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NOBILI  VIRO 

FREDERICO  COMITI  DE  GUILFORD, 

ORBINIS  lONICI  EQUITI, 

BT 

ACADEUIJE  SUIS  CONSIUI8  IN  lONUM 
IN8UUS  INSTITUTiE 

CANCELLARIO, 

QU^M  PROPTER  BOCTRINAM  VEL  BOCTISSIMI 
MIRANTUR, 

PROPTER  BENEVOLENTIAM  OMNES  AMANT, 

HUNC  UBELLUM 

ORATI   ERGO  ANIMI, 

B.  B.  B. 

HUGO  JACOBUS  ROSE. 


QuuM  postea  quam  hic  liber  e  typographi  manibus 
emitteretar^  antea  aotem  quam  in  lucem  edi  posset/  vale- 
tudinis  causa,  iter  in  Germaniam  atque  Italiam  8U8cepi«- 
sem,  pauca  in  utraque  regione  inveni,  quas'  hic  cum  lecto* 
ribus  comimunicare  volo. 

P.  14.  Extat  hodie  apud  Baronem  KoUerum/  alterum 
e  ducibus  Austriaci  exercitus  regnum  Neapolitanum 
tenentis^  virum  cujus  insignem  comitatem  silentio  prste- 
rire  nefas  egset,  vas  magnum  in  Calabria  repertum^  et  huic 
Bargoniano  simillimum.  Ibi  Minerva  more  antiquissimo 
effingitur — vestis  more  Etrusco  omatur  (lli-J||isairf^) ; 
cassidem  cura  crista  permagna  et  clypeum  gerit  et  has- 
tam  minaciter  vibrat.  Imago  inter  duas  columnas  collo- 
catur,  quibus  in  summis  effinguntur  galli.  Harum  ad  unius 
latus,  hae  literae  leguntur 

TONAOENEOENAOVON 

Nescio  quid  de  hoc  vase  statuendum  sit.  Forsan  is  in 
cujus  sepulchro  inventum  est  Athenas  aliquando  concesse- 
rat^  et  ibi  ludis  vicerat — nisi  coloniam  quandam  Athenien- 
sero  in  Magna  Graecia  cogitare  malumus,  atque  in  ejus 
ludis  prasmia  a  metropoli  arcessita  proposita  esse  statua- 
mus^  quod  haud  a  vero  alienum  videtur  cum  et  summos 
pontifices  et  ignem  sacrum  a  metropoli  in  colonias  deduci 
solere  sciamus.  Nec  in  Magna  Graecia  defuere  colonise 
Atticas,  e.  g.  Scylletium  et  Sybaris. 

P.  l6.  et  423.  Inscriptio  Leucadia.  Hanc  inscriptio- 
>nein  (ut  in  addendis  dixi)  Petrizzopulus  se  Venetias  mi- 
sesse  atque  Nanio  dono  dedisse^  amico  cuidam  meo  dixit. 


(vi) 

Sed  nihil  tale  in  museo  Naniano  extat,  nihil  tale  Nanius 
unquam  accepit^  ut  a  viro  eximio  Comite  Tiepolo^  Nanii 
socero^  didici.  £t  prseterea  Petrizzopulus^  quod  Bockbius 
mihi  indicavit^  in  suo  libello  multorum  librorum  fidem  ad- 
vocat^  qui  tamen  minime  extent  Quid  ergo  de  ipsius 
Petrizzopuli  fide  judicandum  sit  ego  nescio»  cum  omnes 
amici  sui  ad  unum  virum  eximium  esse  dicant.  Credo 
quidem  auctoritate  erudiii  cujusdara  Itali  fretus^  nebulo- 
nem  quendam  iacetum  titulos  istos  librorum  commen- 
titios  finxisse  ut  Petrizzopulum  bonum  quidem  illum 
at  minime  doctum  ludibrio  verteret.  Quod  inscriptionem 
attinet^  si  uUa  fides  Petrizzopulo  habenda  sit^i  viderat 
E.  W.  Montague  ex  Arabia  rediens,  septuaginta  fere  al^ 
hinc  annis.  Haud  ergo  ab  ipso  Petrizzopulo  conficta  est 
At  ille,  si  suam  fidem  stabilire  velit,  ubi  gentium  hodie 
extet^  nos  monere  debet. 

P.  92.  Vasculum  Locrense.  Kohlenis  recte  omnino 
de  lectione  hujus  vasculi  statuit  Mihi  «altem  vas  accu- 
ratius  et  pluries  inspicienti  KAVEAOKE^  ibi  scribi  procul- 
dubio  visum  est. 


ADDEJSTDA  QUiEDAM. 

I. 

Cassis  hodie  in  Museo  Neapolitano  asservatur^  paucis 
abhinc  annis  Paesti  reperta.  Ibi  legi,  ut  potui^  haec  literis 
perantiquis  scripta 

E^I0ONAI 

KEME+ENAI 

Hures  forsan  literae  ad  utriusque  voris  initium  in  Casside 
extitere. 


II. 

Gellius^  cujuB  doctrinam^  liUeranim  amorem^  atque  in 
118  promo^endis  iosignem  diligentiam  haud  opus  est  colhu- 
dare,  mihi  nuperrime  multas  inscriptiones  dedit,  quarura 
alias  nunc  eum  lectoribus  communico^  aliat  posthac  ut 
paallo  serioris  mi,  in  Museo  Critico  edam* 

(K)  Tege«.  (2.)  AtheDU. 

K  A  EO  N  AHMNinNErMYPIN* 


AI^KOIAS    EPEXOEIAOZ           HIPOOONTIAOZ 

AAMOK/^EZ  SOVON 

OAENOX ' 

EPITE/EZ     EYTEVEX 

ANAPIXKOX 

XOXIAZ          rEIXIPPOI 

OVYMPIXOX 

K/ETEAX       AIAEAOX* 

•        •        •        • 

AANPETt       APXIAX 

AIANTIAOX 

KAVVIXOENEX         ♦OWOZ 

NEAIOX 

AEX(XI)4IVOX 

PAIONIOX 

APT  .  .  E 

♦IVOXXENOX          60TIN 

APAKAVION             AME 

APIXTOTEVEX        A  . 

(3.)  Adwnit  apud  FaavcliiHB.    (4.)  In  Minerrc  Policidii  templo. 

!  AFA 

C  KTO 

0O  li 

XT  E  T 

T  C^O 

N  T  A  V  AN 

O  ^O^A 

E  N  A  E  KAET 

1  OTTI^ 

A  A  A  1-  1   1  C 

A  NMEA 

T  O  AP  XA  lON 

f  OO^O 

N A   EK  AET  EX 

X  1^4  A^ 

PO    V  1  AAOXi 

e  CKTE 

AO  XK  A  1  N  IK 

iM  1  ^e 

A   1  OE  NE  NAE 

5  P  HATT 

NE  N AE  KAET 

i  E  E  YO 

AX 1 TOI XOE 

^e 

A  E  K  A  ETE 

'  Hae  voces  serioris  aevi  esse  vi- 

<  Uge  AIAEIAOX. 

dcntur. 

'LegeOVENOX. 

(viii) 

(5.)  Prope  fontem  Callirhoes  (6.)  In  Naxo  insula 

(e  scbedis  Fauvelianis.) 

K  AVV  I  Mni«l  A  )l 

XO|^£A  HAO^  lO 

K  E  K  ►  O  In  altero  latere. 

Nl  KO  3«0«IAA 

(7*)  Basis  est  apud  Fauvelium  cujus  in  binis   lateribus  hsec 
videmus  03Ml$0$ 

Edidit  Fauvelius  Mag.  Encycl.  sc.  XVIII.   tom.  V.  p.  362. 

III. 

In  Museo  Neapolitano  extat  tabula  quaedam  aeneo- 
cuprea^  cujus  partem  edidit  Ignarra  de  Phratr.  p.  l6o.  in 
Bruttiis  repertam  esse  docens. 

Partem  autem  tantum  edidit^  et  ego  hoc  apographum 
accepi  a  viro  doctissimo  et  amicissimo  Panofka  cujus  de 
Samo  libellus  omnibus  doctis  satis  notus  est.  Ipse,  quo- 
que  ut  potui^  quasdam  lineas  exscripsi.  Sed  Neapolitani 
isti  academici^  nec  ipsi  thesauros  suos  edunt,  nec  alii 
cuivis  edendos  tradunt,  ita  ut  vix  ac  ne  vix  quidem  apo- 
grapha  accurata  effici  queant  Omnia  enim  festinanter 
scribenda  sunt^  ne  Musei  custodes  scribentem  reperiant 
atque  abigant. 

Aizn^onoAoiz 

PITTEAAONTO 
YKAnOAIAOTIKAI 
XIXPHTAtKAIIlATI 
EHAYnACKAPAOYC         5 
ZXMHMTAIMA  lOOPOAIZNOMII  El 

MHPPOTEPONAEAXAIX  lYXATAINtlfEXLN 

^  £x  his  autem  unus  est  cujus  in-     nefas  esset.    Canonicum  dico  lorio, 
signem  comitatem  atque  benevolen-      Vasorum  custodem  doctissimum. 
tiam  erga  umnes  silentio  prsetenre 


(ix) 

TOIMAPONEZTEANOEtHTAlOEIl 

AAIAPII  EIKOAAYPATAJzr^PQPOAOIITAIOEn 

TnrTPIZXPYZEnrrn|fE7fABEMEAITA  10 

KAIOYKAPOAIAfiTl(ANOEIHTAI<;>Efil 

AYIIAEKAPAOA^MNIEAIMNOI/IBANO 

ninOAIZNOMIxEIMHPPOTEPONAETAN 

S^XANANEIHErrflANOEIHTAIOEn  14 

EIAEZYNPIOHZ 


(In  sinistra  parte,  nihil  est  quod  lines  7  ^d  forsan  lines 
8  respondeat.  Ego  ita  lineas  11  et  13  legere  mihi  visus 
sum. 

KAIZYNAPOAIAnTIANOEIHTAIOEni 

AnAEKAPAOAZYNMEAIMNEI) 

Haec  forsan  ita  l^enda  sunt ;  sed  plus  diligentis  et  peri- 
tionem  mannm  adhuc  expectant. 

(T^als  'trpaKokw 
(ire^pircXXoifTo 
o)vK  dirciiSwri  icai 
^ij^ifra  KQi  iaari 
avOeifi  rai  Oe^,  SvwoeKa  ir\6a 
<rw  fAeii/uiwp  {\ifidv)w  tSii  troXi^  tfOfu^ei 

M»}  vporepov  Se  rdv  ylfvyav  dvOelpi 

T^ .  •  ey  T€  avOeifi  Tai  dccSi. 
!Airiapt^€i  KoKvpa  tm  irpoirdXoii  ra^  Bew 
Tm  Tpis  j(pv<riws  Tm  eXafie  MeXfra 
Kol  ovK  dTroCiowTi,  dvOeifi  Tai  Oewi 
ovwoexa  irXda  avv  |ui€Oc/uk^  Xifidvw 
^  irdki^  vo/uiS^eif  /utjj  vpoTCpov  ie  Tar 
"^j^ai/  dvOeiri  eaTe  avOeiri  Tal  Bewi 
ei  Se  <Tvv .... 

Eladem  formula  sacerdotibus  donandi  bis  occurrit^  paucis 

(A) 


tantutn  verbis  mutatis.  Quid  sit  'nXoa  ego  non  capio.  In 
priore  loco  videtur  esse  irXoai.  Num  legendum  ^^9  ex 
PolL  IV.  168.  ?  Sed  castera  emendatione  et  expUcatipne 
egent. 


TABULA  RERUM. 


Pbqliooiiiiia. 

Classis  I. 

iMcripHimn  aui  fiouaTfxM^v,  aui  iim$trmmm  seripU. 

1.  Inscriptio  Sigei. 

2.    BargQniaiia. 

S.    Leucadia. 

4.  Galei  Olympica. 

5.  Inflcriptio  qondam  Athenienais. 

6.  Inacriptio  alia  Atfaenienna. 

7.  .^—  Didymea. 

8.    Samotlinicia. 

9.  VaaaHamatoniana,  etVatLambergianum. 


Classis  IL 

Inscriptiones  vulgari  modo  scripta  at  vetustate  et  forma 
Uterarum  insignes. 

1.    Inacriptio  Elea. 

^,    Ddiaea. 

3.    Galea  Olympica  I. 

4.  n- 

5.  Lebes  Cumanus. 

6.  Galea  Olympica  III. 

7.  Mannor  Wrayanum. 

8.  Vas  Dodwellianum. 

9.  Vas  Hopianum. 
10.  Inscriptio  Larissiea. 

II ^    e  schedis  Fourmontianis. 

12.    Sigillum  Nanianum. 


(xii)  TABULA    RERUM. 

13.  TabulA  Petiliana. 

14.  Marmor  Siculum. 

15.  VasLocrense. 

16.  Vasa  Mastnlliana. 

17.  Vas  Siculum. 

18.  Vas  Agrigentinum. 

19.  Inscriptio  Delphica. 

20.  Inscriptiones  MisceUaneee. 


ClA8SI9   III.       SeOT.    I. 

Inscriptiones  Atiica,  quarum  atas  satis  patet. 

1.     Inscriptio  Nonitelliana  I. 
2. II. 

3.  Fragmenta  quaedam  ejusdem  ^eneris  ac 

Inscr.  I.  et  II. 

4.  Inscriptio  Potidsa. 

5.  Marmor  Atheniense  e  Fourmontii  schedis. 

6.  Inscriptio  Choiseuliana  I. 

7. II. 

8.     Inscriptio  Architectonica. 

Classis  III.     Sect.  IL 

Inscriptiones  Attica,  quarum  atas  haud  omnino  patet. 

Prolegomena. 
1.     Mainnor  Elginianum  I.  (duplex.) 
2. II.  (duplex.) 

3.  Marmor  Atheniense  apud  Stuartium. 

4.    Elginianum  III. 

5.  Marmor  Elginianum  IV.  (triplex.) 

6.    Atheniense  Museo  Britannico  a  Societate 

Dilettanti  dicta  donD  datum. 

7.    apud  Chandierum 

8.    Elginianum  V. 

9.  VI. 

10.  VII. 

11. VIII. 

12. IX. 

13.    Atheniense  apud  Chandlerum. 

]4. e  Fourmontii  schedis. 


TABULA    RERUM.  (xiil) 

ClA88I8    IV. 

Iiucripiiones  RecetUiores  in  quibus  Digamma  occurrit. 

1.    Inscriptio  Orchaiiieiiia  I. 
2. 11. 


Huic  subjiciuniur  alia  guadam  marmora,  viz. 

1.  Decretiiin  Corcyreiiiii. 

2.    Acdacum. 

S.    Delphicum  I. 

4. II. 

5.  • Agrigentinum. 

6,  ■  ignoCo  ^uodam  oppido  fiictum. 
5.    Inscriptio  Orchomenia  IIL 


Huic  alia  qwtdam  marmora  suhjiciunlur. 

1.  Inflcr.  Orchomenia  IV. 

«.  V. 

S.  VI. 

4.  VII. 

5.    Lebadea. 

4.    Inscriptio  Tanagrsa  I. 


Huic  subjiciuntur. 

1.  Inscr.  Orchomenia  VIII. 

2.    IX. 

5.  InBcriptio  Tanagnea  II. 

6.      III. 

7. IV. 

8.      Thebana. 


Classis  V. 

Inscriptiones  brevi  post  Euclidem  incists. 

1.  Marmor  Sandvicense  (duplex.) 

2.  Inscr.  Tehnesaensis. 

3.  Marmor  in  Stadio  Athenarum  erutum. 


(xiv)  TABULA  RERUM. 

Classib  VI. 
Inscriptiones  Spuria  aut  dubia. 

1.  Inscr.  Crissaea. 

2.     Samia. 

3.    Naniana. 

4.  Wiltoniana  I. 

5.  Oliveriana. 

6.  Wiltoniana  II. 


APPENDIX. 

1.  Inacr.  Sigea. 

S.  BurgfMOuana.' 

3.  Vas  HamUtonianum. 

4.  Inscriptio  Elea. 

5.  Vas  Dodwellianum. 

6.  Inscriptio  Potidflea. 

7.  Inscripticmes  in  CoUegii  S.  S.  Tria.  bibliotheca 
extantes. 


INSCRIPTIONUM 

^VM     IN     HI8    TABULI8    BDUNTVR 

CATALOGUS. 


1.  Iiucriptio  Sigea. 

3«  Inscriptio  Burgoniaiui. 

3.  Inscriptio  Leucadia. 

4.  Galea  Olympica. 

5«  Inscriptio  Didymea. 
6.  Marmor  Samothracium. 
7«  Vas  HamiltODianum,  No.  2. 
8.  Inscriptio  Elea 
9*  Inscriptio  Deliaca. 

10.  Galea  Oljmpica  I. 

11.  Galea  Olympica  11. 
13.  Lebes  Cumanus. 

13.  Galea  Olympica  III. 

14.  Marmor  Wrayanum. 

15.  Vas  Dodwellianum. 

16.  Inscriptio  Larisssa. 
17*  Sigillum  Nanianum. 

18.  Tabula  Petiliana 

19.  Inscriptio  Delphica. 

30.  Inscriptio  Nointetliana  *. 

*  In  hac  inscriptione  plures  errores  irrepsisse  dolens  video. 
n  sc  haud  8U0  loco  ponitur,  et  S  pro  Z  scribitur. 


PROLEGOMENA. 


NoNNULLA  sunt,  L.  B.  quffi  de  instiluto  meo  praefari 
velim^  ut  ratio  operis  reddatur,  intelligasque  quid  mihi 
efficiendum  proposuerim.  Quicunque  ad  vetustiorum  li- 
terarum  Graecarum  studium  sese  accinxerint^  quantulum- 
cunque  lucis  suis  laboribus  Marmora  effundant^  illud 
omne  summa  diligentia  Iiauriunt  atque  amplectuntur ; 
quod  quidem  effecit  ut  in  his  Athenis  ornandis  multi  et 
illi  quidem  satis  docti  elaborfirint^  quorum  tamen  e  labo- 
ribus  (si  unum  cum  altero  forsan  excipias)  minimus 
certe  fructus^  et  ille  quidem  nonnisi  summo  labore  ad- 
hibito^  colligi  potest.  Omnia  enim  omnium  temporum 
monumenta  congessere  atque  in  unum  conjecere,  unde 
quid  sua  referat  Criticus  vix  summo  labore  eruere 
potest  atque  extricare.  Quas  quidem  ad  rem  Philologi- 
cam  revera  faciunt^  pauca  sunt^  nimium  pauca^  et^  id 
quod  satis  patet,  ex  ima  vetustate  repetita;  quas  autem 
sui  vestigia  vetustas  (modo  ita  loqui  liceat)  junior 
reliquit^  ea  plurima  sunt^  ne  infinita  dicam.  An 
vere  dixerim,   illorum  sit  judicium  qui  Gfssciae  antiquse 

a 


II  PROLEGOMENA. 


monumenta  quasrentes^  Gruteri,  Muratorii,  vel  Donali 
''monstra  illa  horrenda"  vel  oculis  perlustrfirint.  Nec 
ingentis  tantum  molis^  sed  plurimi  quoque  numero  libri 
evolvendi  sunt^  quorum  quidem  si  nomina  exscribere 
vellem^  nescio  plane  ipse  quem  finem  laboris  habiturus 
essem.  Et  praeter  Inscriptionum  farragines^  queerenda 
sunt  quoque  Itineraria  omnium  qui  in  Graecia  nuper 
peregrinati  sunt^  cum  nostrse  aetatis  homines  summam  di- 
ligentiam  in  vetustis  monumentis  exscribendis  posuerint. 
Sed  horum  omnium  librorum  ne  unum  quidem  nisi 
magno  pretio^  plurimos  autem  vix  ac  ne  vix  quidero 
apud  bibliopolas  vel  Londinenses  vel  Parisinos  reperire 
possis.  Quod  idem  de  libris  Teutonicis  et  Italicis  nuper 
editis  dictum  puta,  quoruro,  quamvis  et  doctrina  et 
utilitate  uberrimi  sint,  ne  dimidia  quidem  pars  Bri- 
tanniam  invisit.*  Id  autem  omnium  maxime  incom- 
modum  accidit,  quod  nuUam  fere  aKpifieiap  aut  ipsi  in 
exscribendis  marmoribus  aut  in  apographis  certae  fidei 
comparandis^  adhibuerint  plerique  farraginum  coactores. 

^  Pretium  operx  est  notare  haec  nium  expendas,  cf.  tres  inscriptioues 

cademconqueriBurmannuminPraBf.  in  eadem  pagina,  (T.  III.  p.  100.) 

ad  Gruteri  Thesauruni.     **  Pluribus  Quod  Muratorium  attinet,    cf.   in- 

libris"  ait,  *'quibus  contincntur  in-  scriptionem    apud    eum   (II.  576,) 

Bcriptiones,  ob  pretium  et  caritatem  ubi  TAMIAI  pro  TAMIAI,  Eri- 

(docti  viri)  carere  coguntur."  ^Yi^IEHIN  pro  EFIi^HOIZEIN 

■  Hoc  nomine  ante  alios  repre-  et    ejusmodi   millia    reperies.     Sed 

hendendi  veniunt   Pocockius,   Spo-  ut  melius  intelligas  L.  B.  quas  deli- 

nius,  Whclenis  et  Muratorius,  quo-  cias  in  hujusmodi  scriptoribus  per- 

rumoperafoedissimismendis  scatent.  legendis  experiri  possis,  accipe  Epi- 

Pocockius  quidem  nullam  fere  inscrip.  gramma  a  Moutfauconio  (viro  tamen 

tionem  tetigit  qaam  non   cornipit;  plurima  doctrina  referto)   in  Diar. 

qood  idera  de  plurimis  a  Whelero  Ital.    p.  428,  et  a  Muratorio  (II. 

exwriptis  vere  dici  potest.    Ut  Spo-  1079),  publici  juris  factum. 
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Quae  cum  ita  sint^  spero  me  non  ingratum  Lectoribua 
doctis   esse  &ctarum,  u   quflecunque  explorats  fidei  vel 

MONTFAUCON. 

Ba<riXci3if«  fr«v  k.  f}ptK  ^aTjpc. 
Tltnf6a9€  dpri  <rco  evyswri^  rtirht  tvyipow^ 
HapoiiTtt  fktQsara   *   ^oXtrowro  rd<po¥ 
rivv^  ftiv  TXavKo^  fi€   iroTfyp,  tiict€i  IrifAtirtip 
\pvaoy6v9i  kAii^cvSoc  /ao«  oJk   mvaro 
'  TiyAa^Ti  «ya^^  wdrptt^  Bci^iwiSo^  «Avaa  Bvftov 

'SavrtXip  Kwyprivti  re  imiWivnfkOK 
K€ifA€  ^  wapd  Selva  d\o^  vefioeaav, 
'^YcTaru  ^vypf  ifio\  heia  KtifAevo^  wtKayo^» 

MURATORX. 

Batf^iAcfBffff  irmv  K7. 
rivW^aV^ai  Tiir   0«»v  feW  TtaS*  iyevtiOtfv 
riapirairo^ciTa  /xadc  «"Tac  oXiyov  wpo  rdtfmv 
FcVir^   /t^y  rAovicov  fke  wartip,  tiktci  2^  /mc  fXtlTfip 
Kpva^oyovif  Kat  fiev  hvofiopo^  ovic  ov¥€to 
TiiXodi  ydp  wdrpffi  hctdvvi^o^  mXvaa  Bvfiov  vavrtXoi 

vtji  re  fiti,  wtawov 

K€ifi€  2*  iv  Z;^cpif|  ira^a 
0€tv    d\o9  iv€fi6€aav 
YiTTara  Xvypov  ifiiH 
£upKdfjL€vo9  wiXayo^, 


Jam  idem  Latine  versum  accipe. 

MONTFAUC. 

Accipe  0  nobilis  cujus  nobilis  tumulus  situ 
Viator  et  viso  tumulo  transeas ; 
Genuit  me  Glaucus  pater  peperitque  mater 
Chrysogone  Cleomedis  sed  nihil  mihi  profuit, 
Procul  enim  patria  Bithynia  animam  amisi. 
Nautica  me  Cygrene  habet  illustris 
Jaceo  autem  ad  littus  maris  ventosi 
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marmora,  vel  alia  longffivae  vetustatis  monumenta  hodie 
maneant^  ea  ex  omnibus  ad  quos  mihi  pateat  aditus  fon- 


MURATOR. 

Basilides  annorum  xxiii. 
Scire  cupis  hospes  quis  sim  et  quis  me  genuerlt, 
Accipe  parumper  stans  pro  tumulum. 
Genuit  me  Glaucus  pater,  peperit  me  vero  mater 
Chrysogone  sed  me  infelicem  nihil  profuit ! 
&c.  &c.  &c.  ^ 

Jam  autem,  quod  jure  mireris,  Cyri-  Aliud  autem  exemplum  forsan  nota- 

acus  a  quo,  nisi  fallor,  uterque  suum  bilius  extat  quod  Corsinius  notavit. 

apograpfaum  sumpsit,  recte  omnino  (Tom.  I.   p.  380  sq.)   £n !  ejusdem 

exscripserat,  uno  tamen  atque  altero  inscriptionis    finem  prout  '  a  Gru- 

verbo  omisso.     Cf.  Cyriac.  Ancon.  tero,  p.  46'4.   7,  *a  Muratorio,  p. 

p.xx.  Inscr.lSS.  Recte  quoque edi-  560.  1,  e schedis  suis  et  Cyriaci  Bar- 

derat  MafFeius  (Mus.  Veron.  lxv.)  berinis,  *ab  eodem,  p.  567,  e  mu- 

nisi  quod  in  prima  linea  (JlvvBaveai  seo  Kempiano,  *  a  Sponio  Itin.  Tom. 

Ti«  €<pv¥^  ^€v€,  tmtB'  dy€VfidTiv)  unum  III.  p.  18,    *a  Cyriaco  in  Inscript. 

pedem  deesse  haud  animadverterit.  p,  73.     No.  10.      Sed    pauca    hic 

1,  WpOVOVVTOV 

^Xa/Siov  vpvXdZov 
"AXov  Ziaa^fjLvoTarov 

"  ApyOVTO^m 

2,  TTpovovvrov 

^Xafiiov  rov  hi^ovyov  rov  ctfAvordrov 
"Ap^ovro^, 

3,  ....    irpovovvrtK 
<I>Aa/9iou  irpoXdZov. 

4,  '  irpovoia  ^Xa/Stov  ITo/a. 

Zahov^ov  rov  haatifxo 
rdrov  Ka\  dwo   Kofjiirwv. 

5,  ....   wpovoiai 

^Xafiiov  Za^ovd\ov    rov  ^iacrriiJLordrov 
"*  Ap^^ovro^ 
Kat   oird  KoyuiTWi/. 
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tibas  hausta  alque  petita  in  unum  baud  nimifle  molis  nec 
nimii  pretii  volumen  contrabam.  Attamen  ut  certi  quidam 
fines  laboribus  constituerentur^  mecum  statui  ut  nonnisi  ad 
EucUdem  Archontem  opus  perduccrem,  vel  eas  tantum  in- 
scriptiones  adjicerem,  qa«e,  post  illum  summo  magistratu 
functum  sculptse^  vetustam  fere  orthographiam  retinu- 
erint,  marmor  dico  Sandvicense  cum  paucis  aliis^  quse  si 
omitterem^  opus  forsan  mancum  atqae  mutilum  videretur. 
Orthographia  quidem  quas  postea  invaluit  haud  ubique 
eodem  anno  admissa  est;  sed  cum,  Euclide  archonte^  auc- 
toritate  quadam  publica  stabilita  sit,  haud  ineptam  metam 
illum  annum  duxi^  ubi  rivos  clauderem.  Recentiores 
quidem  inscriptiones»  haud  sque  ac  vetustffi,  Graecas  linguse 
studiosis  prosunt,  cum^,  quod  Orthogrephiam  attinet^  rero 
a  librorum  MS.  fide  et  nonnisi  in  parvi  momenti  rebus 
discedant.  Haud  equidem  is  sum  qui  contre  inscriptionum 
recentiorum  utilitatem  pugnem^  si  rem  vel  Historicam  vel^ 

addeuda   ut  omnes   intelligant  qua  sintne  lusus,    an  aliquid  seht,  illis 

doctrina   instnictus   ad   haec    studia  qui  talibus   delectantur,  perpenden- 

accesserit     Muratorius.       In     nota  dum  relibquo."   Plura  adjicere  haud 

illa    inscriptione     Nointeliana     v6-  opus  est.     Quod  inscriptionum  ex- 

ccs    ENHAYIEY2IN    ita   reddit,  scriptores  attinet,  verissime  procul- 

**/«  maritimis   navigationibus    nisi  dubio    Gorius    (in    Praf.    «'Inscr. 

sit  tn  Elaui."     Voces  iKK\fi<ria  kw-  Antiq.  in  Etrur.  urb.  exstant.'^  «<  In 

pia   hoc   modo  transfert,   ««  Concio  exscribendis  vetustis  lapidibus,  prae- 

Senatoria." — Cum  quoque  aliquis  in  ter  summam  iidemy    summam-que 

Delpbico    ampbitheatro    nota   illa  diligentiam     et    laborem    omnium 

oraculi   Croeso    responsa    e    primo  serumnosissimum,  optime  noyeFam, 

Herodoti  libro   scripsisset,  eaque  a  praecipua  quadam  opus  esse  doctrina, 

^iatore  aliquo  exscripta  ad  Mura-  usu,  exercitatione, — antiquae  ineuper 

torium  allata  essent,  edidit  in  The-  orthographiae,  variorumque  charac- 

sauro,    his  verbis  additis.     "  Quid  terum  eximia  peritia.'' 
sibi  velint  arcana  haec  mysteria,  et 
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quod  aiunt^  Antiquariam  spectes.  Multum  ad  institutoruro 
notitiam^  multum  ad  juris  Graecorum  peritiam  prosunt; 
Grfficae  linguae  haud  item  ;  cui  rei  soli  me  in  boc  libello 
inservire  Lectores  intelligant. 

Ante  autem  quam  ad  ipsum  opus  me  accingam^  pauca 
forsan  de  veteri  scribendi  more^  sed  breviter,  prsefari  pro- 
derit.  Contraham  scilicet  eximias  aliorum  observationes, 
'paucasque  e  penu  meo^  sed  minoris  illas  momenti,  de- 
promam.  Opus  tum  ccetera  difficile  est^  tum  praecipue 
molestum  quod  virorum^  quorum  doctrinae  millesimam 
partem  nec  attigi  nec  attingam,  titubationes  lapsusque 
cum  in  hac  re  tractanda  tum  per  totum  opus  notandi  sunt 
atque  castigandi.  Quos  si  reprehendam^  iterum  atque 
iterum  Lectorem  rogo,  ut  me  nonnisi  rei  necessitate  ad- 
ductum  ingratum  hoc  opus  suscipere  existimet.  Satis  scio 
viros  illos  doctissimos  non  errasse  nisi  quod  ipsorum  astate 
propter  paucitatem  monumentorum  aditus  ad  recte  judi* 
candum  haud  tam  late  quam  hodie  pateret.  Atque  utinam 
ea  sors  illis  contigisset  ut  hanc  hodiernam  monumentorum 
copiam  viderent^  quod  si  ita  sese  habuisset^  aliquis  profecto 
ex  eorum  numero  meas  Athenas,  multo  lautius  quam  ipse 
(qusB  est  mea  doctrina)  possum^  ornavisset ;  sed  ea  ante 
nostram  aetatem  aevi  vetustioris  monumentorum  paucitas 
erat,  ut,  si  centum  cum  viginti  annos  respicias,  Montfau- 
conium  audire  possis  se  nunquam  in  marmore  Digamma 
vidisse  testantem^  si  septuaginta^  Dawesium  E  pro  EI 
unquam  scriptum  esse  negantem.  Sed  ad  rem  nostram 
veniamus. 

Quod   scribendi  genera   attinet,    initio    iwl    rd    \aid 
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cc  Se^imv^  deinde  fiov<rTpo<lnii6v,  postea^  quo  hodie  solemns 
more,  Gnecos  seripsUse  tIx  opus  est  ut  memorero.  Pri- 
mae  rationis  ezempla  qusedam  infra  ponuntur;  alterius 
piura  atque  ea  oronia  intra  centuro  fere  annos  reperta ; 
Montfituconius  enim^  cujus  Palasographia  Grasca  prodiit 
A.  S.  1708^  sua  aetate  nulia  marroora  fiowrrpoipfi^p 
scripta  extare  testatur.^  Qusecunque  de  Cadmo  artem 
scrtbendi  Graecias  adhuc  literaruro  rudi  inferente,  vel 
coBtra^  de  literis  Graecis  longe  ante  Cadmi  adventum 
Dotis,  disputaverint  V.  V.D.  D.,  ea  omnia  sciens^  volens, 
prastermitto.  Nimium  enim  temporis  ipse  in  illis  nu- 
gis  consumpsi  quam  ut  Lectoris  patientia  eodem  modo 
abuti  velim.  Quid  si  Boherium,^  ''nullo  pulmones  agi* 
tante  cachinno/'  Diodori  deliramenta  de  Graecarum  li- 
terarum  monfumentis  Deucalionis  diluvio  perditis  atque 
deletis  laudare,  Eustathiumque^  mira  quaedam  de  Pelas- 
gis  divinis  dictis  quod  soli  post  diluvium  literas  servas- 
sent  balbutientem  inducere  videamus?*     Quid  si  Salma- 


*  Pal.    Gr.    Lib.    II.     cap,    1.  libello  Galli  cujusdam,  cui  nomen 

p.  118.      '*  Verum    haec    scribendi  RaouURochette,  nuper  edito  exscri. 

genera    vetusti    rarique    admodum  bam.    (Deux  Lettres  k  my  Lord  le 

osus  fuerc,  ita  ut  nulla  eonim  su-  Comte  d*Aberdeen,  p,6o.)    "J'ob- 

persint  vestigia.''     Fallitur  Maffeius  serverai   que  Vopinion   qui   attribue 

Art.    Lapid.    iv.   11.    cap.   1.    8.  it  Cadmus  Pintroduction  du  premier 

11.  alphabet  dans  la  Grece,  a  pour  ga- 

rant  unique  une  conjecture  exprim^ 

«  Di»s.  de  Pmc.  Gr.  et  Lat  Litt.  p„  Herodote  (V.  58.)  sous  la  forme 

<ad  calc.  Montfiiucon.  Pal.  Gr.)  No.  j„  ^^^^^  ^^  ^^(.^  p„  j^  tcny^nM 

^'  posterieurs  avec  le  ton  de  rassurance. 

'  Ibid    No   11  J'ajouterai  qu*une  assertion  pr6cise- 

ment  contraire  est  faite  par  Diodore 

^  Ut  lectores  intelligant  quantnm  de  Sicile  (qQasi  tste  vel  minimum  de 

vel  hodie  valeant  nugas  ists,  pauca  e  hac  re  scire  potaiswt)  qui  dit  que 
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sium/  de  Grsscss  linguae  ortu  disserentem^  magno  conatu  et 
longis  ambagibus  quaerere  an  Deucalionis  cataclysmus  in 
Thessalia  vel  in  Peloponneso  factus  sit^  quomodo  e  Deu- 
calione  et  Pyrrha  renovatum  sit  genus  humanum^  et  milKa 
ejusdem  farinae  tractanda  proponere  audiamus.  Nec  me- 
hercle  ego  a  tironibus  quibusdam  et  inficetis  temere  dicta 
malevolus  profero ;  idem  enim  furor,  eadem  insania  omnes, 
doctos  pariter  atque  indoctos,  agitat^  simul  atque  ad  hanc 
materiem .  tractandam  accedant.  Herodotum  et  Thucy- 
didem  vel   ea    quae   aut   ipsi    scire^    aut    fando  accipere 


plusieurs  gSntratioM  axant  Cadmus, 
hs  Grecs  avoient  des  caracteresy  et 
s'en  etoient  servis  pour  composer  des 
mommensy  mais  qv^une  diluge  detrui- 
sit  ces  premiers  essais  d'une  civilisa' 
tion  indigdne;  <Diod.  V.  57.  74), 
que  cette  tradition  est  confirmee  par 
le  temoignage  d*Hom^re,  auteur  plus 
ancien  et  probablement  mieux  in- 
struit  encore  qu*  H^rodote,  qui  donne 
aux  Pelasges  ou  Grecs  primitifs, 
TEpithae  de  ATo»  (Iliad,  B.  827), 
parceque  suivant  (quemnam  si  Diis 
placet  ?  an  Homerum  ?  minime !  at) 
Eustathe!  ils  avoient,  seuls  apres 
une  grande  inondation,  conservo  la 
connoissance  des  caract^res  de  l'ecri- 
ture ;  que  cette  tradition  d*une  ecri- 
ture  particuliere  aux  Pelasges  est 
eucore  mieux  confirm6e  par  Fexis- 
tence  d^inscriptions  Grecques  ante- 
rieures  au  siecle  de  Cadmus  !  telles 
que  celle  que  portoit  probablement 
le  tombeau  de  Corebus  a  M^gares, 
monument  que  Pausanias  qui  Tavoit 
lu,  estime  le  plus  ancien  qui  existat 


dans  la  Gr^ce,  comme  etant  de  Taii 
16'78  avant  notre  ^re!  que  le  m^me 
Pausanias  cite  encore  en  d'autres 
endroits  des  monumens  en  anciens 
caracteres  ou  lettres  attiques !  (quasi 
bae  litera;  antecadmeianae  essent) 
lettres  ^galement  mentionnees  par 
Demosthene  et  par  Diodore,  lettres 
dont  s'etoit  servi  Tancien  Linus  pour 
composer  ses  ouvrages!  et  dont  les 
formes  etoient  de  1'aveu  de  Tacite 
et  de  Pline  presque  semblables  k 
celles  qu'avoient  de  leur  temps  les 
lettres  Latines,  &c.  &c.  &c/'  Haj 
sc.  esedem  sunt  litera^  qua;  in  ple- 
risque  antiquis  inscriptionibus  repe- 
riuntur ;  quse  tamen  quo  tempore 
inventae  sint,  nec  Rochettius  nec 
alius  quivis  dicere  potest.  Quis  autem 
nisi  his  verbis  perlectis  hodie  quidem 
quemquam  esse  credidisset  qui  quibus 
literis  Linus  usus  sit,  sese  scire  pro- 
fiteretur,  vel  de  monumentis  ante- 
Cadmeianis  a  diluvio  deletis  loque- 
rctur  ? 

'  Salmas.  de  Hellcn.  p.  338. 
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potoissent  tradentes  scepe  irrident,  castigant,  reprehen- 
dunt;  qnicqnid  autem  seriores  isti  atque  vani  scriptores 
Diodorus  atque  Dionysius  de  remotissima  vetustate  (seque 
ipsis  ac  nobis  ignota)  proferunt,  id  omne  summa  venera- 
tione  amplectuntur ;  sua  denique  somnia  nihil  erubescen- 
tes  pro  veris  inducunt.  Pudet  sane  videre  quantum 
diligentiffi  in  his  rebus  viri  summa  doctrina  prsditi  in- 
ficete  posuerint,  cum  minime  intelligerent  quonam  modo  . 
sua  Minerva  esset  colenda^  quseque  ortus  gentis  et  linguie 
Graecae  quaerendi^  et  (quantulum  nobis  liceat)  in  ejus- 
modi  qusestionibus  proficiendi  vera  atque  unica  ratio  esset, 
Nobis  quidem  ea  sors  contigit  ut  nulla  extet  historia  quae 
res  Grsecas  supra  sexingentesimura  vel  septingentesimum 
annum  repetat.  Pauca  sane  vetustioris  Grseciaa  historiae 
monumenta  extare  et  quasi  enatasse  video.  Sed  illa  nec 
satis  lucis  prffibent^  nec  suis  quaeque  temporibus  constitui 
possunt.  Filfos  Japeti  ''insulas  Gentium"  incoluisse, 
e  S.  S.^  patet,  nec  dubium  est  quin  inter  ejus  nepotes 
Graeci  numerandi  sint.  Sed  quisnam  ex  ejus  filiis  Grse- 
cdrum  avus  avorum  sit  appellandus,  nec  S.  S.  dicunt^  nec 
aliunde  sciri  potest.  Quantum  quidem  judicari  potest^ 
inter  advenas  qui  primos  Grsecise  incolas  ssepenumero 
tnrbabant^  numero  atque  vi  pollebant  Pelasgi.  Ex  Asia 
venisse^  nec  Graeciam  tantum  sed  alias  quoque  Europse 
partes  invisisse  videntur.  E  quanaro  autem  stirpe  sint  nati, 
an  illi  quoque  inter  Japeti  progeniem  habendi  vel^  quod 
plerique  sentiunt^  e  Phaleg^  uno  e  Shemi  abnepotibus  orti 
Bint,  dici  nequit     Ne  verbum  quidem  proferunt  qui  hanp 

*  Gen.  X.  5«    Cf.   inter  Josephi     Scripta,  Conciones  49  et  50, 
Mede  soavissima  atque   doctissima         *  Gen.  x.  25. 

b 
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sententiam  tuentur  quare  rem  ita  se  habere  concedamtts, 
nisi  quod  Pelasg^  iroXvrrXavnrot  fuisse  dicantur^  voz  autem 
Phaleg  divisianem  sonet.  Quis  autem  propterea  sana 
mente  praeditus  '*  Pelasgos '  a  Phaleg  et  Graecos  sivc 
Tpaiov9  a  Rhagar  dictos  esse  certam  fidem  esse  ex 
nominis  indicio  et  re  ipsa"  contenderet?  "  Aliquid*  Gr»- 
cos  inaudivisse  de  Noachi  cataclysmo  quasi  per  caliginem, 
.  fltque  (ut  eorum  mos  erat  omnia  ad  se  rapere  prae  va*- 
nitate  et  inani  gloria  quee  aliorum  essent)  quod  de  Noacho 
vera  etsacra  tradidit  historia,  de  suo  Phoroneo  memorasse 
Peloponnesios,  de  suo  Deucalione  Pelasgos'*  minime  a  vero 
alienum  est.  Quis  autem  propterea  crederet  aliam  fuisse 
cataclysnfium^  quee  Pelasgos  omnes  in  Peloponneso  de- 
gentes  obruerit?  Quis  propterea  Apollodori  fabulas  de 
arca  Deucalionis  seriore  aetate  coniictas  et^  quoad  con- 
jectura  augurari  liceat,  a  vera  historia  depromptas^  pro 
antiquee  Greecise  monumentis  venditaret?  Hoc  non  est 
historiam  scribere  sed  lectorum  patientia  abuti.  Quanto 
melias  palam  profiteremur  nihil  certi  proferri  posse^  et  lon- 
ginquee  vetustatis  historiam  plane  ceecutire.  Ceecutit  certe> 
donec  aliud  quoddam  lumen  accedat^  nec  ipsa  per  sese 
aliquid  proficere  potest.  Sed  ratione  et  philosophia 
fireta  atque  innixa  se  paullulum  attollit;  e  fabulis  quod^ 
cunque  verum  sit  amplectitur  reliquiasque  inanes  rejicit,  et 
rerum  recentiorum  atque  indubise  fidei  ope  de  obscuris 
atqueantiquisjudicans,  ita  demum  intelligit^  ubi  Historicis 
veteribus  fides  sit  habenda^  ubi  neganda.  Hoc  modo  His* 
torise  veteri  opera  danda  est  aut  frnstra  dabitur^  nec  col- 

^  Salmas.  de  Hellen.  p.  342.  Stil-  '  Salmas.  de  HeUeiL  p.  S12. 

liiigfleet.  Orig.  Sacr.  4.  111.  cap.  4.  '  Id.  ibid.  p.  300. 
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Hgetar  parfUDi  inud  lunien  quod  colligi  proculdubio  potest. 
Sed  quid  veteres  Historicos  dico  ?  ab  uno  Herodoio^  quae- 
cunque  possunt  coUigi^  omnia  sunt  haurienda.  Thucydides 
enim  (qui  utinam   ubi  eundem   quem    Herodotus  finem 
propoAuisset)  seriora  tantum,  eaque  satis  certse  fidei^  nisi 
in  paocis  Libri  primi  sectiouibus  tractat.     Nec   cuipiam 
recte  sentienti  videbitur  Diodorum  vel  Dionysium  multo 
plura  quam  hodiernos  de  velustate  longinqua  scire  patu* 
isse;    plura  scivisse  nemo  sanus  contendet.     Herodotei 
farragine  libelli  nihil  dulcius;    sed   omnia   cujuscunque 
generis  ibi  congesta  sunt  ut  sibi  quisque  eligeret  quod 
veri  siroillimum  videretur ;  quod  et  aetatis  et  ipsius  scrip* 
toris    ingenio    magis    erat   congruum,    quam    longo    et 
difficiK    conatu    veritatem     eruere    atque    ante    oculos 
Lectorum  proponere.     Praeterea  si  vera  initia  sua^  gentis 
qucerere    Herodotus    voluisset,    quanta    in    ea    aetate   ad 
tale  opas   recte   exequendum   defuere !    Deerat    lingua- 
rum  prseter  Graecam  notilia  (quod  pr^cipue  in  his  studiis 
utile  est) ;  deerat  omnium  quae  ad  gentium  reditus^  vec- 
tigalia^  et  census  spectant  scientia^  cujus  sine  ope  de  ortu 
et  progressu  geniium  nemo  recte  judicare  potest.    Quse 
omnia  certe  efficere  debent  ut  ab  Herodoio,  de  vetustate 
dudam  ante  ipsum  acta^  tradita  nonnisi  summo  labendi 
metu  accipiamus.     Cum  autem  eadem  fere  omnia  quae  de 
Herodoti  temporibus  dizi  de  Diodori  atque  Dionysii  aetate 
quoque  vere  dici  possint^  quid  magis  ridiculum  quam  ab 
bis  expectare  quae  frustra  in  illo  peieres  ? 

Sed  ad  rem  redeo.  Nec  tamen  a  proprlo  scopo  tan- 
tum  aberrasse  pigei  cum  ita  meipsum^  qui  de  literis  Graecis 
disserens,    Deucalionem,    Pyrrham,  Cataclysmos  ofunes. 
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Hellenum  primam  sedem,  Cadmum,  literas  Grascas  ab 
Evandro  in  Italiam  advectas^  &c.  &c.  prseteream,  satis 
excusasse  spero.  Sed  ita  faciendum  ante  me  viderc 
Maffeius  et  R.  P.  Knig^ht,  e  quorum  utroque  pauca  ex- 
scribam. 

Ita  sc.  de  hac  re  loquitur  illustrissimus  ille  atque  doc- 
tissimus  Marchio  Scipio  Maffeius.^  ''  Indubitatum  primo 
est,  scribendi  usum  eo  aevo  accepisse  Graecos^  quod  obscu^ 
rum^  seu  Mythicum  appellavimus :  cum  autem  singula^^ 
qu8e  illa  temporis  periodo  conti^runt,  vel  prorsus  incom* 
perta^  vel  sexcentis  fabulis  intermixta  dixerimus,  atque 
involuta,  quis  de  characterum  susceptione^  ac  de  primaeva 
eornm  forma  tam  definite^  atque  asservanter  eloqui  possit? 
Nihil  in  hoc  proposito  magis  receptum^  atque  universim 
cohstitutum,  quam  Graecis  Phoetnicium  Cadmum  literas 
primo  adtulisse :  at  anonymus  Auctor  prsclarae  Disserta- 
tionis  in  calce  Palaeographiae  contendit  optimis  tabulis 
(quamvis  adversante  Herodoto)  ut  ostendat,  longe  ante 
Cadmum^  nec  Deucalionis  tantum^  sed  et  Phoronei  aevo 
scripturam  Pelasgis  jam  innotuisse.  lonicae  literae'  tamquam 
Graecarum  anliquissimae  prasdicari  solent;  at  Demoslhenes 
legem  jam  tum  veterrimam  memorans^  servalam  usque  ad 
eam  diem  columnam  dicit  Atticis  exesia  Uteris  e^Laratam ; 
1}  <m;X«;  eri  Kai  pv¥  i<TrfiKev  afivSpols  ypafifJLaxriv  'AttiicoIj; 
et  Atticas  literas  idem  valuisse  ac  priscas^  Harpocration 
docet.    Diffusas  praedictorum  rei  literariae  procerum  com- 


*  Cf.    Salmas.  ad    Herod.    Att.  p.  229.)  literas  lonicas  dictas 

Juscr.  p.  227.  (Paris  I619.)  putat  a  Callistrato  Samioqui  literas 

'  Maff.  de  Art.  Crit.  Lap.  lib.  iii,  novitias  in  unum  corpus  cum  xvi. 

cap.  1.  Can.  II.  p.  65.  prionbus  redegit.     Samus  enim  una 

'  Salmasius  (ad  Herod.  Att.  Inscr.  erat  ex  lonicis  urbibus. 
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bientationes  ubi  perlegeris,  plurimosque  veterum  Scrip* 
torum  allatos  erudite  locos  ubi  contuleris,  nibil  certi,  nihil 
determinati  eh'ci  in  ea  re  posse  fateberis.  At  quocumque 
tandem  nomine  primaevas  Graecorum  literas  vocarerous, 
dummodo  liceret,  quanam  fuerint  figura,  cognoscere  :  qul 
vero  liceat,  cum  ejus  aetatis  monumentum  supersit  nullum  ? 
M  Phcenicias  primilus  accessisse  verisimillimum  videtur; 
at  quales  antiquae  Phoeniciae  fuerint,  quis  nobis  ratum 
iacit  ?  Eas  quidem  recensuit  Scaliger^  et  .exhibuit^  postque 
ipsum  alii;  at  unde  eruerint,  non  monent.  In  Samaritanis 
numismatis  paucae  literse^  et  parum  constantes :  de  eorum 
autem  aevo  quis  nos  certiores  facit?  Punica  etiam  adhi* 
bentur ;  at  quis  norit^  a  Phoenicia  forma  Paenos  scribendo 
non  deflexisse?  lonicum  et  Atticum  alphabetum  viri 
^octi  pariter  nobis  depingunt^  ac  proferunt ;  quo  autem 
teste  ?  quibus  tabulis  ?  nam  eas  literas  nominant  quidem 
Auctores  veteres^  sed  non  describunt;  scripturamque 
Atticae  vel  lonicae  nomen  prae  se  ferentem  in  vetustis  mo- 
numentis  extantibus  ostendet  nemo.  Mirum  propterea 
non  est^  principes  in  hoc  genere  literarum  viros  perpetuo 
in  his  dissidere,  Scaligerum  et  Salmasium^  qui  tripodum 
ab  Herodoto  memoratorum  scripluram  fingere  non  dubi- 
tarnnt,  ac  si  vidissent,  et  ob  oculos  ponere ;  affirmat  recens 
Auctor^  Atiica  potius,  qfuam  Cadmea  exhibuisse:  mihi 
quidem  tam  hoc  incertum  est^  quam  illud.  Qui  vero 
setatem  quoque  horum  alphabetorum  definire  voluerunt 
inconcinna  prorsus  et  absona  tradiderunt:  quid  enim 
potuit  nedum  a  veritate^  sed  ab  auctoritate  omni  magis 
alienum^  qnam  lonica  elementa  mille  et  quingentis  ante 
Christum    annis^    Attica    quingentis    incoBpisse?     Quod 
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tamen  Edvardus  Bernardus  docere  non  est  veritus ; 
eliamsi  Salmasius,  quo  in  hac  re  nemo  melius,  Attici 
nomine  primaevum  alphabetum  xvi.  literarum^  lonici  vero 
completum  intelligi,  praeclare  jam  osteudisset." 

Nec  aliter  qui  hodie  Graecis  literis  vetustioribus 
summo  cum  fructu  inservit  Ricardus  Payne  Knight^ 
"  Unde  literie  Grsecsa  originem  duxerint^  et  quo  tem« 
pore  signorum  numerum  plenum  acceperint,  in  obscuro 
est :  omnia  enim  quae  tradita  sunt  de  Cadmo,  Palamede^ 
&c.  lubrica  admodum  et  incerta  sunt.  De  Cadmo^  Leu* 
cothess,  quae  nata  mortalis  dea  maris  facta  est^  patre^ 
memoravit  Odyssese  auctor;  ita  tamen  ut  nullam  de  ejus 
patria  vel  stirpe  notitiam  reliquerit«  Cadroei  isti  cele- 
berrimi,  qui  Thebas  in  Boeotia  vel  condiderant  vel  oc- 
cupaverant^  a  poeta  antiquiore  memorati  sunt;  nuUa 
tamen  mentione  facta  vel  stirpis  vel  regionis  qua  oriundi 
essent.  A  Danais  autem  vel  Achasis  prorsus  alieni  fuisse 
videntur :  sed  a  ratione  rerum  et  moribus  illius  seculi 
plane  abhorret^  PhoBnices,  maritimum  g^enus,  sedem  oc- 
cupasse  aut  coloniam  constituisse  tam  procul  a  mari  inter 
gentes  ignotas  et  infestas.  Cadmum  ipsum  prorsus  ig- 
norasse  videtur:  neque  si  nosset,  et  gentem  Cadmeam 
pro  ejus  posteris  habuisset,  eos  KaV«<W  sed  Kalfn^a^ 
e  sermonis  indole  nominasset  Casmilus  vel  Cadmilus 
vetus  Mercurii  nomen  fuit;^  neque  aliud  fuisse  credo 
Cadmum  :  unde  Harmoniam^  Martis  et  Veneris  filiam 
uxorem  duxi^se  fertur ;  atque  cum  ea  in  anguem  mutatus 

*  R.  P.  Knight.  Proleg.  ad  Hom.  «  Cf.  Creuzerum  (Symbolik.  II, 

Lxxvii,     Cf.   quoque    Barthelemi  353.  Not  IV.  17.  et  29.)  Knightip 

Act.  Acad.  Id8C.  Tom,  xxiii.   p.  de  hac  re  obsequentem,  de  Cadme-. 

420.  orum  nominis  ortu  haud  iteni. 
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esse^  et  dei  sceptro  vel  cftduceo  adhaBsisse ;  qua  mystioe 
rd^ionis  aHegomm  cuivis  deprehendere  Kcet." 

Verissime  quoque  de  hac  re  nuper  Fridericus 
Thierschius^  ^*  Nimirum  quaecunque  vetusti  eevi  inscrip- 
tiones  vasculis,  numis,  seri  atque  marmori  additae  ad 
nostram  memoriara  pervenere,  eas  omnes  docent,  quatuor 
et  vigtnti  literarum  scripturam  populis  subinde  natam 
atque  receptam  esse  et  errare  hos,  qui  Grsecarum 
Ikerarum  origines  ac  progressus  ad  certa  tempora  re« 
vocare  darisque  nominibus  adjang;ere  laborent." 

Cum  ergo  literarum  Graecarum  ortum  monstrare  ne* 
qoeamus,  nihil  utilius  futurum  videtur  quam  si  singuiarum 
antiquissimas  formas  suo  ordine  exhibeamus.  Quod  qui- 
dem  pro  viriU  in  tabulis  1  et  2  efficiendum  cunivi.  Quas 
autem  antea  quam  Lector  inspiciat,  admonendus  est  ne 
exinde  majorem  fructum  quam  revera  liceat^  sese  collec- 
tarum  esse  speret.  Inscriptionibus  quibus  in  his  tabulis 
conficiendis  usus  sum  haud  omnibus  eadem  fides  tribu* 
enda  est.  Sigeum  videlicet  decantatum  illud  roarmor  Sigei 
parvi  atqoe  manicipalis  oppidi  idscriptum  est.  Quis  ergo 
ita  inscriptum  certam  esse  fidem  contenderet  ut  Atbe- 
niensium  limatiores  oculi  omnia  approbarent?  Quod  idera 
de  Leucadio  lapide  dictum  puta.  Ita  qooque  cum  Elei^ 
qoo  tempore  Eleum  illud  fcedus  marmori  traditum  sit, 
parva  ignobilisque  gens  essent,  vix  statuendum  formas 
literarum  quce  in  illo  conspiciuntur^  unquam  per  omnem 
Grseciam  vahiiftse.  Major  autem  fides  inscriptionibus 
Olympicis  et  Atheniensibus  manifesto  tribuenda  est. 

Nec  tamen  vel  his  vel  quibuslibet  aliis  nimis  fidendum. 

I  Thierach.  Act.  Philol.  Monac.  Tom.  ii.  Fasc.  iii.  p.  409. 
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Audi  enim^  L,  B.^  Bockhium  meum'  praeclare  de  hac  re 
disputantem.  '^  Pervulgata/'  inquit^  "  apud  eos  qui  Grsscs 
scripturse  originibus  et  progressui  pervestigandis  dili- 
gentiorem  operam  navarunt^  ilia  est  opinio,  literati  mo- 
numenti  prope  uniuscujusque  estatem  ex  ductuum  forma 
et  scribendi  ratione  probe  cognita  posse  perspici.  Quae 
quidem  sententia  etsi  non  plane  rejicicnda  est,  tamen  si 
a  publicis  Atheniensium  decretis  rccesseris  in  quibus 
certa  qusedam  scripturae  ratio  sancita  est^  tanta  in  his 
rebus  judicandis  cautione  opus  est  ut  eorum  preecipue 
levitas,  qui  ob  literarum  formas  pauUo  insolentiores  vel 
huic  atque  illi  aetati  minus,  ut  putabant,  convenientes^  de 
veritate  monumentorum  dubitarunt,  gravi  reprehensione 
digna  videatur:  Non  solum  enim  eodem  apud  Grcecos 
tempore  in  aliis  civitatibus  a]ia  obtinuerunt  scribendi 
genera  sed  etiam  singulorum  privatorumque  hominum 
alii  alias  in  hac  re  normas  secuti  sunt^  antiquitusque  eos 
literarum  ductus  quibus  recentiores  aetates  in  uno  alte- 
roque  monutnentorum  genere  potissimum  assueverunt^ 
non  ig^otos  fuisse  constat,  atque  invicem  quibus  prisci 
Graeci  usi  erant^  ii  ne  posterioribus  quidem  sseculis  plane 
8unt  obliterati." 

Jam  pauca  de  singulis  literis  disputanda,  et  imprimis 
de  longis  quod  aiunt  vocalibus,  quarum  usus  non  nisi 
Euclide  Archonte  Athenas  advectus  vulgo  dicitur,  ita 
ut  ij  juL€T*  'EvKXeiSfiv  ypa/iifiaTiK^^,  pro  seriori  iHo  et  per- 
fectiori  scribendi  genere  usurpetur.     Sed  hunc  errorem 

*  Bdckh.Ind.Lect.Hibern.Univ.      Corain  in   Euclid.   Meurs,    Fortun. 
Berol.  Auct.  1821.  Athcn.  p.  1723. 

«  Plut  in  Aristid.  Tom.I.  p.Sip. 
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mstulere  V.V.D.D.  qaorum  unius  verba'  exscribo.  ^^Eu- 
ripides  qui  14  antea  annos  (i.  e.  ante  Euclideni  Arch.) 
mortuus  est,  in  tragedia^  quam  diu  ante  mortem  com- 
posuisse  yidetur^  signa  literarum  6  et  H  in  nomine 
6170-61/9  accuratissime  descripserat  et  audientibus  ut 
omnibus  jam  pridem  nota  et  usitata  oblulerat.  Atque 
Callias  comicus  Atheniensis  Sophocle  et  Euripide  an- 
tiquior  "Ir  ei  Q  haud  minus  graphice  expressit  in  frag- 
mento  apud  Athenasum^."  Jam  sequuntur  ipsa  Euri- 
pidis  atque  Caliias  verba. 

EURIFIDBS. 
Kvkkoi    TK    WS    TOpVOUTiy    €KfieTpOU^€PO£y 

OVT09  ^  iyei  atifieiov  iy  fkia^  <ra<l>eVf 
To  SeuTepop  ^e  trpiTa  fiiv  ypdfifjLa  oi/o, 
Tovraf  iieipyet  S  iv  fiiaait  oKKti  fiia, 
TpiTov  Se  ftoarpvjfof  Tiy  ti^  €iXiyfA€VOf, 
To  5*  av  TeTapTOv  tf  /xiv  eis  opOov  fiia, 
Xo^cu  ^  €ir*  avTti^  Tpei^  KaTeoTtipiyfjLevat 
€taiv'    To  irifiirTov  o    ovk  iv  evfiapet  {f^paaatf 
ypdfjLfiai  ydp  eialv  ix  Ste<miTwv  Svo, 
avTai  Se  avvTpejfovatv  eis  /Atav  fidortv. 

Callias. 

opSrj  ftoKpd  ypdfAfkti  'oTtv'    ix  TavTtf^  /ulco^ 
/UKpd  irapetTTWfT    iKaTepwOev  vTrria, 
en-eiTa  kvkXo^,  iroSa^  ^X^  fip^X^^^  ^^^' 

Sed  idem  Callias  alio  fragmento  dramatis  cui  nomen 

*  R.  P.  Knight.   Proleg.  in  Ho-         *  Thes.  frag.  v.  (ed.  Bcck.) 
mer.  lxxviii.  '  Athcn.  x.  c.  lxxx.  p.  454. 

c 


XVlll  PROLEGOMENA. 

TpaiJifULaTlKri  Oetopia  ^  adhuc  darias  H  el  12  inter  eletnenta 
jam  sua  fietate  vulgo  nsitata  numerari  docdt. 

T'  a\(f>d,  ^fJTa,    yafifkay    ScXto,   ^ra,    0i}Ta,    Qeov  yap  etye. 
i(OTay  Kairrra,  Xa/uLl^Sa,  fiv,   vS,  fl,  to  w,   'irij  pS,  clyfiay  Tav^ 
V  wapov,  (p7,  j(i  Te  ry  yp7,  eli  t6  'S^.     Et  eoden^  loco. 
Byyra  aX0a,  /3a'   fitjTa  el,  fie'    (iriTa   rj,  firj*    finra   «aJra,   fii" 
(irJTa   ovy   fio'    firJTa  v,  fiv'    firjTa  w,   /3a). 

'^  Statuendum  igitur  erit,"  ut  vere  Thierschius  * 
post  alios^  ^Msto  Euclidis  decreto  nihil  aliud  fuisse 
contentum,  nisi  ut  lonicas  literas  in  publicis  monu* 
mentis  inscribendis  adhibere  liceret."  Quo  tempore 
ergo  aut  in  reliqua  Graecia  aut  in  ipsis  Athenis  per- 
crebuerit  usus  longarum  vocalium,  nemo  satis  idoneis 
auctoribus  fretus  dicere  potest^.  Utilissima  proculdubio 
et  poene  necessaria  fuit  earum  inventio^  quod  antea  quam 
invectse  sint,  triplicem  vicem  vocales  E  et  O  sustinuerint» 
E  scilicet  sibi  propriam  potestatem^  diphthongi  £1  et  longaer 

,    ^  Atben.  x.  p.  453.  ineinoriam    cdsos    esse   ostenderint 

«  Cf.  Eckhel.  Doct.  N.  Vet.  ii.      V.V.D.D.    Cf.  Spanh.  de  Pra»t. 

p  212.  Num.  p.  545.    Biirmann.  ad  calc. 

3   A  *    nii  1   Af                     A^r.  D'OrviIl.  Sic.  p.  458.     Quod  pra^- 

'  Acta  Philo].  Monac.  ii.  p.  409.  ,                        .  . 

cipue  notavi  cum  hos  nummos  vin» 

*  Vales.innolisMau8sac.p.l02.  ^octis    fraudi    fuisse    videam.     Cf. 

Bouhier.  ad   calc.    Montfauc.  Pal.  ^    p    Knight.  de  Alphab.  Graec. 

Gr.  p.  573.     Barthelemi.  Mem.  «^e  ^   ^j      g^^^^^  hujusmodi   Gelonis 

TAcad.   des  Belles    Lettres.  Tom.  ^^^^-   ^^^^  p^^„^    j^^    ^^    ^^ 

xLvii.  p.  388.  ^^j  asservantur ;  decem  apud  Mi- 

^  Notandum  videtur  in  omnibtis  onnetium  (Tom.  I.  p.  328.)  memo- 

Gelonis  atque  Hieronis  nummis  (qui  rantur  quorum  editur  unus  in  Tab. 

saltem    eonim    nomine    signentar)  lxviii.  No.  I.     Viginli  cum  duo» 

lono^am  vocalem  «  semper  usurpari.  bus   Hieronis  nummos    hoc   modo 

Attamennullaesthonimnummorum  scriptos  edidit  Paruta.     (Tab.  xcii. 

auctoritas  cum    diu    post    Gelonis  et  xeiii.)     Cf.  Mionnet.  Tom.  I. 

atque  Hieronis    setatem    in   eorum  p.  330.   Tab.   Lxviii.  No.   5,  6. 


PROL£60MENA.  ^l^ 

Yocalia  H  vio  liabebat  Vocali  O  ecMdem  nodo  non  aua 
tanlam  potestaa  tribuebatur,  sed  pro  dipblhongo  OY  et 
Yocali  Q  ponebatur^  Negavit  quidem  Dawesiui^  E  pro 
£(  unquam  a  Gnecis  esse  poaituiv^  et  auctoritatem  scrip- 
torum  a  Tayloro^  advocatorum  nullam  esse  ostendit.  Sed 
fraatra  negavit ;  nihil  enim  boc  usu  notius  est,  quod  sine 
Graramaticorum  auctoritate  ab  exemplia  quivis  discere 
poteat  *.  Quod  si  Dawesius  in  hac  re  ut  in  multis  aliis 
minime  sibi  constare  Griecoa  dixisset,  recte  omnino; 
in  eo  enim  ipao  marmore^  ubi  ivOevcu  scribitur,  ficribitur 
quoque  etirey^  noXei.  Vere  ergo  ElmgleioB*»  ''Euripidis 
aetate  plerumque  pro  dipbthongo  ei  scribebant  £^  ut  XEP 
pro  x^V''  Q^^  ™^  certe^  cum  maxima  esaet  sonorum 
€  et  €1  cognatio  et  similitudo  ^  post  literarum  progressum 
nianere  poterat  et  aliquandiu  mansit,  ut  ex  inscrip- 
tione  quadam  Chandleriana  *  patet,  in  qua  E  pro  El  usur- 
patur.  Eodem  modo  in  marmore  Sandvicensi  et  in  hoc 
Chandleriano  O  pro  OY  ponitur,  quamvis  in  utroque  H 
et  Q  compareant.  Qusecunque  de  hac  re  scripserint 
Grammatici,  ea  oronia  sciens  praetereo ;  exemplorum 
enim  auctoritas  potior  est;  et  preterea  tantae  miscentur 
tQrbsB  de  multis  Grammaticorum  locis  ad  hanc  rem  spec- 
tantibus^   atque  eorum    lectione,    ut    verum  dignoscere 

"  Cf.    Salmas.    a4    H^rod.  Att.  Tpe^   pro  Tp€i<i,   ipyaarro  pro   tlp- 

Inscr.    p.  36.      Mar.   Victorin.    p.  yaaTo,  epOtvai  pro  ivO^Tvai,  awepa^ 

2458.  ed.  Putsch.  pro  vwetpa^. 

•  Dawes.  Misc.  Crit.  p.  127«  Bq.  *  Class.  in.Sept.f.Inscript.  viii. 
App.  p.  321.  sq.  •  Elmsl.  ad  Kur.  Med,  55. 

'   Taylor.    ad   Marmor.    Sandv.  '  Cf.  quae  Titzius  disserit  in  editi- 

p.  7.  onesua  Moschopul.  Opusc.  Gramm. 

*  Cf.  infra  Class.  i.    Inscript.  ii.  p.  xiii.     Hermann.  de  emcnd,  Gr. 
Class.  iii.    Sect.  i.    Inscript.  viii.  Gr. Rat  p.  53. 

Class.  iii.  Sect.  ii.      Inscript.  ix.  "  Chandler.  ii.  6. 
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difficiUimiiin  sit  \  Hic  autem  paucis  exquirendum  vi- 
detur  an  Grasci^  ante  longas  vocales  inventas^  dnabus 
brevibtts  ad  earum  vim  exprimendam  sint  usi.  Rem 
ita  se  haberedocet  YiHoisonus^  a  me  nunquam  sine 
reverentia  nominandus,.  cui  tamen  hic  assentiri  nequea» 
Videamus  ergo,  quibus  testibus  fretus  vir  celeberrimu» 
hanc  proferat  sententiam.  Imprimis  inscriptiones  ista» 
Amyclceas  advocat^  quarum  nulla  est  auctoritas;  postea 
excerpta  qusBdam  e  Dionysii  Thraci»  Scholiastis.  ^'  De 
hoc  usu  '*  ait  ''  sic  Heliodorus,  Dionysii  Thracis  T!ix^ 
TpafifiaTiKris  Scholiastes,  in  codice  S.  Marci  489."  Maxpa 
Xeryrrai  to  H  xal  to  Q,  oi  r^  Tvirtp  TcSi  (xytujLaTo^  Koi  tov 
XotpcucTfipo^y  oXXd    TJ}  ^vdfi&.    Ttj^  ipwvifs'   €k    Svo    ydp  ^^wvti^ 


'  Nibil  magis  molestum  est  quam 
mira  in  libronim  fide  rautanda  (cum 
de  bujusraodi  redisputatur)  V.  V.D.D. 
levitas.  Quid  velim,  ex  hoc  ex- 
emplo,  L.  B.  licet  discas.  De  ele- 
mento  Sayirt  disputatio  est;  et  ad- 
vocatur  locus  Scbol.  Aristopb.  ad 
Nub.  122.  Dicit  equos  KowwaT«ac 
dictos  esse  oii  tfKe-^dpaKTo  to  K 
aroix^Tovy  tk^^fxipopa^  rowifKcy^a- 
payixSvovi  to  2*  to  ydp  2,  Ka\  to 
N  ^apaa^a-^fxevov  ^av  eXeyov.  Quem 
morem  etiam  suo  tcmpore  manere 
dicit;  (rvv€^€vyfi€vov  ydp  tov  K 
KOi  2,  axnfJ^^  '^^^  ^  dpi0/Jiov  hvvarat 
voeurdai  o5  wporiyeTi-at  tS  K,  Nunc 
animum,  quseso,  advertas  L.  B.  ut 
miserum  hunc  locum  quomodo  tor- 
serint  V.  V.  D.  D.,  suae  quisque 
sententias  faventes,  intelligas.  Sca- 
liger.  ad'£useb.  p.  108.  pro  to  ydp 
1,  ■  Koi  To  N,  K.  t.  \.  legit  To  ydp 
C  Kot  To  n  •^apatrtrofxevov  Xoi/ir< 
lAcyoi».     Salmas.  ad  Solin.  p.  892. 


initium  loci  ita  legit,  oh  eYJcc^^ef- 
paKTo  To  '^  o-fiijLetov:  deinde  Sclilf- 
gerum  sequitur  et  reliqua  ita  con- 
stituit;  <rvv€^€vyiJi€vov  ydp  tov  H 
Koi  Tow  C,  To  ayrffjia  tov  9  dpiOfXov 
ZvvaTOt  vo€7<rdm  ov  v potjrf ^TTat  to 
n.  Boubierium  denique  suam  loci 
constitutionem  proferentem  audi  (ad 
calc.  Montf.  Pal.  Gr.  §.  41.)  oJr 
iyKe-^puKTo  to  4k  «•Toi^Cibv  «^t 
'^afKpopa^  Tov^  ff«yK€^apa7fi€yoi/^  to 
9,  To  ydp  2  Ktti  To  n  X!^pa<r<ro' 
fjtevov  <rawt  eKeyoV  <rvv€^€vyfi€voiit 
ydp  Tov  n  Koi  Tov  C  tS  a^xjfifia  tov 
3  dptOfxov  hvvaTat  voeTcrdai  o^  trpo» 
nyeTTat  to  ^  . 

*  Villoison.  Anecd.  Gr.  Tom.  ii. 
p.  124.  et  Var.  I>ectt.  ad  Hom.  II. 
X.  235.  p.  53.  Fischerus  quoque 
ad  Well.  p.  25.  sq.  eandem  tuetur 
sententiam  et  Sigeam  insciiptionem 
advocat.  Miror  virum  cl.;  Sigea 
Inscriptio  nihil  ejusmodi  habet. 
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irrwv  avvurrarm  mi  eir  ifio  apaXverat,  clop  to  ipaos,  0m 
Xeyofiev  xat  to  ^m  waXiv  ci^  ipaof  avaXvofUL€v'  o/aoIw  tq 
iSkov  ieeXov  XeyofAev  Koi  rd  fiekea  fieXri'  ro  ^  fipayia  oire 
eK  Ho  <rwi(rraT€u,  ovTe  ei^  ivo  oroXJerai.  Grammaticus 
certe  his  verbis  tantummodo  tradit  vocalem  duplicem  e 
duabus  simplicibus  compositam  esse,  de  qua  re  hoc  in 
loco  non  agitur;  vim  autem  duplicis  duabns  simplicibus 
Graecos  expressisse  minime  tradit.  Quod  idem  dicen- 
dum  de  altero  Dionysii  Thracis  Scholiaste  quem  ibi 
profert  vir  doctissimus.  *AvaXveTai  to  H  el^  ivo  ee  w 
JHU  irapa  t^  Uociiri}  '  AeeXoy  iwi  (riifAa  ^  e^^eiSa  *'  lixoi  ifjkov' 
Kol  avvaipelTai  iraXiv  ra  ivo  ee  ei^  iff  elSee,  ei^if.  Nemo, 
quanlum  sciam^  duas  breves  vocales  aliquando  concur- 
rere  negat^  e  quibus  nunc  fiat  ti,  nunc  diphthongus 
ei,  si  utraque  sit  Epsilon ;  si  autem  Omicron,  vel  o»^  vel 
diphtbongus  ov.  Nec  aliquid  prsterea  his  locis  tradunt 
Scholiastffi.  At  veteres  Latinos  vocales  geminare  docet 
Yilloisonus;  credo;  at  qua  state  hoc  facere  instituerint» 
nescio ;  quod  nisi  sciremus,  nihil  hoc  argumento  etficitur. 
Nisi  ea  state  fecisse  probetur,  qua  primum  in  Latium  e 
Graecia  migraverint^  secum  patriam  linguam  afferentes, 
hasc  omnia  nihil  ad  rem.  Postea  enim  recentiores  (quam- 
vis  veteres)  Latini  plurima  a  Grceco  more  quam  diversa 
in  scripturam  induxere.  Sed  nuper  exortus  est  Ro- 
chettins  qui  Platonis  ope  hanc  sententiam^  se  judice^  con- 
firmat  En  Platonis  locum'^  mira  qucedam  de  vocis 
vona-K  derivatione  disputantis.  Ei  Se  fioiXei,  axrro  n  tfotjcri^, 
ToS  viov  ecTiv  ecriff.  to  3e  via  eJvai  Ta  ovTa  a^fffialvei  yiyvoyueva 
oei   eli^ai*   TOiJrov  ow  i^ieaOai  Tijv  yjfvx^v  /iifwei   to   ovofxa  6 

'  Lcge  ut  Iliad.  K.  466.  h€€\ov  •  Plat.  Cratyl.  Toin.  lu.  p.  287. 

S*  M  ciifAa  T*  iOfiKe»  ed.  Bipont. 
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Oiftevo^  T^  V90€<nv*  ov  yup  voti<ns  to  ap-^aouov  eiraX^ro  aXK 
avTi  ToS  tf^  €€  iSet  Xiyetw  ivo  veoetnv»  Jmpriinis  notandAim 
est  huic  loco  nihil  esse  cum  ea  re  de  qua  hic  agttur. 
Plato  enim  haud  loquitur  de  longa  vocali  pro  duabus 
sfmpiicibus  concurrentibus  posita^  at  de  contractioae 
quadam  mira  qua  syllaba  veoe  in  1*01;  mutatur;  nec  si 
aliter  res  se  haberef,  universalem  quandam  regulam 
tradit,  sed  de  uno  tantum  verbo  disputat.  Tolum  quideni 
locum  vix  videre  potuisse  Rochettium  credo.  Ultima 
certe  per  se  advocat^,  quse  primo  intuitu  ex  ejns  parti- 
bus  stare  videntur^  postea  autem  mutantur  et  contraria 
poene  fiunt.  Nummos  quosdam  deinde  profert^  in  quorunt 
primo  scribitur  EZTFEAIiV;  in  altero  MHr*^;  prtmus 
Aspendiorum^  alter  Posidoniacorum  i.  e.  Phistuliorum 
esse  dicitur.  Postea  quod  in  alio  quovis  mireris,  numroum 
ita  inscriptum  advocat,  AiAYBAllTAJN^  ut  duas  siinplicea 
vocales  pro  longa  aliquando  usurpatas  esse  doceat !  Nugpee 
sunt  haec  omnia;  at  breviter  respondeo  de  duorum  pri- 
orum  nummorum  interpretatione  nihil  certi  statui  posse ; 
quod  si  fieri  posset,  et  Grascos  aliquando  literam  geminare 
probaretur,  quis  propterea  certam  esse  fidem  ee  pro  ti,  et 
00  pro  o)  eosdem  scribere  solere  contenderet^? 

j  Rochette   Deux   Lettres  a  niy  aticis  observavi,  in  quibus  fere  seni' 

Lord  Comte  d'Aberdcen,  p.  57.  per  fit  haec  mutalio.     in  Cockerellii 

•  De  scriptura  ApxauKo^,  A;^ai-  schedis  fisepe  hoc  animadverti.  No. 

fc,  K.T.  X.   cf.    Brunck.   ad   JEsch.  145.  (Olimpeni)  woXelrtiVy  105.   el 

Sept  Theb.   28.     Elmsl.  ad    Eur.  150.  (Side)  •f€/Kf;<rci/,  153.  (ibid.) 

Heracl.   84.     Herroann.  ad   Soph.  'ASrivato^  F 

Trachin.  74.  et  praesertim   Lobeck.  Nf/ieoyciicf/f 

ad  Phrynichum  p.  39-  dvieriKev. 

»  Forsan  haud  a  re  abcrit,  si  hic  Cf.  quoque  DodwelL  11.  283.  Whe- 

recentiores  Gra^cospro  (longa  diph-  ler.  p.  386*.     Plura  advocare  haud 

thongum  ei  usurp^sse  notem.  Quam  opus  est.  De  hac  re  apud  Latinos  cf. 

rem  praecipue  in  inscriplionibus  Asi-  Quinctil.  i.  7.  AuL  GelL  xiii.  24, 


Gmmitiaticos  ^  qvopque  (radere  yideo  antiqiiaB  Graecm 
t-ov  Oniicron  «b  Omega,  «t  Epsilon  ab  Eta  discrimina 
Hotavisse  Itneola  soperimposita  aut  sabjecta.  Quod  anne 
Yerum  sit^  ego  discere  nequeo;  nulium  certe  exemplum 
marmom  prsebent.  Paciaudium*  nummos  quosdam  ad- 
vocare  scio;  at  miror  homifiem.  Forma  enim  p.  minime 
Omicron  Itneola  subjecta,  sed  Omega  est. 

Sed  ad  ^consonantes,  qaas  vocant,  asphatas  pergamu«| 
0  sciltoet  et  ^  et  ^,  quarum  inventio  Palamedi,  si  Diis 
placel,  trtbuiter^.  'Cam  Grammaiict*  bas  easdem  ease 
«c  tenves  r,  '^  et  k,  addita  quadara  spiritus  exspiffallioBe 
trtfdfderint^  non  meaini  est  contra  clamare;  quod  si 
V^rffitfi  sit,  «spiratas  recentiores  quam  tentres  esse  veri- 
«imlte  videtur.  Oicitor^  quidem  earum  vim  apud  an- 
tiquos  Gnecos  per  tenues  cum  aspirata  H  conjunctas 
repi^seilttiri.  Quod  venim  esae  potetft;  nnlla  aatem 
«xlat    inscriptio*    qttm   illius    usus   exemplara   pnebeat. 

Lips.  de  Pron.  Ling.  Lat.  c.  8.  Cic.  §.  63.  p.  56l.     Alios  haud  opus  est 

de  Orat.  11 1.  46*.    Mdrifsan.  Maitn.  acWocare.     Turpiter  in  hac  re  lapsQS 

^Kesfiu.-p.  198.  est   Larcherus  ad    Herod.   t.   58. 

»  Schol.  Oion.  Thr.  apud  Villoi-  No.  126.  post  Maaoch.  Tab.  Her. 

son.  Anecd.  Gr.  Tom.  11.  p.  126*.  p-  126*.  ubi  cum   E   pro  vocali   H 

*  Paciaud.  Mon.  Pelop.  Tom.  11.  *P"<^  antiquos  poeitum  esse  sciverit, 
p.^61.  P'^  atpirata  H   quoque  UBurpatum 

3  Grammaticorum  locade  hac  re,  P"^«'  XP0N02  aliquando  KE- 

€t  priscarum  literarum  numero  am-  P^NO^  scnptum  esse  dicit.    Sal- 

gessit  Salmasius   ad  Inscr.   Herod.  ^"*""«    (*^    "«'^-   ^^^-   '^"P^ 

pp.  29.  sqq.  et  221.  sijq.  p.  30.)  rectius    quamvis  et  is  me 

„,         ,       „  judice  falso,   hanc    vocem    pnscu 

Itaquoque  Plutarchus  Sjmpos.  ,.^^^^   KHP0N02   scriptam  esae 

9^  3.  Tom^ii.  p.  738.  c^to  7«^  ^.^^ 

^  Ka\  t6  x^  t6  mcV  cVr.  ,r..  ^  hi  .  A^ctoritss  Veiiet»  inseriptioniB 

*  Gf.  Bouhier.  Diss.  4e  Gr.  et     Tab.  i.  fig.  2.  (Chise.  ti.  Inser.  3.) 
Lat.  Litt  ad  calc.  Montf.  Pal.  Gr.      omnino  nulla  est 
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Grammatici  contra  rem  ita  esse  confirmant ;  Diom^des  ^ 
quidem  hcec  habet.  'EAv  ffieXov  oi  irtiKatoi  ypdyl/cu  Xe^ii^ 
€j(ou<rav  Tiiv  ixipoiprifny  tov  0,  €ypa<j>ov  avrl  tov  0,  t6  t, 
Kal  trpo  Tov  T,  eTiOiaai  to  irap  avToU  (njjuieiov  t^  Saa^eia^ 
evSeiKvvfjiivfj^  ^ti  tovto  to  T,  ouk  iaTi  T,  aXXd  Q  tj}  eKffxaviiaei. 
dvTi  Se  Tfj9  eKipwvfia-em  tov  (J>f  €ypa<f>ov  to  tt,  wpoaTidevTe^, 
wi  irpo€ipf!T€Uy  To  wap'  avToU  afifielov  Tfj^  ccureia^'  dvTt  ce 
Tov  5^,  To  Kj  irpoaTi0€VT€i  To  xoXaior  avjuilioXov  Tfj^  Saaeiai. 
To  irap  ^fuv  vvv  H  *.  Eladem  tradit  Scholiastes  Dionysii 
Thracis  ^.  At  si  Grammaticos  de  Palasographia  audiamns, 
nihil  est  quod  verum  esse  negemus.  Vix  unquam  eorum 
auctoritati  fidendum  est,  nisi  quodcunque  dixerint  idoneis 
argumentis  confirment.  In  antiquissimis  quce  quidem  ad 
hanc  usque  astatem  pervenerint  monumentis  extant  litene 
omnes  aspiratae  d,  0,  ^*  R^cte  ergo  Thierschius  ^  0  et  ^ 
antiquissimas  vocat  /(quod  de  0  quoque  dicendum)  prae- 
sertim  quum  in  antiquis  quoque  Italia^  dialectis  ^  legantur. 
Forma  5  pro  0  in  nuUo  vetusto  marmore^  quantum  sciam, 
legitur.  In  nummis  quidem  Atheniensibus  aliquando 
legitur  AB.  Sed  illos  longe  recentiores  esse  nummis  in 
quibus  perpetuo  AG  scribitur,  luculenter  ostendit  Eckhe- 
lius*.  Vidi  quoque  marmor  recens  a  viro  humanissimo 
C.  R.  Cockerell  Coryci  exscriptum  quod  hunc  titulum  ferat 

BHKH  AE 
VKIOY 

^  Diomedes    in    Cod.     Bibl.    S.  '  In  eodem  cod.  apud  eundem  ibid. 

Marc.  Venet.  489.  apud  ViHoison.  *  Act.  Philol.  Monac.  ii.  p.  407. 

Anecd,  Gr.  Tom.  i.  p.  121.  Not. 

'  Cf.  quoque  Scalig.   Animadv.  *  Cf.   Lanzium   Sagg.   de  Ling. 

in  Cbron.  Euseb.  p.  121.  et  Marium  Etrusc.  Tom.  i.  p.  216.  sq. 

Victorinum  (p.  2455.  ed.  Putsch.)  '  Eckhel.  Poct.  Vet.  Num.  ii. 

eadem  tradentem.  p.  214. 
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£ftdeiH  forina  reperitur  etiam  ip  nummis  qiio§  alii 
alii9  civitatibuf  tribuont  '^  adeo  ut  de  eorum  slate  nihil 
certi  proferri  possit. 

^orma  M/  pro  x  vettistissima  videtur.  Reperilur  qui- 
d^^  in  tabuliis  ^lea  atque  Petiliana^.  Nec  ego  sati»  capio 
qHPLrp  ji|i|t  qiiomoda  tactofn  «it  ut  formas  litcrarum  Grieci 
mutarent.  Sciilptorem  quidem  pro  forma  scriptu  diiBcili 
faciiiorem  wpe  posuisse  satis  scio;  rudi  setate  scilicet 
rectas  lineas  iacilius  est  efficere  in  dura  quavis  materia 
quam  circQjares^.  Haud  ergo  mirarer  si  in  vetustissimis 
mariDoribus  5  pro  9^  <  pro  C  reperirem;  ibi  enim 
eadem  forma  paullulum  immnlata  manet.  Illud  quoque 
notandum  literas  primo  intuitu  diversas  S8?pe  revera 
easdem  esse..  Laneas  euim  (e  quibus  basc  vel  illa  litera 
eficitur)  alia  aetate  hac  dirjg^ebant^  alia  aliorsum  flec* 
tebani«  Unde  factum  est  ut  eadem  litera  (Gamma  dico) 
tres  formas  haberet,  <  scilicet,  A,  et  T;  eaque  de  qua 
nunc  loquor  in  vetustis  Atheniensium  monumentis  formam 
-f  haberet^  in  recentioribus  autem  eodem  modo  quo  hodie 

»  Cf.  (si  tanti  sit)  Haym.  T.   i.     per  D,   9    per  ^  scribitur. 

p.  m.   231.     rraelich.   Not.   Elem.  .  „      ,.  .       ^       . 

f.  24.  et  p.  132.  PellTin.  RecoeM.     ,       H«chterainq«.bosd««Gr»c« 

I0C18  mter  notas  numerales  locum 
8uum  8erv488e  videtur.  Cf.  Inscr. 
Orcbom.  I.  infra  Class.  IV.   Inscr. 


Tom.  I.  p.  15S.     Khell.  Append.  x. 

p.  41.    Dubitari  erfo  potest  aa  recte 

Laazius  dixerit  (Tom.  i.  p.   las.)      .      «   .   ,    ,  „    .  - 

«Simili  figure  <|aadimte  <iei  G«a>      ':     ^'^  ^  ^^  «  P*""^  '"^'''^  •"°* 


vaglioB  O,  come  provano  ie   me- 


dicturus. 


daglie  di  Tebe  s^gnalje   ;cod  que^         '  Mazocbius  (Prodr.  ad  Tab.  He- 

iniflale.'*    Qm  Prindpie  Torremutii  rac.  Diai.  lyi.c.  x.  p.  12o.)  ajogu- 

opu8  C  SiciliflB  et  objac.  insuL  In-  lares  formas  tribuit  difficultati  exa* 

script.  p.   249.*^  inspexerit,    facile  randi  in  sre  aliave  dura  materia, 

Tidebitqaaaivereformamquadratam  quam,  inquit,  ut  resolverent,  quid- 

ooa  Biaa  «culptoria  vel  inacitis  vel  quid  curvi  io  Uteris  exat,  id  in  rectum 

negligetiti»  debcri  dixerim.     Ibi  O  ui  angulatnm  re«olvebant. 

d 


XXVI  PtlO  LECO  M  EN  il. 

repraesentaretur  ^  Sed  haec  omnia  nihil  ad  rem.  Nunc 
enim  qusrimus  quare  pro  forma  ,  alia  diversa  omnino 
induceretur^. 

Pergo  ad  duplices  consonantes  H  et  ^,  quarum 
neutram  perantiquam  esse  satis  constat,  cum  in  omnibus 
f^re  inscriptionibus  usque  ad  Euclidem  Aiichontem  illa 
per  X2^  hfiec  autem  per  <&S  repiasseutetur.  Salmasius' 
cum  multis  aliis  S  pro  K2  semper  scribi  statuit^  quod 
adeo  falsum  est  ut  ne  in  uno  quidem  ex  omnibus  quas 
mihi  inspicere  contigerit  indubiee  fidei  marmoribus, 
literse  K2  vice  consonantis  H  fungantur.  Eodem  modo 
4)2,  minime  autem  112,  pro  ^^  semper  ponuntur.  Hoc 
fit  etiam  in  vocibus  quarum  propria  esset  litera  K,  nisi 
2  sequeretur.  ANAX2IKPATE2  exempli  gratia  in  mar- 
more  Nointeliano  legitur.  At  semper  et  ubique  ANAKT02, 
non  ANAXT02.  Quod  autem  vel  magis  mirandum,  si 
vocabulum  a  2  incipiens  aliam    vocem  a   K  desinentem 

'  Hujusmodi    mutationes    contractas    uno    intuitu  inspicere    Lectorem 
fortasse  juvabit. 

Gamma     <    A  F  1  Xi  W  I     Chi     +  X 

Lambda     V    /^        \  Sigma    M     X 

Notandum   est   in    lecytho    Attico  Sclinuntiuonim     ubi     legitur     vox 

apud  Walpol.  Tom.  i.  p.  323.  vo-  HVM/AS.      Torremuz.    (Sicil.    et 

cem  KAAE  saepius  esse  scriptam,  obj.  Ins.  Inscript.  Proleg.  p.  xLvi.) 

semper  autem  a  dextra  sinistrorsum ;  Sed   D'Orvillius  (Sicul.   p.  78.)  et 

hteramque    Lambda   nunc    per    V',  Burmannus  (ad  calc.  D'Orvill.  Sic. 

nunc  per  V  repraesentari.     Duos  la-  p.  422.)  fluvium  Hypsam  hoc  no- 

pides  sepulcrales  in  Lusierii  Museo  mine  significari  statuunt. 
extantes  et  a  viro  cel.  T.  S.  Hughes  '  Salmas.  deHellenist.  p.  385.  et 

mecum  communicatos  hic  apponam,  Not.  ad  Herod.  Inscr.  p.  30.  Vic- 

cuni  propter  diversas  formae  literae  torin,  p.  2439. 
Lambda  sint  notabiles  ^  Hoc  certe  uunquam  a  Gramma- 

l.KA^^I  2.  AYZIAZ  ticisanimadversumest.Diomed.Ub. 

ITO        AYt  AN  APOY.  ".  p.  417.  (apud  Putsch.)  «  P  et  S 

■  Haec  fornia  occurrit  in  nummo  simul  posits  Graecum  "V  asserunt." 
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seqnatur,  K  in  X  vertitur  ^.  ut  in  marmore  Choiseuliano 
EX-  2AMO  {ac  Sa/Aot;}^  Quanam  autem  potestate  elementi 
£  hoc  fieri  dicemus?  Literae  quidem  anpiratse  eam  vini 
habent  (ut  acntissime  in  literis  MSS.  Blomfieldins  a  me 
nnnquam  sine  honore  et  veneratione  nominandusj  ut 
tenuem  prascedentem  in  aspiratam  vertant^  unde  in  Aoristis 
verborum  habemus  erpdipOffv,  ikeiipBviv,  non  irpairBfiv, 
iXetirOtfv.  Sed  nimis  barbara  est  pronunciatio  SH  pro  ^ 
quam  ut  eam  inter  Atticos  valere  potuisse  exifitimemus. 
Res  quidem  mihi  eo  redire  videtur,  Graecos  >//i70i(r/ua 
omninonon  pronnnciasse  ut  psephismay  sed  wVphsephisma, 
qui  Bonas  multo  lenior  est;  stmiliterque  de  litera  ^.  Inter 
vetustissimos  Latinos^  ut  ego  arbitror,  mansere  vestigia 
ejns  orthographi»  de  qua  hic  agitur.  In  antiquissimis 
iapidibus  DIXSERUNT,  MAXSUMUS,  et  similia  passim 
videmus^  Notandum  autem  literam  a  in  Wrayiano 
marmore  proculdubio  pervetusto  (infra  Class.  11.  70 
per  m   {i.  e.   I   sive  2}   repraesentari  * ;    et  ^  (ut  vere 

"^  Prsepositio  semper  a  Grsecis  pars  maticos    colligit,    qui    aspirationeni 

vocis  seqaentis  habebatur.  Ininscrip-  in  mediis  vocibus  ab  Atticis  unqaajn 

tionibus  iis  ubi  inter  verba  fit  inter-  positam     esse     affirmant.     Osann. 

ponctio»    puncta    inte^    pnepo«itio-  p.  73. 

nem    et    regiroen    suum   nanquam  ^  Dignum   quod  notetur,  nonnisi 

conspiciuntur.     Apud    Cbisbullium  in  spuriis  inscriptionibus  KS  pro  XX 

Ant.  As.  p.  114.  et  p.  125.  pru  cV  poni.     In  Naniana  scilicet  habemns 

^fipvTia^  legimus  t^vfipiria^  et  in  AEKZAI,  in  Amyclxis  OK2V  VO 

Attica  quadam    inscriptione    (infra  k.  r:  A.     Quod  solum  magnam  frau- 

Class.  iTi.  Sect.  ii.  Inscr.  ii.)  pro  dis   suspicionem    et   his   et  illi   in- 

«f  i^  (EX2  HE2)  habemus  'Ef^?  ureret. 

(EX2E2.)    Id  scilicet  ex  Apollonio  *  Gruter.     Thes.    ccii,     ccin^ 

(De   Sjnt.   p.  332.   ed.   Bek.)   ab  cciv.  ccccxLix.  dix.     Cf.  quo- 

Osanoo   advocato   discimus,    ck   o,  que  Noris.  Cenotaph.  Pisan.  p.  443. 

€»  «  et  e(  ov  pro  uno  habenda  esse  (Venet.  l681.) 
singula   vocabulo.     Et   Osannus    e  *  Haec  forma  non  alibi,  quantum 

nostro   exemplo  falsos  esse  Gram-  sciam,  in  marmore   quovis  antiqug 


xxviti 
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Knightius)  graphice  ante  oculos  poni  in  loco  Calliae 
nuper  advocato.  Occurrit  quoque  haec  liteta  in  numniis 
Alexandri  i.  inter  annos  a.  c.  497.  et  454.  cusis  ^  Atheni- 
enses  aulem  haud  statim  post  longas  vocales,  Euciide 
Archonte,  invectas,  cffiteram  quoque  orthographiam  muta- 
vere.  In  inscriptione  enim  a  Pinso  advecta  (infra  Class. 
III.  Sect.  II.  Inscr.  tii.)  METAX2Y  scribitur,  quamvis 
longse  vocales  ubique  adhibeantur.  Litcra  X  pro  3  in 
pluribus  nummis  Naxiorum  (uno  quidem  fiowrrpo^niov 
scripto)  usurpatur^  et  in  rarissimo  Buxenti  nummo^an- 
tiquissima  forma  elementi  X  (sc.  + )  pro  S  occurrit. 

Jam  pauca  dicenda  de  tribus  elementis  a  Grecia  an- 
tiquissima  usitatis  ;  a  recentiori  haud  item.  Asptrationem 
H  dico^  digamma,  et  literam  quam  vulgo  Coph  appellant. 

De  aspiratione  facilis  est  disputatio.  Jn  nulla  e 
vetustissimis  inscriptionibus^  si  eas  excipias  que  iEolica 
dialecto  conscribuntur,  omittitur,  ita  ut  yere  Mazochius^ 
unam  e  literis  primitivis  Pclasgicis  fuisse  dicat,  cum  pr»- 
sertim  nunquam  in  Latio  defui^se  videatur.  Rem  breviter 
tan/^it  Athenaeus  *,  &a  tov  ti  aToi-xeiov  TvirwtraaOw.  tots 
^oXoioi/s  Ti}i/  Saa-eiav  dicens^  nec  aliter  Priscianus^.     *'H 


occurrit.  Montfauconius  qaidem  (Pal. 
Gt,  II.  p.  131.)  in  numinis  tantum 
repertam  esse  docet.  l^ostea  con- 
spicitur  in  tabulis  Heracleensibus,  et 
crebro  in  recentioribus  numismaiis 
et  lapidibus.  Cf.  Biag.  de  Decret. 
Atben.  Proleg.  §.  xvi.  Placeiitin. 
Epit.  Palxog.  c.  XIII.  Paciaud. 
Mon.  Pelopon.  Tom.  i.  207. 

'  Mionnet.  Tom,  i.  p.  506. 

•  Cf.  Mionnet.  Tom.  i.  p.  q6Q, 
Burm.  ad    calc.   D'OrvilI.  Sic.   p. 


413.     Montfauc.  Pal.  Gr.  p.   131. 
Liebe.  Gotha.  Numar.  p.  326. 

*  Mionnet.  Tom.  i.  p.  151.  Tab. 
xxxii.  No.  20. 

*  Tab.  Hcrac.  p.  126'.  not. 

*  Athen.  ix.p.  398.  A. 

*  PrisciHn.  i,  p.  28.  Idem  eofiant 
ca»teri  Grammatici  Putschiani.  Cf. 
queque  Salmas.  ad  inscript.  Herod. 
p.  43.  Havercamp.  de  Script.  Litt. 
Gr.  p.  236.  Villoison.  Aoecd.  Gr. 
11.  p.  222. 


Htaratn  non  ewe  ostendimus,  sed  notam  agpirationis^  quam 
Grscoram  antiquisBimi  similiter,  ut  Latini,  in  versu  scri< 
bebant."  Legitur  in  Sigea  (Class.  i.  1.)  et  LarifB«i  in- 
Bcripttonibus  (Class.  ii.  x.)  et  in  una  ex  Olympiacis  galeis 
(Class.  II.  Ti.)  omnibus  scilicet  pervetustis.  Quod  nummoa 
quoque  attinet^  legitur  s»pe  aspirationis  nota  in  vetustis- 
simis.  Exempla  qnaedam  nota  dabit  *  •  De  qua  re  fuse 
egere  Spanhemius'  Havercampius  ^  et  Praelicbius^  In 
Larissoa  et  Olympiaca  haud  eadem  forma  ac  in  Sigea 
aspiratio  efficitur.  In  hac  enim  eandem  quam  hodie  ex- 
hibet  figuram^  in  illis  autem  summa  atque  ima  pars 
laterum  aequeac  media,  sibi  invicem  lineisjuiiguntur^  In 
uno  exemplo  (Class.  u.  Inscr.  xiv.)  latera  aspirationis 
sursum  aliquantulum  producta  sunt  (^).  Sed  illud  in 
LArissseo  marmore  observandum  est,  asptrationem  lemel 
esse  omissam^  in  voce  scilicet  *In|ie&>i'.  Qnod  idcirco  magis 
DOtandum  est,  quia  in  marmoribus  quoque  Atheniensibus 
mira  inconstantia  est  in  aspiratione  aut  affigenda  aat 
omittenda.  Exempla  multa  praebebunt  inscriptiones  sexta 
et  septima  sectionis  primas  classis  terti».  Inscriptio  quidem 
sexta  (Choiseuliana)  vocibus  'EXKfivoTafA'm,  eKToi,  ei^icaTo^ 
aspirationem   nunc    tribuit,    nunc  adiroity   vocibus  autem 

'  Nummus  Selinuntiorum  (Burm.  p.  9^* 

ad   calc.    D'OrviU.    Ecl.    p.    428.  '  Haverc.  de  vet   Gr.  Lit  c.  v. 

Parut,  Tab.  lxxxii.  No.  11.   Mi-  p.  336. 

onnet.   Tom.   i.    p     287*   et  Tab.  *  FraeUcb.  Tentan.  de  re  Num. 

XXXIV.  No.  121.)  habet  HWlkAX.  p.  385. 

Jn  altero  ejusdem  nuinmi  latere  vi-  «  Cf.    Villoison.    Anecd.    Graoc. 

demus  longam  vocalem  Cl.   HIME-  Ind.  p.  288.     Proleg.  in  Iliad.  p.  2. 

PAION  iti  miiAmis  Himerseis.    Pa-  Scalig.  ad  Euseb.  p.  J33.     Athen. 

rut.   Tab.   lxiii.  p.  2.     Miotinet.  ix.  p.  398.  b. 

Tom.    i.    p.   240.    Tab.    xxxiii.  *  £andem   formam  aspiratae  ex- 

No.  98.  hibent  reliquiae   Etruscse  cf.  Lanz. 

*  Spanh.  de  Praest.  Num.  Tom.  1.  Sagg.  i.  p.  215. 
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lifiepa,  €Tepo9f  efiSojmos  semper  adimit.  Sed  ea  inscriptio 
eadem  inconstantia  ^i/i/  nunc  cum  Chi^  nunc  sine  Chi  scribit. 
Aliquid  forsan  incurise  sculptoris  tribuendum  est^  sed  non 
omnia.  Apud  veteres  Latinos  eadem  erat  inconstantia. 
Nunc  enim  Pilipus,  nunc  Chenturiones  et  mehe^  scrip- 
sere.  Nec  tamen  proclive  creditu  est  pronunciandi  ratio- 
nem  tam  facile  mutari.  Paucis  post  annis  aspiratio  apud 
Grascos  semper  omittebatur^  quod  quare  factum  sit  haud 
intelligo.  Credo  equidem  pronuntiationem^  quod  aspiratam 
attinebat^  haud  omnino  stabilitam  esse.  Rem  ita  se 
habere  apud  Latinos  satis  amplus  ajctor  est  Yeliiis 
Longus  *. 

Digamma  in  nostro  libello  eandem  ubique  formam  ex- 
hibet  hodiernse  literee  F  simillimam.  Legitur  in  Elea^ 
Petilia,  Deliaca,  et  forsan  in  altera  ex  Olympiacis  in- 
scriptionibus.  Extare  quoque  videtur  in  inscriptione  semi- 
barbara  a  Leakio  prope  Nacoleiam  in  Asia  Minori 
reperta'.  Ibi  enim  legitur  PANAKTEI  et  postea  nPO- 
ITAF02.  Episcopus  celeberrimus  H.  Marsh  ^  in  inscrip- 
tione  quoque  a  Gropio  exscripta  ^  Digamma  extare  putat. 

^  Lanz.  Sagg.  I.  p.  131.     Haver-  scriptionibus  recentibus  Grfecis  as- 

camp.  Thes.  Mor.  p.  264.   Boubier.  pjratio  legitur.     In  lapide  a  Cock- 

de  Prisc.  Gr.  et  Lat.  Litt.  §.  41.  erellio  Geronta  exscripto  h«c  habe- 

•  Velius   Longus    apud    Putsch.  raus; 
p.  2229.  et  2238.     Subinde  in  in- 

nPO^HTHZMOZXII2NH^AIZTiI2NOZ 
H  YAPO*OPOZTPY*nZA  AnOAAXlN  lOY. 

lu  alia  autem  inscnptione  eodem  HEPAKVEITOZ 

loco  reperta  et  a  Walpolio  publici  NAYKVEIOZ 

juris   facta   (ii.    p.   578.),    semper  XPPPON^T|-rPT 

scribitur  YAPO0OPO2.    Inter  ve-  ^^^^^^  tl.IT ti. 

tustiores  numerandus   est  lapis   ab  '  Walpol.  Tom,  ii.  p.  207. 

Hughesio  e  Lusierii  Museo  descrip-         *  ^or.  Pelasg.  p.  74. 

tus.  *  InfraClass.  vi.  Inscr.  i. 
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Cui  ego  non  assentior.  Proculdubio  extat  in  recentioribug 
qaibosdam  inscriptionibus  infra  positis  Bceotica  dialecto 
conscriptis. 

Quod  literam  Coph  vel  Koppa  attinet,  verissime 
Eckhelius  *  remotissimo  svo  in  usu  per  Grceciam  esse 
dicit^  a  K  postea  extrusam.  In  numrois  Crotoniacis' 
Syracusanis^  Corinthiacis  ^  et  Mycensis^  dudum  vi- 
dere  eruditi ;  hodie  eandem  prie  se  figuram  ferentem  in 
roarmoribus  atque  galeis  vident.  Vetusti  coloni  hoc 
elementum  in  Italiam  proculdubio  transtolere;  forma 
etiam  paululum  immutata  in  Q  manet;  nec  aliter  Quin- 
tilianus^.  ''tSt  Q  cujus  similis  effectus  speciesque,  nisi 
quod  paullum  a  nobis  obliquatur,  Koppa  apud  Grecos; 
nunc  tandem  in  numero  manet/'  Est  tamen  hic  quod 
paullolum  turbet;  negant  enim  Gorius  et  Lanzius  literam 
Q  inter  antiquas  Italis  linguas  inveniri  posse^;  et  non- 
nisi  temporibus  serioribus  usurpatam  docent^  cujus  rei 
in  testimonium  verba  Cotidie  et  Cos  proferC  Lanzius*. 
Qtt»  tamen  haud  efficiunt  ut  sententiam  mutem.  Im- 
primis  enim  in  Eugubianis  tabulis  liquido  saepissime 
extat  Q  ^  itemque  in  alia  tabula  ejusdem  statis  ^^.   Legitur 

'  Eckhel.  Doct.  Vet  Num.  Tom.  *  Wild.  Numm.  Selcct.  Tab.  ix. 

I.  p.  170.  No.  54. 

*  Mionnet.  Tom.  I.  p.  188.  Tab.  ^  Quintil.   Inst.   I.  4.     Monentc 

XXX III.  Ephem.  Ital.  Literat.  Tom.  Mazochio  (ad  Tab.  Herac.  p.  123.), 

XVIII.  p.  50.  et  51.  legendum  in  hoc  loco,  «*  Specietque 

»  Eckhel.  I.  p.  242.     Paruta  No.  'rov  Koppa  apud  Grscos,  nisi  quod 

10.  No.  181.  (Ser.  Argenl.)  Tor-  panllum  a  nobis  obliquatur,  &c.- 

remuzz.    Inscript.   Palerm.   p.  72.  '  Lanz.  Sagg.  I.  p.  211. 

Mos.   Mead.  p.  36\  M.  JEgypt.  ad  '  Lanz.  Sagg.  I.  p.  217. 

Sctum  de  Bacchan.  p.  181.  '  Gruter.  Thes.  p.  cxliii.  Lani. 

♦Ciark.  Itin.  Tom.  vi.  p.  435.  Sagg.  11.  p.  755. 

(8vo.  cd.)  *®  Gruter.  Thcs.  p.  cxlv.         .  ^ 
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quoque  in  lamtna  Etrusca  (manifesto  non  alia  vi  quam 
^implex  K)  apud  ipsum  Liaiizium  ^.  Nec  ego  in'  GniQi* 
maticis  quos  ille  advocat  aliquid  video  cujus  ope  siiani 
sententiam  stabiiiat.  li  certe  omnes  magis  contrariam  in 
partem  ire  videntur,  quum,  quoi  proferentes  ab  antiquis 
usitata  pro  cum^  cui,  Sed,  ut  vere  loquar^  hec  omnia 
nauci  sunt ;  quos  enim  Grammatici  ilti  antiquos  ap- 
pellant,  nulla  nobis  de  iis  est  disputatio,  Ennium  dico, 
Plautum,  et  alios  priscos  auctores.  Nos  ad  ea 
teonpora  respiciraus  ubi  nulli  forsan  auctores  aisi  iiiair- 
roorum  sculptores  extiterunt.  Quod  vim  literas  9  apod 
Grsecos  attinet,  haud  dubium  est  quin  eadem  huic  iiterae  ac  ' 
reeentiori  K  fuerit*.  Videmus  enim  in  g;alea  Olympiaca 
9  0PINeoeEN,  in  nummis,  2YPA9  0SION  &c.  Quod 
jfcainen  jare  ipireris,  ip  lapide  Wrayiano  cum  ?  tum  K  in 
eodem  verbo  VY9  0AOPKA2  legitur.  .Animadverti  pro- 
fecto  vocalem  O  hoc  elementum  plerumque  sequi.  Sed 
Terissime  de  vi  liter»  Q  apud  Latlnos  Priscianus  %  cujus 
verba^  me  judice,  ad  Grsecum  Koppa  Cransferri  possunt. 
^^  K  eaim  et  Q,  quamvis  figuraet  nomine  videantur  aliquam 
hab^e  differenUaitf,  eum  C  tamen  eandem  in  sono  vocum 
continent  potestatem — Q  propter  nihil  aliud  scribenda  vi- 
detiir  esse,  nisi  ut  ostendat  sequens  U  ante  alteram  vocalem 
in  eadero  syllaba  positum  perdere  vim  literae  rn  metro. 

1  Lanz.  Sagg.  11.  f>.  649.  Proleg.  p.  xl.    W^chter.  ArcbaBo- 

^  Torremuzz.   Inicript,    Palerm.  log.  Nummar.  c.  viii.  p.  96.     Ha- 

p.  72.     ^'  Piia  di  essere  stata  aggi-  vercamp.  Dissert.  de  Veter.  Gr«c. 

unta  al  Greco  alfabeto  la  lettera  K,  Script.  c.  x. 

questa  figura  (9  )  dalla  quale  i  Lati-         '  Priscian.  apud  Putsch.  p.  543. 

Bi  pigliarooo  la  lettera  Q,  ne  6O8-  (X).     Cf.  Herm.  de  Rat.  £m.  Gr. 

teneva  le  veci  e  la  potesta."    Cf.  Gram.  i.  c.  xii.     Fisch*  ad  Well. 

Eund.  Sicil.  et  objac.  I«attl.  I«scr.  i.  145. 


PROLEOOMENA.  XXXIU 

Quod  81  alia  ideo  litera  est  existimanda  Q  quam  C^  debet 
(t  quoque,  cum  similiter  prasponitur  U  amittenti  vim 
liters,  alia  putari,  et  alia  cum  id  non  facit ;  dicimus  enim 
ANGUIS  sicuti  QUIS  et  AUGUR  sicuti  CUR." 

Quo  tempore  in  Alphabetum  Griecum  Z  irrepserit 
dicere  nequeo.  Comparet  certe  in  galea  Olympiaca  nunc 
apud  virum  illustrem  B.  Frere  asservata  ^  et  (id  quod  ex 
aliis  literis  in  eo  incisis  satis  constat)  summa  ex  vetustate 
nobis  tradita.  Eadem  prope  forma,  linea  superiori 
paullulum  producta^  usque  ad  receniiora  tempora  dura- 
vit,  et  obvia  est  haud  raro^  Fallitur  autem  MafTeius' 
curo  hac  eadem  forma  literam  H  nunquam  significari  dicit ; 
roanifesto  enim  pro  illa  litera  ponitur  in  averso  Deliaci 
niarmoris  latere^.  Recte  ergo  hanc  inter  formas  literffi 
S  edidere  Eckhelius  ei  Mionneiius^.  Hanc  literam 
binarum  nexum  esse  sed  vetustiorem  aliis  ejusdem  farinse 
(nempe  H  et  "¥)  statuit  post  alios  Knightius^. 

Pergo  ad  eas  literas  quas  semper  in  alphabeto  Graeco 
fiiere.  Multa  sunt  que  ostendunt  formam  C  pro  (Samroa  an- 
tiquissiroam  esse.  Legiiur  in  nummis  pervetustis,  Gelanis^ 

^  Infra  Class.  ii.  Inscr.  iii.  prehendendus   venit  Schlaegerus   in 

•  Cf.  Burmann.  ad  calc.  D'Orvill.  Comm.  de  Num.  Alex.  p.  5/. 
Sical.  p.  391.     Montfauc.  Pal.  Gr.  *  Stuart.  Antiq.  Tom,  iii.  p.  58. 
p.  142.     Haverc.   de   Lit.    Gr.  p.  Infra  Class.  11.  Inacript.  11. 

249.  256.      Lieb.    Goth.    Numar.  *  Eckhel.  Doct.  N.  V.  Tom.i.  p, 

p.  179.      Chishull.   ad   Inscr.  Sig.  ci.etTab.  i,  Saepe  occurrit  in  Alex- 

p.  23.     Num.   Clazom.    apud    Mi-  andri   M.    nummis.      Cf.    Mionn. 

onnet.  Tom.  iii.  p.  6'4.  Tab.  xlvi,  Tom.  i.  No.  554.  Tab.  lxx.  No.5» 

No.  6.  et  7-     Num.  Smym.  apud  *   Knight.      Proleg.     ad     Hom. 

Bcger.  The«.  Br.  Tom.  i.  p.  496.  et  §.  clvi. 

Num.   Cyzic.    apud    Burman.    ubi  ^  AASDsaepissimeinhisnummis 

«iipra.  occurrit.      Cf.   Eckhel.  i.  p.  209. 

*  Maff.  Veron.  Ilhist.  Pars  m.  225.  234.  et  in  Proleg.  n.  xcviix. 
c.  VII.  p.  233.     Eodem  nomine  re-  Mionnet.  i.  p.  236.     Torremuzza^ 

€ 
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Rheginis^  Segestffiis^  Agrigentinis^  Morgantinis  ^. 
Nec  alia  quaevis  forma  extat  in  alpbabetis  Latinis 
vetustissimis.  Inde  nota  illa  ACNVS,  CABINVS*.  Scaurus 
quidem  diserte  testatur  in  xii  tabulis  scriptum  esse  NI 
PACUNT  pro  PAGUNT,  et  eandem  formam  se  vidisse 
testatur  in  fcedere  Graeco  aliquandp  in  Caesaris  portis 
extanti  ^  Nec  dubinm  est  quin  poculum  illud  quod  infra 
ponitur,  quo  scribitur  ACAMEMNON^  ex  ima  vetustate 
ad  nos  usque  descenderit.  Novam  esse  literam  G  notat 
Diomedes,  'Mn  cujus  locum''  inquit  '^C  solebat  apponi%'' 
et  G  omnibus  vetustis  Italice  linguis  deesse  testantur 
Gorius  et  Lanzius^  Et  profecto  de  vetustissima  Graecorum 
lingua  quaerentibus  nulla  dux  tutior  est  quam  vetustas 
Latina.  Nec  ego  formam  illam  <  (quam,  ut  sapra  dixi, 
postea  versis^  non  mutatis,  lineis  per  A  et  denique  per  r 
scripsere  Grseci)  novam  quandam  figuram  esse  credo; 
cum  autem  sculptoribus  lineas  rectas  quam  circulares 
(id  quoque  quod  supra  dixi)  efficere  fecilius  sit^  veterem 

Ant.  Isciiz.  di   Palerm.   p.  72.  et  Antiquario.  Lapid.  ii.  c.  ll.p.  323. 

Sic.    objac.    Insul.    Inscript.    Prol.  *  Scaunis  apud  Putsch.  p.  2253. 

XXXVI.     Paruta   1,  2,  3.  9.    11.  '  Diomed.  apud  Putsch.  p.  418. 

13.  17-     Burmann.  ad  calc.  D'Or-  A    Spurio   Carvilio   inductam 


yill.  Sic.  p.  350.  et  39^.  G  literam    auctor    est   Plutarchus 

*  Mionnet.  Tom;  i.  p.  199-  Quest.  Rom.  ii.  p.  277.  D. 

*  Eckhel.  I.  p.  234.  Mionnet.  •  Lanzi.  Sagg.  i.  p.  210.  ct  247- 
Tom.  I.  p.  282.  et  ibi   Not     Multa  exempla  usus 

^  Mionnet.  i.  p.  212.  literse  C  ubi  hodie  6  scribitur  sup- 

*  Torremuzz.  Sic.  Num.  Vet  peditat  inscriptio  Duiliana  modo  ei 
Xab.  Li.  4.  Mionnet.  Tom.  i.  fidem  habeamus.  Cf.  Lanz.  i.  p. 
p.  260.  143.     Burgess,   ad  Dawes.   M.  C. 

«  Cf.  Salmas.  de  Hellen.  p.  86.  p.  429.  Sed  inscriptionem  Duilianam 

Montfauc.  Pat.  Gr.  Lib.  11.  c.  3.  commentitiam  esse  putat  Maffeius» 

p.  117.     Bouhier.  ad  calc.  Montf.  magnus  in  faac  re  auctor.     Videsis 

ibid.  f  40.  p.  563.     Zachar,  Instit  Art.  Crit  Lap.  iii.  2.  p.  179. 
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(  per  <  imitati  sanC.  Quomodo  vel  quo  tempore  effectum 
sit  apud  Latinosy  ut  hec  litera,  vi  propria  amissa^  in 
locum  elementi  K  partim  (partim  elementi  S?)  succederet^ 
minime  intelligo.  In  tabulis  Eugubianis  certe  C  viro 
Gnecie  K  habet,  et  liquido  ibi  extat  litera  G.  Quod  tamen 
in  lingua  Latina  non  nisi  multo  postea  effectum  est, 
si  Diomedi  et  adhuc  amplioribus  testibus  adhibenda  fides. 
Notandum  est  Knightium*  primam  formam  hujusce  literas 
rectara  esse  lineam  I  putare.  Ita  quidem,  ut  ille  vere, 
in  tabnla  Petiliana  scribitur.  Ex  hac  linea  paullulum  cur- 
vata  finctam  esse  sequentem  forroam  statuit  vir  cel. 
Eadem  forma  in  nammo  quodam  Agrigentino  occurrit*. 

Deka  viK  dubium  quin  imprimis  eodem  modo  quo  hodie 
efficeretar  (D)«  Hanc  formam  reperimus  in  marmoribus 
Larissso  ^et  Wrayiano;  eC  in  Elea  tabula  atque  aliis 
pervetuftis  formam  huic  gemellam  sc.  t>;  mutatione 
eodem  modo  sc.  facta  quo  C  in  <  mutabatur.  Latini 
hic,  ut  in  aliis  literis,  quam  formam  in  Italiam  trans- 
tulerant^  eam  retinuere;  unde  nos  derivantes  literaruro 
GriBcarum  formas  antiquissimas  habemus. 

Laters  I  in  vetustioribus  inscriptionibus  aliquando 
fiMma  oranino  a  communi  diversa  reperitur,  sc.  t  vel  ^. 
HflBC  in  tabula  Petiliana  (Class.  ii.  Inscr.  xiu.),  et  galea 
quadam  Olympiaca  (Class.  ii.  Inscr.  iii.)  conspicitur,  illa 
tn  vase  Dodwelliano  (Class.  ii.  Inscr.  yiii.)  Prior  quoque 
forma  ia  nummis  Poseidoniacis^  Siriacis,  et  Cauloniacis 
eccurrit  *. 

<2uod  elementum  Lambda  attinet^  forma  vetustissima 

*  Knight  de  Alph.  Grac.  p.  4,  "  MionncU  Tab,  x^cxii.  No.  19. 

*  Mionnct  Tab.  xxxiii.  No.  79-     21.  «5.  44. 
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h  fuisse  videtur,  quse  in  lapide  Wrayiano  \  sigillo  quodam 
NanianoS  et  in  fragmento  inscriptionis  metricffi  in 
schedis  Fourmontianis  ^  conspicitur.  Exinde  forsan  in- 
feriorem  partem  minuendo  paullatim  L  efficiebatur.  Quod 
me  vere  dixisse  ideo  magis  credo,  quia  eodem  modo  aspirati- 
onis  notam  I"  ^'  primo  in  anguli  morem  exaratam  fuisse 
sic  L,  deinde  vero  rotundam*'  e  Montfauconio  discirous^ 
Postea  acutiorem  angulum  lines  efficiebant  (V)  et  denique, 
subversa  litera^  linea  brevior  paullulum  producta  est^  ut 
longiorem  asquaret  (A).  In  duabus  inscriptionibus  in 
museo  Wiltoniano  servatis  alia  forma  reperitur  (^);  sed 
titulos  istos  commentitios  esse  satis  patet. 

Quo  tempore  pro  litera  Sigma  Grsci  M  scripsere, 
literam  Mu  hoc  modo  effinxere  ff^ ;  nec  mihi  vetustiorem 
aliquam  hujus  elementi  formam  videre  contigit. 

Literae  O  aliquando^  ut  videtur,  forma  triangularis 
erat^.  Yix  fieri  potest  quin  aliquando  quoque  qnadrata 
fuerit.  Nullum  autem  exemplum  in  roarmoribus  per^ 
vetustis  vidi,  si  excipias  Leakii  inscriptiones  ^  quarum 
tamen  cetas  omnino  incerta  est.  Chai-actere  saspe  caeteris 
minori  O  effingitur^ 

Elementum  Pi  imprimis  e  lineis  recta  et  curva  P  fin- 
gebatur^  (ut  in  galeis  apud  Leakium  ^  et  Frerium  ^) 
quam  formam  sculptores  postea  in  quadratam    P  utpote 

'  Infra  Class.  ii.  Inscr.  vii.  (Art.  Crit.  Lap.  III.  1.  p.  60.)  advo- 

*  Infra  Ciass.  ii.  Inscr.  xii.  cato;  cf.  enim  Wisc.  Mus.  Bodl.  p. 
^  Infra  Class.  ii.  Inscr.  xi.  112.  vel  Eckbel.  D.  N.  V.  II.  p.  83. 

*  Montfauc.  PaL  Gr.  p.  25?.  ^  Cf.  Mazoch.  Prudrotti.  ad  Tabb. 
»  Cf.  Barthtl.  Act  Acad.  Inscr.  Heracl.   Diatr.  III.   c.  2.   p.   126. 

Tom.  XXIII.  p.  420.  Paciaud.  Mon.  Pclop.  T.  II.  p.  261. 

*  Class.  II.  No.  XX.  12.    Taceo         »  Class.  I.  IV. 
de  nummo   Amyntac  I.  a  Maffeio         '  Class.  II.  III. 
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iaciliorem  mutabant.  Deinde  venustati^  ut  videtur^  con* 
sulentes  alterum  latus  produxere,  ne  litera  ab  una  parte 
elaudicaret. 

Literae  Rho  forma  recentior  P  paullulum  ab  anti- 
quiori  ^  deflexit  quam  Latipi  in  Italiam  secam  invexere. 
Ea  forma  in  marmore  Wrayiano  extat.  Sed  ego  haud 
dubito  (Latinas  literas  respiciens)  quin  omnium  vetus* 
tissima  forma  fuerit  B.  Cauda'  paullatim  minuebatur^ 
et  postea  omnino  omissa  est.  Media  quaedam  forma, 
cui  cauda  nec  omnis  erepta  est,  nec  omnis  manet,  in 
nummis  quibusdam  Ag^rigentinis  conspicitur^ 

Quaenam  elementi  2  forma  vetustissima  fuerit^  si  mar* 
mora  tantum  respiciamus^  dictu  est  diflBcile.  In  vase 
Dodwelliano^  marmore  Larissaeo^  et  galea  Freriana^  me 
judice^  pervetustisj  forma  M  vel  IV*  apparet;  in  tabula 
Elea,  -^  et  ^';  in  marmore  Wrayiano  quod  item 
speciem  prse  se  fert  summae  vetustatis^  S;  et  denique 
in  marmore  Sigeo  conspicitur  S  et  2^  ea  ipsa  forma 
quam  luculenter  expressit  Euripides  in  Thesei  frag- 
mento  supra  advocato,  fiocTpvxii  tk  eWtyfiivo^.  Et  in 
nummis  Messeniacis  pervetustis  legimus  ME22EN.,  litera 
S,  utvere  Burmannus^  aliter  versa.  Osannus^  quidem 
nuper    S    vel    M    antiquissimam    formam   esse  statuit; 

^  Cf.  Burman.  ad  calc.  D'Orvill.      xxiv.  xxx.  9.     Knight.  de  Alph. 
Sic.  p.  350.     Havercamp.  de  Vet.      Gr.  Tab.  i.  5. 

lit  Grac.  c.  xiv.  p.  278.  Torre-  ,  cf.  Burman.  ubi  suprs  p.  296. 
muzz.  iMcr.  Panoni..  p.  73.     V.U     ^,^    ^^^^  ^   p^l,     ^y^^ 

l««wuAnecd.Gr.II.p  168.  Tom.   ii.   p.   1126.     Parut.  Tab. 

*  Cf.  M.   ^gypt.  ad  Sctum  de  vi     /  -    ..  irn  • 

„      .       ,  ^'  XTi.  No.  4,  9.  et  omnino  yilloiBon. 

Ba«Aanal.  p.  182.  ^^^  ^^  ^^       ,gg 

s  Cf.  quoque  nummos   quosoam 

pervetustos  apud  D'UaiicarvilI.  Tab.         ^  Osann.  Syll.  p.  6. 
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e  quibus  e^  priorem  vetastiorem  esse  judico^  boc  fretus 
potissimum  argumento,  nos  inter  Latinas  literas  Grae- 
carum  vetustissimas  formas  qucerere  debere.  Forma  ^^ 
in  marmore  primo  Nointeliano  (Oi.  lxxx.  3.)  conspicitur; 
sed^  ut  mihi  videtur,  marmor  Wrayianum  Nointelianis 
vetustius  est,  quare  quid  de  consuetudine  Attica  statuere 
debeamus  haud  patet.  Illud  notandum  est  formam 
C  in  nuilo  marmore  ante  Euclidem  inscripto  conspici, 
quamvis  ^schrion  (judice  Ruhnkenio  auctor  ve- 
tustus')  apud  Tzetzem^,  a  Ruhnkenio^  et  Porsono* 
advocatuSj  hanc  formam  ita  descripserit :  Miivri  t6  Kokoy 
wpavov  viov  ^y/xa.  Nescio  an  in  nummis  ante  annum 
A.  c.  300^  reperiatur.  Notandum  est  aliquos  putare 
Euripidem  in  versu  supra  citato  hanc  ipsam  formam 
semi-circularem  expressisse,  quos  merito  reprehendunt 
Casaubonus^  et  Spanhemius^.  Casaubonus  recte  multum 
inter  se  KOfi^jniv  sive  hemi-cyclum  et  eXuca  differre 
docet.  Sed  de  hac  forma  omnino  consulendus  est  Villoi* 
sonus  ^  qui  plene  rem  tractavit.  Alia  quoque  forma  in 
marmoris  Sig^ei  inscriptione  superiori  conspicitur^  quam  ad 
efficiendam  duo  hemi-cycli  junguntur,  sc.  €,  quae  forma 
in  veteri  quoque  nummo  Messeniaco  reperitur  ^®.     Forma 

^  De  hac  forma  cf.  Bockh.  Ind.  ii.  Tom.  iii.  p.  253.  (8vo.) 
Lect.    Berol.    Hib.   1821. — 1822.  *  Torremuzz.  Vet.  Pan  orra.  Inscr. 

Minus  accurate  me  judice  hanc  for-  p.  282.     D'Hancarvill.  ii.  p.  193. 
mam  vetustissimam  esse  judicat.  '  Casaub.  ad  Atben.  x.  p.  454. 

*  De  aetate  iEschrionis  Ruhnke-         '  Spanhem.  de  prasstant.  et  usu 

nius  appellat  Jons.  de  Script.  Hist.  numm.  p.  54. 
II.  2.  p.  124.  '  Viiloison.   Anecd.    Gr.    11.   p, 

'   Tzetz.   in  Comment.   MS.  in  159.  eqq. 
Hermog.  in  bibl.  Leidens.  ^  Cf.  Mus.  Pembrok.  P.  2.  T.  21. 

4  Rtthnk.adLongin.^  iii.p.  135.  No.  7.   Parui.  Tab.  xx.  p.   2,  3. 

'  Porson.  apud  Clark.  Itin.  Pars  Burm.  ad  calc.  D*Orvill.  Sic.  p.  299» 
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quadrata  L  pervetusta  esse  dicitur,  quippe  quam  in 
numiDis  ante  annum  a.c.  733.  reperiri  dicat  Hancarvillius  \ 
cujus  tamen  auctoritatem  in  hujusmodi  re  haud  ma^ni 
facio.  Rochettius  *  quoque  marmor  a  Clarlcio  exscriptum^ 
quod  antiquum  appellat,  advocat.  Qui  utinam  majorem 
curam  in  ejusmodi  rebus  adhibuiuet.  Nunc  enim  de 
Dummis  a*  c.  733.  cusis,  nunc  de  marmore  roanifesto 
po8t  Romanos  Graecia  potitos  inscripto  loquitur,  huic 
tamen  aeque  ac  illis  quamcunque  sibi  vindicat  auctoritatem 
vetustas  tribuens'. 

'  De  literis  rivos  antea  claudere  nequeo^  quam  inter 
literaa  Grascas  aut  vetustiflsimas  aut  saltem  pervetustas 
et  hodiemas  formas  (quas  quidem  Latini  secum  a  Gnecia 
in  Latium  invexere)  quanta  sit  similitudo  ostendam. 
En!  literas  Graecas  a  monumentis  indubiae  fidei  et  a&vi 
pervetusti  haustas. 

ABCDEFHIKVMNOPV   R8TVXZ. 

Jam  paucis  dicendum  est  de  mutationibus  literarum^ 
quas  pronunciandi  rationi^  ut  videtur^  consulentes  in  scrip- 
turam  Graeci  indnxerunt.  Euphoniae^  id  quod  notum  est^  vel 
ut  verius  dicam,  pronunciandi  facilitati  quam  maxime 
studebant;  idque^  me  judice^  semper  eflBcere  conabantur^ 

*  EKHaocanrill.  Tom.  ii.  p.  460.  Romamini.  Nec  diphthongo  ci  pro  i 

•  Raoul  de  la  Rochette.  Deux  om  recenti  aetate  utebantur  Greci. 
Lettres  a  my  Lord  Comte  d'Aber.  Ego  autem  de  lectione  infcrioris  linee 
deen,  p.  19.  dubito.  TPinOS,  ut  vere  Clarkiut, 

»  Rochette    ubi  eupra.     <«Ceite  apad  Hesychium  extat,  sed  hoc  in 

antique  inecription  d^Athenes."   En!  loco  TPinOY2  legi  debet;  ^ec  ea 

ipsum  marmor.  est  marmoris  aetas   ut  O  pro  OY 

AriEIZXlNIANOZAIA  positum  esae  statuere  liceat.  Forsan 

TPinOCANEeEP^N.  legendum  TPinOA.     Forma  S  in 

Piaonianus  proculdubio  nomen  est  priori  linea  bis  legitur. 
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ut  in  transeundo  ex  altera  litera  ad  alteram  aut  eadem 
oris  collocatio    atque    conformatio    maneret^    aut  quam 
minima  mutatio  fieret.     Exempli  gratia^  cum  N  lingualis^ 
quod  aiunt,    M    autem    labialis    sit    litera,    N   ad   finem 
dictionis  ante  M  in  initio  sequentis  in  M  mutabant,  ne 
scilicet    nova    oris  collocatione  opus  esset.     Nec   aliam 
propter  causam^  cum   et  B  et  M  labiales  sint^  N  autem 
ling^ualis^  N  ante  B  in  M  mutabant.    Cum  autem  haud 
semper  effici    posset   ut    nonnisi    duae    ejusdem  generis 
literas  concurrerent^    id    saltem    effecere  ut   duce    quam 
simillimss   conjungerentur.      Si    r,    e.  g.,   ante   A    stet, 
dum  ab  illa  ad  hanc  loquendo  transeas^  haud  ullo  vel 
certe  minimo  linguas  motu  opus    est;    at  si   K   ante  A 
collocetur^    plane  majori.     Ergo   K    in     r  mutabant   ita 
ut,   pro  'Ek  \ifjL€vo9,  '£7  Xifievo^  dicerent.    Postea  novum 
scribendi    morem     intulere^    huic    pronunciandi    rationi 
accommodatum,    cujus    infra    exempla   qucedam    ponam. 
Quod  tamen   antea  quam  prasstem^   pauca  de  literas  N 
pronunciatione  dicenda.     Praster  proprium  sonum,  alium 
quendam    huic    literse    hodiernos    tribuere    satis    notum 
est    quem  Nasalem  vocant^  eum  scilicet  qui  in  vocibus 
Anglicis  English,  Anchor  audiatur.     Eundem  huic  ele- 
mento  apud   Latinos   contigisse   sonum   satis   e   Nigidio 
Figulo^   ostendit  Barthelemius  ^     Is   enim   hunc   sonum 
luculenter  descripsit^  ubi   de  vocibus  Anchora,  Anguia, 
Increpat,  Ingenuus  (cui  voci  Latini  recte  durum  literas 
G  sonum  tribuerunt)  agens^  (in  illis  vocibus)  ait  '^  haud 
verum    N   sed   adulterinum   ponitur^    nam   N    non  esse^ 

^  Apud  Aul.  Geli.  xix.  c.  14. 

*  Mem.  de  TAc.  des  Inscr.  Tom.  xlviiz.  p.  393. 
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Itfigva  iDdicio  ett,  nam  si  ea  litera  eMet,  lingua  pabtum 
tangeret.^  Ergo  in  iUis  vocibus  lingua  palatiun  aon 
tetigtt.  Jam  autem  angelmj  anchoTa,  Greca  verba 
mnt  Latinis  literis  expressa.  Qais  igitur  dubitat  quin 
eodem  modo  hiec  verba  in  utraque  lingua  eflTer- 
rentur?  Quod  si  verum  sit,  sonus  hic  NasaUa  litere 
r  ante  T  vel  K  positae  tribuendus  est.  Greci  ergo,  cum  N 
ante  r  vel  K  vel  X  staret^  eique  sonum  Nasalem  tri* 
huere  vellent^  in  r  scribendo  mutabant^  Primum  bello 
Peloponnesiaco    aut  paullo    ante  hoc    factilasse   Atticos 


'  Qui  mecutn  haud  consentit,  di- 
versa  omnino  reperiet  apud  Scalig. 
ad  Euseb.  p.  1 18.  H.Stephan.  Nouv. 
Meth.  poar  la  langue  Latine  p.  719. 
ed.  1667,  Ita  de  hac  re  Ilerman- 
Dus  de  R.  E.  G.  G.  I.  c.  4.  Sta- 
tuit  sc.  ''  esse  literae  N  finaiis  duas 
taotum  mutationes,  primam  ut  tan- 
quam  M  pronuncietur  unte  liteias 
labiales  /3,  /u,  ir^  <p,  yj/^;  altcram 
ut  in  7  abeat  ance  Gutturales  y,  k, 
(,  ^.  Ante  alias  vero  cunsonantes 
omnes  immutata  manet  Hterae  N  fi- 
nalis  pronunciatio.  Ita  v.  c.  lii 
versus  in  Hecubse  Euripidis  Prologo 

o<?  Tffy  aptvTti»  \tp<rovti<riav  wKaKa 
<t7r€tp€tj  ^iXtwwov  Xaow  evBvvttv  Zopt 

sic  legendi  sunt,  veluti  si  scripturo 
esset  dpiiTTfiy  X.ep<rovri<riafA  mkdKa, 
non  autem  etiam  ^tXtvwoX  Xaov" 
An  recte  ultima  dixerit  vir  vere 
miranduSy  tabula  insequens  ostendet. 
Postea  hasc  de  eadem  re  profert. 
"Sed  ha^c  veteris  pronunciationis 
elegantia  recentiori  aetate  paullatim 
videtur  interiisse.     Cujus   rei   auc- 


torem  habemus  Dionysiuni  Ilalicar. 
nassensem.  Is  enim  (Dionys.  de 
Struct.  Orat.  c.  xxii.  p.  128.  ed. 
Upton.)  de  Pindari  versu  €wi  t€ 
kXutqv  w€fiw€T€  ^apir  ha?c  scribit, 
iraAiv  Ty  *•  KXvTav  **  wpotrfiyoptKf  to 

''  W€flW€T€ "      prifAaTtKOV     €WiK€ifl€VOV 

oCk  €^€t  avvtoZov  ovd*  €UK€paaTov, 
Tov  fix^^  «^^'  dvdyKti  aTfiptyBfivat 
T<J  Vj  K€u  wt^a-B^vTov  iKavmv  toutov 
aKovcTOv    y€v€ff$at    t6    w,     ov   ydp 

VWOTCtKTtKOV    T«p     V  TO    W'     TOVTOV   ii 

a?T«K    6  Tov   CTOfiaTO^  vyfifiLaTtV' 

flS^f     OVT€     KOTa      TOV     aVTOV     TOWOV 

ouT€  T^  avTm  Tpowtf  Tuv  ypafAfia- 
Tmv  €Kip€'pmv  €Kdr€pov  to  w  Ka\  to 
V,  Eodem  modo  p.  196.  de  pro- 
cemio  Thucydidis  scribit.''  Sed  mox 
(Lib.  I.  c.  12.)  de  pronunciatione 
Gamma  ante  Gamma.  '*  In  ^771/«» 
iyyeydavt  et  aliis  similibus  verbis 
dubitari  nou  potest  quin  istae  literse 
ut  ng  pronunciari  debeant ;  Kay  yovu 
autem  sonabit  gg,  eadem  comparati- 
one,  qua  tB,  wtp,  k^,  ut  th  th,  ff, 
ch  ch  pronunciantur."  Ubi  mentem 
viri  magni  haud  omnino  capio. 

/ 
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existimo,  cum  multce  re8  illos  tonc  temporis  Orthographias 

et  Ortboepeiae  incubuisse  doceant.     Postea  autero,  quod 

8cribendi   morem   aftinet^    oronia  mutata   8unt.      Recen- 

tiores   enim^  ut  r   pronunciandum  ac    »i  N  nasalis  esset 

ostenderent^   in  N    mutabant;   i(a  ut  in   marmoribus  re- 

centioribus     euruv^aifQHrii     avavKaaiv     scripta    videamus '. 

Vereor    ut   sequens   tabula   omnes  literarum    mutationes 

ante  Lectorum  oculos   statuat.     Quantnm   tamen  in   me 

esset   etfeci    ne   aliquid   deesset.     Quae  mutationes  litera 

R   notantur»  eas  e   marmoribus  post  Euclidem  inscriptis 

hausi. 

I.     Gamma  pro  Kappa. 

(1).         Ante  Beta. 

€7  B^vUelwv  Bockh.  Tab.  II.  Inscr.  VIII.  Toro. 
II.  p.  255. 

(2).         Ante  Gamma. 

R.     ey  yafjLb)v  Walpole  11.    59- 

oy  UXwv.     Chandl.  II.  4.  1.  I.  33.  (Olyrap.  95.) 

(3).         Ante  Delta. 

R.    iyUd^o^ai.  Tabb.  Herac.  1.  I.  49.  11.  1.  81. 

*  Cf.  Burman.   Syll.  Vet.  Inscr.  ^    literatn    7,   nativo   sonu  relicta^ 

ad    calc.    D*Orvill.  .  Sic.    p.    572.  posuisse.     "  Nam  si  pronuntiassenf 

D*Orvill.  ad  Charit.  p.  194-.    Mont-  ait  vir  cl.  **  ut  litcramT,  quid  hac 

fauc.  Palajog.  Gr.  p.  16'5.    Fischerus  literarum  commutatione  opus  esset?" 

nonnuUa  de  hac  re  habet.  (ad  Vell.  Posteriorum  autem  temporum  Grae- 

p.  231.)    ^  non  7  ante  literas  pala-  cos  literam   v   mutatam  retinuisse» 

tinas  cum  in    titulis   tum   in   libris  et  postea  recentiores  vcterem  scrip- 

MS.expre8samreperirinotat(Marm.  turam  et  pronunciationem  rcvocasse 

Ox.  XXVI.  1.  iii.  34.)  quamvis  in  putat.     Quorum  omnium   iu  fidem 

aliis  titulis  7  pro  v  ante  easdem  lite-  Priscianum    advocat    vetustissimcis 

rasetiamindiversisvocabulislegatur;  Romanos  ^gcAtm,  agceps,  agcora, 

unde  colligit  vir  cl.  vetustos  Graecos  scripsisse  docentem, 
ante    literas    palatinas,   pro    litera 
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eySet^avTo.  Chisb.  Alitiq.  p.  106.  I.  13. 
€7  ^  Marm.  Ox.  I.  I.  21. 

(4).         Ante  Lambda. 

€7  XifjieVo^.  Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  VII. 
R.    €7  AvKwpeJa^  Marm.  Ox.  I.  1.  27- 

iyXeyeifi   (eKXeyeiv)  Chandl.  II.    108. 

(&).         Ante  Mu. 

€7  MufHvvovTTfii  Montfauc.  Pal.  Gr.  II.  cap.  5. 
(Tiberio  imp.) 

II.     Gamma  pro  Nu^ 
Cf.  Viscont.  ad  Herod.  Triop.  p.  98. 
(l).         Ante  Gamma. 

R.    T^7  ypa(pYiv  Marm.  Ox.  II.  I.  47. 
07  yivfiToi  Chandl.  I.  23. 

(2).         Ante  Kappa. 

67    KukKtp.    Class.  III.    Sect.  1.    Inscr.  VIII. 

1.  41.  67. 

Sed  in  eodem  marmore  videmus  t^v  KpfrtrlSa, 

1.67. 

Cf.   Barthel.    Mem.  de  TAcad.    des    Inscript. 

^  Tom.  xLYiii.  p.  392. 

R.    ''Ev€Key  Kal  >  ^^  ^. 

,     /  ,  {  Marm.  Elg.  233. 

Tfifi  fiovXfiy  Kai  } 

Kokoy  KayaOov  Inscr.  apud  Koen.  ad  Greg.  de 

Dial,  ^ol.  §.  4. 

*  Maittabrius  in  Ind.  ad  Marm.      ubi  7  pro  r,  ante  y,  «c,  ^^  et  pro  k^ 
Ox.  p.  6l5.  recentiora  locacollegit     ante  3,  \,  ix,  ponitur. 
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(3).         Ante  Chi. 

^epwyxprifiaTwv.  Class.  lll.  Sect.  I.  Inscr.  VI.  1.2. 
R.    Toy-xpovov.  Marm.  Ox.  11.  l6.  Cf.  Cliandl.  1.  37. 

III.     Lambda  pro  Nu. 

(3).         Ante  Lambda. 

.  Class.  III. 
t£K  \ayi<TT£.      g^^^    ^ 

riX  Xo'70.         J  j^^^^   Y 

IV.     MuproNu'. 
(1).         Ante  Beta. 

TOfx  fiwnov.  Class.  III.  Sect.  L  Inscr.VIlI.  I.  79. 
Sed  KKeovfipoTo^  in  marmore  Nointeliano  Class. 

III.  Sect.  I.  Inscr.  I. 
Haec  permutatio  vulgaris  est. 
R.     To/ui  fifofjLov    Injscr.  apud   Mus.   Yeron.   p.  XI. 
No.  27.  I.  4.  et  passim. 
€>  fiovXevTfipiw.  Inscr.  Ath.  apud  Biag.  de  Decr. 
Athen.  Proleg.  p.  xxv.  Sed  in  eodem  decreto 
livvwpoeSpot.    Cf.  Chish.  Antiq.  Asiat.  p.  53. 
Gruter.  ccxyi.  Mazoch.  in    Lexico  Heracl. 
voce  ejuL  /lAcVy,  Marm.  Oxon.  p.  f. 

(2).        Ante  Mu. 

T17V  Mva-lav.  Cbss.  III.  Sect.  11.  Inscr.  XIII. 
R.    'EKQTOfA,  ftev  Mus.  Veron.  p.  XI.  No.  27. 
6M  n€v  Tab.  Herad.  I.  (fr.  Brit.)  1.  4. 
6/u.  /*€<r«i— — II.  24. 
ifii  MayvfifTtqi  Mann.  Ox.  XL.  1.  14. 

*  Cf.  Maitt.  lud.  ad  Marm.  Ox.  p.  63S. 
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(3).        Ante  Pi. 

M€M  7oXi9  ^  ClaM.  III. 

e/A  ^poiui\oi^  >  Sect.  I. 

cv  iroKe/uiOfji  ^apptxfievoi  \  Inscr.  IV. 

XecoM  irepi-xpofTov.  Clas8.  111.  Sect.  I.  In9cr.  111. 

ifi  IloTf&ii^.    Class.  III.  Sect  I.  Ihscr.  I. 

rrifk  wpo(TTcuTiv  )  ClaS8.  III. 

TI7M  vpot         )  Sect.  I.  Inscr.  VIII. 

eofi  irov     1  Cla^S.  III. 

orafjL  irep  >  Sect.  I. 

€M  iroXei  j  Inscr.  V. 

ifi  TToXei.     Class.  IV.  Sect.  II.  Inscr.  V. 

Sed  in  eodem  tnarmore  eireiidv  TrpiOtf  et  ejus- 

modi  alia. 
Hffic  permutatio  passim  occorrit. 

R.     tiJm  iroKiv.     Mus.  Veron.  p.  XI.  No.  37. 

Chandl.  II.  11. 

€<mfi  mpi.    Chandl.  11.  108. 

(4).         Ante  Phi. 

fM/uL  tptrvxa^.     Class.  III.  Sect.  I.  Inscn  IV. 
Tifiipopov.  Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  VIIL  1.  IS. 

R.     Tf/M  (piXiav.     Marm.  Ox.  XL.  I.  15. 
€M  ipapeai.    Chandl.  I.  37' 

V.     Sigma  pro  Nu. 
(1).         Ante  Sig^ma. 

'Ecr  lafM.    Class.  III.    Sect.  L  Inscr.  VL 
'Eo-  2/7701.     Class.  III.  Sect  I.  Inscr.  III.  1. 
R.    '£<r  2c&Sm.    Chandl.  Marm.  Ox.  II.  24.  p.  31. 
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Jam  forsan  alia  quaedam  de  Grceco  scribendi  more 
adnotare  a  re  haud  aberit. 

Reduplicatio  literarum  apud  antiquos  Graecos^  ut  vi- 
detur,  vix  erat  in  usu.  In  Elea  illa  Rhetra  akdXw,  7/00- 
/jL€voSj  in  marmore  Larissso  'Iiro/ieSwp,  in  Sig^eo  TlpoKoveaio 
videmus.  De  qua  re  ita  Knightius.^  ''  Ars  scribendi, 
dum  rara  adhuc  erat  et  a  paucis  atque  iis  haud  e  trivio 
homunculis^  intellecta,  non  pro  vulgi  captu  exercebatur; 
sed  eorum  qui  ea  scientia  praediti  erant  ut  quae  manca 
et  trunca  essent  facile  suppleri  possent.  Qui  scribebant 
itaque^  brevitati  indulgebant^  et  literas  singulas  pro 
binis^  et  duplici  potestate  prseditis  tantum  non  in  omnibus 
adhibuerunt."  In  tali  re  a  Knightio  nunquam  nisi  in- 
vitus  discedo;  sed  literae  ejusdem  repetitio,  quo  syllabse 
scilicet  vis  sua  atque  robur  tribuatur^  cetatem  recentiorem 
et  magis  excultam  mihi  redolere  videtur;  nec  veri  est 
simile  marmora  cum  ad  rempublicam  spectantia,  tum  in 
publicis  locis  posita^  ut  ab  omnibus  spectarentur^  ita 
esse  inscripta  ut  nemo  nisi  qui  conditioris  esset  doctrinae^ 
vel  legere  vel  intelligere  posset.  Sed,  ut  fit,  homines 
nunquam  modum  servant^  et  Grceci,  qui  imprimis  pauci- 
oribus^  postea  pluribus  quam  oportuerit  literis  utebantur. 
Unde  Te\€(r<TTas  *,  'ApiaaToSajmo^  ^,  * A(ro"ic\j;7rio5ai^os  *,  'Apiao'' 
ToyeiTajv  *,  'ApttTtTToipdvri^  ^,  eaoTiv  ^  in  marmoribus  extant  ®. 
Quod  tamen  nescio  an  in  ulla  litera  prseter  i  fiat. 

'  Knight.     Proleg.    ad    Homer.  *  Class.  11.  Inscr.  xix. 

CLXxiii.  •  Class.  II.  Num.  xx.  5. 

^  Class.  II.  Inscr.  vii.  ^  Inscr.  apud   Walpol.    in   £ph. 

'  Inscriptio  MS.  apud  Fourmon-  Class.  iv.  p.  456. 

tium.  •  Cf.   Bockh.  Ind.   Lect.      Hib. 

*  Marm.  Elg.  169.  1821—1822.  p.  5. 
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Jam  vero  Lectores  monendi  sunt  Oraecos  in  quibusdam 
rebus  veterem  scribendi  i^morem  diu  retinuisfle.  Dativos- 
sc.  primae  declinationis  et  adverbia  ab  iis  derivata  diu 
poet  longas  vocales  invectas  per  El  scribebantV 

Elg.  Marm.  234.     EM  MYPINEI 

HAPA  TEI  OEni 
Elg/Marm.  181.     AFAOEI  TYXEI. 

Quorum  in  neutro  marmorum  veteris  scripturce  aliud 
quicquid  vestigium  manet.  Hunc  morem  diutissime  in 
iis  verbis  Graeci  servabant  quae  in  consultis  decretisque 
solenniter  occurrebant.  Hinc  AFAQEI  TYXEI,  TEI 
BOYAAI  et  similia  in  recentibus  marmoribus  licet  ani- 
madvertas.  Quod  Griecos  fecisse  putat  Taylorus^  "per 
incuriam  aut  memoria  lapsos."  .Ego  magis  fecisse  puto, 
ne  vetustos  et  jam  diu  usitatos  scribendi  modos  temere 
mutarent^.  Eodeni  modo  in  nummis  Atbeniensibus  re- 
centis  sevi  AOE.'*  scriptum  videmus^  quamvis  in  illis 
ipsis  nummis  longae  vocales  usurpentur.  Nummum 
quidem  quendam  memorat  Eckhelius  in  literis  notatum 
cui  nomen  Mitliridatis  yi  inscribitur.  Quare  hic  nummus 
ante   u.  c.  667.   i.e.  a.  c.  86.   cusus  esse  nequit^.     Yere 

*  Cf.    Biag.   de   Decret.    Athen.  «  Eckhel.  Doct.  Num.  Vct.    11. 

Proleg.  XXII.  (Rom.  1785.)  p.  210.  et  212. 

m  ^     ^     ^  KM  cj         ^  *  Eckhel.  ubi  supra  et   p.  219. 

Tayl.  ad  Marm.  Sandv.  p.  6.  ^^^  ^.^,^^  ^^^^^^  ,.^^  .^  ^^^^ 

*  Mecum  consentire  videtur  Thebanorum  nummis  extantes  OE 
Osannus  Syll.  p.  114.  Si  exempla  BH  quam  scripturam  hybrida  vocat 
quseraotur  cf.  Grutcr.  p.  ccciv.  Eckhelius  ii.  p.  202.  sed  postrema 
Montfauc.  Diar.  Ital.  p.  43.  72.  litera,  me  judice,  ad  priores  haud 
Append.  ad  Marm.  Oxon.  (ed.  pertinet.  Satis  enim  per  se  esset 
Maitt.)  p.  2.  Elgin.  Marm.  178.  OEB.  nec  video  quid  OEBH  signifi- 
181.  234.  Dodwell.  Itin.  i.  p.  372.  care  possit.  i^vo  certe  vetustissimo 
ir.  p.  518.     VValpol.  ii.  p.  507.  "rbs  Qti/3at  pluraliter  appellabatur. 
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ergo  MaflGeius^  ^^Nimirum  nummi,  «va,  marmora^  ve- 
tustatifi  vestigia  veluti  solennes  quasdam  formulas  dtu 
retinuerunt/' 

Nescio  an  aliquid  magis  mirandum  veniat  quam  magna 
ea  inconstantia  quae  per  omnes  inscriptiones  Grsecas  com- 
paret.  Asplrationem^  eidem  verbo  in  eodem  marmore 
nunc  addunl:,  nunc  adimuot,  id  quod  supra  notavi ;  pres- 
positionem  ^w  nunc  litera  x  ornant^  nunc  privant.  In 
inscriptione  apud  Cbandlerum^  videmus  t6v  Heipaiwv, 
et  t6/ul  Tleipaiewy;  in  inscriptione  apud  Comitem  de 
Guilford  JJepa-eipovei,  irpwTci,  quamvis  alii  omnes  dativi 
per  Hl  scribantur;  in  marmore  apud  Turnerum^  lota 
aliquando  plenum  adscribitur  (THI)  aliquando  dimidiatur 
(TH')  aliquando  omnino  adimitur^  (TH  A0HNA  lAIA.) 
Eadem  levitas  in  N  paragogico  vel  inserendo  vel  negli- 
gendo   conspicitur.      In    inscriptionibus    Classis    tertiae^ 

nunc  eypafA/JiaTeve  eu,  ^vvdp^^^ouai  ey,  nunc  eypa/uL/uLaTevev  ev; 
nunc  Ta/uuaatv  ok,  nunc  Tajjilaai  oh  videmus.  Apud  paullo 
recentiores  magis  valuit,  ut  videtur,  N  paragogici  usus  \ 
Eodem  modo  punctis  nunc  duobus^  nunc  tribus®^  nunc 
ad  verba  secernenda^;  nunc  ad  sententiarum  clausulas 
magis  distinguendas  utuntur.  Attamen  in  una  re  sibi 
quantum  ego  sciam  semper  constant.  Preepositionem 
a  regimine  suo^  nomen  ab  articulo  hsec  puncta  nunquam 
secernunt.     Eadem  quoque  setate  haec   puncta  nunc  ad- 

^  Maff.    Art.  Crit.  Lapid.  apud  et  cf.  eund.  ii.  6. 

Dooat.  Lib.  iii.c.  U.CaD.ii.  p.6'9.  *  Cf.  Eleam.  Rhetram.  Cl.  ii.  1. 

'  Chandler.  ii.  108.  et  vas  Burgonianum  Cl.  i.  2. 

'  Turner.     Itinerar.    Tom.    iii.  *  Cf.   Marmor  Sigeum  Cl.  i.  1. 

p.  236.  et  marmor  Nointelianum  Class.  iii. 

*  Chandl.  ii.   108.    ?<rTi/i    irepi.  Sect.  i.  Inscr.  i. 
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nlttttnt^  nunc  omittunt.  inud  8C.  in  lapide  Cboiteuliano, 
faoc  in  nioltis  ex  Elginianis  roarmoribas  eodem  fere 
tempore  sculptis  licet  animadyertas  \  Haud  a  re  nberit^ 
si  hic  pnnctum  unum  in  medio  circulo  literarum  O  et 
9  in  antiquissimis  inscriptionibus  *  aliquando  poni  notem. 
Quod  quoque  Eckhelius  in  pervetustis  nummis  observa* 
vit\ 

In  marmore  quodam  post  Eudidem  scripto  (Mus. 
Cat.  No.  233.)  hsc  puncta  vocum  abbreviandarum  caussa 
ttsarpari  video.     Ita  enim  ibi  scribitur: 

KaXXiftiiwp  KaXXi/c/xxTov^  KoXX:  BC,   KoXXiniti^f 
TtfX6<rufX^(  KaXXiov  'Apa<l> :  8C.  'Apaif>iiwo9 
K^^Uffoimpov  AOfio:  8C.  'AO/uLOwm. 

In  hoc  marmore  nullum  Romani  nominis  vestigium  extat. 
Postea  vero,  ut  recte  Maffeius^  '^a  Romanis*  hujus 
usus  crebritatem  arripuere  Grsci/'  cum  verborum  muti- 
lationes  antea  raro  inducere  consueverint.  Verissime 
enim  idem  vhr  doctissimus^;  '^usus  obtruncandi  verba, 
cum  aera  aut  marmora  scalpris  inscriberentur^  dictiones- 
que  vel  per  paucas  literas  significandi  magis  quam 
Grscus,  Latinus  est.  Id  moris  antiquissimos  Grsecorum 
vix  habuisse,  veterrima  eorum  monumenta  testantur. 
Neque  hominum^  neque  tribuum  nomina  uspiam  decur* 

'  De  usa  interpunctionis  antiquas  '  Eckhel.  Doct.  N.  V.  I.  Proleg. 

cf.  Aristot.  Rhet.  iii.  c.  5.  et  Poet.      c.  ci. 

c.  M.     Plura  dabit  Montfauconius  *  Maff.  Gr.  Sigl.  Lapid.  (Veron. 

Psbeog.  p.  31.     VilIot8on«   Anecd«      1745.)     Proem.  p.  41. 
Gr.  n.  p.  135.  sqq.  *  Exempla    videsis   apud    Spon. 

Inscr.  Antiq.  ad  calc.  Itin.  Tom.  ii. 

«  Cf.  Class.  II.  7-     Si  Dodwellii     p.  425.  (ed.  16/8.) 
apo^pho  fidea  babenda  eit  cf.  quo.         *  Maff.  Gr.  Sigl.  Lapid.  Proem. 
qut  Claia.  i.  2.  P»  !• 

g 
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tata  apparent  in  omnium  vetustissimis  quas  Regia  noBtra 
Parisiensis  possidet  Academia  marmoreis  tabulis  Pelopon- 
nesiaci  belli  tempore  ^  insculptis ;  .duo  tantum  officia  eorum 
altera  profert  extremis  literis  :mutilata.  Compendium  habe- 
tur  nullum  in  Theatralibus,  ab  illa  astate  haud  longe  dissitis, 
inscriptionibus  quinque  quas  Cyriacus  Anconitanus  civis*  in 
GraBcia  vidit  et  exscripsit^  viditque  pariter,  atque  iterura  re- 
tulit  Sponius  ^  quibusque  persimilem  TrivaKa  t^s  wW  dicavit 
Themistocles^  et  Plutarchus  affert.    NuUa  fere  visitur  com- 
pendiaria  scribendi  ratio  in  Antiquitatibus  Asiaticis^  quas 
mag^no  rei  literarias  incremento,  Edmundus  ChishuU.  docte 
collegit^  vulgavitque;  de  iis  intelligas  quae  Csesaris  ac  tri- 
umvirorum  tempora  autevertunt.    Nibii  hujuscemodi  con- 
tinet  Spartana  Musei  nostri  inscriptio  amplissima  Ephoros 
Phffibotelem  et  coUegas  prae  se  ferens.     Ipsae  numerales 
notae  in    veterrimis  Grsecorum  lapidibus  raro  occurrunt. 
Donariorum   recensio   quas    Apollini   Didymeo    Seleucus 
Callinicus^   miserat^  perpetuis   numeris   constat^   sed  ex- 
pansis^  et  per  literarum  consequentiam  explanatis.  ..  Idem 
dicas  de  consimili  monumento  quod  Regis  Prusiee  nomen 
nobilitat.     Inter  remoto  admodum  eevo  conscripta  Oxoni- 
ensis  tantum  Epocharum  enumeratio  annos  omnes  Atticis 
designat   notis.     Nec.  habuisse   videntur  Graeci   speciale 
nomen    quo    singularias    connotarent^    Plutarchus   enim, 
ut  significaret  Marcum  Tullium  votivae  tabulse  per  M.  T. 
se  conscripsisse^  sic  loquitur;  rd  irpwTa  t£v  Svo  ovofmTwv 
iiriypa^e,  primas  duorum  nominum  literas  tn«crg>«i</* 

*  Debuit    vir    clariss.     "  paullo  »  Spon.   Tom.  iii.  p.  21.   109. 

ante  belli  PelopoDnesiaci  tempora.*'       214. 

^  Chish.  Ant.  As.  p.  69.     lonian 
«  Cyriac.  p.  9,  10.  Antiquities,  p.  39-  (ed.  2.) 
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Hiec  Maffeius^  queniy  91  recte  loci  sensuin  colligo,  hoc 
velle  puto,  nullos  sc.  e  vetustioribus  Graecis  praeter 
Atticos,  iiumerales  notas  usurp&sse.  Quod  tamen  .  haud 
?eri  simile  puto;  id  enim  quod  Attici  vetusti  vulgo  usur- 
pabant^  quidni  alii  Graeci  usurparent.  Jam  antem  de 
Atticis  res  satis  patet^  cum  Herodianus^  in  Solonis 
legibus  mulctas  hujusmodi  notis  significatas  esse.atque 
easdem  in  multis  columnis  atque  inscriptionibus  se  vidisse 
testetur^  et  in  marmoribus  hodie  extantibus  quivis  videre 
possit.  Cum  hee  quidem  numerales  notae  saepius  in  in- 
scriptionibus  a  me  editis  occurrant, .  Lectorum  gratia 
tabulas  quasdam  haud  inutiles  futuras  apponam. 


NOTJE  NUMERALES  GrJ&CORUM  '. 

I p 

11 II 

&c &c. 

V n  (ncrre) 

VI ni 

&C ••..&€. 


*  Herodian.  apud  Stephan.  Ap- 
pend.  Thes.  Ling.  Gr.  p.  204. 

*  Has  notas  accurate  descripsit 
Herodianus  ubi  supra,  et  Priscianus, 
p.  1345.  Grammaticos  I^tinos  quo- 
qtie  advocavit  Taylorus  ad  Marm. 
Sandv.  p.  23. 

'  3  Graeci  nomeros,  ut  patet,  prima 
semper  noniints  litera,  qno  signifi- 
caotur,  notabant  Cf.  Vel.  Long. 
de  Orthog..p..2217«  ct  Priacian.  p. 
1345.  Qui^nam-  .ergo  nota  tlla  I 
eignificat  ?   P/iscianus .  :TIa  pro    fiia 


NoTJB  Pecuniarij&. 

X Suter*. 

T Talentum. 

frl* VTalenta. 

^ .XTalenta. 

FP LTalenU. 

H CTalenta. 


dixisse  Grsecos  docet.  Taylorus 
vocem  'U  (i.  e.  unus)  memorat. 
Nec  aliter  Seldenus  ad  Marm. 
Arund.  p.  103.  ed.  Maitt.  Sed  U, 
teste  Stephano,  ab  1m  -  deducitur. 
Cf.  Fisch.  ad  Well.  ii.  p.  6/.  155. 
Voss.  ad  llesych.  in  voce.  fiuttm. 
Griech.  Sprachl.  p.  9^.  281. 

f  Cf.  HesseL  in  Pmef.  Gud.  Inscr. 
p.  XI.  Bockb.  Tom.  ii.  p..]87. 

^  Cf. .  tabulam  apud.  Bartbelem. 
.  Acad.  In8cr«  Tom.jxLvjii.  p.  337. 
^Bockh.  II.  pp.  165. 19L 
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I* Dracbma. 

r Obolus. 

O' 

h'}- *°^- 

Grsci  vulgo  Drachmu  in 
computando  utebaniur.  X 
ergo  mille  Drachmas  valet  H 
centum  Drachuias,  si  de  pe- 
cunia  agitur^ 


X A  (Aem) 

XI Al 

&c &c. 

XX AA 

&c. &c. 

L |a 

LX laA 

&c &c. 

C H  OUKaToyf 

.    C HH 

&c &c. 

D P 

DC (TIH 

&c &c. 

M X  (XiXtot) 

iDD pg 

CCIOD M  (Mi;>oi) 

Has   omnes  notas  breviter  expriraunt  versus  quidem 
a  Prisciano^  advocati. 

XiXia  X  ircXcrai,  Kat  Het  /meaoy    Hra  <j>€povTOi 
''HfiuTu  t£v  €(f>afiijv.    "'Eicaroi'  ^  apa  ^Hra  WX^yrac. 
AeXra  ie  Tefivoiaeuoio  fiecrov  Kai  nd  (popeovTOi 
TievTi^KOVT    apiOfxov  crrjfAifiaj  Kal  Ae/ca   AeXra. 
Ilei  ^  apa  HevTe  veXeg,  KaBapov,  Kai  'Iwtu  iv  ian». 


1  Cf.     Salmas.    da    Helkuittic.     proat  T  Taleiitum ;  H  pro  HEMI- 
.  70.     Vel.    Lttng.    d«    Ortbog.     OBOAON  esse  videtur.  Cf.Bdckb. 

Tom.  u.  pp.  165.  379. 

«  Cf.  Taylor.  Marm.  SAudv.  pp. 
99f  3a    Bdckb.  x.  17. 
'  Prisoian.  p.  IZ46. 


i^ud  Puticb.  p.  2217. 

*  Bdckb.Tom.  II.  p.sr9. 

*  C  a  3  revtra  dimidis  partea 
Bunt  Uterae  O,  quae  obolum  valisitf 
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Notandum  est  easdem  notas  haud  obique  valuisse, 
quamvis  eodem  modo  omnes.  semper  formarentur.  Anti- 
quam  formam  elementi  X,  >(/  esse  supra  docuimus. 
Hac  forma  si  utamur,  XlXtoi  haud  X  esset^  sed  ^, 
ireirraKKrxl^oi  haud  |^  sed  >F\;  et  hffi  ips»  forms  in 
inscriptione  quadam  Orchomenia  hodie  extant^  In  ea 
quoque  inscriptione,  pro  prima  litera^  ut  videtur^  aliquando 
duabus  prioribus  literis  usus  est  sculptor  nominis  quo  sig- 
nificabantur  numeri,  ita  ut  pro  eKaTOP  haud  H  sed  (-£ 
diceret^;  unde  quoque  pro  numero  wevTOKoatoi  ponitur 
haud  |T1  ut  alibi^  sed  n-€.  In  omnibus  qus  vidi  apo- 
grapbis  extat  pluries  quoque  nota  HE  pro  mmiirorra^ 
ut  videtur;  sed  cum  in  uno  loco  reperiantur  quaedam 
vestigia  solitae  formse  [Si^  pro  TE  Bockhius  kE  ubique 
reponi  jubet.  Quod  nescio  an  facere  contra  omnium 
Apographorum  fidem  debeamus^. 

Oblitus  sum,  dum  de  vocalibus  agerem,  monere  voca- 
lem  V  subinde  pro  vi  poni.  Hujus  usus  marmor  quoddam 
Elg^nianum  prsbet  exemplum^; 

APIZTO^nZHZ 
THZMHTPOZTHZ 
AM^HNOPOZKAI 
A  lOrNHTO:  KAI 
eVMIAO:  KA  ITO 

*  Cla«8.  IV.  In«cr.  i.  1,  2.  2.  ^I>E  K»>£Kt>  OlllOM  i.  e. 

*  Qttid  sibiTelit  OsaDoas,  notam     5823.  Dr.  l^  Ob. 

f£y  HEKONTA  Yalens  dkeiUi  pror-  *  An  Atbensus  himc  usum  re- 

sns  nescio,  nec  quid  sit  dKovra  au-  spexerit,  (xi.  p.  466.  F.)  inter  Cri- 

gnrari  poesum.  ticoe    ambigitur.      Plura   exempla 

f  Hos  miiBen>s  iU  legit  BdcUiiw  dabunt.    Grutems  clxxiu. cccit. 

(II.  p.  378,  5790  Cbandlenisp.  52.  Inscr.xy.  Mont- 

1.  M^yfe|St>lll  i-  «•  I6l63.  iauconius  apud  Maff.  de  Art  Crit. 

Dn  Lapid.p.  14S.  WalpoL  ii.  p.  578. 


Ut  prolegomkna. 

©YMIAO:  YO 

naykao;  kai 
timokpatoz 
to:yo;toam*h 

NOPOZ 
0PAZYKAEOZ. 

An  hoc  ante  Euclidem  iieret^  nescio,  sed  hoc  marmor 
haud  dudum  post  ejus  tempora  exaratum  est^  cum  in  eo 
O  vicem  diphthongi  OY  sustineat,  quod  in  marmore  Sand- 
vicensi  Lector  animadvertet.  Ejusdem  fere  setatis  est 
marmor  quod  Hughesius  e  Lusierii  Museo  cxscripsit^ 

KAEOAHMO 

TOAPIiTOP... 
PPO  OAi  lO..  . 
OM  HPO. 

Quod  operis  distributionem  atque  inscriptionum  ordi- 
nem  attinet^  qusecunque  fiovarpoipriSov  scribuntur^  eas 
quamvis  diversarum  proculdubio  eetatutn  commodius  pulavi 
in  unam  classem  per  se  relegare.  Secunda  classis  in- 
scriptiones  omnes,  quibus  forma  Jiterarum  ab  Atticis  diversa 
est^  comprehendit.  Atticis  autem  literis  inscripta  mar- 
mora^  quee  tertiam  classem  efficiunt,  in  duas  sectiones 
divisi,  quarum  in  altera  continentur  inscriptiones^  quae  quo 
fere  tempore  scripta  sint^  satis  pateat;  alteram  eas  com- 
prehendentem  de  quarum  tempore  nihil  accurate  statui 
potest.  Quarta  classis  inscriptiones  contiaet^  quae,  quam- 
vis  in  iis  Digamma  extet^  in  prioribus  classibus  utpote 
pauUo  serioris  eetatis  haud  comprehenduntur^  omitti  vero 
in  Sylloge  in  usum  rei  Paleeographicse .  studiosorum  facta 
plane  nequeunt.  Hae  fere  in  dialectis  veK  Dorica  vel 
Boeotica  scribuntur  quare  in  eodem  loco  alias  quasdgm 
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ejusdem  farinae  in  quibus  autem  Digamma  non  occurrat 
apposui.  Quinta  duas  tresve  inscriptiones  tantum  habet 
baud  longo  tempore  post  Euclidem  marmori  commissas, 
et  propter  orthographiam  notabiles.  Sexta  in  classe  re- 
periet  Lector  nonnulias  inscriptiones  quarum  plerasque 
roulti  pro  ^nuinis,  alii  pro  spuriis  habent.  In  quo 
loco  commenta  ista  putida  Michaelis  Pourmont^  (quae 
hodie  prseler  Rochettium  nemo  defendit)  exscribere  haud 
opus  esse  duxi.  His  mecum  statueram  ut  septimam 
classem  adjungerem  qua  inscriptiones  ad  Dialectorum 
cognitionem  utiles  cum  Lectoribus  communicarem.  Quod 
quominus  efficerem,  alia  quidem  negotia  impedivere^ 
preeterea  quod  hujusmodi  inscriptiones  apud  se  habere 
quosdam  sciam,  quas  tamen  nec  ipsi  edunt^  nec  alii  cuivis 
edendas  tradere  volunt.  Cum  ergo  septima  illa  Classis 
clauda  futura  esset^  hanc  incepti  partem  in  aliud  tempus 
differendam  puto*. 

^  Amyclaeas   iD.scriptiones    dico;  sus,   Archigge$  oomen    legt    didt, 

minime  enim  negandum  est  Four-  quod  liquido  est  Archippe.     Sed,  ut 

montium  multas  et  eximias  inscrip-  ad    Fourmontium   redeamy  in  ejus 

tiones  aut  per  se,  aut  per  alios  ex-  schedis  insunt  nonnuUa  marmorum 

scripsisse.     Intcr  ej»is  schedas,  quas  apographa  ab   Anglo  quodam,    ut 

mibi   inspiciendas   tradidit    vir  cl.  videtur,  confecta,  et  ex  illius  scbedis 

Hasius  Lutetise  anno  1822.,  plures  aut  a  Fourmontio,  aut  ab  ejus  amicis 

mihi  bcne  notas  (cf.  infra  pp.  21.  descripta.      Marmorum    enim    de- 

78.)  observavi.     In  p.  113.  oblitus  scriptionessermonehaudbene  Angli- 

8um  monere   Fourmontium  quoque  co  scriptae  sunt.     Inter  haec,  mar- 

marmor  a  Clarkio  exscriptum  et  in  moris  Sigei  apographum  mendosum 

Mus.  Britan.  hodie  asservatum  ex-  vidi.     Sed,  ut  verum  loquar,  omnia 

acripsiase.  Exscripserat  quoque  mar-  Fourmontii  apographa,  qus  mihi  vi- 

mora  quaedam  alia  ibidem  hodie  as-  dere  contigit,  mendis  respersa  sunt. 

serrata  e.   g.  No.   36.  in  camera  *  Quod  in  hoc  libello  aliqua  ex 

ttx^y  et  inter  Elginiana  No.  237-,  parte  praestiti,  id  haud  inutile  futu- 

in   quo    marmore,   Catalogi    Mus.  rumessejudicatMafreiusitaloquenSy 

Brit.  confector,   nescio  quomodo  fal-  (Pr»f.  Mus.  Veron.  p.  vii.)  « Quam 
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Nonnullas    inscriptionefl    haud  antea  editas   in     hac 
sylloge  Lector  reperiet ;  piures  quas  nemo  prseter  OflaDnuin 
Professorem  quendam  Jenensem  (in  Sylloge  inscriptionum 
cujus    hodie   quatuor   fasciculi  publici  juris    facti   sunt) 
et    ille   quidem    mendis   respersas   edidit.      De    Osanno 
autem  ipso  habeo  quod  haud  immerito  querar.     Augustus 
Bockh,   vir  doctrinse  atque    virtutis  fama   celeberrimusj 
ex  amico  meo  desideratissimo  E.  D.  Clarke  petiverat  ut 
aliquem  quaereret  qui  marmorum  Elginianorum  apographa 
in  usum  Academiae  Berolinensis  ^  conficeret.     Quod  cum 
Clarkius   negotiis  scilicet  occupatus   efficere  nequtret^  a 
me  petivit  ut  id  negotium  ausciperem.     Ego  quidem  om- 
nium^   credo^    inscrtptionum    ineditaram  (ante   Euclidem 
archontem  marmori  commissarum)  et  paucarum  pr»terea 
apographa    in    hujusce   libelli    usum    confeceram.     Haa 
cum  Bochhio  lubenter  ipse  communicavi  et  cum  juvene 
quodam  erudito  T.  S.  Evans  pactus  sujn  ut^  quas  ego  in- 
tactas  reliquissem,  eas  describeret.    Jam  Osannus^  ut  vide- 
tur,  aliquot  antea  annis^  cum  iter  per  Britanniam  feceret^ 
Bockhio  promiserat  ut  idem  negotium  susciperet.    Redux 
autem   ne'ctere   moras  coepit,   nec  aliquid  cum   Bockhio 
communicavit.     Cum    ergo    mea   et    Evansii   apographa 
accepisset  Bockhius^  Osanno  scripsit  se  ab  aliis  accepta 
habere    quse    ab    illo    petivisset,   superesse  autem,   nisi 
omnem  gratiam  perdere  vellet^  ut  apographa  a  me  missa 

jucandum  esaet  Gnecas  Liiscnptiooes  onum  brevi^  ut  spero,  editnrus  ett 

MpaTotim  mtoeri,   ita  qoidem   dis-  Bockhius,  iu  hoc  geiiere  hodie  louge 

posilat»    ot    prwctderent    antiquis-  piimus.    Felix  vere  Academia,  quse 

msxse"  scilicet  Bockhium,  Bekkerum,  Butt- 

maonum  soo  in  sinu  loveat,  ut  alios 

.     '  Hnjiisce    Acadenii»    ampiciis  taceam  quos  tamen  vix  fas  est  silen- 

alcfue  sumptibos  Corpus   Inscnpti-  tio  prseterire. 
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8uis    compararet,   et    varietates     in     Academiae    BeroL 
usam   enotaret.      Re   inopinata  perculsus  Osannus  fecit 
quod   Bockbius    rog;avit^    et  pro   ea  opera    munusculum 
pecunia  persolutixm   accepit.     Eodem   tempore«  nesciente 
omnmo  Bockhio,  varietates  apograpborum  a  me  niissorum 
in  suum  u«um  enotavit,  et  brevi  post  Bdchhium  per  literas 
certiorem  fecit   de    consilio   suo   inscriptionum   Syllogen 
edendij  qua  in  re  non  posse  se  carere  varietatibus  apo- 
graphorum  meorum  dixit.     Credo,  cum   sua  apographa 
ita  fecisset  ut  vix   una   et  altera   mendis   fcedis   careat. 
Bockhius,   quanquam   quod  iste   peteret   haud   placeret^ 
tamen  ne  intercederet,  honestatis  rationem  postulare  ar- 
bitratus    est,    quare   Osanno    scripsit  per    se    licere    ut 
apog^rapbis    Britannicis   uteretur.      Hanc   autem    veniam 
ita  dedit^   non    ut  usum  optaret^  sed  ut  Osanno  id  con- 
cederet    quod    se    honeste   defugere    posse   desperabat; 
atque  eatenus  tantum  dedit  ut  per  se  id  licere  scriberet; 
oportebat  auteni^  ut  verc  Bockhius  in  literis  MSS.,  me 
quoque  ^    consulere,    quod    manifesto   Osanni  erat^    non 
Bockhii.      Osannus    autem    tantum    abfuit   ut  me    con- 
soleret^  ut   nihil  ei  magis   in  votis  esse  videatur^  quam 
ut  gloriolam   primi   Editoris    captet,    suamque    Syllogen 
publici  juris  antea  faciat  quam  ego  meam.     Quatuor  ergo 
&sciculo8  emisit  (expectare  nolens  donec  opus  universum 
imprimeretur)  illas  ipsas  ineditas  inscriptiones  continenies 
qoas  ego  cum  Bockhio  communicavi^  et  ita  meis  chartulis 
ante    me     usus    est.      Quis   primus    veterum    relliquias 

'  De  meis  tantnm  apograpbis  lo-  acceperat,    aat  Osanoo  aut  cuivis 

qiior ;  cum  enim  Evansio  mercedem  alii  dare  potuit.   Ego  autem  Bockbio 

operis  solvisset  Academia  Berol.  suo  meo,  mea  iu  suum  taotum   usum, 

jure  certe  apographa,  quae  ab  illo  dono  dederam. 

h 


Iviii  PROLEGOMENA. 

antea  inediias  pubiici  jaris  faciat^  parvi  refert.  Ego 
certe,  qui  n[ieas  chartulas  Bockhio  dederam,  Osanno  quo- 
que  petenti  lubenter  dedissem.  \ix  autem  videtur  libero 
homine  dignum  ut^  mea  venia  haud  impetrata,  mea  pub* 
lici  juris  faciat^  et  ante  me  meis   utatur^ 

Jam  pauca  forsan  de  prioribus  inscriptionum  thesauris 
apponere  decebit.  Quam  rem  plene  sibi  tractandam  pro- 
posuerat  M&ffeius  in  tertio  libro  Artis  suae  Criticae 
Lapidariee,  morte  autem  prsereptus  imperfectam  reli- 
quit.  Quod  nemo  magis  quam  ego  dolere  potest. 
Multos  enim  libros  haud  dubito  quin  Maffeius  recen- 
suisset^  mihi  ia  hac  librorum  ad  rem  antiquariam  spec- 
tantium  apud  Britannos  penuria  omnino  incognitos, 
eosdem  autem  summo  fructu  refertos  et  ad  meam  rem 
plurimum  facientes.  Lectores  auteni^  cum  meminerint 
quam  pauci  hujusmodi  libri  aut  in  bibliothecis  Britan- 
nicis  aut  in  Britannia  omnino,  quovis  pretio  venales^  ex- 
tent,  spero  mihi  cum  multarum  rerum  in  ipso  opere  igno- 
rantiam  et  imperitiam^  tum  in  hoc  Catalogo  multoruni 
librorum  omissionem  esse  condonaturos.  Nec  quidem  ea 
mihi  mens  est  ut  omnes  libros^  in  quibus  inscriptiones  con- 
tinentur^  memorem^  cum  ipse  Maffeius  alibi*  inscripti- 
ones  per  sexcenta  dispersas  esse  volumina  recte  doceat. 
Thesauros  tantum  inscriptionum  cum  Itinerariis  roaximi 
momenti  et  paucis  aliis  recensere  volo. 


^  Osannua  omnia  inarmoruin  El-  mori  conunissas  descripsi  cum  per- 

ginianorum  apographa  ad  Bockhium  paucis    aliis.       Quantulum    autein 

missa,  a  me  facta  esse  arbitrari  vi-  fructum  a  meis  labohlnis  percepmt 

detur.      Maxima    autem    pars    a  Osannus,  e  pagina  226.  constabit. 
T.  S.  Evans  facto  est.    Ego  inscrip-         *  Maff,  in  Praf.  Mus.  Veron.  p. 

tiones  tantum  ante  Euclidem  mar«  vii. 
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Thesauram  InscriptioniMn  priioum  edidit  J.  Mazochius 
(rel  nt  aUi  volunt  A.  Fulvius)  Rome  a.  d.  1521^  secundum^ 
credo^  In^Istadtii^  Apianus  et  Amantius  a.d.  1534\ 
Postea  multi  inscriptiones  colligendi  studio  trahebantur^ 
inter  quos  eminuisse  videtur  Martinus  Smetius^  cpm 
diligentia^  tum  patientia.  Postea  enim  quam  inscrip- 
tiones  suas  ad  ordinem  redegisset,  domus  universa  una 
cum  chartuHs  fere  omnibus  comburitur.  Attamen  amici 
jussu»  Thesaurum  suum  quoquo  potuit  modo  restituit, 
et  Laurino  dono  dedit^  a  quo  dum  per  Belgium  iter 
faceret,  omnia  ab  Angio  quodam  milite  abrepta  sunt. 
Postea  autem  Janus  Dousa  opus  Smetii  in  Anglia  re- 
perit  atque  ab  hoc  milite  emit^  nec^  longo  post  tempore, 
lipsio  anspice^  Lugduni  Batavorum  edendum  curavit 
A.  D.  1588.  Smetii  opus  cum  recudere  vellent  Scali- 
geruB  et  Velserus^  a  Grutero  impetravere  ut  eorum  co- 
natibus  auxiliaretur.  Ergo  ille  per  epistolas  omnes 
fere  eruditos  per  Europam  oravit  ut  symbolam  coni^rrent. 
Qui  com  ejus  precibus  annuissent^  et  eorum  ope  jam 
magnum  inscriptionum  numerum  Gruterus  collegisset^ 
Scaligerosque  Indices  (undecim  mensium  opus)  ap- 
posuisset,  ^'Inscriptionum  veterum  Romaiii  orbis ''  ingens 
volumen  edidit  Gruterus  Heidelbergse,  a.  d.  l6oi.  Idem 
opus  longe  auctius  cum  notis  Gudii,  Greevii^  atque  aliorum, 
edente   Burmanno^   Amstelodami    a.  d.    1707^  evulgatum 

*  Cf.   Bunn.    Praf.    ad   Gruler.  1521.  men.  April." 

Thes.  p.  5.  Titulos  horum  librorum  2.  ''  Petrus  Apianus.     Inscriptiones 

(qoi   io  MuB.   Bntan.   extant)  ex-  sacro-sanctae  vetustatis  non  ilke  qui- 

scribo:  dtm  Romanae  sed  totius  fere  orbis, 

1.    *<  Epigrammata  antiquae  urbis,"  summo  studio  ac  maximis  impensis 

ad     finem   libri     haec    adjiciuntur.  terra  marique  conquisitae."    Ingol- 

«'Roma?  in  aedibus  Jacobi  Mazochii,  stadt.  1534. 
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est.  Sed  interim  Reinesius^  ''Inscriptionum  Syntagma 
ad  Gruteri  supplementum  *'  Lipsise  et  Prancofurti 
A.  i>.  l6S2.  ediderat.  Ediderat  quoque  suam  Syllogen 
inscriptionum  eodem  consilio  a.  d.  1700.  Raphaeles 
Fabrettus*.  Inscriptiones  quas  Gudius  collegerat  ipse 
haud  edidit^  sed  Hesselius  Leovardiae  1731;  Inter  plu- 
rimas  Latinas  vix  decem  Grsecas  (et  eas  nullius  prelii) 
videmus.  In  Preefetionis  autem  appendice  plurimae  sta- 
tuuntur  Graecae,  e  quibus  alias  (atque  inter  eas  Teia  illa 
monumenta  a  Chishullio  evulgata)  C.  A.  Dukerus,  alias 
Justinus  de  Hochepied  Batavorum  Smyrnse  negotiantium 
Consul,  alias  (et  inter  eas  Marmor  Sigeum)  Hermannus 
Vander  Horst  Batavis  Smyrnae  a  sacris  Hesselio  dedere. 
Qua  incuria  usus  sit  Vanderhorstius^  ex  inscriptione 
decima  satis  patet.  Eodem  anno  Donii  Inscriptiones 
Antiquas  Gorius  Plorentiae  edidit.  Donius  Plorentinus 
erat  nobili  gente  insignis,  doctrina  insignior.  Magnam 
inscriptionum  molem^  contraxerat^  quarum  plurimas^  antea 
quam  ipse  edere  posset,  evulgavit  Gruterus.  Tertia  tamen 
fere  pars  Donii  Collectaneorum  Gruterum  latuerat^  quam 
Gorius  edendam  curavit.  Quam  corrupte  multa  ediderit 
epigrammata  e  duobus  exemplis  patebit.  Legimus  in  hoc 
opere*, 

^  Ita  de  Reinesio  Maffeius  (Art.  ob  immutata  et  addita  arbitrio  suo 

Crit.    Lapid.   Lib.  iii.  c.  4.   §.  2.)  verba,  vel  demta." 

'« Acri  ingenio  vir,  et  lectionis  mul-  *  Caeteris  collectionibus   Fabretti 

tiplicis,    critico   etiam,   quod   verba  Syllogen   prxstare    docet    Maffeius 

spectaty   maxime   poliens   acumiue,  quod    spuriis    inscriptionibus    haad 

praealtam  nibilominus  spuriorum  epi-  scateat.  Art.  Crit  Lap.  iii.  4,  4. 

grammatum  struem  congessit.  Quin  '  Gorius   in    Pnefatione   Donium 

haud  infrequenter  in  genuinis  ipsis  6OOO  inscriptiones  coUegisse  dicit. 

ab  hoc  auctore  exhibitis  labat  fides  *  Don.  Inscript.  p.  150. 
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'A^  'Hfxuckeiitiv  raTV^^Ci  koph'  OfijipifAOV  Aiias 
eipwrev  arfiiwv  iXiKos  «f  ayeXa^. 
Ubi  manifesto  legendum  iiSiwv  ^Xucos.     Elodero  modo^ 
quamvis  Chishuliii  opus  viderat^  Bosphoriam  inscriptionem 
hoc  modo  edidit 

Oipiov  ix  vpu/uLVti^  ri^  o  ^yifTtipa  «caXcTo 
Z^ra  KaTatrpofTov  wvuftiov  eKtreTcura^  et  postea^  1.  5* 
HeiaOw  T^^  (iaXwv  yl/MOTa  irapd  Ttp  ^oai^. 
Postea  Muratorius  Thesaurum   Novum  Veterum   in- 
scriptionum  (M ediolani  A.  D.  17390  evulgavit,  cujus  Sup- 
plementum  edidit  Donatus  Lucee  a.  d.  1765. 

Haec  omnia  qus  memoravi  opera,  eodem  modo  atque 
eadem  ratione  conscripta  sunt.  Undique  scilicet  et  ab 
omni  parte  contrahuntur  inscriptiones  omnium  temporum, 
cum  Grsecffi  tum  Latinee^  nec  desunt  quaedam  quoque 
Etruscffi.  Disponuntur  eo  ordine  ut^  Chronologis  nulla 
ratione  adhibita^  prima  Classis  omnes  inscriptiones  quae 
ad  Deos  pertineant  comprehendat,  secunda  quae  ad 
Magistratus^  alque  ita  deinceps.  Maxima  pars  inscripti* 
onum  in  his  omnibus  thesauris  Latina  est^  et  Reinesii  qui- 
dem  Syntagma  vix  viginti  Graecas  habet.  Gruteri  quidem 
diligentia  atque  doctrina  omni  laude  dignae  sunt^  multa 
tamen  menda  insunt  in  Graecarum  inscriptionum  apo- 
graphis  quse  ille  evulgavit.  Quod  idem  de  aliis  quos 
memoravi  omnibus  dicendum  est^  et  praecipue  de  Mura- 
torio  qui^  ut  videtur,  menda  vel  pessima,  nec  emendavit^ 
nec  omnino  sensit^  Muratorii  operi  praemittuntur  epistolae 

^  Cf.  Maffeium  Mus.  Veron.  Praef.  irrepsisse  dicentes  quam  quod  Mura- 

p.  X.  et  Corsin.  in  Not.  Gr.  Proleg.  torius  majoribus  rebus  occuparetur. 

§.  6.  p.  42.  (Flor.  17^9'  fol*)  eadem  Quod  verum  esse  potesc.  Cf.  quoque 

ac  ego  de  Muratorio  querentes,  at  ipsum  Murat.  pp.  51.  66.  134. 
menda  non  aliam   propter  causam 
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quaedam  Bimardii  Baronis  Montia  Seleuci  de  Latinis 
inscriptionibus  et  de  quadam  Graeca^  infra  posita;  subji- 
ciuntur  autem  ChishuUii  de  Sigeo  aliisque  marmoribus 
dissertationes  ex  ejus  opere  repetitae.  Dbnati  libro  pre- 
mittitur  prsestantissimum  at  imperfectum  Maffeii  opus  de 
arte  Critictf  Lapidaria^  quo  multa  de  Scripturae  origine  et 
de  inscriptionibusy  quse  in  libris  cum  Graecorum  tum 
Latinorum  referuntur^  exaravit  eximius  ille  Maffeius^  et 
postea  Canones  traduntur  ad  veras  inscriptiones  a  spuriis 
dig;noscendas.  Prsecipua  autem  pars  Donati  Collectaneo* 
rum  aut  a  Viatorum  Itinerariis^  aut  ab  aliorum  coliectioni- 
bus  hauritur.  Eodem  anno  (176S.)  quo  suum  librum 
Lucae  Donatus  edidit^  alter  Romas  publici  juris  fiactus  est^ 
cui  titulus  erat.  "  C.  A.  Oderici  Genuensis  Dissertationes 
et  adnotationes  in  aliquot  ineditas  veteres  inscriptiones.'" 
Harum  inscriptionum  major  pars  Latina  est^  insunt  taroen 
paucffi  Graecse^  sed  recentiores  illae^  nec  bene  explicatae. 

Quod  viatores  attinet^  omnes  sciunt  Cyriacum  quendam 
ex  Ancona  (cui  gentilitium  nomen  erat  PizzicoIIi^  vel 
PicenicoUi)  primum  (ineunte  sc.  seculo  xv,  circiter  ann. 
1430.)  per  Graeciam  iter  fiacientem  animum  attendisse  ad 
veteres  titulos  exscribendos.  NuIIum  tamen  librum  edidit^ 
et  infelici  quodam  casu  collectanea  ejus  dispersa  ^rant  et 
magna  ex  paite  perdita.  NonnuUa  taroen  seculo  proximo 
publici  juris  facta  sunt.  Moronius  scilicet  Commentario- 
rum  Cyriaci  Anc.  Specimen ;  Oliveriu»  Commentar.  Cyr. 
Ancon.  Nova  fragmenta  (Pisaur.  1762.)  et  Laurentius 
Mehus  Cyriaci  Itinerarium  (Flor.  1742.)  edidere.    Postea 

*  Ita  de  hac   Bimardii    Epistola      nollem,  noUem  publici  juris  ab  aliis 
merito  Maffeius  Mus.  Vcron.  p.  410.      factam." 
"  £am    ab   erudito  viro    exaratam 
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prope  finem  secult  xtii.  vel  brevt  pottea  multi  viatoret  suas 
chartulas  publici  juris  fecerunt.  Anno  8C.  l678.  Sponiut 
Lutetiae  Itinerarium  suum  in  tribus  haud  magn»  molia 
voluminibus  edidit^  suum  in  uno  sed  majori  Londini 
Whelerus  Anno  l68l2.  In  utroque  multae  inscriptiones» 
muitisque  mendis  scatentes  eduntur :  Quod  idem  de  Sponii 
Miscellaneis  Eruditis  (Lugduni  l682.  editis)  dicendum^  in 
quibus  tamen  multa  marmora  vere  pretiosa  Lector  re- 
periet.  Toumefortins  haud  longo  post  tempore  Itinera-> 
riifm  Orientale  Lugduni  a.b.  1717.  in  tribus  voluminibus 
edidit,  in  quo  preter  alia  marmor  Deliacum  post  Sponium 
evulgavit*  Jam  silentio  minime  pretereundus  est  Edmundus 
ChishuU  qui  in  Antiquitatibut  Asiaticis  Londini  ▲•s.  1738. 
editis^  Sigeum  marmor  primus  publici  juris  fecit.  Huic 
alia  qusdam  vix  minoris  sstimanda^  monuroentum  sc.  Adu- 
Utanum,  Wortleianum  illud  Sigeorum  I>ecretum^  Teia 
Monuroenta^  cum  aliis  e  Stratonicea^  Aphrodisia^  Ancyra^ 
adjunxit^  quoruro  pleraque  exscripsit  Sherardus^  Anglorum 
Smymse  Consul.  Chishullius  omnia  summa  fide  edidit^ 
eaque  doctrina  floruit  ut  omnes  ejus  liber  delectet.  Non* 
nuUa  quoque  roarmora  ipse  exscripserat^  dum  per  Asiam 
iter  faceret,  qus  post  illum  mortuum  prodiere  in  Itinerario 
a  filio  Londini  a.s.  17^7-  edito.  Ibi  ChishuUius  plura 
marmora  a  Whelero  male  edita  apographorum  suorum  ope 

^  Tercentas  alias  iDScriptiones  (e  autem  Corsiix)  publici  juris  facien- 

quadraginta    fere  Aaiaticis  arbibus  duni  tradidit.     Qaod  conBilium  qucH 

deecriptas)  ChristiaDas  Epochse  ini-  minus  exequeretor  nescio  quid  im- 

tiam   proxime    sequentes,    secundae  pediverit.    Cf.   Corsin.   Inscr.  Att. 

antiquitatum  Asiaticarum  parti  ser-  Dedic.  p.  v.      Has  omnes  inscripti- 

vaverat   Chishullus.     Post   ejus  et  ones   in  Museo  Britannico  extare, 

Sherardi    mortem    harum    inscrip-  e  literis  hodie  (Feb.  17.)  a  viro  eru- 

tionam  apographom  Maffeio  dedere  dito  C.  Kooig  acceptis  intellead. 
Meadius  et  Burlingtonus,  MaiTeius 
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emendat.  Shawius  (anno  1731)  Itinerarium  suum  paucas 
inscriptiones  continens  edidit.  Postea  (anno  1752)  Po- 
cockius  quas  ipse  exscripserat  inscriptiones  numero  quidem 
plurimas  a.s.  1752.  edidit^  sed  eo  modo  edidit^  ut  nullus 
pejor  esse  posset.  Lucem  quidem  Pocockii  labores  tantum 
absunt  ui;  aliis  marmoribus  ferant^  ut  inscriptiones  ab  eo 
editas^  cum,  vix  una  atque  altera  exceptis^  mendis  foe- 
dissimis  scateant^  non  nisi  summo  labore  adhibito  in- 
telligere  possimus.  Quod  ideo  magis  dolendum  est  quia 
Pocockius  multas  inscriptiones  magni  momenti  exscrip- 
serit^  Denique  Oxonii  a.s.  1774.  prodiere  Chandleri 
Inscriptiones  Antiquae^  quas  ille  in  itinere  per  Asiam 
Minorem  et  Graeciam  impensisSocietatis  dictse  Dilettanti 
facto  exscripsit.  Nemo  majorem  diligentiam  quam  Chand- 
lerus  in  exscribendo  posuit,  et  quamvis  in  interpretis 
partes  tuendo  prospera  fortuna  haud  semper  usus  sit^  ea 
tamen  in  hac  viro  inerat  modestia,  ut  ejus  errores  acrius 
reprehendere  inhumanum  esset.  Nostris  temporibus  multi 
viatores  Graeciam  invisere  et  exinde  haud  paucam  mar- 
morum  messem  secum  retulerunt.  In  hac  re  autem  longe 
uberrimi  sunt  Clarkius  et  Dodwellius  quorum  opera  in- 
scriptionibus  et  iis  valde  pretiosis  referta  sunt.  Multi 
quoque  qui  nuUum  opus  publici  juris  fecere,  suas  chartulas 
Walpolio  edendas  coromisere^  cujus  in  libris  multas  in- 
scriptiones  haud  parva  doctrina  illustratas  Lector  reperiet. 
Superest  ut  aliud  genus  Collectorum  memorem, 
qui  scilicet  marmora  in  uno  loco^  Mu^eum  puta,  collecta 
edidere.     Quorum  prima^   ni  fallor^  loca  tenet  Seldenus^ 

^  Durum  sane  sed  haud  iniquum  Cf.  quoque  Paciaudium  (Mon.  Pelop. 
de  Pocockio  judicium  tulere  Actorum  11.  29.)  qui  tamen  pauca  de  Pocockio 
Lipsiensium  Editores.   (Oct.  1753.)     scivity  cum  Teutonem  esse  crediderit. 
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qui  eam  anno  iSaj.  ad  Comiteni  Arunddias  advecta  esaent 
niarmoFa  quaedam  Grsecis  literis  plemmque  incisa,  et  ioter 
ea  Chronicon  illud  insigne,  proximo  anno  (l638.)  in  opere 
eoi  titulus  Marmora  Arundelliana  horum  marmorum  apo- 
grapha  publici  juris  fecit.  E  plurimis  marmoribus  qn» 
comes  ille  celeberrimus  Arundelis  summis  impensis  con- 
quisiverat  et  ad  Britanniam  attulerat,  quecunque  in  hortis 
ArundelUanis  post  civiii  bello  pulsos  dominos  adhuc  man- 
sere^  nepos  ejus  Academis  Oxoniensi  dono  dedit  Plura 
postea  aut  legavere  aut  dedere,  Seldenus^  Archp.  Can- 
tuarensis,  et  alii.  Quae  omnia  sub  nomine  Marmorum 
Oxoniensium  edidere  Humphridus  Prideaux,  (Oxon.  1676.) 
Maittairius  cum  Reinesii,  Sponii^  ChishuIIii  aliorumque 
notis  (Londini  1732^  cum  Appendice  1733  edita^)  et  Chand* 
lerus  (Oxonii  1763.)  Maittairii  quidem  editione^  ipsiusatque 
aliorum  doctissimis  notis  instructa^  nemo  qui  in  his  rebus 
multus  est,  carere  debet.  Taylori  opus  quo  marmor  Sand- 
vicense  (a  comite  Sandvicensi,  anno  1739»  ab  Athenis 
advectum)  publici  juris  fecit^  vix  opus  est  utpote  omnibus 
notuin  memoFare^  nec  ipsius  Taylori  doctrinam  coUaudare. 
Propero  ergo  ad  Maffeium  qui  quantum  et  quanto  fructu 
in  hoc  genere  elabor&rit^  dicere  nequeo*  Inerant  in  eo  viro 
ingenium  peracre  atque  idem  elegantissimum,  plurimas  om« 
nis  generis  literas^  doctrins  summus  amor,  diligentia  impi- 
gerrima  in  velerum  relliquias  exquirendo^  exquisita  vere 
atque  eximia  sagacitas  in  illustrando.  Quicunque  in  re 
Pateographica  proficere  velit,  is  Maffeium  quem  sequatur 
exemplum  semper  sibi  proponat.  Hoc  in  loco  memoranda 
sunt  duo  potissimum  Maffeii  opera^  Galliie  sc.  Antiquitates 
(Parisiis  1733^  Verons  1744)  edits,  plurimas  sc.  inscrip- 
ticmes  in  MuseiaGallicis  continentes^  et  Museum  Veronense 
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cui  Taurinense  adjungitur  aique  Vindobonense  (Veronce 

1749).     Huic  subjicitur  Sylloge  Inscriptionum  variarum 

cum  eximiis  quibusdam  Mafifeii  disputationibus  de  mar- 

moribus  Nointeliano,   Leocataeo  atque  aliis.    Hic  forsan 

Mazochii   mentio   injicienda   est^    qui    ingenti    volumine 

Neapoli  a.s.  1754.  edito  quicquid  de  tabulis  Heracleen- 

sibus  dici  potuit,  dixit.    Opus  sane  doctum^  sed  in  minutiis 

prolixum.    Prceterea   de   omni    scibili    in    hoc    volumine 

scripsit^  qui  scilicet  de  Magnce  Grcecias  historia,    Pytha- 

goreorum  in  Italia  ortu,  primitivs  Italice  finibus,  singulis 

Magnae  Grieciae  civitatibus^  jure  Municipiorum  universo^ 

Hermis^  Calatis  comitiis,  et  nescio  quid  prceterea,  dispu- 

taverit.     Sed  inter  omnes  Marmorum  Coactores  nemo^  ut 

videtur,    nobili    illi    Naniorum   genti    praestitit^   quorum 

Museum  hodie  Venetiis  extat.    Quce  congessere  marmora^ 

ea  semper  viris  eruditis  explicanda  et   edenda  tradidere. 

Quem    Naniorum   morem^    quis  liber  homo  (eo  nomine 

dignus)  non  imitandum  censet?  Qui  marmora^  vel   mar- 

morum    apographa    conquirit^    ut    apud   se   jservet^   nec 

cum  omnibus  communicet^  is  pueros  et  crepundia  petat; 

dignus    certe    qui    longe    a   coetu    doctorum     abigatur. 

Nanii    contra    haud    collectorum    g^loriolam    aucupaban- 

tur^    sed   omnia    cum   doctis   communicabant,    ut  literas 

proveherent  et  literatis  opitularentur.     Ex   eorum  ergo 

museo^    prster    multas    inscriptiones    apud    Muratorium. 

et    alios^    sua    omnino    desumpsere    Passerius    (Osser- 

vazioni    sppra    alcuni     monumenti    del     Museo    Nani^ 

Venet.  1759)^    Paciaudius     (Monumenta     Peloponnesia^ 

Rom.1761)    et   Biagius   (Monumenta      Graeca  e    Mus. 

Jacobi    Naniiy    Rom.  1785.)      Alia    quoque    opera    ex 

eodem  fonte  profluxerunt.     Horum^    me  judice^   facile 
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princeps  cst  PaGiaadius.  Omnes  in  minutiis  prolixi  sunt» 
atque  ubi  una  po^na  opus  est,  decem  illinnnt.  Attamen 
ea  est  doctrina  Paciaudius^  ut  nemo  fere  ex  ejus  libro 
nonnihil  non  addiscat. 

Sed  in  Italia  nobilis  ea  AntiquarisB  disciplinae  cupi- 
ditas  inest  ut  omnis  fere  magna  urbs  non  tantum  Museo 
ornetur^  sed   etiam  opus  marmora  omnia  in  Museo  suo 
complectens  emiserit.      Et  prseterea   viri    eruditi  monu- 
menta   congessere  quibus    illustraretur   veterum  urbium 
historia.     Ex  utroque  ergo  genere  plurima  opera  extant. 
Ita    Sertorius    Ursatus    Monumenta    Patavina^     edidit^ 
(Patav.  1643.)    Morisanus  Inscriptiones  Rheginas^  Rivau- 
tella  et  Ricolvius  Marmora  Taurinensia  (August.  Taurin. 
1743.)   F.  A.  Zacharias  Marmora  Salonitana,  Philippus  a 
Tnrre  Monumenta  veteris  Antii^  et  Antiquitates  Aquilei- 
enses^  De  Vita  Antiquitates  Beneventinas,  Bertolius  An- 
tiq.   Aquileienses  lingua  Italica  (Ven.  1739.)^   Malvasta 
Marmora  Felsinea  (Boron.  1690.),  Gk>rius    Inscriptiones 
Grascas  et  Romanas  in  Etrurice  urbibus  extantes,  (Florent. 
1727.  1734.  1743.),  Norisius  Cenotaphia  Pisana*.     Pro- 
diere  quoque  Museum  Pisan.  et  Corrar.,  Florentin.  (Flor. 
173 l.X  Inscriptiones  Musei  Capitolini^   cura  Guasci,  et 
Viscontii  cura^  magnificum  vere  opus^  Museum  Pio-Cie- 
mentinuro^,  sed  perpaucas  inscriptiones  nec  illas  magni 
momenti  continens.     Hmc  omnia  opera  Latinas.  plerum- 
que   inscriptiones^  et  perpaucas  Grscas  exhibent.     In- 

'  Unatas  aliud  opus  de  inscripti-      opera  excipias  vel  in  Museo  Britao- 
onibus    ''  Marmi  Eruditi ''    Patavii      nico  extant. 

(a.  D.  1659.)  edidit  '  In   Gorii  opere  '^Musei  Guar- 

nacc.     Monum.    illustrata"    (Flor. 

*  £x  his  omoibus  vix  duo  si  Gorii      1744.)  non  nisi  Etrusca  insunt. 


IXTlfi  PROLEGOMENA. 

scriptiones  metricas  Herodis  Attici  in  Museo  Borghesiano 
extantes  edidere  Salmasius  (Paris.  1619.)^  Manillius  in 
Descript.  Vill.  Burghes.  (Rom.  l650.),  Viscontius  in 
libro  ^'Iscrizioni  Greche  Triopee'*  (Rom.  1794.).  Ex 
his  primam  ediderant  quoque  Morellius  (Paris.  1607.)» 
Casaubonus  (De  Satyr.  Poes.  Paris.  1609.)  Utraque 
quoque  apud  Sponium  in  Miscellaneis  et  Brunckium  in 
Analectis  extat.  Nescio  quo  pacto  factum  est^  ut  Sicilia 
tantis  tantorum  virorum  laboribus  illustraretur.  Groltzii 
de  nummis  Siculis  opus  taceo.  Gualtherius^  primus  Si- 
ciliam  lustravit^  multa  epigrammata  exscripsit  et  in  opere 
cui  titulus^  ^'Siciliffi  et  objacentium  Insularum  antiquas 
tabulae/'  Messanae  a.s.  i624.  edidit.  Longo  post  tempore 
D'Or?illii  librum,  ''  Sicula  quibus  Siciliae  veteris  rudera  il- 
lustrantur/'  Amstelodaemi  a.  s.^1764.  edidit  Petrus  Bur- 
mannus  qui  multas  notas  Palaeograpbicas  de  Nummis 
quibusdam  antiquis  et  inscriptionibus  e  penu  sua  addidit. 
Postea  illustrissimus  ille  atque  doctissimus  Princeps  Tor- 
remutifle  inscriptiones  Palermitanas  vernacula  lingua  Pan- 
ormi  1762,  et  deinde  '^Sicilis  universae  et  insularum  in- 
scriptiones''  eodem  loco^  anno  autem  1769,  (qui  Itber 
auctior  anno  1784  iterum  prodiit)  evulg;avit.  In  posteriori 
libro  insunt  multffi  inscriptiones  Grcecae  ad  Siculo-Doricae 
dialectus  cognitionem  valde  utiles^  et  si  unam  cum  altera 
excipias^  haud  male  editae. 

Anno  1698,  Trajecti  ad  Rhenum»  editus  est  liber^ 
'' Inscriptiones  Graecae  Palmyrenorum  cum  scholiis  Ed. 
Bernardi  et  Thomae  Smithi.''     Hae   inscriptiones  omnes 

*  De  Gualtherio  cf.  Burnian.  Praef.  ad  Tom.  vi.    Thesaur.  Sic.  p.  1.  vel 
D'Orvill.  Sicul.  p.  213. 
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recentis  sunt  aevi^  tempore  nc.  Trajani^  Hadriani  et  im* 
peratorum  sequentium,  marmori  commtssae.  Nec  dubito 
quin  plures  libri  sint  ejusdem  farin»  quorum  tamen  nuUa 
notitia  mihi  contigit  \  Corsinus  multa  de  inscripttonibus 
in  scriptis  suis,  prsesertim  in  Fastis  Atticis,  egreg^ie  disputa- 
vit;  nuUam  autem  Inscriptionum  Syllogen  (quantum  sciam) 
edidit^  praeter  libellum  cui  titulus  ''  Inscriptiones  Attic»  e 
Maffeii  schedis  editie'"  (Flor.  1753),  in  quo  magis  anti<- 
quitatibus  Atticis  quam  rei  PalaBOgraphicse  incubuit  Quas 
quidera  in  illo  Kbello  edidit  inscriptiones^  omnes  recentes 
sunt.  Corsinus  quidem  longe  supra  meas  laudes  meumque 
vituperium  positus  est;  at  eo  nomine,  me  judice,  repre- 
hendendus  venit,  quod  nirois  iadle  inscriptiones  pro  genn^ 
inis  habuerit  et  venditftrit.  Barthelemius,  qui  multus  in 
hoc  genere  erat^  suas  de  inscriptionibus  disputationes  in 
Actis  Acad.  Inscr.  plerumque  edidit^  in  quo  opere  moka 
hujusmodi  aKa  Lector  reperiet. 

Jam  snperest  opdli  mei  pars  longe  gratissima, 
scilicet  ut  memorem  quanti  qualesque  viri  me  aut  con- 
ailio,  aut  auctoritate  adjuv&rint,  e  schedis  suis  operis 
materiem  suppeditftrint,  et  denique  librorum  nec  in  bibli*^ 
othecis  publicis,  nec  apud  bibliopolas  extantium  usum 
humanissime  mihi  concesserint.  Si  nullam  quidem  aliam 
voluptatem  mihi  attulisset  hujusce  libri  confectio,  hanc 
profecto  maximam  attulisset  ut  intelligerem  quanto  amore 
digna  sit  eorum  benevolentia  quomro  doctrina  oronibus 
est  in  ore.  Qnantum  ego  Cockerellii  et  Leakii  hnmani- 
tati  debeam^  ex  ipso  opere   patebit      lUe  scilicet  duo 

*  Panioneius    libnim  cui  titulus     nes  in  Spicilegio  Antiquitatis  (Colon. 
'^lscrizioni  Antiche''  (Lucae  1763.)     Brandeburgfa.  1692.) 
edidit,  Begerus  quasdam  inscriptio- 
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magna  volamina  tituloruro  a  se  ipso  siimma  cnra,  dili- 
gentia  atque  doctrina  exscripta  mihi  commodayit;  hic  in 
meum  usum  omnes  titulos  ad  meam  rem  facientes^  (valde 
^uidem  pretiosos  illos  et  summo  fructu  refertos)  qui 
in  suis  schedis  exarati  essent^  descripsit,  notulis  qui- 
busdam  doctissimis  adjectis.  Quod  idem  quoque  fecit 
yir  eleganti  quadam  doctrina  insignis^  Thomas  Smart 
Hughes.  Viri  jure  celeberrimi  Thoms  Young  benigni- 
tati  inscriptionem  apud  Frerium  asservatam,  et  eximias 
quasdam  de  Leucadia  inscriptione  observationes  debeo. 
Huroanitatem  Ricardi  Payne  Knight  ego  certe  meritis 
laudibus  exequi  nequeo,  quippe  qui  thesauros  Musei 
sui  raihi  patefecerit^  suamque  de  multis  inscripti- 
onibus  sententiam  mecum  communicaverit.  Has  literas 
semper  amavit^  has  summo  omnium  doctorum  fructu  ex- 
coluit/  longumque  utinam  excolat.  Gulielmo  Wilkins 
quamvis  in  alio  loco  ^atias  egerim^  hic  taroen  haud  mihi 
temperare  nequeo  quin  ob  ejus  insignem  erga  me  libera- 
litatem  rursus  agam. 

Benevolentiam  illustris  viri  Frederici  Comitis  de 
Guilford^  et  Pauli  Petri  Dobree  (quem  quis  ex  ccBtu 
doctorum  autdomi  aut  foris  haud  suspicit  atque  mira- 
tur?)  in  libris  rarioribus  mihi  commodandis^  longe  a 
me  sit  iste  animus  ut  silentio  praeteream.  Guilfordii 
quidem  bibliotheca  haud  inanes  istos  atque  inutiles  libros 
exhibet  quos^  cum  aut  pervetusti  sint^  aut  apud  paucos 
extent,  et  praeterea  ne  hilum  quidem  utilitatis  habeant^ 
hodierni  mirantur,  sed  libros  in  omni  fere  lingua  con- 
scriptos^  et  omnem  fere  materiem  quae  in  hominum  dis- 
putationem  cadit  illustrantes^  raros  quidem  et  illos,  quos 
scilicet  ipsius  Guilfordii  cura  atque  diligentia  ex  omni 


PEOLEGOMBNA.  Ixxi 

Eorop»  parte  contmctos  atque  conqutsitos  praeter  ipsum 
nemo  possidet,  eosdem  autem  sommo  froctu  atque 
utilitate  refertos.  Sed  ex  omnibus  amicis  meis,  nemo 
certe  plura  in  me  collocavit  beneficia  quam  illud  Aca- 
deroiae  Berolinensis  lumen  atque  decus  Augustus  Bockh. 
Cum  ego  novas  quasdam  inscriptiones  cum  illo  com* 
mnnicftssem^  cito  effecit  ut  in  illo  genere  me  longe 
superaret,  nec  novas  tantum  inscriptiones  suppeditayit^ 
sed  veteres  atque  notas  ea^  qua  in  hoc  genere  unus 
est^  doctrina,  illustravit;  me  sspe  errantem  revocavit, 
dttbitantem  confirmavit  \  In  quo  genere  quoque  quantae 
Blomfieldio  a  me  gratiae  agendae  sunt,  qui  cum  ipse  summa 
<ioctrinffi  loca  teneat,  et  Athenas  vere  nobiles  ornandas 
nactus  sit^  meae  humili  doctrinaB  et  leviori  materiei,  ex 
ea  qua  semper  est  erga  me  benevolentia,  opitulari  nun* 
quam  noluit.  Ignoscant  mihi  velim  doctissimi  illi  atque 
celeberrimi  viri^  Praesul  venerandus  Episcopus  Bristoli- 
ensis,  Decanus  Peterburgensis^  et  Magister  dignissimus 
CoUegii  Caio-Gonvillensis  si  ego^  qui  aliter  nequeam^ 
in  hoc  loco  memorem  quanjtas  illis  gratias  habeam  sem- 
perque  sim  habiturus  ob  extmiam  eorum  in  me  meum- 
que  Kbellum  benevolentiam.  Syndicis  denique  omnibus 
Preli  Academici  me  quam  maxime  obstrictum  esse  fateor^ 
cum  ex  ea,  qua  semper  sunt  liberalitate^  hunc  librum 
Academiae  sumptibus  edendum  curaverint. 

In  meo  libello  perlegendo,  meminerit  Lector  me  Col- 
lectoris  tantum  laudes,   parvas  quidem  illas  atque  igno- 

1  Qui    Bockbii   observationes  in  magnumlnscriptionuin^cito^utsperOy 

meo  libello  perlegit,  facile  intelliget  Berolini  proditurum)  edendi  deman- 

qoam  recte  fecerit  Academia  Berol.  darit. 
quae    Bockbio   munus  corpus    illud 
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hile»,  qoainvis  mag^iio  labore  emptas^  aucupari.  Apo- 
grapha  fbccurata  pjro  raeiuloeis,  unum  vd  alterum  libeUum 
pro  plurimiB  ingentis  molis  libris  cum  Lectoribus  com- 
municare  volui ;  nec  quicquid  praeterea  feci.  In  mjnutiis 
prolixus  esse  nolui^  iiec  longas  de  rebus  obscuris  atqne 
difficilibus  dissertationes  infercire.  Multa  loca  a  caeteris 
relicta,  plura  a  c»teris  tractata,  ego  intacta  rdiqui. 
Sutius  enim  duxi  tacere,  quam  errare.  Nec  CoUectoris 
munus  estdifficilia  explicare,  aed  multa  ejusdem  generis 
in  eundem  locum  eontrahere^  ut  (quod  ipse  forsan  ne- 
queat)  viri  docti  alia  aliorum  ope  illustrent.  Plura 
quidem  quam  decea,t  in  hoc  Itbro  menda  t}'pographica 
Liector  reperiet.  Quod  tamen  mihi^  haud  typographo, 
vitio  vertendum  est.  Ea  quidem  per  aliquot  menses, 
postea  quam  liber  in  ejus  manus  traditus  esset,  vale- 
tudine  usus  sum  ut  Correctoris  partes  vix  et  ne  vix 
quidem  sustinere  possem^  nec  mihi  in  rure  degenti  pres- 
sto  fuit  amicus  aliquis^  qui  id  munus  obire  posaet; 
a  Cantabrigia  et  typographo  longe  aberam ;  aliis  quidem 
negotiis  implicitus  sum;  libri  denique  multi,  de  quibus 
post  multos  conatus  desperaveram,  inter  imprimendum  ad 
me  allati  Ubelli  mei  ordinem  turbabant,  et  omnia  mutare 
cogebant,  quod  idem  de  paucis  quoque  inscriptionibus 
dicendum  est.  Qum  omnia  velim  Lector  secum  reputet^ 
et  Salmasium  (cujus  verba  Coronidis  loco  profero)  de 
hac  eadem  re  -loquentem  audiat.  ^'Dum  aliud  ago^ 
dum  properOy  dum  gravioribus  sum  occupatus^  sic  factum 
est  ut  cavere  vix  potuerim  ne  talia  multa  imprudenti 
incogitantique  exciderent,  quae  mihi  vacuo^  et  hoc  unum 

*  Beneficium  insigne  in  me  col-     J.  C.  Hare,  cui  ob  Prolegomena  cor- 
locavit    doctissimus    amicus    meus     recta  plurimum  ego  debeo. 
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agenti  nunquam  fortasse  irrepBissent.  Tuum  esl,  si  in 
similibus  tibi  vis  ignosci^  et  operis  typographicis  sua 
irapaTVTrmfiaTa  et  nostra  nobis  wapopdiuLaTa  coudonare. 
Damus  et  petimus  vicissim  hanc  veniam  qui  aliquid 
scribimus,  et  studia  nostra  in  publicum  proferimus. 
Sic  igitur  jnpaXfMra  quce  nobis  inler  legendum  occur- 
rerunt^  corriges,  reGqua  si  que  nos  fugerint^  et  mulla 
fiigisse  non  dubito^  per  te  ipse,  si  benignus  et  candidus 
es  emendabfs.     Vaie." 

Dedi   Id.  April.   a.s.  1824. 

P.  S.  Dum  liber  adbuc  in  prelo  versaretur,  Dobrttus  apo- 
grapha  marmorum  in  CoHegii  S.  S.  Trin.  bibliotheca  extantium 
mecum  communicavit ;  et  observationes  paucas  at  prsestantisaimaa 
adjecit.  Hftc  quantum  meo  Hbello  dignitatis^  quantum  lectoribufl 
utilitatis  allatura  sint^  dicere  baud  opus  est. 
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Tabula  Res  quasdam  in  Prolegomenis  haud 
memoratas  exhiben8. 

E  pro  EI. 

€7re<rTaT€,    cKpeKo^va,    Staxepi^o&i.       ClaSB.  III.     Sect.    I. 

Inscr.  Vi 
TToXcs,  ^(peXe.     Class.  III.  Scct.  II.  InSCF.  VIII. 
ai3Xa)3€9.    Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  IX. 

O  pro  OY. 

Toy,  a7ro5oi;ai.    Class.  III.  Sect.  I.  Inscr.  V. 
TOToj/.     Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  II. 
Aetrfio.     Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  III. 
irpvravevoatf^.     Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  IV. 
Toy^  TOTo.     Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  V. 

Simplex  Consonans  pro  Duplici. 
TlpoKoveato.     Class.  I.  Inscr.  I. 

^^^7  l  Class.  II.  Inscr.  I. 
ypa/ievw  J 

"''iT      l  Class.  III.  Sect.  1.  Inscr.  VIII. 
apapowTOfs  y 

N  paragogicum,  additum  aut  omissum. 
kypa^^T^v^  'Ev^eie,,-)  ciass.III.  Sect.  I.  Inscr.  V. 

cTttc  dirooovai  3 


arreue  ofyl 

LCCTQVC   iv  J 
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Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  II. 


Ixxv 


€ypafl/UUJLT€V€ 

eypofifUM' 

Tafiiatri  oh  bis  Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  III. 


^  Class.  II.  Inscr.  I. 


IkWTTflptOUTlV   Tay 

Tclo-i  iri\e<nv  oaai  }  Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  V. 
Tolori  iAvtmu% 

Verba  quibus  Digamma  additur. 
FAXflioi 

FcToy* 

Fe-TTos 

Fcp^ov 

FcTi;? 

aFi/To.     Class.  II.  Inscr.  II. 

AiFi.     Class.  II.  Inscr.  IV. 

Foueia.     Class.  II.  Inscr.  XlII. 

FiiraTi   (eiJco<ri) 

FcTia    (eTca) 

FEXaTwji/ 

FApvary 

Fi/icia   (Foiicia) 

FttroTeXia 

Pa>/^aFi/io5 

'AvXaFvoo? 

Ki0a/DaFt;Jo9   >  Class.  IV.     Inscr.  III. 

Tpa^yaFi/Ooy 

Ko/iaFv^o9 

Foi,  (oi,  sibi)  Class.  IV.  Inscr.  I. 


-  Class.  IV.  Inscr.  I. 


Jciass.  IV.    Inscr.  II.  IV.  V.  VII. 


*  E^cr»}  i.  e.  cY'  ^"^^  cxtat  apud  Grutcrum  p.  cccxxix. 


AsPIRATlO. 

O  pro  HO  Class.  II.    Inscr.  VI.  et  Class.  III.   Sect.  II. 

Inscr.  VIII. 
li^Aios  pro  vO^oi.     Class.  I.    Inscr.  I.     Cf.  Pierson.  ad 

Moer.  Pref.  xxxiv. 
'A\i€vaiv  pro  'A\i€V(Tiy.     Class.  III.  Sect.  I.  Inscr.  I. 
eXiri^  proeXwi^.    Class.  111.  Sect.  1.  Inscr.  IV. 
(a(prik7n<rix€vo^  bis  apud  Gruter.  lxxi.  1.) 
5o«  pro  ho\  {Se  oi)  ibid. 
a  et  a,  'EXknvoTafUiiai^.     Class.  III.  Sect.  I.  Inscr.  V. 

€1    (jj),  SsKTti  et    6icTp,    evSexaTri    et  ci/^eicoTjj,    eKaTOfjLfiti,    Rt 

semper  cTepov  et  i/Wpa.     Class.  III.  Sect.  I.   Inscr.  VI. 
ocraproocra.     Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  XI. 

;^cri/v   {^vv)  aut  (rvv, 

X«r^PX-.  l  Qass.  111.  Sect.  I.  Inscr.  VI. 

avvapjfocri     j 

xorvvdpxoai.    Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  JII.  et  IV. 
X<ri//4AAax<a'     Class.  III.  Sect.  II.  In9cr.  IX. 

Verba. 

aveOev  pro  aveOtaav.      Class.  II.   Inscr.  IV. 
<roo  i.  e.  0-cuctf  pro  o-ontcu.  >  Class.  III.     Sect.  II» 

Sed  in  eodem  marmore  aTro^waaj.  y  Inscr.  VI. 

Cf.  Kidd.  ad  Dawes.  M.C.  p.  119- 

Genus. 

Genitivtts  Dual.  Masc.  pro  foeminin. 
Xpvaii€CTa0^ovTovToiv.    Class.  III.  Sect.  II.  luscr.  1.  bis. 
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Voci  Kimv  genus  mascalinum  tribuitur.    Sect.  I.    Inscr. 
VIII.  1.49. 

Casus. 

Af  pro  Ad.    Class.  II.      Inscr.  I.  et  VI.     Pindar.  Pytb. 

VIIL  142.    Olymp.  XIII.  149.  et  alibi. 
In  dativis  prim»  dedinationis  legimus  iiroirretaiv,  rtun^y 

airreo-c.    Cf.  Valck.  ad  PbcBn.  62.     Koen.-'ad  Greg. 

p.  382.    Blomf.  PraBf.  ad  Sept.  Tbeb. 


Cbasis. 

luiwoecev  (/u6  ciroii^ev)  Class.  II. 
Articulus  cum  nomine  suo. 


-  Class.  I.     Inscr.  I. 


Had«X^( 
Ha«(rfiMro9 

X0i;p>U<Mr/KKT€09 

(tov  HepMMpaTow) 
TetTroXXMtnfi  (t^  'AiroXXwvi,)      Inscr.  VII. 
Ttipyeioi  (to2  'Apyeloi,)     Class.  II.    Inscr.  IV. 
Sed  Ho  opxtTeKTw.    Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  XI. 


Synalapha  in  versibus. 

iX^i^  eOevTo.     Class.  III.  Sect.  I.  Inscr.  IV. 
fjiKXa^arr  apeTtiv,      Ibid. 

^  o^     Ibid. 

TeaoepoKovT  ey  XtfULevoi.     Class.  III.  Sect.  II.  Inscr.  Vn. 


IxXViii  PROLEGOMENA. 


SvNALiEPHA    NEGLECTA    IN    TER8IBU8. 


Tl 


E  affkotfkopovs  J 


Class.  IV.     Inscr.  VII. 

T€ 


SlTNALJBPHA   IN    ORATIONS   80LUTA. 
fuieiroifiaev.      Class.  I.    Inscr.  I. 

Kaff  eKairrov.    Class.  III.    Sect.  I.    Inscr.  V. 
^  vi^.    Class.  V.    Inscr.  II. 


CLASSIS  I. 


Tc  /fe^^T*/ 


CJiisli-all . 

(S)A  \'0  MK  O 
-AO^^  OT  |A\  ^ 
PAT^  O  Q-J   O 

H^^^oyi  09  n  • 

llOKPHT  H  f^ 
>|0'1VI  A>/:34A 
PHTH  Pl  O   K-.K 

P V T^  K Ml   O  fsf 


t^:b.-^ 


Chaud.lfcT. 


<P4KOAIK0:E|^^|.TOH 

ffAo^^yoT'^^  oTAq  X  o^qa 

rE^10:MA0:KPATEP/l 
•^®3H  M>IMOT>dTanA;i 
Or:|5^ri»VT<iK/'/o/s/:K 

^lXiiElArAETirxie^ 

-^iAi^i^^.-Mir^^no 
M>|:^onoeMHn3?i^ 

HAViTU^  O/ 


®    y\    A'   G     A    I     IC    ( 

MO //\  1  O    T  1/^^ 

p AT  K  O    LT  o 

/y  v;  vi  o  x  o  q  n 
L/o Jr  P  H  T  H  I 

PHTH/^  I  O  A/;  K 

n] 3:^0/^0  H  \  A 

Pv/TA  A^H  I   O   AC 


Pf^^O^  lKO-'Fl/^i-'TO^ 
0>i0<inoT:\oT/\<1;)(O/^()! 

v\^HlA>l:vioT>4ril  n^; 
Of^:plPPVTAK^|Or^:i 

^yxi:EAn^KTirM+ 

^  I  AU  EXiKAiM^no 


ClA88.  I.    In8CR.  I. 

INSCRIPTIO    SIGEA. 


CbishuU.  Antiq.  Asiat.  p.  4.  Muratori  Tbesaur.  Vet.  Inscr. 
Tom.  IV.  p.  MMCiii.  Gud.  Inscr.  in  App.  ad  Pnef.  e 
scbedis  Vander  Horst.  Cbandler.  Inscr.  Ant.  p.  3.  Nouv. 
Trait.  de  Diplom.  I.  p.  630.  Shuckford.  Connex.  Vol.  I. 
260.  Piacent.  Epitom.  Palsogr.  in  Pnef.  p.  xi.  Fuscbin,  in 
Epist.  ad  Salvat  Vintiroigl. 

JtlANc  inscriptionem  primus  publici  juris  fecit  nos- 
tras  Chishull^  et  satis  amplo  notarum  apparatu  instruxit. 
Tria  scilicet  apographa  viderat^  quorum  primum  ab 
Homero,  Dragomanno  Graeco,  factum,  alterum  a  L.  Lisle^ 
tertiuro  a  B.  Mould,  Anglis  SmyrnaB  negotiantibus 
utroque  a  sacris.  Exscripsere  quoque  Vanderhorstius^ 
Askevius  et  Chandlerus.  Extat  hodie  marmor  in  Museo 
Britannico ;  adeo  autem  tritum  ut  literas  magn&  ex  parte 
leg^ere  nequeas.  Qui  enim  febri  laborabant^  presbytero- 
rum  jussu^  super  lapidem  nostrum  sese  projicere  et 
volutari  solebant,  spe  mali  e  demonum  crudelitate  orti 
levandi  \ 

Cf.  Hunt.  Diar.  apad  Walpoie  I.  p.  97- 
A 
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Inscriptio  duplex  est  Utrique  eadem  sententia^  pauUo 
aliis  verbis  concepta.  Quce  in  inferiori^  lapidis  parte 
scripta  est^  ea  vetustior.  Quam  forsan  cum  Sigffii  vereren- 
tur  ne  vetustas  aboleret,  alteram  incidendam  curaverunt. 
Utraque  fiouarpofj^fi^ov  scripta;  recentior^  ut  credo^  quod 
sculptor  alteram  imitari  voluerit.  In  utraque  inscrip* 
tione  dona  quffidam  a  Phanodico  Prytanaei  Sigsorum 
in  usum  data  recitantur;  in  vetustiori  pauca  verba  ad- 
duntur^  quibus  curee  Sigasorum  dona  mandantur^  suumque 
nomen  saxo  sculptor  incidit.  '^  Saxum  ingens  est^  utpote 
quod  novem  pedum  Ang\.  habeat  longitudinem^  paulo 
plus  quam  cubiti  latitudinem,  digitorum  fere  octo  pro- 
funditatem :  Figura  est  ubique  quadrata,  foramen  habens 
in  parte  ejus  superiori  excavatum^  idqqe  ut  alius  ei  lapis 
superne  immittatur^  longum  satis^  latum  et  profundum. 
Heec  vero  fabrica  et  mensura  planissime  Hermem  indi- 
cant^  Phanodici  olim  statuam^.''  Hermse  antem  signa 
erant  vel  hominum  vel  Deorum,  et  imprimis  Mercurii 
(unde  nomen  ductum)^  quibus  caput^  vel  solum^  vel  una 
cum  pectore,  et  e  varia  materia  (plerumque  autem  ex 
cere)  fieri  solebat.  Inferior  pars^  quae  simul  basis  loco 
erat,  sive  acutus,  sive  quadratus  palus  unde  a  Thucydide 
et  Pausania  i-eTpaywyos  epyatria^^  a  Juvenale"^  ''trunci'" 

»  Lanzl  Saggio.  Tom.  I.  p.  102.  *  Juv.  Sat.  Vni.53.    DeHermis 

"  Forse  quando  le  lettere  di  Simo-  cf.  Mazocb.    Tab.  Ileracl.  p.  149. 

nide  furono  con  publico  decreto  rece-  not  Spon.   Miscell.  erudit.   p.  10. 

vute  in  Atene,  i  Sigei  misero  una  Paciaudi.  Marm.  Pelopon.  II.  p.  52. 

nuova  iscrizione  da  un  altro  lato  del  Casaubon.  ad  Strab.  XV.  p.  710. 

medesimo  marmo."    Lanzius   ergo  Cf.  etiam  Plat.  Hipp.  p.  228.  ed. 

Chishullii  opus  nunquam  inspexerat.  Serran.     Cic.  de  Leg.  XXII.    Mac- 

*  Chishull.  Ant.  Asiat.p.41.  rob.  Saturnal.  I.  c.  Ip.     Figell.  dc 

3  Thuc;  VI.     Pausan.  IV.  c.  33.  Statuis.    Roman.   c.  17.      Hugbes 

VIII.  c.  39.  X.  c.  12.  Itincrar.  Tom*  I.  p.  271. 


Inscr.  I.]  3 

dicuntar.  Circa  sepulcra,  quorum  custodes  esse  crede- 
bantur,  imprimis,  postea  autem  ante  templorum  asdiumque 
fores,  vicis,  viis,  compitis^  sistebantur.  Athenis^  inventi 
postea  ad  alias  urbes  transbti  fuisse  feruntur.  Hermas 
ronltos  eere  expressos  videre  est  in  Musei  Worsleyani 
dasse  secunda;  unus  et  alter  in  Museo  Britannico 
asservantur. 

-  De  dialecto  inscriptionis  ambigttur,  et  roulta  de  Si- 
georuro  ortu  disputantur.  Sigeum,  ut  videtur^  a  Mi* 
tyleneeis  *  conditum,  Pisistratus  sub  Atheniensium  ditione 
redegit.  Nec  illi  citra  belli  discrimen  tenuere;  diu 
enim  iiscum  Mitylensi  de  urbe  bello  decertftrunt.  Sed 
lites  (andem  a  Periandro  composit»  sunt^  et  Sigeum 
sub  Atheniensium  ditione  mansit^.  Pisislratus^  ut  veri- 
dmile  est^  oppiduro  Mitylenaeis  eripuit  circa  annum 
A.  C.570.  Sed  quid  haec  oronia  ad  rero?  De  state 
inscriptionis  nihil  satis  certum  proferri  potest;  quod  si 
proferretur,  quft  Deorum  ope  scire  possumus  Sigeisne 
imperaverint  Athenienses  ne  quid  patri&  lingu&  scri* 
berent?  quo  auctore  intelligimus^  praesidione  tanturo 
imposito^  urbero  seroper  Athenienses  tenuerint^  an 
ex  Athenis  mttlta&  familiae  Sigeum  comroigraverint,  securo^ 
novam  linguam^  mores^  cultus  inferentes.  Quae  omnia 
si  sciremus,  alia  taroen  et  roajora  quaerenda  essent. 
Sig^ei,   utpote  in    parvo  municipalique   oppido  degentes^ 


*    Pausan.  IV.   33.  *1ovti  hi   rtjy  Ka<    wapd   rovrmv    fAtfMBtiKaviv    ol 

dw*  *ApKatlaK  €«  MtydXfiv  ird\i¥  iariif  dWot, 
cV    -raft    wJAa«    •E^^,",,  r^x»,   t,\  ,  ^^^^   ^^^^ 

ATTiKf^v.       Avfi»aimv  yap  ro  cy^fifAa 
ro  T€rpdym¥o»  €9riviir\  toTb  *Ep/uia?5  '  Herod.  V.  9^,  9^' 
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ntinquam  forsan  vel  eleganter  vel  pure  locuii  sunt :  postea 
forsan  quam  Athenienses  oppidum  tenuerint,  Sigeorum 
lingua  rfec  omnino  ^olica  erat^  nec  eadem  omnino  ad  At* 
ticffi  dialectOs  normas  concinnata.  His  ergo  omissis^  ad 
ipsa  verba  marmoris  respiciendum^  ubi,  quantum  equidem 
ego  judicare  possim^  nihil  est  quod  contra  vel  arctas 
Atticee  linguee  leges  peccet,  si  eiroeurev  excipias,  quod 
sculptoris  mendum  esse  potest,  ut  postea  KAOKA  et 
ZVKEVEVZIN,  et  ita  Dawesio'  visum  est^ 

Sigeum  ergo  marmor,  me  judice^  basis  est  Phano* 
dici  cujusdam  jptatuse,  quse  ut  in  aliis  marmoribus^  sisti- 
tur  loquens.  Phanodicus  sc.  munera  qusedam  PrytanaBO 
Sigeorum    vel    ipse   dederat   vel    testamento   legaverat^. 


»  Dawes.   M.  C.    p.  121,  et   p. 
324. 

»  Dorum  erat  atque   iEolensiuni 
postretnani  vocalena   diphthongi  ol 
omittere.     Cf.  Koen.  ad  Greg.  de 
Att.  Dial.  §.  30. 
Evvoa  pro  €vvoia  in  Inscr.  JEoh  apud 

Caylusiun.    (Tom.  II.   Tah.  56.) 

€irori<r€,  in  marm.  Corcyraeo  apud 

Montfauc.  Diar.  Ital.  p.  425.  Cf. 

quoque  Gruter.  mlxxxix.  4. 
worjtrw,  &c.  ssepe  in  Epictetae  testa- 

mento  apud   Gniter.  p.  ccxix. 

ct  Maffei,  in  Mus.  Veron. 
€iro€<rarav,  in  Inscr.   Dorica   apud 

Dodvrell.    Itin.  II.   p.  500.   infra 

CUss.  II.  App.  Inscr.  I. 
voritrwaiv,     et    freworiKty    Chandler. 

P.  II.  p.75. 
'  woeirav  in  Inscr.  Orchomenia  apud 

Clark.  Itin.    P.  II.   Sect.  III.  p. 

158.  (Svo.ed.) 


ero6t   in  nummis  Cydoniacis  apud 

Eckhel.  D.  N.  11.  p.  SOp. 

Hanc  formam  quidem  antiquissi- 
mam  essestatuit  Pors,  Mus.  Cr.  T.  I. 
p.  340.  At  si  verbo  €wo€t<r€¥  fretus 
aliquis  hanc  inscriptionem  haud  Do- 
rica  dialecto  conscriptam  esse  putet, 
Donim  magis  quam  ^olensium  liii. 
guaetribueredebet.  Ususenimcipro 
ri  certe  Dorum  erat  (AEEI2HI  pro 
AEHZHI  in  Test.  Dor.  apud  Gni- 
ter.  ccxix.  et  cf.  Koen.  ad  Greg. 
ubi  supra)  i^olensium  necne  esset 
incertum  est.  Unus  quantum  scio 
SchQl.  Homer.  ad  Iliad.  I.  v.  1 1 7. 
rem  ita  se  habere  docet,  tacet  Gre- 
goriusy  tacent  alii  de  Dialectis  Scrip- 
tores. 

'  Cf.  infra  quae  ad  Deliacum 
marmor  dixi. 

*  Nemini  fraudi  sit  usus  verbi 
e^tiKa,  quod  in  his   rebus  soienne. 


Ikscb.  I.]  5 

Statua  evgo  aat  ab  ipso  aut  a  magistratibus  Sigeis  post 
gus  mortem  excitata  est.  Ab  his  diverea  omnino 
Bentleio  placuere,  qui  in  epistolis  a  Carolo  Burney  r^ 
fuiKaplTif  editis,  miranda  qnaedam  dogmata  de  nottro 
lapide  promulgavit.  Sed  festinanter,  et  (quod  ipse  fiassus 
est)  Chishullii  libro  vix  perlecto,  omnia  dixit.  ''  Primum  ^ 
negavit  hujus  Epigraphes  orationem  ad  Phanodici  sta- 
luam  respicere  posse;  nihil  proprie  necessitudinis  esse 
statuis  cum  Prytansi  fine,  unique  status  conficiendae 
plures  uno  statuario  adhiberi  valde  insolens  videri 
dicens,  prseter  morem  hic  simul  iEsopum  et  ejus  fratres 
nominari  significans;  immo  vero  tria  a  Phanodico  vasa 
in  usum  Prytanasi  sc.  KpaTijpaf  iwiaTaTov,  et  tiOy.6v  dono 
esse  data  conjecit,  quorum  singulorum  singulos  esse 
potuisse  artifices  credibile  est;  titulum  vero  illum  initio 
ani  alterive  horum  inscriptum,  argumento  Kayw,  postea 
autem  ad  hunc  lapidem  translatum  fuisse^  suspicatur 
sive  ut  donatio  illa  extra  Prytanaeum  omnibus  inno- 
tesceret  sive  ne  donatoris  Phanodici  munificentia  ali- 
quando  vel  munerum  ipsorumcorruptel&,  vel  redintegrandfi' 
novitate  antiquaretur/'  Nec  statu&  dignum  tantillum 
rounus  tria  sc.  pocula  cuprea  Bentleius  putat;  nec^  si 
aliter  Sigei  judicassent,  sculptorem  in  parvo  ignobilique 
oppido  e^  aetate  inveniri  posse  credit. 

Bentleium     in    Prytanaeo    loco    cibis    atque    epulis 
destinato  statuas   collocari  posse   negantem  falsum    esse 

Cf.     Hermipp.    apud     Athen.  Xf.  £t  in  tabula  Veletriana 

p.  486.  A.      Ita   in  In&cript.  apud  ^or\%  lilon,  hc, 

Montfauc.  Diar.  Ital.  p.  422.  Cf.  infra  Class.  II.  Inscr.  II. 

Geof  rvyav 

ApKrTolapitK . ,  ,lil»ri  —  noXvriVy  *  Saxii    verbis    utor.      Cf.    Acl»a 

,.  ..aiKa  (ti)  ^a<rXV  ''"**''  'y""*   ^^'  ^^'  '^''*J'  Tom,  II,  p,  3. 
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^alis  ostendunt  ea  qu«e  Meursius*  e  Fausanift  atque 
Plularcho  congessit.  Pausanias*  enim  in  Prytanaeo 
Alheniensi  extare  non  tantum  Deorum  sed  etiam 
hominum  simulacra^  Autolyci,  Miltiadis  et  Themis- 
toclis  ostendit^  et  Plutarchus^*  etiam  Democharis  gladio 
accincti  statuam  memorat. 

Extat  quoque  Epigraphe  Latina  pervetusta  qufi  dona 
prope  eadem  Rheginorum  Prytanseo  Ervenium  quondam 
testamento  legasse  traditur  quae  Phanodicus  Sigeis  aut 
dono  dedit  aut  legavit^. 

T.   Ervenius.  T.  F.  Sabinus  Trivir.     JEd.    Pot.  11.    testamento 
i^gavit  Municipibus  Reginis,  •  •  •  •  in  Prytanso  statuam  iElream 
Mercurii,    truUam    argenteam     anaglyptam,    Lares    argenteo» 
septem^  &c. 
Cum   autem    Bentleius  neget  orationem   Epigraphes 
ad  statuam  Phanodici  respicere  posse^  et  voces  Kayw  ad 
poculum    quod     Phanodicus    dedit    referendas    suadeat» 
oblitus  est  vir    summus^    ut  vere  Chishullius,   redire  in 
sequenti  membro  extrudi  visam  personam  et,  nolit  velit 
emendator^  in  voce  EAOKA  intelligi.     Oblitus  est  etiam 
quoties  in   marmoribus  statua  et  persona  confundantur. 
In  marmore  apud  Clarkium^  Atheniensi 
TIpXi/XXo;   IIoXi/XXoi/   natayevs 
''Eucova  Ti^v^   av€0riK€  HoXvarpaTfK  avTov  a^X^v. 

Nec  aliter  loquitur  de  his  rebus  Pausanias^. 

'  MeurB.  Athen.  Att.  I.  c.  8.  *  Clark.  Itin.  Tom.  VI.  p.  366. 

*  Pausan.  V.  15.  I.  18.  (®^^'  ^^)      ^^-    ^"^^"^    Gnitcr. 


p.   Mxcviii.      Prideaux.     Marm. 
OxoD.  p.  302,  3. 
•  Morisan.  Marni.  Rcgin.  p.26*6.  «  Td^^Qpa^  eiroiriircv,      Paus.  V, 


'  Plut.  de  X  Rhet.  in  Demosth. 

•  Morisan.  Marni.  Rcgin.  p.26*^ 
Gruter.  clxxiv.  7.  17 
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Quod  autem  plures  uni  se  operi  adscribere  verisimile 
esse  neget  Bentleius^  id  maxime  miror»  cum  nihil  hoc 
usitatius.  ^  Fbusanias^  de  Jovis  8tatu&  qufidam  ita 
loquitur.     'Aiekfpol  ii  avro   OJXoicos   tc   «cai  ^OvcudiK   Kal  o\ 

miie^  o\  Tovrw»  eipyaaayro.  Ita  statuam  Megaris  as- 
aervatam  Theocosmum  quendam  Megarensem  fecisse^ 
aw€ipyairaa$at  H  01  ^tetiiav  narrat*.  Multa  prsterea 
loca  Pauaaniee  congessi^  qu»  qui  inspicere  velit^^^notam 
adeat'.  In  quibus  omnibus  dubito  an  aieXipos,  Jrater, 
vel  8ociu8  vertendus^. 

Nescio  omnino  quare  Bentleius  pocula  Prytanaeo 
data^  cuprea  esse  statuerit;  si  ex  auro  aut  ex  argento 
facta  confirmes^  concidit  ista  pulchra  viri  doctissimi  dis- 
putatio.  Nec  si  tecum  reputes^  magis  ponderis  inest  in 
iis  qus  de  rara  eo  tempore  statuaria  dixerit.  Nihil  enim 
de  praestantia  operis  protulimus;  negare  autem  extare 
posse  etiam  in  Sigeo  parvo  ignobilique  oppido  aliquem 
qui  Hermen  conficere  possit,  hominis  esset  parum  con- 
aiderate  loquentis.  Jam  ad  ipsa  inscriptionis  verba 
pergo. 

BovXoiV  l*  iv  avTf  K€tTai  ^oa»      Et  indidem    17O.      KovySiyf   Aciov 

va»  Aioi  Kai  'Aw6\X»¥.     Paas.  I.  3.       Karcfriccvaffcy  ro  *Hpmo¥  iavrf  koi 

IlAif<rioif  3c  r^  aToa^  Kov«v  c<rri|KC       rtHt  KXripovofXOK  fiov, 

Ka\  TtfMdeov.     Id.  Ibid.     £t  similia 

r^  *  Pausan.  V.  23. 

spaxBim. 

lUud  quoque  animadvereione  dig«  '  Pauaan.  I.  4. 

imin,    quoties  nempe  a  prim^  ^  .  «            ,          ,, 

terliam    pe«ODam  vel   vice  verrt  .l'^']-  »'    \  'l  },^.^^' 

iiatmatatio.    ItaiumarmoreSelin-  ^  '^'  ^*'  ***  »***^  ^P^^'^  « 

untio  apud   Cockerell.   MSS.  169.  ^^  '*  Angelione  facta  II.  15. 
TepfMawot^^ro  'Hptiov  Karcd-KcJao-cv 

'— — «avT^  Kai  toTk  KXripopoiAoi^  avrov  *  Cf.   loca  superius   advocata  et 

Ka\  T-f  d^€X<t>mfAov.  Pau8.  V.  17.  V.  U.  VI.  9. 
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^apoSiKQv  eJ/u.  Phanodici  sum  (statua).  Hanc  ellipsin 
Grfficos  omnino  nescire  putat  Bentleius.  Et  profecto 
rara  sunt  exempla.  2oXa>i^os  ]egitur  apud  Sponium  \ 
BaffiKeaf^  MiOpiSarov  et  HaaiXem  Nucofirj^  apud  Chis* 
hullium'.  Philostratus  habet  to  tcS  awoTpoiraiau  sc. 
ayakfun. 

Eadem  ellipsis  occurrit  apud  Plin.  xxxit.  5.  ''Fuit 
Hermodori  Ephesii"  sc.  statua.  Quod  si  aliquis  lapidem 
nostrum  crnjXi^i/  sepulcralem  esse  putet,  aliquid  ponderis 
sententisB  afferet  hsec  eUipsis  conferenda  sc.  cum  illa 
Etruscorum  monumentorum  sententise  pervulgata^ 

MAiea  A/-  I   . 

Statuam  sisti  loquentem,  e  yulgato  usu  Gnecorura  est^ 
quem  morem  innuit  Plato^.     Eiriyeypawrcu  Xeyw  6  ^EpjuJk 

oTi  eu  fkifTip  ToS  aXaeo^  Kal  tou   S^fiov  eaTtffcev,    Durissiraa 

proculdubio,  ut  vere  Bentleius,  Epigraphes  oratio,  cum 
utramque  personam^  et  donantis  et  loquentis,  statua  in- 
duat,  sed  haec  pervetusta  minime  ad  illam  recentiorum 
aKpifielav,  teretemque  sermonem  revocanda. 

'EiriirraTov.  Vocem  non  agnoscunt  Lexica.  Bentleius^ 
quidem  citat  tov  VicrraToi;,  ab  Aristophane^.  lllud  autem^ 
ut  recte  Chishullius^  nihil  ad  nostram  vocem  pertinet^ 
nec.ab  iiriaTaTo^  vel — ov,  sed  ab  iiruTTaTtfi  defleclitur  d^ 
quo  ita  Scholiastes  a  Kustero  citatus.  UtiKivoi  ''H<f>aia'T09 
irpo^  ra^  eaTia^  'lipvjuiivoi  m  e^opos  tov  irvpos.     Lar  scilicet 

^  Spon.  Misc.  Er.  p.  140.  *  Cf.   Herod.    V.   58.      Pausan, 

V.  20.  VI.  8. 
«  Chiahull.    Ant.    Asiat.   p.  11.  *  Plat.  in  Hipparch.  Tom.  V.   p. 

Cf.  quoque  Gruter.  dlviii.  263.  (ed.  Bipont.) 

^  Bentl.  Epist.  infra  in  App. 
»  Cf.  Lanzi.  Sagg,  Tom.I.  p.  312.  '  Aristoph.  Av.  43. 

II.  p.  273,  393.  sq.  «  Chishull.  AnU  As.  p.  45. 
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in  foco  positua '.  Cum  autem  quod  in  hac  inscripUonts 
pftite  irbrraTWy  in  altera  vwoKfnrrnpiw  dicitur^  non  alia 
explicattone  indi^ere  videmur.  'Eiri<rraTos  sc.  kp^  ^  lcTorm 
o  Kpnrtip,  vel  ut  Galli  Soucoupe.  vwoararos  eodem  sensu 
l^tur  apud  Polhicem  \  et  iiroTrarrit  apud  Pautaniam  ^, 
CSrishullius  jus  Romanum,  et  Latinam  inscriptionem  ad* 
vocat. .  ^'  In  jure  Romano  sic  loqui  amant  '  Cui  Corinthia 
▼aaa  Lsgata  essent,  et  baoes  quoque  eorum  vaflorum  collo- 
eandorum  caufl8&  paratafl  deberi,  Trebatius  reflpondit^;'*' 
et  inflcriptio  apud  Oruterum^  extat  his  verbifl  concepta'; 
Sanctisflimo   Herculi   inTicCo   corpor.    custodiimor.    L.  Curtius 

Abaseantiifl  cum  Curtio  Gaodente  fil.  imm.  a.  II.    Crateram 

ArgjrocoriBthiam  cum   basi  lua  et  hypobasi  marmorea,  sua 

pecunia  donum  dederunt. 

*H0AUK.  Vas  est  fundo  subtiliter  et  creberrime  per- 
forato^  eolum  Latine  dictum^  Anglice^  a  Strainer. 
Pherecrates^  (a  Chisbullio  mendose  citatus  et  ita  a 
I>obrmo  emendatus) 

"E/yyei  T    eiriOtis  rov  rfi^uom. 

Vulgo  venditum  una  cum  cratere  suo  docet  Julius 
Pollux^.  'Ey  fvkv  roi9  ifi$uovparois  xai  i^dim  ri^  iwl 
Kparijpos  ireirparai.  Ex  argento  aliquando  fiebat  colum 
quod  Epigenes'  docet  his  verbis 

i}dvTroTicas  rpeii,  ffOfiov  apyvpoSv. 


»  Cf.  Plaat.  Aulul.  Act.  II.  Sc.  8. 
a  ChishuUio  advocatum. 

•  Pollox.  X.  c.  22. 

*  Pausan.  in  Phoc.  c.  26.  Cf. 
qiioqne  Herod.  I.  26*.  Athen.  V. 
p.  309.  Philost.  VJ.  Vit.  ApoU- 
c.  II.  p.  247. 


*  L.  Hsm  meus  D.  de  Legat,  3. 

*  Gruter.  p.  xlviii. 

'  Pherecr.  apud  Athen.  XL  4S0. 
B. 
'  Jul.  PoU.  Onom.  X.  c  24. 

*  Epigenes  apud  Athen.  XI.  469. 
C.     Cf.  Toup.  Epif  t.  Crit.  p.  100. 

B 
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'H0/ULO9  memoratur  in  catalogo^  ut  videtur,  munerum 
cujusdam  tempji  in  ^Egina,  in  marmore  a  viro  doc<* 
tissimo  C.  R.  Cockerell  ibi  reperto,  ad  ipsum  finem 

APYZTIXOZili  HOMOZni 
Mag^na  lig  est  utrum  huic  voci  recte  necne  aspirata 
prsfigatur.  Negat  Bentleius^  coropositis  ainTdeli'^  &c. 
testibus  nisus.  Sed  vere  ChtshulUus  praeter  omnta  Ionica> 
in  communi  etiam  dialecto  alia  quoque  simplicia  aspirata 
in  compositione  aspirationem  omittere  monet.  Hiyus 
notffi  sunt  dvniXw,  ainiKwrns.  Quod  autem  Bentleiua 
animadvertit,  vocem  scilicet  in  altera  inscriptione  sine  as- 
piratione  legi,  id  ne  minimum  quidem  pondus  ipsius  sen- 
tentiae  afiert.  Cum  enim  ibi  sua  jam  potestas  vocali  H 
tributasit^  quo  tandem  modo  aspiratio  repraesentari  potuit? 
Falii  Bentieium  auctorem  quoque  Scholiastem  ApoUonii 
Rhodii  ^  habemus  i(a  loquentem.     To  ^6  *H0/x<>(  iaeriperm. 

KhoKa.  *'Eodem  mant^s  errore  inter  marmora 
Oxoniensia  in  decreto  SmyrneBorum  v.  103.  TPKIZ  pro 
TPEIZ."    Chishull.- 

^iyevevai.  Vix  dubium  quin  prius  illud  vy\fiKow 
^rrore  irrepserit.  Quomodo  enim  a  nominativo  ^yeiel^ 
dativus  ^yevcvtn  recte  fiectendo  deduci  possit  ego  non 
video. 

av    €  T«  iratTxo  ^^  *  I  jjj^  j^pmj  ChishulKum  hic  locus 

oa  iv€v  «  €0  Ziiyeie^     j 
imprimis  edebatur.    In  secundo  Apographo^  punctum  inter 
a  et  i  in  voce  /jLeXeSaipev  inteijectum  est.    Postea  Bernardus 
Mould  et  Askevius*  imeXeSaivev  Seo  legebant.     Chishullius 

'  Schol.  Apoll.  Rbod.  I.  1294.         Not.   M.  Asku  qui   a  examin^  de 

nouDveau  le  marbre  y  a  vu  ]e  ^, 
•  Noliv.  Traite,  Tom.  I.  p.  630.  ^    comme  il  nous  en  a  assure  lui  meme. 
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hicunani  inter  literes  JEolicam  esse  putabat,  cum  .£ole8 
▼ocalinm  aut  conjunctionem  aut  collisionem  vitarent. 
Hiatum  aliquandovacuum  relictum  eftsemonet  Eustathins'. 
Ante  EO  literas  EP  deletas  ense  in  prima  editione 
ChishuUius  putavit  ut  sententia  esset.  '^  Si  qmd  paiiar 
ipiw  i.e.  ipii^  yJS^m^  aut  airayyeXii,  jubebo  Sigeos  mthi 
medelam  adferre."  Postea  autem  cum  a  Bemardo  Mouid 
/kEO  veram  esse  lectionem  inteliexisset,  reponendum 
putavit  M^Xe&x/iwr  d«  (i.  e.  Sel)  a  2<7efcif.  Bentleius  baud 
•implex  sed  dnplex  punctum  post  a  esse  debere  putat, 
ttt  finis  dictioni»  sigflificetur,  et  ita  legit, 

MeXeJa   if    evoeai  Sc^yeiccri* 

MeXeJii  (JSolice  MeXe^a)  hoc  sensu  vir  cel.  apud 
Hippocratem  legi  dicit  et  iv  iv^to  bene  notum  esse  Grse- 
cismum  docet.  Tum  locum  hoc  modo  interpretatur;  '*  Si 
quid  autem  (detrimenli)  passus  fuerit  (fuero),  cura  erit 
ubi  ofpvs  habeo  Sigeensibus  "  vel  si  2i7ei€i$  magis  irrideat, 
"remedium  erunt  Sigeetises." 

Eodem  modo  lacunam  explendam  esse  existimat 
Maittairius^  paulo  aliter  autem  interpretatur;  ''  Si  autem 
quidpatiar,  cura  erit  ut  obstringam '  Sigeenses,  i.  e.  curo 
^geenses  obstringendos  ut,  quicquid  detrimenti  patiar, 
sarciant."  Qufie  explicatio  veritus  ne  cui  displiceret, 
alteram  excogitavit  bonus  ille  Maittairius.  MeXe^aiWF  FeiS 
i.  e.  (prseposito  digamma)  ia  ab  iau),  permitto  vel  jubeo. 
Barkerus*  nihil   deficere  putat;    legit  igitur  eiS  eodem 

*  Eostath.  ad   lliad.   A.   p.   22.  >  Hoc   sensu   verbum   cW»   oc- 

0l*Aio\€nw6WaKt^€¥Tokhil>6oyyo7^  currere  apud  Plutarcbum  p.  26.  F. 

apKoSpTOi  pLovp  2io<rTa<rci.  (Ed.  l624.)  monet  Maittairius. 

«  Maittair.Miscell.Cann.  p.  181.  *  Cf.  Bibliolb.  Lit.  No,  X.  p.  44. 
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seD»u  quo  Maittairius  feH.  Dawesio^  ''nttUus  videtur 
esse  dubitandi  locus  quin  in  verbo  fieXeia  ivev  vacuuin 
spatium  minus  recte  collocetur;  ecqua  enim  Htera 
suppleri  poterit  ?  oportet  autem  fiekeiaive  v  quod  «ic  com- 
plendum  est  fieXe^Ufetv."  Toupius'  legit  fieKe^ivev  ^eo 
(Smm)  eam  scilicet  antiquam  formam  putans,  a  qua  postea 
Sio/mi  ortum  est.  Jam  tandem  post  tot  inanes  conjecturas 
Porsonum  ^  audiamus.  ''  Extant  in  lapide,  teste  Cbaadlero 
p.  3.  vestig^ia  literaB  M  satis  manifesta.  Legit  igitur 
fieXeiaiveiv  fAe  w  ^yeieis,  u  e.  ''  Si  quid  vero  potiar,  eurote 
me,  O  Sigei."  Quare  boc  teneamus;  Aew  autem  i«tud  ut- 
pote  lubricse  fidei  repudiemus."  MeXeSmvev  (quod  vix  opus 
dictu)  pro  ^eXeSaiveiv  ponitur^  aut  simplici  litera  antiquo 
more  pro  diphthongo  posita^  aut  si  mavis  ^olico  more 
scripta;  unde  recte  Koen  ^.  ''  MeXeSaivev  in  Inscript.  Sigea 
cur  displicuerit  R.  Dawesio  rationem  non  exputo."  In 
inscriptione  Hierapytnensi^  omnes  infinitivi  eodem  more 
scrtbuntur.  Quod  sententiam  loci  attinet^  digna  quce 
conferatur  inscriptio  apud  Sponium^  in  Co  insula  reperta 

Tou  fULvrjfULeiov  toutov 
jj  yepowrla  KtjoeTat. 
Dignus  quoque  quiadvocetur  locus  Livii^de  Horatiano 
sepulcbro.     ^'  Id  bodie  quoque  publice  semper  refectum 
manet."' 

HAIZOnOX  .  HAAEV^OI.  Quie  Bentleius  disputavit 
de  sculptoris  ignorantia,  quasi  bsec  verba  cum  aspiratione 
scripserit^  nauci  sunt.     Articulus  scilicet  cum  sua  voce  in 

*  Dawes.  M.  C.  p.  }Q0.  p.  481, 

*  Toup.Etiiend.inSuid.Tom.  III.  *  Koen,  ad  Greg.  p.  142. 
p.  368.  *  Spou.  Miscell.  p.  339. 

'  R.   Pors,   ad   Toup.   ubi  supra  •  Liv.  I.  27. 
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uDaiD  syUabam  coalescit  Ex  his,  ut  vere  DawesiOfl^ 
'^corrtgenda  ert  vulgata  scribendi  ratio,  in  istis  wifOfm- 
Tos,  wSeXffkfs,  m¥fip»  ot  simiUbus  doroinatur/*  quamqoe 
tanto  sudore  Brunckius  omnibus  quoscunque  ediderit 
flcriptores  infersit.  Eodem  quoque  nomine  reprehenden- 
dos  venit  Augustus  MatthiflB*.  Audiendus  autem  Por- 
sonus'  qui  articulum  cum  a  brevi  semper  in  o  longum 
coalescere  statuit. 

Rarissimo  usu  adjectum  esse  nomen  myB/Hawrowiov 
cenaet  illustrissimus  Marchio  Maffei^  ciijos  tamen  moris 
multa  extant  exerapla.  Apud  Pausaniam'  extat  Epigrapbe 
10  basi  insignis  simulacri  Jovis  Olympici  incisa^  huic 
nostras  gemella,  <P€tSiav  XapjAi^  i/io?  'Adfiv€uo9  m  ifroitiff^, 
Plura  exempla  in  notis  congessi*. 

En!  tandem  ipsam  inscriptionem  litteris  vulgaribus 
redditam. 


Pars  Superior. 

^htVOClKO 
9IU   TOpflOk 
pOTW  TO 

HpoKoypti 
ffioT    Kpnrfip 
a  ie  Kcu  viroK 

ptfTfiptOV    K 

ai  ffijjLov  C9  n 
pvrapfiiov 
iiwK€v  Sv/re 
€vaiv. 

'  Dawea.  M.  C.  p.  122. 
*  Matthis  Gram.  Gr.  §.  55. 
'  Poreon.  ad  Pboen.  903. 
Maffei.  Mus.  Veron.  p.  38. 


Pars  Ikferior. 

(bavoiiKO  elfuLi  to  H 
epfiOKpaT09  TO  HpoKO 
veerto  Koyo  KpoTepa 
Kanrurrarov  koa  Hf^M 
ov  es  irpvToveiov  k 
3oKa  f^vefia  Xtyev 
ev<TC  eav  Se  ti  irew^ 
o  fieXecaivev  eo 
^yeies*  koi  p!   eiro 
eurev  Hcu/aotm  KOt 
Ha^X0oi. 

*  Pausan.  V.  10. 

•  Cf.  Pausan.  V,  24,  25.  bis  27. 
VI.  10.  Vlll.  42.  I.  2,  3.    Gruter. 

XLII.      LXVII.      DCLXVII.       SpOH. 

Misc.  p.  137.     Gud.ccxiv.  7. 
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Class.  I.    Inscr.  II. 
INSCRIPTIO  BURGONIANA. 

TAB.  II.     Fio.  I. 


Clarkc  Itin.  Tom.  VII.  p.  11.  (8vo.)  Walpole  I.  p.  453. 
Dodwell.  Itin.  I.  p.  457.  Millingen.  Ancient  linedited  Monii- 
ments^  p.  2. 

Hjsc  verba  inscripta  sunt  in  ampbora  apud  Thoni. 
Burg;on  Smyrnfie  asservata,  et  ab  eo  in  sepulchro  quodaro 
Attico  reperta^  cujus  descriptionem  e  Clarkio  exscriptaro 
in  Appendice  subjeci'.  Literis  ConstantinopoKtanis  ita 
reddenda  sunt. 

Tov  'AOtiveov  aOXov  ejuLi    1.  e. 

Twv  'AOfiyeiwv  aSXov  eifil    vel^ 

Twv  'Adfivewv  aOkov  ec^i. 
Id  proculdubio  statui  potest^  vas  victori  cuidam  ludis 
Athenis  habitis  dono  daturo  esse^  cum  in  eo  effingantur 
bubonis  et  Minervs  effigies^  taliaque  vasa  in  ludis  Athe- 
niensibus  victorum  prasmia  esse  satis  constet^. 

Blomfieldius  'AOfivewv  pro  'AOfivwv  scriptum  putat^  eaque 
qua  unus  est  doctrina^  plurimis  locis  e  variis  auctoribus 
advocatis  sententiam  confirmat^.  His  verbis  Latine  Epi* 
l^phen  reddit.  Pnsmium  sum  ab  urbe  Athenxs  datum. 
Negat  autem  Knightius  a0\ov  cum  genitivo  Athlothetas 

>  Cf.  App.  No.  2.  »  Hom.   Od.  F.  278.     Aristoph. 

•  Pindar.  Nem.  X.  67.     Callim.  Nub.  400.  (Cf.  Poreon.  CoUat.  MS. 

frag.  122.    Scalig.  ad  Euseb.  p.  92.  Harleian.  p.  14.)  Eupborion.   apud 

Corsin.  Fasi.  Att.  I.  p.  31.    (Diss.  Hermog.  ir.  i.  p.  248.  drpta  ^fiow 

I.  25.)  et  IK  p.  237«  (Diss.  xii.  'ABtivmv,  Plura  reperies  apud  Koen. 

10.)   Jacobs.  ad  Anthol.  Animad.  et  Schasf.   ad   Gregor.  p.  380.  ed. 

Vol.  I.  Part.  I.  p.  245.  Schaef. 


Clarke  . 
Dodvrcll 

M.illiii^cii:  TaJ):l. 

^^1?  Bf  @  ^  ©  ^  ftf  i  i/ i^ill  (D^  ftf  @=f 

M  illiilj^M'ii    T;ilv  o 


/y     ?' 

A5^l9/^^Totro 
<i  90 iT/ a<\o9 

o9a  9A  ^r  lAl  ^/> 

w  o  ^^  oiArr  o 
ot  9A1 vot  t\  N 
\ A^  0 ^oo^  0 

3  ^  ata^i  r\^? 

A«  ro//.Ev9Aroi 
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unquam  poni  \  nec  ego  exemplum  vidi.  Videnduro  ergo 
an  'Adijpewy  pro  'Adfiyalmif  siare  possit.  Eo  enim  nomine 
Panathenea  imprimis  appellata  esse  omnibus  notum*. 
Quae  in  priore  Tomo  ^  adfert  Walpoliu»,  de  perroutatione 
6  et  €Ui  meras  nugae  sunt.  Vossii^  verba  que  profert, 
de  nota  ilb  et  recentiori  permutatione  in  MSS.  agunt, 
cujus  mille  exempla  index  Schaeferianus  ad  Greg.  prae- 
bebit.  Nec  majoris  ponderis  sunt  ea  quae  e  Scholiaste 
Tbeocriti  profert^  Iste  enim  verba  facit  de  yia  pro 
yaia  scripto,  quod  revera  pro  7$  vel  70,  vocali  longa  in 
dnas  breves  resoluta  ponitur.  Melius  autem  in  altero 
tomo'  post  Kiddium^  'AXxiJLewvlim  e  marmoribus  Poti- 
dsano  atque  Sandvicensi  citat.  Riddius  addit  Timoclis 
locum^  'AXKMiiwv  e<TKey\faTo.  Sed  hoc  e  scribs  errore 
oriri  potuit.  Observandum  est  nullum  exemplum  hujus 
permutationis  e  marmore  antiquo  citari  nisi  in  verbo 
A\Kyu6tavi^ni.  Hoc  ergo  vetustos  Graecos  sibi  permisisse 
minime  statuendum^  nisi  plura  de  modo  antiquo  scribendi 
verbum  'AXiCMaiW  sciremus.  Elmsleius  autem  (apud  Mil- 
lingenum)  magnus  auctor  hanc  permutationem  apud  veteres 
Atticos  fieri  confirmat^  attamen  nonnisi  ante  vocalem,  qus 
i\  brevis  esset,  longa  fiebat.  Elmsleins  tamen  nonnisi 
yia  et  'Ahjcijuewv  advocat^. 

*  Knigbt.  apud  Clarke  Itin.  Tom.  majores  ludi  dudum  ante  id  tempus 

VII.  p.  14.  instituebantur.  Cf.  Meun.  Pan.  c.  5. 

-  *  Cf.   Harpoc.  voce  liavaBiivata.  •  Walpol.  I.  p.  454. 

Paasan.  VIII.  2.  Meurs.  Panatben.  «  Voss.  ad  Catull.  p.  29i- 

p.  2.     Nescio  quid  Millingenus  (p.  *  Scbol.  Theoc.  1. 12. 

4.)  de  Ludis  minoribus  sive  Annuis  '  Walpol.  Tom.  II.  p.  S97' 
AcAenctis  yoceitis  donec  majores  (Ol.  '      ^  Kidd.  ad  Dawes.  M.  C.  p.  76* 

i«tii.S.)instituerentur,  poBteaautem  '  Tmiocl.    apod  Athea,   VI.  p. 

PanathenaU,  Undevas  nostrum  ante  223.  D. 

OU  ini.  effictum  essc  putat.     Sed  •  Cf.  Elmsl.ad  Bacch.337. 
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ClA88.  I.      InSCR.  III. 

INSCRIPTIO    LEUCADIA. 

TAB.  II.     Fio.  II. 


Petrizzopulo.      Saggio    Storico    sulle    prime    eta    delP    Isola    di 
Leucadia  (Florent.  1814.)  Tab.  II. 

Hanc  tnscriptionein  Bockhius  mecum  communicavit; 
postea  Petrizzopuli  opus  humanissime  mihi  commodavit 
omnium  bonarum  literarum  patronus  iUe  atque  fautor 
Fredericus  Comes  de  Guilford.  Bibliopote  enim  Londi- 
nenses^  ut  videtur,  ex  Italia  iibros  nunquam  afferunt.  Qui 
n^per  ibi  prodierunt,  ipse  in  meum  usum  nunquam  nisi 
amicorum  beneficio  comparare  potui. 

Quid  de  hoc  marmore  statuendum  prorsus  nescio, 
quippe  quod  aliqua  contineat  quas  contra  omnes  omnium 
de  Gr£ec&  iingu&  sententias  peccent.  Spuriam  imprimis 
inscriptionem  duxi,  nec  hodie  genuinam  esse  audacter 
affirmo.  Magnam  tamen  vetustatis  spectem  prse  se  ferre 
observavit  Knightius  in  literis  MSS.  nec  prociive  esse 
creditu^  aliquos  in  barbara  regione  ita  archaismi  peritos 
extitisse  ut  titulum  multa  proculdubio  ab  extrema  vetustate 
petita  habentem  ementiri  possent.  Plura  Apographa  quan- 
tum  in  me  erat,  comparare  conatus  sum  quum  vix  dubium 
quin,  si  titulus  revera  genuinus  sit^  Petrizzopuli  apo- 
gtaphum  foedissimis  mendis  scateat.  Variis  autem  casibus 
quos  hic  memorare  haud  opus  est^  spes  omnes  fals»  sunt. 
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Marmor  repertum  est  anno  17^3,  in  loco  quodam 
Leucadise  cui  nomen  Calterimi^  prope  quem  reliquis 
operum  quod  aiunt  Cyclopeorum  extant^.  Hodie  apud 
Petrizzopulum  asservatur.  Vidit  rediens  ex  Arabia  Ed- 
wardus  Wortley  Montague^  et  multi  sudoris  ope^  hanc 
tituli  explicationem^  si  Diis  placet^  excogitavit.  ^ipovroi 
(ei/u  eyul  ayciKfui)  jAVfiaiKpaTOv^  ix  KopivOov  evXafieiai  X^P^^ 
iuaOefierov  iv  Acvjcaji  lepoi/  'AiroWwvi  Koi  eir  ovofiari  fktfrpot 
ftoKiv  oiKoSofiti<ravT09 ! !  Bockhius  ita  legit  atque  explicat 
Ilaf^  (i.  e.  <baipwv)  o  i/[€V€<TucpaT0V9  tov  KOpeiTtov  {\Lopiv6iov) 
Koi  ovK  'Axapvav  \ep6»  r  'AwiSXkwvos  Kal  frokeiv  (itoXcf)  ojuloovo^ 
ftaTiv  {pfuiwfiov)  fuiTtfpoi  {fiff^ipo/i)  KeiTiaa  {eKTura)  Tav  iv 
Tw  Aei/mr^.  Cui  explicationi  hiec  in  literis  MSS.  subjicit 
'^lta  haec  explico  et  praster  alia  noto  ob  Fourmontiana 
'^  meroorabilem  esse  scripturam  fuxTeepos,  item  Meve" 
*'  oriKpdTov^  quod  vide  ne  sit  Mvi^nir/xxTous.  Alia  in  hoc 
''  marmore  male  transcripta  sunt^  quee  tacitus  correxi,  ut 
'Mllud  A9APEIN^  quod  in  Autographo  credo  fuisse 
'^  A9  APNAN.''  In  initio  vir  cel.  nimis  longe  a  literarum 
ductu  recessit.     Liquido  enim  ibi  scribitur 

Ilaipo  To  MeveaucpaTos. 

Sed  ex  hac  parte  manca  atque  mutila  est  inscriptio. 
Primam  enim  lineam  marmorum  (iovaTpo^prfSov  inscrip- 
torum  a  sinistra  dextrorsum  duxisse  sculptores  videntur. 
Knightius  partem  nominis  deesse  putat  et  ita  legit 

iraipov  Tov  MeveaucpaTov^ 

quod  tamen  vereor  ut  confirmari  possit,  cum  ut  verissiiBe 
Thomas  Young 

*  Petnzzop.  p.  41. 
C 
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(«_., queni  tu,  Dea,  tempore  io  omoi 

Omnibua  oraatum  voluisti  excellere  rebus) 
exempla    Graecoruni    nominttm    in    ircupo?    desinentium 
desint.     Ego  nomen  proprium  et  verbum  elfu  in  prima 
linea  olim  extitisse  aliquando  cogitaveram^  ita  ut  (iSoUco 
morelitera  p  pro  9  scripta)  secundam  lineam  ita  legerem 

Ilai/o  (nai<r)  o  tov  MmwtKpdreu^ 
et  ita  conjicit  Youngius^  sed  obstare  videtur  articulua 
minime  certe  suo  loco  positus,  quamvis  proculdubio 
heec  peryetusta  ad  recentiorum  norma»  revocare  ridi* 
culum  esset.  Knightius  a  Bockhit  partibus  stat  quod 
verbum  Ko/oemov  attinet;  notandum  autem  Kovpiov  fuisse 
oppidum^  Acarnaniae,  eujus  quondam  peninsula  erat 
Leucas.  Jam  quarta  linea  nocte  ipsa  obscurior.  Cum 
09  A  (OKA)  satis  liquido  ibi  legatur,  Knightius  vel 
e/co-ei/tfiwca  (pro  attico  illo  ej^n^^oxa)  vel  aliquid  ejusmodf 
legendum»  et  po^tea  9APEIN  nomen  forsan  tomplo  esse 
putat.  lllam  viri  doctissimi  conjecturam  ?eri  similem^ 
hanc  autem  certam  esse  puto.  Youngiufl  conctanter 
KaroKa  x^^  1^^**^  ^t  pro  caTei/j^i^  {voti)  vel  Karrofyri^ 
(possessionis)  x^P^^^  positum  esse  conjicit.  Notandum 
formam  accusativorum  ^^apeii/,  ofxoovonaTeiVy  iroKeiv,  contra 
omnes  Graecae  lin^ee  leges  stabilitas  peccare. 

Quod  duplicem  vocalem  in  vocibus  ofioovofxaTeiv  et 
fiaTeepoi  attinet^  fuse  in  Prsefatione  de  ea  re  egi.  Quod 
si  hoc  fieri  posse  concedamus^  nihil  est^  quantum  videam, 
quod  impediat  quo  minus  fiijTfjpo^  a  pLtrrtfp  asque  ac 
fivffCTTffpot  a  fkvtfiTTtfp  derivari  possit.    Quod  constmctionem 


^  Strab.  X.  p.  451.  A.  Apoll.   Dysc.  MS.  apud  Bast  ad 

*  De   hoc   usu   verbi   x^P^^   ^^*     ^i^g«  P«  32.  ed.  Scbsef. 
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attinet^  bene  Gracum  est  ofimvvfM>¥  finrfm^    Ita  Isocrates ' 

SoXa/ftiva — ifULwwiAor  r^s  wpoTepov  ovt^  irar/ocoo^- 

De  verbo  KeiTura  omnes  consentiunt,  ut  pro  iKTiaa 
scriptum  putent.  Id  certe  vere  dici  potest,  hanc  formam  a 
vera  haud  mag^s  dissidere  quam  mulUe  quae  in  lapide  illo 
Rosettaeo  occurrunt.  At  si  concedamus  sculptorem  adeo 
barbarum  fuisse  ut  inter  ic€criaa  et  eKTim  nihil  differre 
putaret^  id  quoque  concedendum,  nihil  omnino  de 
Graecorum  antiquorum  scribendi  more  ex  hoc  lapide 
statui  posse.  Cum  autem  id  mihi  omnino  persuasum  sit 
Apographum  nostrum^  modo  titulus  genuinus  sit^  men- 
dosius  esse  quam  nt  de  eo  disputare  tuto  possimus^  et  meo 
et  lectorifl  otio  longius  abuti  nolo.  Quod  si  Apographum 
accuratius  ex  lonum  insulis  accepero  antequam  opus  ad 
finem  perduxero^  id  cum  Lectoribus  in  Appendice  com- 
muQicabo. 

*  liorrat.  in  Evag.  p.  192.  C  ed.  Stepb.  1593. 


20    "  [Class.  L 


Class.  I.   Inscr.  IV. 
GALEA  .  OLYMPICA. 

TAB.  III.    FiG.  h 

Walpol.  Tom.  ll.  p.  597. 

Inscripta   sunt    haec   verba    in    galea    votiva^    quod 
aiunt,  a  Leakio  Oiympi^  reperta.    Walpolius  ita  legit 

K0C09  /JLawoe  1.  e.  Ka>o9  fi  eirotet 
tresque  ultimas  literas  incertas  esse  existimat.  Quod  si 
concedamus^  quaenam  hae  tres  literee  esse  possunt?  Imo 
lege  mecum  hroeaev.  FaciUime  in  galea  ferrea^  quam 
tantum  exederet  vetustas,  litera  3  fieret  p  ,  et  vix  dubito 
quin  ultima  litera  ^^  sit  M ;  si  enim  ^  esset,  quid  sibi 
vellet  quae  sequitur  linea  ^?  Monogrammata  quidem 
huic  literae  simillima  in  nummis  extant  ^ ;  sed  mono- 
grammata  in  marmoribus  vetustis  nunquam  vidi^  nec 
intelligo,  si  ultimam  literam  monogramma  esse  conce- 
damus^  quid  de  preecedenti  statui  possit.  Quod  scriptu- 
ram  a  pro  e  attinet  cf.  Gregorium*. 

*  Cf.  Mionnet.  Tab.  II.  Fig.  166.    ,     *  Gregor  dc  dial.  §.  cx vii.  p.  302. 
Tab.  VII.  Fig,  551.  Ed.  Scbaef. 


TlAJt.-  JJT. 

Ji<^.  e. 


/'uf.4.f. 


JYff.3. 
O  Y  P  Coc^^reli 

lOl  At  0£lA/VAt^AI 

.|r  A  n  ^    nO  ©JAl/1  JA^ 

lOTI  j/w^Jl-^AO 

TTF 

+  :IO 

T>  I  >  +  ^t^i^ 

MOAOO 

IMI0 
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Class.  I.    In8Cr.  y. 

TAB.  III.    Fio.  II. 


£  schedis  £•  Tupper,  T*  S.  Hughes,  et  Founnontianis. 

Hanc  inscriptionem  in  domo  quadam  Athenis 
reperit  vir  ingenii  elegantia  et  varia  eruditione  inftignis 
T.  S.  Haghes.  Lycabetti  prias  viderat  E.  Tupper  cujus 
Apographum  mecum  communicavit  vir  omni  doctrinae 
laude  florentissimus  P.  P.  Dobrseus.  In  schedis  Four- 
montianis  his  verbis  notatur  ''  A  x^^pfi^^"  Aliud 
Apographum  Bockhius  meus  huper  mihi  misit.  Omnia 
Apographa  in  omnibus  consentiunt,  nisi  quod  Fourmon- 
tianum  incuria^  ut  videtur^  primum  o-  verbi  eartiaev  in 
linea  secunda  omittat  Bockhius  primam  lineam  brevem 
esse  titulum^  Epigraphenque  metricam  esse  statuit.  Que 
jam  in  lapide  reperiuntur^  partem  esse  hexametri  putat 
hoc  modo  concinnati, 

''E<rTJ|<r   eryi/f  (sc.  e^Yw)  Ho^^  aya0<w  Kal 

Blomfieldius  quidem  ^  vocem  6771/9  ab  ev  yvrf  derivari 
docet,  quod  tamen  si  verum  sit  hodiernam  formam  ad- 
veri[>ium  temporibus  remotissimis  recepisse  concedendum 
est.  Nec  in  titulo  tam  antiquo^  unquam  quantum  sciam 
Gamma  ante  aliud  Gamma  in  v  versum  videmus. 
Rarius  quoque  proculdubio  dativus  verbo  €771/9  subjicitur. 
Profecto  nemo  hujusmodi  fragmenta  satis  explicare 
p6test. 

^  Proleg.  ad  Matth,  Gram.  Gr.  p.  xitx. 
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Class.  I.    Inscr.  VI. 

TAB.  III.    Fio.  III. 

.  Chandier.  Pars  IL  28. 

CuM  hffic^  ut  e  forma  literaram  satis  apparet^  antiqn» 
sit  Epigraphe^  hoc  in  loco  posui^  quamvis  ex  ea  nibil 
extricari  possit.    Legere  videor  in  media  parte 

avpioi  Kcu  Toi  n/iroi. 
Sed  quid  hasc  velint  ignoro. 


iNscii.  VUJ  M 


ClA88.  L     In8CR.  VII. 
INSCRIPTIO    DIDYMEA. 

TAB.  III.    Fio.  IV. 


lonian  Andquities  (ed.  2.)  Part  I.  in  Tab.  ad  miu  cap.  III.  p.  99* 
et  e  schedis  C.  R.  Cockerell.  et  6.  Gell. 

Prop£  ruinaa  templi  Apollinis  Dtdymei  reperta  est 
hsc  inscriptio.  In  apographo  edito  literas  ita  parvas  sunt 
ut  de  iis  vix  recte  judicari  possit.  Leakius  autem^  qua 
semper  est  humanitate,  Apog^raphum  a  G.  Gell  factum 
mecum  communica?it. 

Cockerellii  Apographum  in  prima  linea  MSZIANAX 
habet  quse  vox  nauci  est.  Legendum  EpfuLfi<riaya^  quod 
nomen  apud  lones  vulgare  ^  Lapis  a  sinistro  latere 
abruptus  est.  Hermesianacta  quendam  cui  statua  Elide 
soscitata  fuit  memorat  Pausanias*.  In  linea  tertia  quoque 
Cockerellius  legit  AINAIA^  quod  vix  verum  esse  potest 
Lindii  quidem  veteri  reli^one  innotuerunt^;  quid  autem 
Lindio  Apollini  cum  Branchidis? 

'  Cf.  Paus.  i«  9*  VIL  17.  Bentleius     advocat     Clem.    Alex. 

Strom.    I.    p.    151.      PauBan.    in 


*  Pans.  VI.  17. 


Corinth.  p.  5o.     Cf.  etiam  Corein. 


>  Cf.     Strab.    XIV.     p.    655.     Fast.  Att.  I.  p.  323.  et  ApoUodor. 
Callim.   p.  105.    £d.    Blomf.   ubi     Bibl.  II.  4,  8* 
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Ductus  quidem  literarum  vocem  BfMyxi^<o  indicare^ 
locique  sententia  dativum  requirere  videtur.  Quod 
tamen  si  verum  sit,  iota  omissum,  quod  adscribi  debutt^ 
sculptorem  aut  inscitia  aut  incuria  damnat.  Praeterea^ 
quid  ea  articuli  positione  durius  esse  potest? 

Quod  vocem  ijMca?  attinet^  bene  Leakius  monet  in 
utroque  latere  vias  sacr»  a  mari  ad  ApoUinis  Didymei 
templum  ducentis  sedilia  esse  et  statuas  (singulas  ex 
eodem  saxo  quo  sedilia)  ^gyptiacis  istis  simillimas^  quas 
tot  viatores  nuper  invenere^  pedibus  scilicet  junctis 
manibusque  super  genua  positis.  In  latere  unius  ex 
his  sedilibus  incisa  est  inscriptio. 


/}y   2.  J.. 


HOaH  '  0        4         A        5(- 


''o  5  E  I  i:^  o  /v 


£  (D  /  A  P  1"   e.  i' 
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Cla88.  I.    Inscr.  VIII. 

TAB.  IV.    FiG.  I. 


Inedit.  Cf.  Clarac.  Description  des  Antiques  du  Musee  Royal. 
p.  e41.  (ed.  18dO.)  Dubois.  Catalogue  d'Antiquite8  de  M.  Choi- 
seul  Gouffier.  p,  38. 

Marmob  e  qao  htec  verba  exscripsi^  in  insula  Samo* 
thiace  triginta  abhinc  annis  a  Choiaeulio  repertum  est^ 
86d  Gralats  dudum  relictum,  a  Duboisio^  anno  18l6^ 
Galliam  devectum  est.  Hodie  in  Museo  Regio  extat. 
In  eo  eflBnguntur  Agamemnon^  Talthybius  et^  ut  videtur^ 
Epeus^  nomine  cuique  imposito.  Opus  simplex  est  et  ad- 
modum  vetustum.  Figurae  ex  eo  genere  sunt  quae  in  vasis 
perantiquis  vulgo  conspiciuntur.  Duboisius  et  (ejus  verba 
fere  exscribens)  Comes  de  Clarac  in  Agamemnbnis  nomine 
Q  occurrere  dicunt ;  mihi  autem^  ut  et  viro  perspicassimo 
Thomss  Smart  Hughes,  O  in  eo  loco  liquido  extare  vi* 
detur. 
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Class.  I.    NuM.  IX. 
VASA. 

TAB.  IV.    FiG.  II. 

1.  D'Hancarvill.  Coll.  of  Gr.  et  Etrusc.  Ant.  in  tfae  CoU.  of 
Sir  W.  Hamilton,  T.  I.  p.  157.  Moses.  Tab.  VII.  2.  Mil- 
lingen.  Tab.IV.  p.  11.       3.     Millingen.  Tab.  VIL  p.  16. 

!•  In  hoc  vase  depingitur  apri  venatio^  et  nomina 
venatorum  supra  capita  scribuntur.  Hancarvillius  recte 
hic  haud  Calydoniam  ^,  sed  Italicam  quandam  venationem 
(cum  Antiphatas  memoretur  et  vas  prope  Capuam  reper- 
tum  sit)  hic  effingi  primo  statuerat.  Postea*  autem^  cum 
in  vase  effingantur  aquila  (aeros)  et  avis  cui  nom^n  Me- 
leagris,  Hieroglyphica  quadam  ratione  Calydonias  vena- 
tionis  locum  (iStoliam)  et  ipsum  Meleagrum  ostendi  pu- 
tavit.  Ego  hujusmodi  snigmata  haud  intelligo^  quare 
HancarviUii  verba  in  Appendice  apposui. 

2.  In  hujus  vasis  (prope  Agrigentum  reperti  et  apud 
Hamiltonum  servati)  altero  latere  effinguntur  duo  heroes 
de  corpore  quodam  certantes^  Achilles  sc.  et  Hector. 
Sed  cum  in  altero  latere  effingatur  Aurora  (HEO^^  i.e. 
nfoi)  Memnona  auferens^  in  hoc  latere  quoque  pro  Hec- 
tore  Memnona  scribi  debuisse  putat  Millingenus.  Quod 
si  verum  sit^  corpus  Antilochi  esset. 

3.  Hoc  vas  olim  apud  Comitem  de  Lamberg,  hodie  in 
Museo  Imperatorio  Vienns  servatur. 

'  Pausanias  (X.  45.)  nomina  he-  *  D'Hancarvill.     Tom.     iv.     p. 

roum  in  venatione  Calydonia  recen-  206. 
set,  quorum  ne  unus  quidem  in  hoc 

vase  memoratur.     Cf.   Ovid.  Met.  '   Vox  eadem  occurrit   in    vase 

VIII.  300—318.     ApoUod.  I.  c.  8.  apud   Millin.  Peintures   des    vases 

Heygin.  Tab.  174.  Tom.  ii.  p.  51.  Tab,35. 
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ClA88.  II.    IN8CR.  I. 

INSCRIPTIO    ELEA. 


Walpol.    in   Mus.   Crit.  I.   p.   513.      R.   P.  Knight.  in    Bphem. 
Class.  XIII.  p.  114.     Boissonade  in  Epb.  Class.  XX.  p.  285. 

'^HiBC  lamina  aerea  modulo  ac  forma,  qua  supra 
delineata^  in  agro  Eliaco  effossa^  atque  inde  a  G.  Gdi. 
A.  S.  MDCCCXiii  reportata^  fcedus  inter  duas  ejus  reg^ionis 
gentes  circa  Olymp.  XL.  initum  exhibet  quod  dialecto 
communi  Hellenica  et  literis  Constantinopolitanis  sic 
reddendum  mihi  videtur. 

]|  fngrpa  tw  HXcum^  koi  toc$  Ei/aoioc^.  crufifiajdLa  av  eiti 
€KaTov  €T€a,  ^PX^  SeKaTtp.  ei  Se  ri  ^eoi  €it€  €iro9y  €it€ 
epyov,  avyciev  av  oXXiyXoif,  to  t€  dKKa  Kai  irapa  iroXejuLov» 
€$  ie  fAii  arvvetev  ToKayTov  av  apyvpov  atrorivoiev  Ttp  Ak 
OfKvfiiriw  oi  av  oeotjXrnJLevoi  XaTpeuojJievwv'  ei  C€  T19  Ta 
ypa<f>€ifi  Tff  av  ifjKeoiTo  eWe  eTfj^  eiTe  TeXeorTti^  eiTe  Sri/ULOi, 
ev  Tip  €<f>i€p€iip  av  eve^OiTo  Ttp  evTauBa  yeypapi/uLevw* 

Judicent  tamen  doctiores  et  siquid  probabilius  habue- 
rint,  proferant.''     R.  P.  Knight. 

Heec  verba  exscripsi  e  cbartula  qua  ipsum  foedus  aere 
incisum  cum  doctis  communicavit  Knightius,  qui  pluribus 
postea  suam  interpretationem  ornavit.  Epigraphen  summa 
cura  recensitam  postea  quam  laminae  tradita  sit^  testantur 
quum  litera  O  in  linea  secunda  in  Z  mutata ;  tum  litera  Z 
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(I.  9.)  sua  sede  post  cceteras  incisas  posita.  Qaod  notandam 
ne  quis  imperitus  cum  foedus  explicare  nequeat^  suas 
conjecturas  injiciendo  nodum  secare  velit.  Notandum 
quoque  ob  eandem  causam^  tantulum  laminae  nocuisse 
tempus,  ut  ne  punCtum  quidem^  (nedum  litera)  in  ea 
ambiguum  aut  obscurum  sit. 

Quo  tempore  foedus  initum^  difficile  dictu;  vetus- 
tissimum  autem  esse  multa  ostenduntl  Verba  enim  hic 
reperiuntur  qu«e^  eodem  saltem  sensu^  haud  alibi  apud 
solutae  orationis  scriptores  vel  antiquissimos.  leguntur. 
Literae  nonnuUae  antiquissima  forma  eflSciuntur ;  et  ipsa 
oratio  inculta  est  quam  maxime^  atque  rudis ;  qood  cuivis 
duo  foedera^  apud  Thucydidem  conservata^  eaderoque 
dialecto  conscripta,  inspicienti  clarius  patebit.  His  nostram 
Pf^T/Mci;  duobus  totis  saeculis  antecedere  putat  Knightius^ 
Cum  autem  populi  hic  memorati  obscuri  essent  atque 
ignobiles^  adeoque  literarum  rudes  ut,  quantum  sciamus^ 
vix  ac  ne  vix  quidem  dialecto  sibi  propria  librum  con- 
scriptum  habuerint,  sculptor,  si  quando  aeris  vel  marnxoris 
incidendi  necessitas'  exorta  fuerity  nullam  certam  regulam 
quam  sequeretur,  habere  potuit.  Quod  cun^  ita  sit^  aevo 
alibi  cultiori,  inter  has  gentes  incultissimum^  quum  loquen- 
di^  tum  scribendi,  morem  diu  permansisse  minime  a  vero 
alienum.  Haec  fere  sunt  quas  impediunt  quominus  de 
foederis  cetate  aliquid  audacter  proferam,  efiiciuntque  ut 
libens  in  Knightii  sententiam  eam^  dicentis  scilicet  difficile 
esse  aliquid  certi  statuere  de  inscriptionibus  quae  vera 
historia  vel  vetustiores  sunt  vel  indignae  quas  memoret.  Sed 
forsan  illud  notanduro^  in  hoc  foedere  articuluro  proprio 

'  Eph.  Class.  XIII.  p.  117. 
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sibi  more  usurpari,  quod  Homericis  temporibus  hand 
fiictiun  omnes  sciunt 

Eaiempla  inaeriptionum  in  «reis  tabulis  (xaXx«vuicriv) 
incisarum  cdlleg;it  Vandalius  ^  pluraque  loca  advocavit  L  P« 
Boiawnade  ^  qui  duo  in  hac  Eltaca  tabula  foramina  esse 
dbservavit  per  que  adacti  ckvi  parieti  fomn  Jovis 
Qlympii  adixerint.  Pbusaaias^  quidem  <miKny  ^^x^^ 
fflBdns  inter  Lacedismoiiiefi  atque  Atfaenienaes  iniium 
exhibeBtem,  et  Jovis  Olympii  statuffi;  suBpensam  memo- 
rat,  quem  morem  foedenim  Olympias  servandomm  diu* 
tioiirae  apud  Grscis  mansisBe  testatur  Livius^. 

*A  fpaTfMi  JEolice  pro  ftjrpa.  Homerico^  sensn  vox 
uaarpatur^  quo  si  ^d  bons  note  solutm  orationis  scrip- 
torea  qtteriB^  frustia  qumres  donec  ad  ^ianum  perveneris 
nhi  faoc  «ensu  ter  legitur.  Qui  plura  de  hac  voee  scire 
velit,  acriptores  is  nota  memoratos  adeat^ 

To€p  FoXtffw.  L^conismum  {p  pro  a)  kmbu  et  fortuito 
iriqpaisse  putat  "Knightius  ^.  Sed  oblitus  est^  ut  videtur^ 
vir  minime  oblivisci  solitus^  hanc  permutationem  Laconi- 
bos  solis  haud  esse  tribuendam.  Est  enim  quum  ^olum 
nniversorum  tum  prsBcipiie  Eleorum  ac  Eretriensium.  Stra* 
bonem  ^  de  Eretria  loquentem  andiamus.  'EnoiKov9  ^  i<rxpy 
mr  ''HXi&>9  a0'  ov  Koi  t£  ypdfi/narri  tw  p  iroXK^  ')(pff0'dfuLevoi 

^  Dissert.  Ai)tiq.  Diss.  IX.  c.  2.  234.  Ruhnl^.  ad  Timaeum  in  voce. 

^  £ph.  Class.  ubi  supra  Demosth.  Apolionium  ad  voc.  et  ibi  Tollium. 

adv.  Phil.III.  p.  131.T.I.  Tauchn.  Sturz.    in    Lex.    Xenoph.   Decret. 

Ljcurg.  Leoc.  §.  30.  Byzant.  apud  Demosth.  de  Coron. 

'  Paus.  V.  23.  Tom.  I.  p.  273.  (Tauchn.)  et  ibi  in- 

*  Liv.  XXVI.  24.  terpretes.   Gesner.  ad  Luc.  Philop. 
s  Hom.  Odyss.  f .  393.  §.  22. 

•  Var.  Hist.  II.  7.  X.  18.  H.  A.         »  Eph.  Class.  XIII.  p.  118. 
XV.  24.  '  Strab.  X.  p.  448.  (Casaub.)   cf. 

^  Mazoch.  ad    Tab.   Herac.    p.     ctiam  V.  p.22l. 
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jovK  €wi  riXet  jjlovov  twv  priixaTwv  oKKa  Ka\  i»  juL€<rtp  KeKWfuoifivTai, 
Nec  aliter  de  Eretriensibus  Plato '.  Quod  ^universos  JEoles 
attinet  adeundus  Eustathius '  et  ab  eo  advocatus  Herodia- 
nus.  Sed  proculdubio  haec  permutatio  apud  Laconas  ma- 
g\s  usitata,  ut  verissime  alio  loco  vir  ceP.  ubi  illustre  illud 
contra  Timotheum  decretum  \  Aristophanem  ^  Laconas 
irridentem,  et  Plutarchum  advocat^.  Sed  aliquid  necessi- 
tudinis  inter  Z  et  P  interesse  multa  testantur.  Veteres 
Latini  pro  ARENA>  ASENA  dixere,  quod  cum  tradat  Ve- 
lius  Longus^  tradit  quoque^  ''S  familiariter  in  P  transire." 
Inde  orta  est  duplex  forma  nominativorum  honor  sc.  et  Ao- 
nos.  Quod  autem  jure  mireris^  bis  tantum  in  nostra  tabula 
fit  mutatio.  Alibi  enim  ar  suo  loco  reperitur.  Utrumque 
scribendi  et  pronuntiandi  modum  ab  his  gentibus  adhi- 
beri  potuisse  putat  Boissonade^  Sed  hpc  est  nodum  seCare. 
Quid  sibi  voluerit  vir  idem  cel.  cum  *^  Z  idem  prope  esse 
ac  in  monumeRtis  nonnullis  vetustis,  exempli  caussa  in 
Sigeo  et  Nointeliano  lapidibus/'  dixerit^  prorsus  nescio. 
Hoc  enim  adeo  falsum  est  ut  Z  ejusdem  formas  ac  in  hac 
lamina  nusquam  in  Nointeliano  lapide,  nec  in  Sigeo  nisi 
in  lineis  a  dextra  sinistrorsum  scriptis  extet. 

FaX6ioi9.     Hoc  modo  Elidem  incolehtium '  nomen   in 

»  Platin  Cratyl.Toin.IlI.p.S34.  *  Ad  Iliad.  A.  p.  114.  l6. 

ed.  Bip.  p.  434.  C.  ed.  Serran.    Cf.  >  Anal.  Essay  on  the  Greek  Al- 

etiam  Eustatb.  ad  Iliad.  B.  p.  279.  pbabet,  p.  15. 

33.  A.  p.  492.  15.     Uerodian.  apud  *  Cf.   Casaub.   ad   Athen.  Vlll. 

Eustath.  ad  Iliad.  A.  p.  114.  1.  15.  p.  352. 

Hesych.  voc.  Ep€rpi€W¥  Pw.  Hesych.  *  Lysist.  v.  984. 

voce  Xiop  et  ibilntpp.  Meurs.  Misc.  •  Plutarch.  in  Pyrrh. 

Lacon.  II.  c.  8.  Phrynich.  Eclog.  p.  '  Vel.  Long.    apud    Putsch.    p. 

40.  Salmaft.  de  Hellenist.  pp.  286.  2230. 

489.  Maittaire  de  Dial.  p.  196.  ed.  "  £ph.  Class.  XX.  p.  292. 

Sturz.  Fisch.  ad  Well.  I.  p.  201.  »  Cf.  Thucyd.  11.  25.  V.  31. 
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numinis  sspe  representatur  \  Quam  autem  regionem  tenu^ 
erint  £i/Faiocoi  juxta  cum  ignarissimis  ignoro.  Eua  quidem^ 
teste  Stephano^  Arcadi»  oppidum  est.  Ejus  autem  cives 
nunquam  Evaoiol  dici  potuere.  Knightius  ^  hanc  vocem 
Elei  ciijusdam  populi  nomen  proprium  esse  suspicalur. 
Quod  verum  esse  potest,  quum  Elidem  satis  constet  post' 
Persicum  bellum  conflatam  esse  (modo  ita  loqui  liceat) 
e  parvis  quibusdam  pagis^  quorum  nomina  postea  tempus 
oblivione  obruit  Dignus  quidem  qui  exscribatur  Stra- 
bonis^  locus.  'HXt^  ^e  ^  vvy  voXi^  ovirw  iKTt<rto  Koff  ^Ofirfpov 
aXX'  »1  X^P^  KWfiiiSov  ^ciTo— t)^i  Sc  TroTe  cvvtiKOov  eis  t^v  vv» 
TToXiv  njr  'HXcy  pLera  Tci  nepaiKa  €k  iroWwv  Sii/mwvy  (ryihov  le 
Koi  Tov^  aXXoi;^  Toirov^  tov^  KaTct  HeKoirovvfiaov  irX^v  oXi^ 
yw^  OV9  KaTeXe^ev  o  9roii|Tf|9^  ov  TroXei^  aXXa  x^^fia^  oro/ua^eiy 
ewrrtifkaTa  Siijmwv  expvaav  eKacTriv  irXeiw,  ej^  iSy  WTTepov  al 
yvwpiS(fiiJLevai  irokei^  avvuMciirOflfrav,  otov  Tij^  'ApKaSiais  Marri- 
veta  fiev  ex  irivTe  hrifAwv  vir  'Apyeiwv  avvwKiaOvi — <Atw  Se  Kal 
if    'HXis  eK  Twv   treptoiKlSwv  <Tvveiro\i(T0v  jmia    TavTwv   (ai^Tiy.) 

Nec  aliter  Diodorus^.  Evaotot  ergo  SBque  ac  Elei  ex 
illis  pagis  esse  potuere  quorum  conventu  postea  CQnstitit 
gens  Elea  atque  ipsa  Elis.  Illud  tantum  turbat  quod 
nesciam  quomodo  ullius  oppidi  incolis  con^ueta  in  his 
rebus  lex  Etymologise  nomen  talis  formae  tribuere  possit. 
Inscitiffi  forsan  quamvis  haud  incuries  Scriptor  insimu- 
landus.     Bockhius  noster  advocat  nummum   ita  inscrip- 

'  Cf.  Eckhel.  Doct.  Numm.  Vet.  *  Cf,  Harduin.  Num.  Vet.  Pop. 

P.  I.   Vol.  II.  p.  267.   Golt2.  Tab.  voce  Ew». 

XXXV.  et   XXXVI.    Combe   Mus.  *  Ubi  supra  p.  115.  et  infra  in 

Hnnter.   No,  21.  et  22,    Pellerin.  App. 

Tom.  I.   Tab.  X.     Eckhel.   Num.  ♦  Strab.  Geog.  VIII.  p.  336.  ed- 

Vct.  Anecd.  Tab.  I.  No.  7.  R.  P.  Casaub. 

Knight.  Essay,  p.  13.  *  Diodor.  IX.  Tom.  II.  p.  39. 
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tum.  EYAEIXIN  AXAIHN.  qai  tamen  ut  ipse  agnomt, 
nostrum  locam  non  defendit*.  Qnid  9ibi  velit  vanus 
homo'  nuper  de  hac  lamina  disserens  prorsus  nescio. 
Eu !  ipsum  loquentem.  ''Ejusdem  populi  ut  yidetur 
mentio  facta  est  in  Grnteri  Inscr.  p.  ccxii.  Locura  citat 
Koen.  ad  Greg.  p.  102."  Populus  ibi  memoratus  est 
Taeojve^f  nisi^  quod  Koenio  videtur,  tox  canales  sig^ni- 
ficet !  Sed  nuperrime  ipse  fcederis  reportator  G.  Geil  ^ 
minime  EYFAOIOIZ  sed  EPFAOIOIZ  legendum  mo- 
nuit^  quo  verbo  Heraeos,  populum  scilicet  Elidi  proximum^ 
significari  putat.     Judicet  Lector. 

Lin.  2.  SwMax'^-  Ejusdera  forme  ac  infra  okwmoi 
hanc  scriptoram  esse  putat  Boissonade  quod  jure  mireris. 
0\vinro9  cum  compositis  hoc  modo  inter  longe  seriores 
scribitur.  Illa  autem  praepoaitionis  a  vooe  saa  dissen- 
sio  rudis  est  omnino  ac  remotae  «tatis. 

L.  2.  Kea,  Recte  Knightius  per  av  «cif  interpretatur^  sc. 
«a  ea.  Nota  satis  locutio.  Ita  apud  Thucydidem^  in  tali 
re.  AeyovTwv  STi—AcuQeSai/movioi  fiovXjovrai  ri^y  eiftiPtiv  etvai. 
elfl  S  av  €i  rov^  ^EKKrivas  avrovofiov^  dfpeiTe.  FcBdera  autem 
ipsa^  quantum  memini^  omnia  alio  modo  concepta,  modia 
videlicet  imperativo  et  infinitivo.  Ka  pro  op  vulgare  in 
monumentis  Doricis.  £1  ^  n^  ko,  ayti  in  Decreto  MtiAo-- 
rum  *.  Ei  hi  Tives  Ka — douaiarwat  in  Decreto  Istroniorum  •• 
Quo  decreto  occurrit  illa  ipsa  ellipsis  quara  hic  legimua^ 


1   Bockh.  iiber  <lie  Staathaushal-  «  Eph.   Class.    Tom.  XXII.   p. 

tung  der  Athener.  Tom.  II.  p,  391.  56*2. 

....  EYAEIQNAXAIQN  -^  am  '  Eph.Class.Tom.XXIV.  p.40«. 

nachsten  hierher  passt,  wiewohl  die  *  Thucyd.  1. 139« 

Endung  oioi    in    unserer    Inschhft  '  ChishuU.  Ant.  As.  p.  106. 

iadiirch  noch  nicht  erklart  ist.  *  Id.  Ib.  p.  112. 
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'E0'  S<re¥  lAmfuv  Svmrol.  Nec  aliter  in  decreto  Corcyreo^ 
a0'  aS  Kap^ovTcup  ubi  multa  exempla  hujus  particul®  oc- 
currunt^  Fallitur  autem  Chishullius  qui  notam  phrasin 
oi  TMcaet  xocfiovres,  in  decretis  Istron.  et  Hierapytn.  supra 
citatis,  per  ro  ca  aei  Kodfi.  explicat  et  hoc  modo  Latine 
Tcrtit.  ''  Cosmi  atUem  qui  ea  m  perpetuum  auctaritate 
Juerunt."  PutaTit  scilicet  vir  cel.  ro  d^i  sque  ac  ro  vw 
Grasce  dici  posse  et  postea  ''  intromissam  esse  inter  to  et 
oci  Creticam  expletivam  jra/'  Sed  ku  nec  expletiva  est, 
nec  inter  to  et  aei  intromitti  potest ;  nec  bene  Grsca  est 
phrasis  Tomn;  quod  si  aliter  esset^  vim  vocis  mi^  minus 


^  MentfaucoD.  Diar.  Ital.  p.4I2. 

*  Hk  gratia  lcctorum  exscribam 
iDScriplionem  (quippe  quae  ejusdem 
particulas  exemplum  prsebeat)  adhuc 
quantvin  sciam  ineditam  a  Linckbio 
atque  Brondstedio  Carthaeae  (in  tem* 
plo  ApoIlinis)iD  Cea  repertam,  atque 
mihi  a  viro  celeberrimo  P.  P.  Do- 
bneo  datam.  Novem  linese  satis 
integrae  manent.  Poetea  spatium 
vacuum  relinquitur  satis  latum  ut 
duas  tresve  lineas  capere  possit. 
Tum  scquantur  tres  lineft,  de  qui- 
bus  uescio  an  ejusdem  aut  alterius 
ad  eandem  rem  pertineDtis  inscriptio- 
■is  partem  esse  statuere  debeamus. 

1.  "Y^Zo^ew  To?«  AiTffAok  »ot/ 
Tm  Picv^  (sicy  sed  lege  Kciow)  toV 
^iX/ar  Tav  Cirdp-^ovaaw  ttaipv^ 

2.  — Xoo-o-cir  Kcu  fAfiBiva  \y€i»  (lege 
ayeuf)  AirmXmp  /uii/J^  (jttJTe  ?)  T»r 
iw  AiTmXiat  «•oAitcwo»— 

3.    Tffr  TOV^    Keiovv    lkflBdflod€¥ 

•pfimfuwfw  fxtire  Kara  yaw  fAfire  Kard 
ffdXaT»^ 


4,  — rdw  fAtJTW  wot'  'A/i^ffTvoN- 
Kow  fxtjrt  roT*  aWo  tjKXrifAa  fAffBtw^ 
ms  AlTmXmw 

5,  ovrmw  T«r  KffiMv*  e/  3e  Tt^ 
Ka  dyti  TOiK  Hciov^y  tow  ^rpctrayow 
aVi  Tow  iwdp — 

6,  — ^ovTo  To  iv  AWmXiaw  (lege 
AiTcoAiai)  icaTo^ofifMi owra  kv- 

piO¥  €ift€W  KOi  TOVt 

7*  ^vweZpiHf^  KaTahiKdl^owTat  Tott 
Keioit ....  i^a ....  To ... .  fAta¥ 

8.  dy   «a  ^oKifAa, , ,  ,mw  t«  Kuptoivi 

€tfA€W  OTpOTa 

9*  TUpTov  irp^irfi^wrdwTmw  iw  kc... 

1.  'CttI  Bempov  '^LmKpdTOVt  tow 
TtfAO¥ov<ra  (legendum  tov,  uomen 
autem  corruptum  est) 

2.  Tdw    (piXiaw  ToV    ilwdpj^oviraw 

WOl\    K€,,,, 

3.  7oroTa  (forsan  701^  ...  orro) 
ovTorv. 

»  Cf.  Blomf.  ad  Prom.  973.  et 
ab  eo  advocatos  Valck.  ad  Ibeoe. 
Adon.  p.  272.  Koen.  ad  Greg.  p«  80. 
et  Toup.  ad  Longin.  p.  44. 
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capit  vir  celeberrimus.  Melias  Koenius '  per  Tore  aet 
explicat,  atque  ita  Bentleius  in  Diss.  de  Phalaride 
legit'. 

L.  2.  ea.  Manifesto  labitur  Boissonade  Hesychium 
advocans.  €a.  a069  fi  tiv  ii  vTrfipj^ev.  Phrasis  enitn  xa  ea^ 
si  ea  pro  lyi/  poneretur^  '^fuisseV  valeret,  non  '' erit.** 
Et  prffiterea  ea  pro  tiv  lonum  erat'.  Recte,  ut  opinor> 
Knightius  per  eiri  explicat,  quamvis  exempla  desint. 

L.  2.  ^arov  Ferca.  Vox  eKarov  illis  adjicienda  quas  ab 
aliis  Graecis  Saavvo/jLevai,  ^oles  yf/iXa^  reliquere.  De  Feroj 
ita  Knightius^  ''Feroy  v.  eros.  Hesychio  rETOX  atque 
in  tab.  Herac.  CETOZ^  annus;  unde  Latinum  Vetus  et 
VetusluSy  idem  quod  Annosus."  Latinum  Vetus  ab 
F6TOS  profluxisse  vidit  quoque  Mazochius*  et  pcene  vi- 
dere  Scaligerus^  atque  Vossius'''.  Vox  ero^  proculdubio 
apud  Homerum  Digamma  habuit^.  Foederay  ut  videtur^ 
ssspe  centum  annos  duravere^. 

L.  3,  Apxoi  SeKaToi.  Hic  locus  omnes  interpretes  mirc 
contorsit  Eo  tempore  quo  foedus  initum,  decem  tantum 
menses  apud  ^Eoles  fuisse  Knightio  ^^  placet.  Et  profecto 
rem  ita  esse  apud  vetustissimos  Grsecos  satis  cognitum. 
Singulis  mensibus  tum  singulos  Archontes  praefuisse 
putat,  et  postea  vwo  aut  cTrt  intelligendum^  adeo  ut  haec 
verba  foedus,  decimo  Archonte  jam  rerum  potito,  initum 

*  ToKo    pro    TOT€    apud    Tiio.         »  Mazoch.  ad    Tab.    Herac.   p. 
Locr.  p.  562.     Theoc.  Id,  II.  64.      130.  n. 

Cf.   Gregor.   p.  167.   et   Koen.  ad  ^  Scahg.  Conject.  in  Varr.  p.  I76. 

Greg.  p.  80,  Fisch.  ad  Well.  I.  p.  '  Voss.  voce  Vetus, 

213.  »  Cf.  Dawes.  M.  C.  p.  178.  Kidd. 

*  Bentl.  de  Pbal.  p.  331.  ad  Dawes.  p.  268.  Knigbt.  ubi  infra. 
»  Fisch.  ad  Well.  II.  p.498.  »  Cf.  Thucyd.  V.  47.  IV.  114, 

*  Prolcg.  ad  Hom.  p,  85.   cliii.         «  Eph.  Class.  XIII.  p.  114. 
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6886  ostendant.  Alii  Decennales  fuisse  Archontes  Eleos^ 
et  finem  foederis  sab  illo,  qui  decimuH  esset  ab  icto 
foedere^  iiinui  putant.  Quod,  ut  vere  Knightius^  alio 
prorsus  modo  (sc.  es  apxop  ^Kon-ov)  concipiatur  necesse 
est.  Boissonadius  ^  de  hoc  loco  ita  loquitur  ''Si  hiec 
''  verba  pro  dativis  sumentur  duo  erunt  interpretationis 
''  roodi^  Archowte  decimo^  vel,  Archonte  Decato.  Qui 
*'  prior  versio  stare  possit^  non  bene  intelligo ;  altera 
^'  melior  esse  videtur."  Hanc  tamen  non  nisi  nugis  qui- 
busdam  de  nominibus  propriis  longe  serioribus^  qualia 
sunt  UpwTfif  ^eurepa,  et  similia^  defendit;  et  postea 
suam  sententiam  exponit.  Yerba  hoc  modo  vertit  *'^r- 
"  chofUes  autem  decem  erunt**  '^  Fuerunt  enim,"  ait 
"Jbrsan  utraque  gente  Archontes  ad  Decennium  inte- 
'^grum  constituti,  ita  ut  decem  Archontes  sancitum  an- 
''norum  centum  tempus  explerent.  Paulum  turbat  hic 
''  usufl  vocis  AemTM,  cum  Acjra  expectes.  Forte  etiam 
*'  divisim  l^endum  ^  eKoroi ;  et  eKaroi  erit  adjectivum 
''  ab  cKarov  fosmatum^  nec  illud  hic  proprie  positum^  vel 
''  erit  mendum  in  apographo^  et  reponendum  €ipxot  ^ 
''  €KaTov.  Anni  erunt  centum  et  centum  Archontea.'^ 
Sed  hasc  sunt  hominis  otio  abutentis.  Quod  Eleorum  civi- 
tatem  attinet^  perpauca  quidem  colligere  potui.  Olym- 
piade  90"*.  recensentur  Eleorum  magistratus  in  fcedere 
apud  Thucydidem*.  *Ev  "HXiSi  {ofAvvprwv)  o\  ifnoLiovpyoi 
Kol  oi  Ta  TiXff  €j(pvTeK  Kal  o\  i]^€Uc6<Tioi'  el^opKovvTwv  Se  o\ 
hgiuovpyol  Kai  o\  decr/uo^i/Xcucev.  Ne  verbum  quidem  de 
Archontibus.     /^tifuovpyol  civitatis   principes   erant  inter 

'  Eph.  Clas».  XX,  p.  291.  •  Thucyd.  V.  47. 
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Dores^  Achasos^  Mantineos^  Argivos^  Delphios^ 
Summis  ergo  magistratibus  inter  Eleos  quoque  ^tmiovf^ 
yoK  fuisse  nomini  credo.  Proclive  quidem  dictu  est,  et 
proculdubio  verissime  dici  potest^  mutatioDes  in  rebus- 
publicis  saepissime  factas  esse,  nec  eidem  civitati  eosdem 
semper  magistratus  praefuisse.  Sed  nullo  teste  adjiibito^ 
vix  illud  ponere  licet,  Archontes  scilicet^  summi  nomen 
bonoris  inter  Eleos,  rempublicam  gerere  aliquando  esse 
solitos.  Quid  si  ^e^aroi  pro  2e  jca  roi  positum  statuamuSj 
totumque  locum  hoc  modo  explicare  tentemus ;  apx^  5e  m 
TOiy  i.  e.  apxoi  ^av  TovTtp,  articulo  r^  sc»  pro  tovti^  posito^ 
et  voce  €T€i  subaudita^  quamvis  vereor  ut  ista  phrasis  bene 
Grasca  sit.  Infra  quidem  toi  pro  TavTtf  legitur;  et  vix 
fieri  potuit  quin  fcederis,  quod  tempus  statutum  duraturum 
esset,  initium  recte  constitueretur.  Ita  in  inscriptione 
Orchomenia  tertia  ubi  sermo  est  de  Eubuli  eirivoMi^,  h&ec 

babemus.  Ap^^ei  tiS  y^powo  o  evtavTo^  n€Td  ap-^fpvra  k.  t.  X^. 
Nec  minori  diligentia  iniiium  induciaruminter  Athenienses 
et  Lacedaemonios  statuit  Thucydides  \  I^escio  an  operce 
pretium  sit  memorare  SeKaTi^  in  eadem  inscr^.  Orcho- 
*menia  pro  ^  av  tk  occurrere.  Bockhius  ^  noster  locum  a 
neroine,  ut  ipse  verissume^  satis  explicatum  non  tetigit. 

L.4.  Fapyop.  F^pyoy  semper  apud  Homerum.  ''Ao<7ia 
Fep7a,  et  sic  sexcenties.  cf.  ad.  r.  77-"  Heynii  verbis 
utor.      Conferendi    quoque    Kiddius    et    R.  P.  Knight. 


'  Cf.  Eustatb.  ad  Odyss.  p.  1825.  '  Lttcian.  in  Phalar.II.  ad  iaiu 

He8ych.Etym.M.etSuidaniinvoce.  •  Clark.  Itin.  Tom.  VII.  p.  ipff. 

•  Cf.  Polyb.  Exc.  Legat.  xlvii.  ^  Thucyd.  V.  ig. 

Liv.  XXXII.  22.  XXXVIII.  30.  '  Bockh.     iiber    die    Staathaus- 

'  Thucyd.  V.  47.  haltung  der  Athener.  II.  p.39l. 

*  EusUth.  ubi  supra.  •  Heyn.  in  Exc.  ad  Jliad.  T.  38*. 
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a  pro  €  Dorum  ett^  tMtibtts  Gregorio^  eC  Maittairio*. 
Ttf^msdicet,  rpcapto^  cuoi  similibaB  Dorum  fiunt  Ta/oo^ 
pro  ijspos  in  ioscr*.  apad  Claridum^  lapoKXem  in  inscr*. 
Oro^  inedita^.  Apymiti^  nomen  erat  anius  e  tribubus 
veteribus  Atbe&iensium  ex  boc  fonte  derivatum^ 

£j«4.  "Sxmew  eaXoXoir-  rarcik  Ktu  mtpirokepio,    Knightius  ita 
luec  ifflterpretatur*     Zi/M«ier  av  aXXi^Xoiff  ra  t«  ctXXa  tcal  trapa 

voX«Mov-  Nec  dnbiDm  quin  recte*  Quamvis  enim  forma 
eiar  haud  alibi  occurrat^  Doricas  gentes  a  pro  «  ssepe 
osuqmBse  jam  supsa  notavimus^  et  prasterea  satis  notum 
est  tertiam  pluralem  omDinn^  optativorum  JSoIicorum  in 
oy,  ttt  lafra  mfrorrimapy  ifesinere  solere.  Eodem  nomine 
quo  anteuj  bic  quoque  reprehendendus  venit  Boissonade 
qui  avyeav  pro  tTvpnamr  ficri(Aum  putat.  Quid  enim  est 
istud  ixvvnaav  av,  nisi  '' mutuo  auxilium  adtuHssent?** 
Sententia  autem  postulat  '*  nmtuo  auxilium  se  adlaturoa 
esse  (pollicentur).'' 

L.  4.  Quod  aXaXocr^  raX  et  postea  ypafievoi  attinet, 
Dotandum  est  reduplicatiQnem  in  aliis  quoque  marmoribus 
aliquando  esse  omissam.  Sic  in  Sigeo  Dpocoi/co-io  habe- 
mus  pro  HpoKJoivveiyio,  et  lo  marmore  Larissseo  'liroiLehov  pro 
^linroikeiwv,  Nec  mirandum  si  okKa  et  ^apa  ultima  quse- 
que  litera  privetur.  Dodres  enim,  ut  Grammatici  ^  semper 
dlcnnt^  ^payvkoyoi  koI  o\iyo(f>paSms  erant,  et  Strabo  exem- 
pla  verborum  quibus  ultima  syllaba  ab  illis  adempta  est 

»   Gregor.  de  Dial.  p.  138.    (p.  •  Cf.  Wess.  ad  Herod.  V.  66.  et 

304.  ed.  Sch.)  Herod.  Diss.  p^  169.     Casaub.  ad 

*  Maitt.de  Dial.p.203.  ed.Sturz,      Strab.  VIII.  p.  588.  B.     Corsini. 

*  Aristoph.   Ach;   788.     Theoc.      Fast  Att.  I.  p.  119.     PoU.  Onom. 
IIL    16,  &c.  VIIK  §.  109.  (Tam.  II.  p.  931.) 

*  Itin.Tom.VILp.215.(8vo.ed.)         '  Cf.    Caaaub.  ad  Strab.  VIII. 

*  InftaCla88.IV.No.4.  p.  364. 


40  [Clabs.  ir. 

congessit^  quod  idem  fecit  Gregorius^  Tlap  quidem  pro 
irapa  ante  consonantem  ubique  legitur  apud  Horoerunl, 
atque  Pindarum'^  et  in  tertia  Orcliomenia  inscriptione^ 
occurrit.  Difficilius  est  statuere  quo  sensu  adbibeantnr 
verba  irapndkefxo.  Totius  loci  sententia  ita  concipi  potest. 
"  Alii  aliis  auxilium  se  daturos  esae  (polUcentur)  quum 
quod  ciBtera  attinet  tum  m  bello/*  At  si  concedimus 
avpeiuat  sensu  tou  dfivveaOcu  positum  esse^  haud  melius  res 
sese  habet.  Illud  enim  yerbum  prsepositionem  irapa  post 
se  nunquam  recipit.  Nec  si  ad  vetustissimos  auctores 
respicias,  quicquid  videbi^  quod  monstret  quo  sensu 
nostro  loco  prffiposito  adhibeatur.  In  Homero  semper 
(cum  genitivo  conjuncta)  verbis  motum  significantibus 
subjungitur,  nisi  semel  in  Iliade  quarta^. 

Ttkevpdf  rd  oi  Kvyf/airrt  irap  dairiSo^  i^eipadvOff 

ubi  recte  Heynius  explicat  locum^  sc.  e^w  t^^  danrlSo^. 
Apud  Pindarum  rarissime  cum  genitivo  legitur  ^  et  semper 
sensu  vulgari. 

L.  5 .  Ai  ce  fia  avveav  Tctkavrop  Kapyvpo  airoTtvotav  Tot  Ai 
OXvvirtoi.  Nihil  hic  difficile.  Ei  ^  /uif;  J^wetev^  TOLKavrov  av 
apyvpov  airoTtvotev  toi  Aii  oXv/uLTriw.  Nec  aliquid  novi,  in 
foedere  ^  enim  inter  Priansios  et  Hierapytnenses^  illi  qui- 
cunque  contra  leges  foederi^  offenderit  multa  Tt/uiff/uLaTa 
denunciantur.  Quod  huic  loco  contulere  a  Thucydide* 
Bockhius^  et  Walpolius  ^^    haud    omnino  ad  rem.     In 

»  Strab.  VIII.  p.  364.  XIV.    33.      Pyth.    I.    148.    171. 

«  Gregor.  de  Dial.  p.  142.  Nem.  IX.  1.    X.  89.    XI.  46. 

»  Pindar.   Pyth.  I.  148.     Nem.  l  Chish.  Ant.  As.  p.  130.    Maitt. 

X.  89.  Isth.  VII.  68.  Marm.  Ox,  p. 

*  Clark.  Itin.  VII.  p.  192.  "  Thucyd.  V.  31. 

*  Iliad.  A.  468.  '  Ubi  Supra. 

*  01.   I.  112.   II.    127.  V*  21.  '"  Walpol.  in  Mus.  Crit.  p.  537. 
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eo  foedere  enim  tributum  indicitur  Jovi  quotannis  pefi* 
dendum. 

L.  6.  Ac  pro  Aii;  duabus  scilicet  syllabis  in  unum  con- 
tractifl^  Nec  aliter  in  galea  Olympica  a  Brondstedio 
pablici  jurifl  facta*.  Alibi  hanc  formam  non  ofiendi 
quamvis  tertius  CAsns  fntmininarum  in  19  apud  iEoles  ita 
s»pe  scribatur.  Gen  pro  eerfi  legitur  apud  Homerum"^ 
et  saspissime  apud  lonas*.  Ita  quoque  Ai^iXov  con- 
tractum  est  a  /^uffHka^,  prima  longa^  quamvis  per  ecthlipsin 
fectam  esse  fidso^  ut  mihi  quidem  videtur^  doceat  Socrates 
apud  Platonem '. 

L.  6.  OXvrirtof.  9  pro  /K  in  hac  voce  occurrit  in  galea 
antiquissima  ab  Olympia  a  B.  Frere  reportata^  neque 
aliter  in  recenttoribas  marmoribus^. 

L.  6, 7*   ^^  KaSciKefiepoi  \aTpeiofievov.   Vexatissimus  locus. 

Knig^htius  ita  expiicat  atque  interpretatur.  Oi  av  ieifikti- 
ftepw  Xar/oeio/icraiir.  ''  (Solvent  Jovi)  quicunque  fotdua 
wdaverinty  sacrorum  eausa;'*  et  postea  dicit  caosalis  prae- 
positionis  ellipsin,  qus^  illo  judice,  ante  Xarpeio/uievov  iiat, 
vnlgarem  esse.  Denique  nullum  exemplum  participii 
Xen-pMfiMwwv,  aut  verbi  a  quo  ortum  est^  passivo  sensu 
gaudentb  se  reperisse  fatetur^  quod  tamen  haud  aliam 
propter  causam  forsitan  accidisse  putat  quam  quod  nullas 
extet  locus  ubi  sensu  passivo  opus  sit.  AijXeo/xai  contra 
semper  activo^  nunquam  passivo  aut  medio  sensu  gaudere 

"  Cf.  R.  P.  Knight.  Pioleg.  clii.  Well.  I.  p.  131. 

voce  AIFOX.  •  R.  P.  Knight.  ad  Iliad.  A.  221. 

*  Infra  Class.  II.  6*.  et  infra  Class.  II.  Ins.  3. 

*  Homer.  lliad.  Z.  407.  '  Cf.  Beaufort.  Caramania  p.  44. 
«  Cf.  Herod.  II.  102.  141.  Memoir.     de    TAcad.    des    Inscr. 

*  Plat  Cratyl.  17.     Cf.  Etym.      xlvii.  p.  314,     Walpole,  Tom.  L 
^l.  h.  V.  p.  279.  28.     Fisch.  ad      p.  455. 

F 
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docet.  Quffi  de  XaTpeiofxevov  dicit  Tir  doctissimus,  haec 
aut  vera  aut  falsa  esse  possunt;  qu8&  autem  de  verbo 
SrfXeofiai,  his  minime  assentior.  Apud  Homerum  qui- 
dem,  Theocritum  ^  Theognidem'  non  nisi  tempora 
media^  activo  autem  sensu,  leguntur;  apud  Euripi- 
dem^  perfectum  passivum  occurrit:  e.  quo  loco  nihil 
certi  statui  potest;  apud  Herodotum  aHtem  seepius 
passivo  sensu  gaudet.  Bis  perfectum  passivum  occurrit 
quprum  in  uno*  locorum^  sensus^  si  Porto  credis^  activus 
est^  sed  recte  Schweighceuserus  illi  loco  passivum  tribuit 
sensum^  nec  aliter  Larcherus  vertit^  '^  Ne  souffre  aucun 
dommage/*  In  altero  loco^  sensus  haud  dubie  passivus 
est^  et  Valckenaerius  quidem  per  fiefiXaipBat  exponit. 
Alius  quoque  locus  extat  ubi  tempus  pressens^  sensu 
passivo   usurpatur. 

Foederis  nostri  interpres  Gallicus  hoc  loco  verba  rot 
KaSa\€/ui€voi  cum  roi  A(  conjungit  et  Lennepium  secum  con- 
sentire  docet.  Nec  aliter  scriptor  quidam  in  Ephemeride 
Classica^.  Quod  nescio  an  male.  Postea  autem  Boisso- 
nadius  Xarpciofievov  cum  TokavTov  conjungit.ita  ut  vertat 
^'  Talentum  Jovi  Olympio  laso  vel  offemo  dicatum/*. 
Quod  nuUo  modo  defendi  potest.  Si  \aTpeiOfievov  cum 
Knightio^  aut  meliori  adhuc  ratione  explicare  possemus^ 
simplicius  certe  et  expeditius  toi  KaSaXefjievoi  cum  toi  Ac 
conjungere  mihi  videtur.  Sed  illic  quoque  turbat  in- 
commodum  istud  Ka,  pro  jcara  ut  videtur  positum^  quod 
tamen  nescio  an  satis  tueri  possim.    Nota  quidem  sunt 

'  Theoc.   XV.  48.  XXII.  127.         *  Herod.  IV.  198. 
IX.  36.  »  Herod.  VIII.  100. 

•  Theog.  791-  •  Herod.  II.  12. 

•  Hippol.  175.  '  Eph.  Class.  XI.  p.  349. 
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ista  KaTnreaeiv,  jca/3/3aXciy ;  et  quum  in  hac  teMera  jcirXa- 
<na&im  ejusdem  literas  nusquam  appareat^  procliTe  dictu 
est  icara5i|X€o/Aai^  breviori  forma^  non  nisi  per  jca^ifXeoMaf 
scribi  posse.  H»c  autem  omnia  in  lubrico  versantur;  nemo 
aliquid  certi  statuere  potedt.  Yerissime  tamen  Knightius 
moDuit  compositum  jcara^iyXeo/Kat  haud  alibi  occurrere. 
Ipse  quidem  pr»positione  jcara  cum  verbo  StiKeofiai  con- 
jung^  nequire  putat.  '' Quid  enim  esset/'  ait  ''apud 
nostrates,  to  vnjure  down,  to  hurt  down?'*  At  si  mihi 
judicare  licet,  haec  nimis  argute  vir  celeberrimus ;  multa 
enim  extant  verba  curo  hac  praspositione  composita  quibus 
tamen  minime  propria  ejus  vis  congruat.  Notandum 
prsterea  &iXe/uiei'o«  nec  huic  nec  alteri  bypothesi  omninb 
congruere.  Si  perfecti  temporis  participium  sit^  ^oXa- 
fievoij  si  praesentis  ^aXeo/uevoc  vel  forsan  SaXo/uep^oi  magis 
expectaremus.  Sed  quod  modo  dixi,  id  hic  repetendum, 
in  rudi  scilicet  nec  forsan  sibi  per  omnia  constanti 
dialecto^  nihil  satis  certi  statui  posse. 

Li.  7-  Af  ^e  Tip  Ta  ypaiJHa  rcu  KaSakeoiTo.  Quod  rip 
attinet  cf.  locos  supra  citatos  de  voce  Toip ;  to  pro  o 
vulgare;  ypa^a  cum  Knightio  explico  sc.  ut  antea  ea 
pro  eifi,  sic  hoc  in  loco  ypa<pea  pro  ypaipeiti  positum  videtur. 
Qufie  mutatio^  nisi  fallor,  haud  alibi  occurrit^  sed  de  ea 
vix  dubitare  possumus^  quum  sententia  nullum  nisi  opta- 
tivum  tempus  recipere  videatur.  Quod  si  verum  sit^ 
germana  est  omnino  forma  ypa<pea.  Postea^  Tai  i.  e.  Tp, 
pro  TouTji  (sc.  pnTptf),  quod  vulgo  factum  omnes  sciunt^ 
His  verbis  innuitur^  ut  credo^  ipsius  monumenti  violatio '. 

Hic  autem  a  Boissonadio  memoratur  conjectura  viri 

\  Qi.  Blomf.  ad  Sept.  Tbeb.  17,  *  Videti»  infra  p.  47. 
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doctioris  quam  ut  eum  digne  laudare  possim  P.  P.  DobrM, 
qui  hoc  in  loco  puncta  post  ypaipea  delenda  putat^  ut 
ypa<l>€a  et  rai  in  idem  verbum  coalegcant^  et  ita  ypa^arai 
pro  yeypafparai  ponatur.  Nisi  tamen  prsBter  ypaip^  aliud 
verbum  esset  quale  ypa^ew,  ypa<f>arai  magis  expectanduin 
esset  ^  VincentiuB  *  o  yMapiTffs,  ypatpea  forsan  ab  obsoleto 
vocabulo  ypa(f>a9  pro  ypa<f>n  derivari  posse  putavit;  cum 
in  vase  fictili  hodie  extent  /uoXicof  et  JXicos  pro  /moXfriy  et 
oXicf;.  Nec  ea  conjectura  temere  damnanda.  Yere 
quidem  Knightius  ypa^  nihil  nisi  ipsam  Vnrpav  desi^are 
posse  dicit;  cum  autem  nuUam  pcenam  denunciari  putet 
illis  qui  tesseram  violaverint>  sed  iis  tanlam  qui  fcedus 
in  ea  scriptunr  ruperint,  iUis  haud  assentior.  Nisi 
enim  his  verbis  tesseras  ipsius  violatori  poBna  indicatur^ 
inutiliter  prorsus,  ut  mihi  videtur,  qusB  prius  dicta  sunt, 
hic  repetuntur.  Qui  enim  foederis  paeta  violaverit^  illi 
jam  antea  poena  constituta  erat. 

L.  8.  Aire  Ferqy,  atre  tcXco^to,'  oit*  &iMor.     ''ETif^  apud 

Homerum  quoque  Digamma  habuisse^  vid^tur.  Ibi 
semper  Eti/v  sodalis  est^.  Apud  Thucydidem^  simpli* 
citer  civU  esse  videtur  quamvis  aUter  Scholiastes.  toI^ 
cTot?)  T0I9  nroKvTevofjLevw  iv  iu<f  eKcuTTii  iroXffi.  Stephanus 
hsec  habet.  ''"Ertjq  socius.  amicus.  Idem  fere  quod 
'£Tai/oo9.6Tacpo9  autem  (rvvijBearepo^,  id  est,  familiarior  alicui 
est  quam  Eti;?.  Hoc  vocabulum  Eustathius  inde  derivari 
putat  unde  eralpo^  scilicet  ab  e0os,  ut  ambo  sint  idem  ac 

*  Cf.  Gregor.  p.  229-     Etymol.  268.     Heyne  in  Exc.  ad  II.  T.  384. 

Mag.  p.  9.  19.     Fisch.  ad  Welh  II.  Aliter  Umen    Knightio  vianm  qui 

408.  dedit  drri^  in  Iliad.  Z.  239- 

■  Apud  Knight.  in  Eph.  Clase.  ubi  *  Iliad.  Z.  239.  I.  460.  11.  456. 

lupra  et  infra  in  App.  I.  674.    Od.  A.  16. 

[  Cf.  Kidd.  ad  Dawes.  M.  C.  p.  •  Thucyd.  V.  79- 
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i0a9.  Btymologistefl  vero  ab  Ifrof  derivat  ut  «it  o^oirfit 
.ffiqiialis ;  yel  ab  irm  ut  sit  verus  amieus.'^  He«ychiu8 
'Ereu  •  €Tcupoi  •  <rwi|0efr  •  ^oXirai  .  ifmArat  ^.  ^iXoi  •  iiriKOvpoi 
''Eraf  .  ToiJy  jcor'  «9ri«ya^fav  dlxovf  •  «cai  iroXirdff  •  'Eraunv, 
rraipoi^  .  iroXirait.  Suidas.  "En;?  •  o  TToXin^  •  oiro  rcXf  tQov^. 
Koig^tio  yidetur  '^Enri'  unum  esse  posse  e  societate 
{iTaipeUi)  ex  iUis  civibus  constanti  qoibus  officia 
mnneraque  tradita  sunt^  quamvis  simpliciter  postea 
vertat  eims.  Ea  certe  vulgaris  vocabuli  significatio  nec 
aliam^  ut  mihi  videtur^  hic  locus  requirit.  Tum  reXeo^ra 
pro  o  iv  riKei  ponitur,  nisi  fallor,  quamvis  aliter  Knightiut 
qui  a  reXeii'  tribiUum  pefidere  derivatum  putat  yertitque 
"  qui  tributa  quiS  reepubUca  exigit,  pendit/*  Postea 
iafios  pro  ea  cujusque  gentis  parte  cui  nec  munera 
committuntur^  nec  tributa  injnnguntur^  positum  putat^  et 
totum  locum  vertit.  ''  She  civis,  svoe  Uber  homo  qm  trUnda 
pendit^  eive  liber  craie/*  Et  profecto  Aiffwi  aliquando  pro 
Afffjurrns  ponitur^  ut  a  Stephano  et  Hesychio  discimus^ 
Sed  tot  yerbis  minime  opus  erat^  cum  hos  omnes  cives 
una  voz  complecti  potuisset.  Ego  contra  eTi;^  pro  dme, 
TEXeora  pro  magistratus^  Stifios  pro  g^ens  sive  populus 
poni  credo.  Hujusmodi  enim  enumeratio  in  hisce  formulis 
solennis.     Bene  Boissonadius  Amphictyonum  jusjurandum 

advocavit*.     'Ei   3e    ny   raSe    trapa^ivoi  ^  iroXiy  ^    iiuvTtff 

n  iBpo^;  et  Polybium*.  Ei  ri$  'Mt»i9  tj  iroXi?.  Nec  aliter 
locum  constituit  noster  Bockhius*  cujus  verba  subjungo. 
''  FeTi^  ist  hier  offenbar  ein  biirger,  ivie  in  dem  ahnlichen 

^  Interpretes  ad  Hesycb.  mooent         *  £ph.  Claas.  ubi  euprn. 

hanc     expositionem     pertinere     ad  ,«,»,y.,-.. 

»    V  1  T      1   ^eir     TTu-  •  .  PoJyb.  VI.  13.  5. 

iBschyl.  Suppl.  255.-  Ubi  mterpres  '^ 

Orsecn*.    'Erfyy)  m^v  ify/yioTffi^.  ^  Bockh.  Tom«  II.  p.  59^. 


46  [Class.  IL 

biindniss  bei  Thucyd.  V.  79.  TeXearfi^  scheint  die 
obrigheitliche  Behorde  zu  bezeichnen^  ol  ra  reKti  ixovres 
in  Elis  (Thuc.  V.  47.  in  einem  bundniss;)  also  ob  Burger 
oder  Bekorde  oder  gfinger  Staat/'  Tum  quod  sequitur 
ivT  pro  e<TTi  poni  putat^  et  locum  ita  ordinat ;  aire  feras, 
tdre  SofJLos  evnr    (sc.  ccrri). 

L.  9»  l^-  EuTcwiapoi  KeveyoiTO  ToivTavTeypafievot, 
Bockhius^  ut  jam  dixi^  evr  cum  prfficedentibus  conjungit. 
Knightius  haec  [ita  explicat.  '£1/  r^  e^fnepeup  av  eveyoiTo  T<p 
ivTavOa  yeypa/ifjuewfi.  Ubi  incommoda  est  elisio  diphthongi 
<M  ante  brevem  vocalem  e,  praesertim  cum  idem  haud  fiat 
in  verbis  to«  evTavOa.  Boissonadius  manifesto  labitur  legens 
etnre  e(piepeuo  •  9  • .  evTavda  eyypa/uLevw.  Illi  quidem  videtur 
T€  otiosum  esse  in  loco  Demosthenis.  £7reiS^  6  ^fio^  o 
'AOffvcuwv  evTe  tois  TrpoyevoM-evon  xatpol^  evvoewv  SioTeKei 
3v^avTioii  Kal  ^oXXq|9  Kal  /iieyaXa^  ypew  TrapetrxfiTai  evre  ry 
irapeaTaKOTi .  Kaip^ — Ubi  liquido  uou  otiosum  est.  Nam 
Koi  duas  partes  tantum  sententiffi  conjungit,  ivTe  autem 

SUam  clausulam  priori  evTe  ,t6i9  irpoyevofievotis  Kcupol^ 
opponit.  Et  postea  magis  <le  eypa/mevoi  falsus  est  Dicit 
enim,  ^^ln  eypoiievoi  e  non  est  augmentum  sed  signum 
prsepositionis  ev.  Simplex  est  y,  quod  duplex  esse 
debuit^  ut  fi  in  eadem  voce^  ut  X  supra  in  0X0X019.  Non 
scribebant  elementa  quse  non  pronunciabant."  Verissime 
proculdubio^  unde  autem  scit  vir  doctissimus,  et  hoc  et 
illud  y^  in  verbo  eyypaipw  non  pronunciatum  esse?  Ego 
contra  semper  pronunciatum  esse  credo.  Sed  de  hac  re 
in  Prasfatione  jam  egi.  'E(f>iepeiov  nihil  nisi  mulctam 
sacram  (talentum  sc.  Jovi  dicatum)  hic  significare  potest. 
*'Proposita  est"  utique^  ut  vere  Boissonade^  ^'^eadeni 
poena  illis  qui  foederis  clausulas  despexerint,  et  illis  qui 
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monumeiituni  ipsum  violaverint."  Idem  bene  contalit 
fcedus  inter  Priansios '  et  Hierapytnenses,  ubi  qui  fcedus 
infiregerint  et  (miKviv  fGederis  sanciti  monumentum  erigere 
neglexerint^  eadem  mulcta  tenentur. 

Magoopere  sane  dolendum  est^  eximii  bujusce  fcederis 
uberiorem  explicationem  proferri  omnino^  ut  videturi 
nequire.  Ut  tamen  lector  prassto  habeat  quod  cum  eo 
comparet,  et  unde  forsan  aliquid  de  ejus  sententia  et 
state  extricare  possit^  duo  illa  foedera  e  Thucydide  supra 
advocata^  eadem  forsan  lingua^  et  anno  A.  C.  413  scripta^ 
hic  exscribenda  curavi. 

1.  ^'  KAXTAAE  hoKet  rg  iKKkfialq,  twv  AoKehuyLOviwv  l^vfi" 
fictkiaOcu  woTTitfs  'Aftyeiw*  cnrooioovTas  toJs  tra^Sas  toI^ 
'Ofy)(ofi€Viois,  Kai  Tws  avSpa^  rol?  McuFaXiOK^  xal  Tm  avSpas 
Ttis  iv  MavTiveiif  rol^  AaKeSat/jLoviois  avoiiiovTast  koI  e^ 
'EmSaupto  cK^vTaSf  Kal  to  Teljfos  dvcupovvTas»  al  ii  Ka  juli^ 
Akwvti  Toi  'AOijvaloi  i^  'E^jrtiavpWf  iroXe/jLiovs  ifiev  ToTt 
Apyeiois  Kai  to7s  AaKeoat/jLOvioiSf  Kal  to7s  twv  AaKeicufjLovimv 
^vfifioxpis  Kal  Tols  Twv  'Apyeiwv  ^i/^/ucfj^ocs*  koI  av  Tiva  toI 
AcLKehitfMovioi  TTalSa  e^^cai^t^  airooo/JLev  Tois  iroXieai  irdacus» 
repl  ie  tw  <nw,  av/uLfiaToaai/jLev  X^v  to7s  'Em^vpiots  opKov, 
iw/iev  ^  avTovs  OfJLoaat.  Tas  ^e  TroXias  Tas  iv  HeXoirowd'* 
(Tf,  Kal  fitKpds  Kal  /ULeydXasj  avTovofiovs  tifiiev  irdtras  KaTTa 
Tarpta,  cu  ci  Ka  twv  iKTos  TleXowowatTov  tis  iiri  Tav 
HeXoTrdwaffov  yav  iti  e^c  KaKtp,  dXe^eiievai  dfioOt  fiovXev- 
(TOfkivovSy  owa  Kal  oiKcuoTaTa  ioKti  Tclts  TleXoTrovvcuriois*  ocroc 
X  iKTos  UeXoTrovvdaw  twv  AcuceScufjLOvlwv  j^vfjLfiajfot  ivTij  iv 
T^  avT^  i(TovvTcu,  iv  T^ep  koI  toI  twv  AaxeicufJLOviwv  Koi 
Toi   Twv   'Apyeiwv   j^vfifiaj^ot    ivTi,    Tav   avTwv   ^oirrey.    im" 

*  Marm.  Ox.  p«  64. 
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itl^avra^  ii  tois  ^vfifidy^oi^  l^v/tAfidKi<r0aif  (d  <ca  ovrocs  JoKt|. 
ai  Si  ri  Koi  SXko  &>ir$  roic  l[viuijiiay(oi9,  oiicaf  aTrtdXKeiP^/* 

2.  '^  KATTAAE  i^^e  Toh  Aaice&u/uoyioit  icai  'Afyyeioiv  tnrow^ 
od^  Kal  ^viifjia-^flav  fifiev  mvTfiKOVTaeTrj'  €iri  roic  tcroic  icai  o/uoioif 
^iira^  jijoyraf  itarra  waTpia*  Tal  ie  aXKcu  iroXie^  rai  iv  TleXo- 
irowaffi^y  Koivav  iour&fv  tclv  erirov^v  Kal  Tav  ^v/A/ua^iai;,  awro- 
pofioi  Kai  avToiroXie^y  Tdv  avTwv  ej^ovTC^,  KaTTa  traTpia  Sucaf 
ii^6vT€9  Ta^'  iaat  Kal  o/iioias»  itroi  ^  H^w  Hekoirovvdaov  Aaicc-* 
iaijuiovloif  ^v/A/ia^oi  eirri^  iv  rocf  ai/roi9  iaodvTatj  roionrep  «ca< 
roi  AaKehupjoviOi.  icai  roi  tw  'Apyeluv  ^i;/u/uia^oi  €i;  r^  avr^ 
iaovvTaif  Tt^irep  icai  roi  *Apyeioij  rai/  avTwv  ejfOVTef.  ai  ci  iroi 
oTpaTiSf  Sifi  KOiva^y  fiovXwea^ai  AaKe^/ioviw  Kal  'Apyeim, 
iira  Ka  SiKaiOTaTa  KplvavTaf  toi^  ^vfi/uid^^foif.  ai  Si  riw  Tav 
irciXjMV  ff  dfi/(f>iKoya,  fi  ray  ivTOf  if  ra^  iKTOf  TleKovavvdaiw 
aiTe  irepl  opwvy  airc  wepl  aXXoi;  rii«>y,  ^iaKpiBfjfiev,  ai  Sc  ri* 
rwi'  l^vfifidj(wv  iroXi9  -jroXei  ipil^oi^  €9  ttoXii;  i\9e7v,  dv  Tiva  iaa» 
dfA<po7v  rai9  •jroXiecri  coKolff.  roiy  de  eraiy  icarra-  fraTpta 
«iica^ecH^ai^" 

In  Appendice  alia  quaedam  foBdera  dialecto  Dorica 
scripta  lector  reperiet. 

^  Thucyd.  V.  77.  *  Thucyd.  V.  79. 
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Toscanes  anciennes^  mais  je  reconnus  pourtant  qu'elles 
etoient  de  Grec  moderne."  Haec  postea  Tournefortius 
exscripsit  ipsam  literarum  formam  imitatus.  Sed  ipsius 
verba  de  marmore  nostro  proferre  praBstabit^  '*  Ces  ruines 
sont  presentement  de  gros  morceaux  de  colonnes  brisees, 
d'architraves^  de  bazes,  de  chapiteaux  entassez  confuse- 
ment ;  parmi  tant  de  pieces,,  vers  le  bas  de  ces  debris  est 
un  quartier  de  marbre  bien  equarri^  qui  sans  doute  a 
servi  de  plinthe  a  la  statue  d'Apolion :  ce  marbre  qui  a 
15.  pieds  et  demi  de  long,  dix  pieds  neuf  pouces  de  large^ 
et  deux  pieds  trois  pouces  d'epaisseur^  est  perce  au 
milieu  comme  si  Ton  avoit  voulu  le  vuider  pour  le  rendre 
plus  leger  :  on  lit  en  parfaitement  beaux  caracteres  sur 
son  epaisseur  qui  est  tournee  du  cdte  de  la  mer : 

NASIOI  AnOAAQNI. 
*Plutarque  rapporte  dans  la  vie  de  Nicias,  que  cet 
illustre  Athenien  fit  dresser  aupres  du  temple  de  Delos 
un  grand  Palmier  de  bronze  qu'il  consacra  a  Apollon^  et 
que  les  vents  renverserent  ensuite  cet  arbre  sur  une  statue 
colossale  ^levee  par  les  habitans  de  Naxos:  il  est  hors 
de  doute  que  c'etoit  la  statue  d'AppoIlon  dont  on  vient 
de  parler :  pour  Tinscription^  il  est  certain  qu  elle  est 
de  ce  temps-la,  et  qu'elle  marque  que  la  pierre  sur  laquelle 
on  la  lit,  servoit  de  plinthe  a  la  statue;  mais  il  faut 
conclurre  aussi  que  cette  statue  6toit  encore  posee  a  terre, 
ou  que  le  palmier  qui  la  renversa  etoit  sur  le  comble  du 
temple. 

*  Tournefort.   Voyage,     Tom.   I.      wevpiarmv  dwoKKavTeiK  ewiwtvt  r^f 
p.  358.  ^a^ittv    dvtpidvTi     r^  ixiffdKm    «a 

*  *0    li  ^oiv^   €K€i¥0^   iSwd  Tuv      dyirp^yl/ev,     Plut.  in  Nicia. 
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Sur  repaisscur  du  plinthe  vis-a-vis  de  linscription 
dea  Naxiotes  on  en  lit  une  autre  en  caracteres  si  extra- 
ordinaires  que  les  plus  habiles  gens  des  Isles  voisines  n*y 
connoissent  rien.  Mr.  Spon  crut  d'abord  qu'ils  appro- 
cboient  des  anciennes  lettres  Toscanes ;  mais  Mr.  Wheeler 
et  lui,  apr^s  les  avoir  bien  examinees,  jugerent  qu*elle8 
etoient  en  Grec  vnlgaire^  quoi  qu'ils  ne  pussent  pas  les 
expiiquer. 

*Deux  des  plus  grands  hommes  de  ce  si^le,  sans 
Stre .  averlis  d'oii  j*avois  tife  cette  inscription^  sans  sc 
voir,  sans  conferer  ensemble^  Tont  expliquee  sur  le 
champ^  et  se  sont  si  bien  rencontrez  que  je  ne  puis 
assez  admirer  leur  sagacit^.  Le  P.  Hardouin  croit  que 
les  quatre  premieres  lettres  designent  quelques  noms 
propres;  et  le  P.  Dom  Bernard  ne  doute  pas  que  Tin- 
scription  ne  soit  en  caracteres  anciens  et  loniens^  qui 
repondent  aux  suivans: 

To  \i0o  eariv  avipux^  Kat  to  atpeXa^, 
Huic  lapidi  inest  stattui  et  scaheUum,  suivant  le 
P.  Hardouin  :  /n  lapide  sum  (vel  est)  statua  et  basis, 
suivant  le  P.  Dom  Bernard.*"  Post  Tournefortium  ex- 
scripsit  Stuartius'/  et  preeterea^  credo^  nemo.  CsBtera 
apographa  omnia  qus  vidi  a  Tournefortiano  desumpta 
sunt.  - 

^  Le  P.  Dom  Bemard  de  Mont-  of  the  same  stone  which  is  19  feet 

faueon     de     la     Congregation     de  long.      The    inscription    is    eniire, 

S.  Maur,  et  le   P.  Hardouin  de  la  and    says    that  the    pedestal    and 

Compagnie  de  Jesus.  statue    are  of  the    same   piece  of 

^  Palaeog.  Gr.  Lib.  IL  Cap.  1.  marble,  but  it  seems  to  be  a  slab 

'  Stuart.  Tom.  IIL  p.  58.     Ita  sawed  out  of  a  much  larger  block. 

loquitur    vir    ingenioeus.      '^These  The    characters  of   the   lower   in- 

inscriptions    are   on  opposite    »des  scription  are  of  a  later  age.    . 
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Si  ad  iEolicam  dialectum  ^  Dawesio  jabente,  inscrip- 
tionis  verba  referantur  literis  Constantinopol.  ita  reddenda 
videntur ; 

w  aFuTto  \i0a}  fifu  avopia^  Kai  to  a<l>e\a^ 

i.  e.  communi  dialecto 
ov  avTov  \i0ov  eijiit  avSpias  (sc.  o  avSpiai)  Kal  to  <70€Xa9. 

Nec,  si  Attica  basc  esse  statuas,  aliter  explicanda  veniunt^ 
nisi  quod  bac  ratione  articulo  suo  vox  dvSpui^  privetur, 
quo  tamen,  me  judice^  vix  carere  potest. 

Cum  autem  apud  antiquos  id  maximum  duceretur  ut 
ex  eodem  lapide  ^  basis  et  statua  constarent»  vix  dubium 
quin  in  initio  Epigraphes  longinquitate  temporis  litera 
T  deleta  sit.  Quod  si  verum  sit^  ita  haec  interpretanda 
veniunt. 

'' Ex  eodem  lapide  facta.sum  statua  et  basis.'* 
Statua  sc.  sistitur  loquens^  ut  in  inscriptione  Sigea  et 
compluribus  aliis  \  Hujus  sententiae  auctor^s  habeo  Bent- 
leium*,  Shdckfordium*,  Dawesium^,  D*OrvilIium^  Alia 
ChishuIIio  ^  placuere.  Statuam  enim  de  qufi  agitur,  eam 
esse  voluit  quam  aereee  Nicise  palmse  ruina  dejectam 
tradit  Plutarchus^  quo  casu,  cum  basis  a  statua  divi- 
« 

«  Cf.  Dawes  M.  C.  127.  et  App.  «  "  Letters"  ubisupra. 

ad  Dawes.  p.  327.  (Ed.  Kidd.)  *  Connex.  Tom.  I.  p.  259.^ 

*  Cf.  Lanzi  Sagg.  Tom.L  p.  102.         *  Misc.  Crit.  p.  132. 

Marini  Alb.    p.  10.  Plin.  Nat.  H.  ^  In  exerc.  de  Inscr.  Del.  (Misc. 

XXXVL4.   10.  et   13.  9-5.  (ed.  Obs.    V.    7.    Tom.    I.    p.  24-28.) 

Harduin.)  Paus.  VIIL  37.    Fallitur  Adde  quoque  auctorem  ignotum  in 

igitur  Bentleius   (Letters  edited  by  Observ.  in  Inscript.  a  Whelero  et 

Dr.  C.  Bumey.)  p.  252.  Sponio  vulgatas.     Misc.  Obs.  V.  3. 

•  Cf.   Herod.   V.   53.      Pausan.  Tom.  II.  p.  200. 

V.  30.  VI.  68.    Plat.  Hipp.  p.  229.  •  Antiq.  As.  p.  43. 

(Ed.  Serran.)  »  Plut.  in  Nic.  Vit.  3. 
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deretur,  l^faxii  quorum  cnra  refeda  est^  ''poscente  tum 
sic  rei  veritate/*  initiale  T  delevere.  Quod  si  lingu» 
Grascas  indolem  perspectiorein  habuisset  Yir  Cl.  vocem 
avT09,  nunquam  nisi  cum  articulo  conjunctam,  idem^ 
significare  vidisset.  Unde  quidem  apparet  falsum  esse 
Toumefortium^  qui  cum  ''illaeflam  manere  basim  fig^ra 
perfecte  quadrata>  nulloque  uspiam  fractUrse  indicio'' 
dicat,  diviso  a  statua  lapide  fabrefiictam  esse  ^  arbitratur. 

Montfttuconium '  in  hoc  marmore  et  constituendo  et 
interpretando  multa  fugere.  Duarum  priorum  literarum 
(mirabile  dictu)  nullum  respectum  habendum  putat^  cete* 
ras  ita  legit  ENTO  MOO  &c.  Quod  si  marmor  Sigeum 
(quo  tempore  hsBC  scripsit  haud  publici  juris  ikctum) 
vidisset  M ont&uconius^  nec  id  quod  perspicuo  i;  est  man- 
cum  esse  y\  nec  a  nova  et  insolita  forma  iactam  esse 
statuisset.  Nihit  autem  magis  mirandum  videtur  quam 
Montfauconium  putasse  o  pro  ^  hic'  scriptum  esse,  quod 
nunquam  factum  pro  certo  habendum. 

Dawesio*  *'vehementer  suspecta  est  scripturae  AFVTO 
fides ;  quippe  cum  avnK,  uti  hodie  scribimus»  in  omnibus 
Graecias  dialectis  perpetuo  sit  disyllaba,  non  potuit  quin 
sibi  persuaderet  primitus  exaratum  fuisse  AFTO,  ro  Y 
vero  a  recentiore  manu  adscriptum^  quo  indicaretur  potes- 
tas  elemento  F  jam  rarius  occurrenti  tribuenda.*'  Hanc 
Dawesii  sententiam  merito  reprehendit  ^  hodiemus  harum 

*   Dawes    Misc.    Crit.    p.    132.  •  Chish.  Antiq.  As.  p.  43.    • 

Valck.  ad  Eur.  Phoen.  92?.  R.  P.  »  Pal.  Gr.  lib.  II.  c.  1.  p.  121. 

ad  Hec.  299-^95.  Eodemnomine  re-  4  cf.  Voss.  de  Art.  Gramm.  Ub.  I. 

preliendendiis  Askevios  cujus  nugas,  «q 
coi     tanti    videatur,    adeat    (Nouv. 

Trait.  de  Diplom.  Tom.  I.  p.  633,  *  ^*®-  ^"^*  P'  ^^^- 

n.  17).  •  Essay,  p.72. 
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literarum  Coryphsus  R.  P.  Knight  quippe  qut  ^ero  ab- 
simillimuin  arbitretur  literam  in  inscriptione  loco  tam 
publico  sita  tamque  paucis  e  literis  constanti  addi  posse. 
Idem  avT09  eodem  modo  aFvro?  (iEoIico  scilicet  digammate 
interposito)  quo  aiSri9  fiat  aFi^i^  fieri  posse  aliquando  puta* 
yit  \  Quam  sententiam  ipse  postea  damnavit  ^  cum  aiSfi^ 
semper  trisyllabon,  avro^  autem^  ut  recte  Dawesius^  sem- 
per  disyllabon  esse  intelligeret.  Sculptorem  ergo,  cum 
incertus  hasreret  an  AFTO  more  antiquiori,  vel  AYTO 
seriori  scribendum  esset^  utramque  literam  adhibuisse 
putat  Knightius^  quam' sententiam  Porsono  quoque  arri- 
sisse  literis  MSS.  me  certiorem  efiecit. 

Mihi  autem^  pace  tantorum  virorum  dicam,  hsec  ratio 
veri  similis  haud  videtur.  NuIIis  exemplis,  nulla  aucto- 
ritate  nititur,  nec  ipsa  sese  tuetur.  Sculptorem  quis  credat 
ea  literarum  figura  usurum  fuisse^  quam  dum  incideret, 
omnibus  adeo  obscuram  futuram  esse  intelligeret  ut  ipse 
explicationem  quoque  scriberet?  Quod  quidem  si  fecis- 
set,  literam  qua  uteretur  ad  alteram  explicandam^  supra 
potius  quam  ad  latus  scripsisset. 

Aperte  ergo  profitendum  est  rem  difficilem  esse  et 
adhuc  sub  judice. 

Dawesius^  quod  in  hac  inscriptione  legitur  e/un^  non 
jam  ei/tAi,  uti  voluere  viri  eruditi^  sed  tjMi  valere  statuit. 
Ita  enim  apud  ^oles  ei/uLt  semper  scriptum  constat  *. 

Quod  avSpias  attinet  (qusB  vox  Dawesium  mirum 
in  modum  torsit^  cum  sermonis  soluti  rationem  postu- 
lare  ut  articulus  tam  voci  avSpta^  quam  aipeXas  prspona- 

»  Essay,  p.72.  *  Cf.  Fisch.  ad  Well.  I.  p.  111. 

*  Proleg.  in  Hom.  §.  lxxxvi.  Koen.  ad  Greg.  p.  129.  137-  Mattb. 

'  Mis.  Crit.  p.  127.  I.  p.  29. 
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tor'  rectecenseret^  pessime  autem  eaque  qua  solet  esse 
temeritate^  marmoris  incisi  nibilo  pluris  quam  libri  MS. 
fidem  eestimans^  voces  6  re  ante  avSpia^  interponi  juberet) 
certo  certius  est  hanc  vocem  cum  articulo  conjunctam 
haud  alio  modo  apud  iBoles  scribi  posse.  Articulus 
enim  in  antiquioris  notSB  marmoribus  sua  cum  voce  crasin 
ssepissime  efficit  ita  ut  o  dpSpia^,  UavSpia^  scribatur^.  Moies 
autem  aspiratam  haud '  usurp&sse  omnibus  notum^  Nec 
aliter  viro  doctissimo  Thomie  Kidd  visum  est^. 

Dawesii  emendationes  quibus  haec  afierpa  verba  ad 
Senarium  lambicum  (si  Diis  placet)  mira  quadam  vi 
redigere  conatus  est,  sciens  volens  praetereo.  Bentleius^ 
quidem  nil  mutavit^  verba  autem  uti  in  marmore  repras- 
sentantur^  cum  metri  lambici  leges  ante  Porsonum  minus 
notsB   essent^   verum   Senarium    efficere    putavit.     Cum 


*  Aliter  tamen  judicare  videtor 
Doederlein.  Spec»  Soph.  p.  50. 

*  Hoc  argumeDto  praecipue  fretus, 
iDscriptionem  i£olica  dialecto  con- 
scnptam  esse  puto.  Quod  qui  ne- 
gauty  seriori  ea  aetate  qua  spiri* 
tus  semper  omissus  est  inscriptio- 
Dem  positam  esse  confirmant,  ob- 
lid  quidem,  ut  mihi  vidctur,  quantam 
prx  se  vetustatem  literarum  forma 
ferat,  etquam  loaginqua  setate  inom- 
nibus  dialecti^  praeter  iEoUcam  atque 
Bfleoticam,  Digamma  omissum  sit. 
Meaeautem  senteutix  minimeassen- 
titur  Bockhius,  cujus  verba  profero. 
"  Deliacse  inscriptionis  dialectum 
« quamobrem  quis  putet  i^olicam 
^  esse,  non  assequor.  Nam  ob  Di- 
«  gamma  quidem  .£oIicum  id  hodie 
^  nemo  statuerity  quum  haud  pauca 


'<  supersint  vestigia,  ex  quibus  ejus 
**•  litera;  usum  latius  potuisse  intel- 
'<  ligatur;  neque  ulla,  me  judice, 
'^  ratio  excogitari  poterit,  cur  in 
'<  insula  Delo  iEolica  maxime  in- 
*'  scriptio  sit  posita,  si  praesertim 
'^  haec  statua  a  Naxiis  dicata  fuerit, 
^*  lonicas  gentis  populo."  Judicet 
Lector. 

'  In  Sigeo  MaYmore  'O  AISOIIOS 
fit  HAI20r02,  &c.  D'Orvilliu8 
autem  (quod  jure  mireris)  literam  o 
ab  initio  Epigraphes  revocandam  et 
cum  AvS^iav  jungendam  esse  putat. 
Miscell.  Obs.  V.  7.  Tom.  I.  p.  25. 

«  Cf.  Fisch.  ad  Well.  I.  p.  139. 
Matth.  I.  p.  20. 

^  Cf.  Kidd.  ad  Dawes.  Mis.  Crit. 
p.  132. 

•  "  Lettera  '*  ubi  supra. 
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Bentleio  stat  amicus  meus  doctissimus^  Augustus  Bockb^ 
cujus  nomen  nullo  meo  prsecontp  eget.  Quae  sequnntur^ 
ex  ejus  literis  ad  me  nuper  datis  exscribo.  ''  M ibi  prorsus 
constat  versum  esse  senarium.  Viribus  sane  et  arte  caret, 
sed  confectus  est  ad  eam  normam  quam  Porsonus  in 
Praef.  ad  Hec.  exposuit^  cujus  exemplum  est  Aristopba- 
neum  illud. 

4^t\o^€VOi  I  MeXricrtas  \  Afieivias  ; 

Nisi  dixeris  caesuram  esse  post 

TavTou  XiOov  I  eijuL  avopw  \  koI  to  cr^Xa^  8cc. 
Qua  ratione  Porsonus  in  multis  Tragicorum  .versibus 
merito  usus  est.  Alterum  in  quo  hic  versus  ab  usitata 
regula  discedit»  hiatus  est  in  voce  \l0ov,  sed  hic  hiatus^ 
ut  a  scenicis  poetis  devitetur,  in  trochaicis  tamen  et  iam- 
bicis  numeris  non  devitatur^  a  lyricis^  ut  est  apud  Pin- 
darum  Olymp.  XIII.  Ilarpo?  Se  Oea-trdXov  eir  *A\(f)€ov  Ct 
alibi  aliquoties.  Ad  hfricas  igitur  leges,  non  ad  scenicas 
ille  versus  compositus  est.''  Sed  hoc  est  nodum  secare^ 
non  solvere. 

Cum  in  hac  inscriptione  memoretur  basis  statuae^  res, 
ut  videtur^  parva  atque  ignobilis^  notandum  est  seepissime- 
signa,  nuUa  basi  infra  posita^  ab  antiquis  statui.  Qui 
autem  majus  testimonium  pietatis  suae,  majoribus  impen- 
sis  faciendis^  dare  voluere^  aut  ex  eodem  marmore  statuam 
ac  basin  faciendas  aut  saltem  basin^  nunc  marmoream 
nunc  aeneam^  addendam  curavere.  Quod  nobis  multa 
vetusta  monumenta  testantur  l>asim  cum  statua  dicatam 
referentia^  Cockerellius  eodem  loco  (^Side)  quinque  in- 
scriptiones  reperit  in  quibus  omnibus  bcec  leguntur 

»  Gruter.  VII.  1.    IX.  5.    X.  2.      XVI.  12.  ubi  pro  vase  legendum 
(ubi  basis  et  hypohoiis  memorantur)      hasi^   vel  (ut  in  inscr.    apud  eun- 


IN4CK.  II.] 


-Xa/3oirrc? 


aSKov  roT€  Oifm  Kal 

TO¥  avipiavTa  avv  Tff 
/Sacrci. 
Idem   aliquas    inscriptiones   reperit,  fiwriv  yvyf/ou  filarfiv 
memorantes.     Rem  pro  more  suo  plene  tractavit  Paciau- 
diu8  \ 

Nescio  an  opers  pretium  8it  monere  inficetum 
qoendam  Scriptorem*  (quem  quidem  suo  calculo  com- 
probat  Raoul-Rochettius)^  yoces  o  aFin-o  \i0o  pro  6  aFvrot 
\i0o9  posita8  esse  nuper  statuisse. 


dem  XVI.  14.)  bande,  XVIII.  5. 
XXXVIII.  1»2.  Lxxii.  3,4.  xi^viii. 
1.  (bas.  et  ki^b.)  lxxxiii.  8. 
ccccxLViii.  7.  (boiis  lapidea  ctre 
c/iifa)ccccxcviii.  14.^6a«t>  (tnea.) 
Marator  Lxvii.  7-  lxx.  8.  Gor. 
iMcr.  Ant.  II.  h6,  57.    Plur»  a4- 


vocare  haud  opus. 

*  Paciaud.  Monuzn.  Peloponn. 
Tom.  I.  p.  73.  ftq. 

'  Eph.  Class.  I.  p.  95. 

'  Rochette.  Deux  Lettret  a  my 
Lord  ComU  d'Aberdeen.  p.  51. 
Not. 


H 


58  [Class.  II. 


Class.  II.   Inscr.  III. 
GALEA     OLYMPICA    L 

TAB.  VI.     Fio.  II. 


Hmc  yerba  inscripta  sunt   in   dextra  orea  galeae  in 
fluvio    Alpheo   repertse    et    nunc    apud    virum   insig^nem 
B.  Frere  Londini  asservataB.     Vix  opus  dicere  verba  esse 
Z^yo9  'OXvfiirlov, 

Antiquissimam  esse  galeam  indicio  est  forma  literae  lota. 
Notandum  ergo  hic  occurrere  nusquam  alias  (quantunni 
scio)  in  pervetustis  inscriptionibus  visum  illud  Z  eadem 
prope  forma  qua  in  Atticis  marmoribus- postea  eflSctum. 
OXvvTrio^  semper,  credo,  apud  vetustos  pro  oXvtiirio^,  quod 
mbllius  et  recentius\ 

^  Cf.    supra    p.  41.  et    Knight.   ad   Iliad.   A.   221.   nostraro   galeazn 
memorantem. 
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Clabb.  II.    Insgr.  IV. 
GALEA    ^LYMPICA    11. 

TAB.  VII.     FiG.  I. 


£xTANT  hsc  verba  in  extrema  ora  ^  galeas  tropheo^  ut 
videtur.  aliquando  afBxs^  quse  a  viro  celeberrimo  T.  Morritt 
(Mympias  reperta  nunc  apud  Knig^htium  asservatur.  Literas 
^  satis  integree  manent^  typis  jmpressffi,  me  judice^  non 
sculptse.  Discrimen  inter  circulares  et  semicirculares 
formas  male  servatur^  nempe  quod,  ut  mihi  videtur^ 
duobus  tantum  typis^  quadrato  scilicet  atque  circulari^ 
artifez  uteretur^  unde  factum  est  ut  si  forma  semicirculari 
opus  esset^  nihil  haberet*quod  faceret  nisi  ut  alteram 
partem  typi  circularis  fortiter^  alteram  leviter  imprimeret. 
Ubicunque  ergo  formam  semicircularem  expectes^  cir- 
culum  reperis^  cujus  dimidia  pars  manifesta  atque  liquida, 
dimidia  mutila  atque  evanida.  Tertia  litera  ergo  aut 
Delta  (^ )  aut  Phi  (♦)  aut  denique  Rho  (♦)  esse  potest, 
Qaod  si  Rho  esse  statuas^  ita  forsan  haBC  legenda  veniunt. 

T*  Apyeioi  aveSev  toi  AiFi  rov  KopivOoOev 

i.  e. 
Toi  Apyeioi  aveOev  (^aveOeaav)  Ttp  'i^u  (airo) 
Twv  KopivdoOev  {\a<pvpwv) 

*  Vulgaris    haec    ratio    scribendi  'HAcToi.   ravrfjv  ovk  e^et  «  €vdv  iy 

apud   Grxcos.     Paus.   V.   20.   6  he  yeypafjifjievri»,  dWa  €c  kvkXov  a")(ifna 

row'I^/TowSiffico«^i»€ic6^€i^ia,  ^reVi  irepUiaiv   iin    rtf    tla-Kf    rd  ypap-' 

roif    'OXv/uiirioic    iwoffyiWovctv     oi  fxo/ra. 


iSo  {C1.ASS.  II. 

ubi  si  omissio  praepositionis  cui  durior  visa  fuerit^  omnino 
conferat  epigramma  apud  Herodotum  \ 

''EBvea  "BoiWTtaif  Kal  X^akKiSetov  ^^dtravTef 
HaiSes  'AOffvaiwv  epyimaiv  iv  woXifAou,    . 
Aea-fi^  iv  dj^KuoevTi  aiStfpei^  ealieaav  ifipiv, 
T£v  iirirous  ^KaTfiv  TlaXKdSi  Taaro    eOeerav, 
Ubi  ante  genitivum   twv,  avo  (ut   in  nostra  epigraphe) 
subaudiri  yidetur  et  forsan   tota   sententia  eodem   modo 
quo  nostra  expedienda^  verbo  XvTpwv  pro  Xa^pvpwv  subaudito. 
Hac  munerum  dicatione  e  spoliis  victorum  nihil  vulgariua. 
In  cornu  AmalthesB  a  Miltiadis  exercitu  e  spoliis  Teixo^ 
'ApaTov  Jovi  Olympio  dicato^  haec  verba  apx<^ioi^  'AttikoI^ 
ypdfifuuriv  inscripta  fuisse  nanrat  Pausanias% 

Ztfvi  /UL    ayctKff!  dveOtfKav  'OXvfXTritp  eic  Xepovijarou 
Telxoi  i\dvT€9  ApdTov.   iirffpxe  ^e   MikTid^ffs  cripiw 

Nec  aliter  in  priore  libro^ 

Nao^  fiev  ipioKav  ypvaeav  e^ei,  ii^  ^i  Tavdypa^ 

Tff^  AaKeSaifJLovioi^  (Tufkfixiyldo^  ye  TeOiv 

^£pov  dic   Apyeiwv  xal  'Adtfvaiwv  Kal  'IcJrctfi/^ 

Top  SexdTav  vuca^  eivexa  t^  TroXeyu^ 
Sed   maxime    omnium    quamvis    haud    eandem    propter 
causam  conferendum  Epigramma  apud  eundem  in  eodem 
libro  *. 
T«3  Ait  T  A^acof  Ta  dydXfUiaTa  (lege  TcryoXMaTa)  tout  dveOtfKav 

''Ryyovot  dvTiOeou  TavTaXi^a  IlcXoiros 
antiquissimum   sc.   epigramma  cum  in   eodem    marmore 
inesset  Agamemnonis  nomen  ctti  Ta  Xaia  i^  ie^iwv  scriptum. 

»  Herod.  V.  77-  Taylor. 

'  Paus.  VI.  19.     Cf.  quoque  De-  '  Paus.  V.  10. 

mosth,    c.   Timarch.   p.   429.    ed.  *  Paus,  V.  25. 
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Ibi  qoidem  ut  in  nostra  epigraphe,  voce  roi  pro  oc  scriptai 
(quod  Yulgare)  articult  cum   suo  nomine  crasis    efficitur 

Monendus   autem  lector  Porsonum  aliam   explicandi 

rationem   iniisse^    quippe    qui    sua    roanu   in    adversariis 

MSS.  amici  mei  desideratissimi  E.  D.  Clarke  haBc  verba 

exaraverit. 

ANEOENTO  Ol  (X:-:>!)  TIll  All 

AnO  THN  KOPINOIAN 
Legerat  ergo 
TAAE  XIOI  ANEOEN(TO)  TOI  AIFI  TON  KOPINOOOEN 

Sed  proculdubio  nec  quarta  litera  est  E  nec  quinta  X. 
Knightius  ita  explicat^ 

TAPAEIOI  ANEOENTO  lAIEI  TON  KOPINGOOEN 

i.  e. 

To<  'Apyeioi  apeOevro  iSlti  tcoi/  KopivOiwif 

Lineam  sc.  postremam  literae  E  incuria  vel  festinatione  . 
omissam  esse  putat^  ita  nt  F  scriberetur^  quod  bis  in  vase 
fictili  depicto  apud  J.  Edwards  factum  testatur*.  Sed 
hujusmodi  conjecturis  vix  indulgere  Itcet^  nisi  locum 
aliter  explicare  nequeas.  Hoc  enim  non  est  antiquorum 
reliquias  enodare^  sed  nova  efficere.  Negat  idem  vir 
eruditus  aveOev  pro  aviOecrav  unquam  esse  positum,  cujus 
exemplum  si  revera  deesset^  quis  tamen  de  hac  syncope 
jure  dubitare  posset  cum  mille  fere  similes  ubique  legan- 
tur.    Cum   Grseci  TlOev^^  Uv^,   exf^ofitfiev^,  vel   si  paullo 

*  Eph.  Class.  I.  328.  ♦  Hom.    Iliad.    M.    33.      Pind. 

*  Proleg.  ad  Hom.  clii.  p.  80.        Isthm.  I.   34. 

!  Pindar.  Pyth  III.  lU.  *  Hom.  II.  M.  470. 
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diversa  qusrantur^  eorar^  «/Sav^  et  similia^  ubiqoe  i|8|ir«> 
pent^  quidni  av^ty  scriberent?  Sed  profecto  exemplum 
hujus  Yocis  extat  apud  Simonidem^  Vulgo  quidem  ii^ 
eo  loco  legitur 

''OirX'  apeOevTo  Aaroi 
ubi  cum  magna  metro  fiat  injuria^  quisnam  dubitat  quin 
cum  Blomfieldio^  legendum 

''OttX*  aveQ^v  AaTw*. 
Sed  injuria  quoque^  ni  ialior^  linguae  Grascse  purioris 
legibus  fit  legendo  aviOevro.  Nusquam  enim  apud  bonae 
notas  scriptores  roediam  vocem  boc  sensu  posttam  me 
vidisse  memini.  Apud  recentiores  aliquando  occurrit^ 
e.  g.   in    epigrammate  apud  Sponium  ^. 

Mi^^m'  akoyip  0iX<i7  OijKaTO  KOVfHSin, 

ubi  legendum  forsan  ^iXins. 

Vidi    quoque    epigcamma    Pallad.     Alexandr.     apud 
Brunckium  ® 

Tov  uw*    Kat  ras  Kvtj     Tav  t   aairioa  xai  copv  xai  Kpa 

ropoioirpikapioi  avOeTo  TtfioBeov 

et  aliud  apud  Chishullium^  Conimodo  imperante  scriptum^ 

-ubi    OtfKaTo   occurrit.     Knightius^^    quoque,jam    fatetur 

activam  vocem  in  bujusmodi  locis  frequentiorem  esse. 

Plures  turbas  dat  vox  AIFI.     Knightiui"  enim  satis, 

»  Pind.  Isth.  VIII.  128.  Cf.    Strab.    X.    448.     Epigr.  apud 

»  Pind.   Pyth.   IX.  384.     Hom.  Clark.  Itin.  Tom.  VI.  p.  408.  (8vo. 

Od.  A.  211.     Cf.  Etymol.  M.  p.  ed.)  et  Lucianum  ab  eo  citatum  sine 

401.  43.  lociindicio. 

»  Edey  ih  Gramip.  Portr.  citatur  »  Spon.  Misc.  Erud.  p.  318. 

(p.  200.)  sed  nullo  loco  indicato  nec  •  Brunck.  Anal.  II.  p.  426. 

ego  me  legisse  memini.  9  Chishull.  Itin.  p.  28.     Cf.  quo- 

*  Epig.  XXXIV.  ed.  Gaisf.  que  Epigramma  apud  Walpol.  Tom. 

*  Bloraf.  ad  Pers.  992.  App.  I.  p.  576. 

*  *Au€0eaav  frequenter  hoc  sensu  »®  Proleg.  ad  Hom.XLii.  p.  80. 
occurrit  quamvis  dweOrtKav  vulgatius.  "  Proleg.  ad  Hpnu  xgvi. 
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nie  judice^  monstraytt  nomina  in  i?  per  laros — troi,  et 
denique^ios  flecti,  ita  ut  nulium  locum  habeat  Digamroa 
in  hujusmodi  verborum  flexionibus.  Hoc  quidem  quod 
Domen  At^  attinet,  satis  testantur  Latina.  illa  Ditia  8fc. 
Notandum  autem  plures  esse  formas  nominis  Deonim 
principis  apud,  Grescos,  pluraque  apud  Latinos  vocabula 
satis  monstrare  extitisse  aliquando  hujnsmodi  nomen  cui 
flectendb  interesset  Digamma.  Divus  (sc.  AIFOZ) 
manifesto  vox  est  antiquissima^  cum  ab  ea  formentur 
omnia  verba  quse  ad  numinum  cultum  pertineant.  Anti- 
quissima  forma  vocis  Zev^,  Knightio  judice  ^  AZEFZ  erat^ 
quae  postea  emollita,  AEFZ,  vel  AEYZ^  vel  DEUS  facta 
est.  Nec  profecto^  si  mutationes  in  aliis  vocibus  a 
dialectis^  vel  temporis  cursu,  vel  quibuslibet  causis  efiectas 
spectemus,  magna  est  transitio  a  AEFZ  ad  AIFZ.  Wal- 
polius'  AIEI  pro  All  ut  in  voce  AieiTpeipij^  positum 
putat.  Sed  hasc  diphthongi  ei  pro  simplici  i  inductio 
serioris  aetatis  est. 

Si  conjecturis  indulgere  liceret,  prsclare  Blomfieldius 
in  literis  MS.  TOI  Al  EK  legendum  putat ;  quam  lectio- 
nem  ego  recipere  baud  dubitarem^  si  in  galea  nostra  literas 
evanidas  essent.  In  marmoribus  enim  mutilis  vel  tritis^ 
persaspe  literas  K  nihil  nisi  recta  illa  linea  I  perspici 
potest.     Sed  omnia  hic  bene  servata  et  satis  liquida. 

Quod  scopum  inscriptionis  attinet^  Welckerus^  Uni- 


*  Knightius  (Proleg.  CLii.  p.  790  natalem  Frid.  Gul.  III.  ab  Alnaa 
in  Latina  lingu&  antiquissiinas  ad-  Univ.  Boruss.  Rhen.  celebrandum 
jectivorum  formas  extare  putat.  indicit    F.  T.  Welcker,*'    (Bonnae. 

*  Ubi  supra.  1822.)  et  in   quo  exhibetur  ''£pi- 
'  Walpol.  Tom.  II.  p.  558.  grammatum  Graecorum  Spicilegium 

*  In    libro    cui    titulus    '<  Diem  alterum."     Hoc    opus,    dum  hanc 
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versitatis  Borussicas  Rbenanae  Professor  et  Bibliothe^ 
carius,  bene  advocat  Pausaniam  ^ .  in  thesauri  a  Meg;a- 
rensibus  con^tructi  fastigio  scutum  esse  affixum  referentem, 
cum  inscriptione,  qua  rov^  Meyaped^  airo  Kopu^Uov  auaOeipai 
{rov  Onaavpov)  iudicaretur,  participes  autem  Argivos  etiam 
ejus  in.  Corinthios  expeditionis  ferri,  antea  quam  Olym" 
piades  numerarentur  susceptae.  '^Unde*'  ait  Welckerus 
''•suspicari  licet^  galeam  illam  fictitium  esse  spoOum,  ab 
Argivis.  dedicatum/' 

libelli  mei  partem  prelo  subjicerem,  sed  prseterea  meis  collectaneiB  nihil 

humanissime  mecum  communicavit  addit. 

Dobrseu8.     Supra  AIFI  a  Ai«  '<  iu- 

solita  flexione,  dubiocarere"  putat;  ^  Pausan.  VI.  19* 
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Class.  II.   Inscr.  V. 
LEBES     CUMANUS. 

TAB.  VII.     Fio.  II. 


HuNC  lebetem  galeas  prfleeuntt  proxime  subjeci  quod 
literse^  quamvis  tremula  manu  incise,  ejusdem  generis 
(ypis  quibus  illa,  circulari  scilicet  et  quadrata  impresse 
esse  .yideantun  Ex  asre  efficitur  et  in  sepulchro  quodam 
prope  Cumas  inventus  nunc  in  museo  Ricardi  Payne 
Rnight  servatur^  In  eodem  sepulchro  repertus  est  alter 
lebes  huic  similis,  sed  magnitudine  praestans^  in  quo  effin- 
guntur  homines  circa  metam  currentes.  Unde  augurari 
licet  et  hunc  et  illum  victori  cuidam,  ludis  habitis^  dono 
esse  datos.     Legendum  videtur. 

'EiriTiffe  *Oifoiui<rrw  (sc.  yvvti  vel  OuyaTtip)  tqS  KeipiKio 
(vd  ^eiJiXeo ;  hic  enim  ut  in  priori  titulo,  inter  D  et  P 
vix  distingui  potest,  et  litera  K  in  voce  e0tiK€¥  effingitur  fere 
^t  ^)  affXov  i6nm. 

'  Eph.  Class.  I.  p.  328. 
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Class.  II.    Inscr.  VI. 
GALEA    OLYMPICA    IV. 

TAB.  VIII.     FiG.  I. 


Brondstedt.  in  libello  Neapoli  A.  D.  Id20.  edito  cui  titulus, 
*'  Sopra  un'  incrizione  Grecha  scolpita  in  un  elmo  di  bronzo 
rinvenuto  nelle  ruine  di  Olimpia.''  Idem  in  Diario  Germanico 
Morgenblatt.  1820.  in  Append.  Archsolog.  No.  65.  Niebubr 
in  libello  Roma^  edito  (4to.)  Thiersch.  et  Bikkh.  Kunst-Blatt. 
1821.  No.  26.  Sillig.  apud  Biittiger  Amalthea  II.  p.  231-234. 
Welcker  in  libello  cui  titulus,  ''Diem  Natalem  Frid.  Gul.  IIL 
ab  Alma  Univers.  Boruss.  Rhen.  celebrandum  indicit 
F.  T.  Welcker."  (Bonnae.    1822.)  p.  10. 

HiEC  Galea  Olympiae  a  Domino  Cartwright  reperta, 
viro  nobili  P.  Ross  Equiti  Aurato  dono  data  est.    Hiero- 
nem  dona  Jovi  Olympico  vovisse  quse  postea^  ipso  mor- 
tuo,  a  fiUo  dicata  erant  Pausanias   satis  amplus  auctor 
est\     Ex  his  donis  nostram  galeam  fuisse  putat  Brond- 
stedius^   et  sumptibus  Syracusanae  classis  ducum  parlim 
factam  esse  dicit,  cum  Hieron  auxilium  Cumahis  a  Xyr- 
rhenis  oppugnatis  adtulisset  insignemque  victoriam  a  Tyr- 
rhenis  reportasset^.     Cum  domum  redeuntes  Syracusani 
per    Thuriam    {Si  ^rvpav   i.  e.    auctore   Brondstedia     hitt 
Oovpiav)  iter  fecissent^    quo   Tyrrhenorum   clades  magis 

'  Pausan.  VI.   c.  12.     Vlll.  c.  «  Cf.  Diodor.  Sicul.  Tom.  I.   p. 

42.  442.  cd.  Wessel. 


Tr  TMjP^^ 


J'w   / 


TAM.    VIJZ 


/V? 


I  /V  I  w 

hE  A^ 
'R.A+  A£ 
EhE  ^iTA;^ 

DAMO<DAA/E^ 
©VMAR  E  ^ 
DA  I  Kh  E^ 
t Vh I  +  O^ 
DERK  E  TO^ 
hV9  O  D  O  R  KAC 
KhEO  /V 

KRAT  I   AD  A^ 
.£  +  V  H  O  c 
+   I 
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iniiotesceFet^  sua  nomina  galeas  Hieronis  in  curru  sedentis 
statuas  iroponende  incidenda  curavere ! ''  Quei  Siracusani 
ch'  erano  venuti  da  Cuma^  passando  per  Turia^  avevano 
contributo  al  monumento  (parte  di  cui  era  il  nostro 
elmo)  delloro  principe^"  Verba  Brondstedii  exscribo; 
ne  suspicio  forte  oriatur^  me  hasc  finxisse  quo  bonus  iste 
Danus  omnibus  ludibrium  debeat.  Niebuhrius  verba 
roi  ii  Tvpaw  eodem  "modo  quo  Brondstedius  explicat 
quamvis,  si  fides  Brondstedii  Censori  Italico^  aliquando 
conjecerat  pro  rvpav,  'lapav  (sc.  KopvOa)  legendura. 
Bockhius  in  literis  MSS.  ita  explicat.    '^'lepwv  o  Acivo^Voi/v 

Kol  oi  ^poKoitnoi  r^  Aii  Tvpptiv  airo  Kvfiti^.     Grales  sig^i- 

ficantur  ex  pr»da  Tyrrhenica^  post  pugnam  Cumanam 
Olymp.  LXXVI.3.  Cf.  Diodor.*  et  Pindar.Pyth.  L"  Hasc 
eerte  verisimilia^  quamvis  nescio  an  Zev^  Tvpptiv  alibi  me- 
moretur^  nec  plaicet  synalaspha  ista  vocalts  I  quam 
nnnquam  in  marmoribus  factam  esse  observavi.  Jupiter 
autem  (id  quod  a  Pausania  satis  patet)  Olympiae  non 
tantum  Olympius  audiebat^  sed  multis  noroinibus  voca- 
batur.  ^  Alibi  *  tamen  Tvpav  pro  Hvpptiva  (sc.  Kpavri  koI 
aXXa  (tkvXcl)  positum  putat,  subaudita.  voce  oviQwav^ 
nec  aliter  expKcant  Thierschius*  et  Welckerus^.  ,  In 
eandem  quoque  conjecturam  incidit  Leakius  in  literis 
MSS.    mihi    haud    ita    pridem    datis.     Hermannus^   ut 


1  Brondstedt  p.  20.  ^  Bockh.     Kunst-Blatt.    (1821.) 

*  Diario    Arcadico.  Rom.    Dec.  No.  26*.  et  ad  Pindar.  Pyth.  p.  225. 

1S20.  p.  381.  *  Thiersch.-     Kunst-Blatt.      ubi 

3  Parteqa   prsdse  victaruro  par-  supra. 

tiam   Diis  victorea  sspe  vovebant.  '  Welckerus  ubi  supra,  p.  10. 

Cf.  Liv.  1.  *  Referecte  Silligio  quodam  apud 

«  Diodor.  XI.  51.  .  Bottiger.  Amalth.  Tom.  II.  p.  233. 
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videtar^  anno  1830,  Pindarum  in  Scholis  Lipsi^nsibus 
explicavit  et  ad  versum  quendam  Nemeorum^  TvfMiv 
pro  Tvpavvwv  positum  statuit,  eamque  ultimse  syllabie 
omissionem  in  inscriptionibus,  si  fides  Silligio,  vulgarem 
esse  dixit.  Hanc  postea  interpretationem  proposuit. 
^^Hiero  des  Deinomenes  Sohn,  und  die  Syrakusaner 
(weihten  diesen  helm)  dem  (Olympischen)  Zeus  aua 
Tyrrhenischen  Erz  wegen  der  Sthlacht  bei  Kuma/^ 
Knightius  Tvpav  pro  Tvpavvoi  positum  esse  putat. 
Simplex  N  pro  duplici  proeuldubio  saspe  ponitur;  sed 
synalaepha  diphthongi  oi  nunquam  facta  est  Diverss^ 
enim  est  farinae  evr^iruipoi  in  Elea  illa  Rhetra.  Pro- 
babile  qnidem  videtur  poni  haec  pro  €v  rot,  eirtapo$, 
sed  semper  et  ubique  articulo  cum  noroine  suo  crasin 
efficere  licuit.  Prseterea  vetustate  poene  barbara  .Rhetra 
iUa  scripta  est  et  minime  cum  serioribus  comparanda. 

Mihi  quidem^  pace  tantorum  virorum  dixerim^  nulla 
harum  rationum  satis  omnino  facit.  Sententia  quidem 
loci  tertiam  personam  pluralem  verbi  alicujus  desiderare 
videtur. 

Pauca jam  e  Welckeri  disputatione  exscribam.  ''Ultimus 
versus  est  justus  paraemiacus.  Priores  ad  metrum  ana- 
psesticum  accedunt.  Specie  quadam  numerorum  auc- 
tores  Epitaphiorum  (quidni  aliorum  titulorum  itidem  ?) 
interdum  contentos  fuisse  annotat  Jacobs'.  Quod 
Bockhius  conjicit  tres  tantum  galeas  et  loricas  e  manu- 
biis  Jovi  aliisque  Diis  de  more  consecratas  esse  parum, 
ut  mihi  videtur  magnificum  Tuisset^  nec  in  Epig.  anathem« 
130-133.  spoliorum  dedicandorum  nuraerus  finitur.     Octo 

*  Ncm.  IX.  45.  *  Jacobs.  in  Anthol.  App.  Ap.  233. 
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spolia  inte^  donantur  ab  nno  Agnone  Bp.  139.  Hac 
accedit  ornamenta  architectonica  e  spoltis  eleganter  com- 
posita  armorum  copiam  in  templis  suspensorum  imitari 
videri^" 

Denique  sua  laude  minime  fraudandus  Silligius  ^  qui» 
qaa  est  mira  benevolentia,  Boissonadium '  nostram 
Epigraphen  male  explicantem  reprehendere  nonvult, 
qQod  illi  non  nisi  mendosum  tituli  apographum  yidere 
contigerit,  et  postea  ipse  primam  lineam  hoc  modo 
edidit. 

EIHRONOAEINOMENEOZ 

>  Cf.  Stoart.  Antiq.  T.  IV.  c.  5.  '  Sillig.  apud  Bottiger.   ubi    su* 

Tab.  X.  Piranesi  Raccolt.  di  Tempi  pra. 

Anticb.   Tab.  VIL    Mns.  Veron.  '  Boisaonad.  in  £ph.  CUm.  XL» 

p.  237.  p.  301. 
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Class.  n.    Inscr.  VII. 

TAB.  VIII.    Fio.  II. 

Archsol.  Tom.  II.  p.  216. 

Hoc  marmor  Stuartius  prope  UouciXtiv  Atbenis  reperit, 
Smymamque  misit.    Ibi  amissum  est  sed  postea  a  Daniele 
Wray  repertum   in    vico  suburbano  Finchley  in    borto 
Jonesii    cujusdam^    mercatoris    Londinensis.     Jonesius 
autem    a    prasfecto    navis^   mare    Mediterraneum    ssepe 
adeunti^   acceperat.    Multa  de  boc  marmore^  sed   haud 
magni    momenti    cbartulis    commisit    D.   Wray.      Ipsa 
Epigrapbe  nibil  nolabile  babet  prsBter  formas  literarum 
quarum  alias  rarissimas^  alias  nuspiam  in  marmoribus  nisi 
in  hoc  lapide  yidi.    Vere  quidem^  quantum  sciam^  Mont- 
fauconius  ^  formam  ^  in  nummis  tantum^  minime  autem  in 
lapidibus  vetustioribus  praeter  bunc  Wrayianum ;  occurrere 
docet.  Sed  nec  in  ip^is  nummis  unquam  conspicitur  eodem 
modo  posita  quo  in  hoc  lapide.     Formam  1-  pro  Lambda 
nuspinm  nisi   hic,    in   fragmento   quodam^  inter  Four- 
montiana^   et  in    imaguncula   quadam    Musei   Naniani  ^ 
vidi.     Rarissimo  quoque  usu  punctum  in  medio  literarum 
O  et  9    ponitur.     Quod  quidem  fuse  in  Prolegomenis 
docui. 

Verba   inscriptionis    literis    Constantinopolitanis     ita 
reddenda  sunt 

^  PaU  Gr.  Lib.  II.  p.  142.       *  Infra  Class.  II.  10.       »  Infra  Class.  II.   13^ 


Insck.  VII.]  71 

(4o)  IVlf 
. .  Xeat 
•  paxo9 

Aa/uio^m 

OvfULap€t 

£iauc\€s 

Ae/EMC€rof 

Av^o^o/Nca^ 

KXeoF 

KpaTia&x9 

(Ai)axvXo9 

Cum  Danieles  Wray  huic  inscriptioni  aliquam  fraudis 
luspicionem  inurere  videatur,  quasi  literee  elegantius 
formarentur  quam  in  aliis  inscriptionibus  antiquis^  ipsius 
yerba  exscribam  oportet  quo  tollatur  omnino  ea  suspicio*. 

*'  Give  me  leave  to  add  a  word  about  the  fate  of  our 
roarble:  it  is  rather  singular.  AU  I  could  learn  from 
Mr  Jones  was,  that  a  Captain  in  his  Majesty's  Navy, 
who  had  made  many  .voyages  to  Italy  and  the  Levant, 
brought  home  this  stone,  with  those  others  which  I 
saw  at  Finchley,  some  years  ago;  presented  them  to 
him^  and  died  soon  after.  As  soon  as  I  had  considered 
the  characters,  and  reduced  them  to  what  I  supposed 
was  their  alphabetical  order^  I  consulted  Dr.  Bemard's 
Table^  .republished,  with  improvements^  by  our  learned 
brother  Dr.  Morton^  to  see  whether  any  of  his  alphabets 

*  De  reduplicationc  literae  Z  cf.  *  ArchaBoI.  Tom.  II,  p.  220. 

quse  in  Prolegomenie  dixi. 
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agreed  with  this :  when  I  found  an  imperfect  one,  exactly 
corresponding  both  in  the  number  and  shape  of  the 
letters,  communicated  to  the  Doctor  by  Mr.  Stuart^ 
yfho  has  done  this  Society  and  this  Country  so  much 
honour  by  his  Antiquities  of  Athens.  This  discovery 
sent  me  directly  to  my  old  friend^  who  very  kindly 
looked  over  his  papers^  and  found  that  with  which  he 
had  favotired  Dr.  Morton.  This  now  lies  upon  your 
table ;  and  Mr.  Stuart  assures  me^  it  is  a  transcript 
from  a  marble,  which  he  found  at  Athens  (near  the 
ruins  of  a  magnificent  portico^  which  he  takes  to  be 
the  Pmkile)  and  embarked  with  some  other  fragments 
for  Smyma  where  he  proposed  to  meet  the  cargo; 
but  it  miscarried,  and  he  never  got  any  tidings  of  it, 
till  I  shewed  him  the  stone  in  my  custody/* 


j^i-Jiu^J^Zf 


TAJf.  IX 


Rockcttc  . 


AcAr^rror 
ArKA 

AoKMAXon 

nAi<.(M 

ArAKTAM 
PA^oi^^ 


T4Lfe.lAEJ    EpoiEie/ 
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Cla88.  II.   Inscr.  VIII. 
VAS    DODWELLIANUM. 

TAB,  IX.  Fio.  I. 


Moses*  Coll.  Vas.  Tab.  III.  Dodwell.  Itin.  Tom.  II.  p.  197. 
Rocfaette  Deax  Lettres  a  MyLord  Comte  d* AI>erdeeiH  Tab.  IIL 
Fig.  L 

Vas  hocce  pulcherrimum  in  vico  cui  nomen  Mertese 
prope  Cdrinthum  a  Judaeo  quodam  effossum^  viatori  cele- 
berrimo  Ed.  Dodwell  venditum  est  Vas  e  terra  cocta 
effictnm  est^  et^  judice  Dodwellio,  omnium  adhuc  reper- 
torum  antiquissimum  est,  Quid  de  his  vasis  statuendum 
sit^  expeditu  difficillimum.  Passerius^  Hancarvillius  alii« 
que  varias  proposuere  sententias,  quarum  nulla^  me  ju- 
dice^  audienda  est.  Hancarvillius  quidem  picturas  in  vasis 
conspectas  poene  Hieroglyphica  sig^ificatione  donavit^ 
et  hanc  artem  ante  Romam  conditam  *  notam  esse  putat. 
Contra  vir  doctus  R.  Christie  nuper  diversam  pmnino 
protulit  sententiam.  Putat  scilicet  omxiia  quae  in  his  vasis 
conspiciuntur  ab  Eleusiniacis  adumbrata  esse. 

Profecto  Mystarum  oculis  horrendas  quasdam  species 
semper  in  Eleusiniis  objici  solere  satis  cognitum.  '^  Les 
principaux  objets/'  inquit  eximius  quidam  scriptor  Gal- 
licus/  ^'  etoient  des  fantomes  ayant  ia  figure  de  chien  et 

I  Cf.  Hancarvill.  Coli.  Antiq.  e  vir  a  V  histoire  de  1a  religion  secrete 
B1118.  G.  Hamilton.  Tom.  V.  p.  '204.  des  anciens  peuples  (Paris.  1784.)  p. 
«t  in  Append.  No.  V.  214.  vel  in  secunda  editione  cui  titu- 

*  Id.  Ibid.  II.  p.  109.  lus,  Mysteres  du  Paganisme  (2  Tom. 

^  Sle.  Croix.  MemoiFes  pour  ser-      Paris,  18 17.)  Tom.  I.  p.  353. 

K 
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diverses  formes  monstrneuses/'    Haec  quoqne  mira  qua- 
dam  luce  splendescere  solere  multi  docent^  quorum  senten- 
tias  contraxit  Meursius  \     Exinde  Christius '  putat  expii- 
carr  posse  spectaculorum  Eleusiniorum  veram  naturam  quas 
nil  nisi  picturas  pellucidas  esse  statuit.     Ex  iis  species  in 
vasis  pictas  adumbrari^  et  cuique  'EirowTti  vas  iis  figuris 
quas  ipsittfi  oculis  in  spectacuk)  objectas  fuerant  signatum^ 
quasi  initationis  symbolum^  semper  dari  solere  putat^  scili- 
eet  ut  omnes  illud  '^haberent^  servarentque  sepulchro/^ 
In  sepulchris  certe  hujusmodi  vasa  plerumque  reperiun- 
tur  et  omnes  ante  mortem  initiari  debere  do<iei  Aristo- 
pbanes^.    Huc  quoque  respicere  loca  Apuleii^  monet  vir 
eruditus.    ''  Etiamne  cuiquam  mirum  videri  potest^  cui  sit 
uUa  memoria  religionis^   honinem   tot    mysteriis   Deiim 
consctum,  quasdam  sacrorum   crqpundia   domi  servare?'' 
£t  postea.    ''Et  fors  fuat  ut  ob  hanc  divini  contumaciam 
uon  inducat  in    animum,    verum    esse    quod    dixi,    me 


^  Meurs.  in  Eleusia.  c.  1 1 .  (Op. 
Tom.  II.  p.  227.) 

'  Christie.  Disqnisitioii  ob  Etnis- 
ean  Vases^  p.  24.     £n  ipsius  verba. 
"We  may  hence  collect  the  real 
nature  of  these  shews ;    they  pro^ 
hably  coosisted  of  transparencies,  of 
whicb    the    subjects    are  faithfully 
preserved  on  Etruscan  vases  to  the 
present   day.     The    shadow    was 
transferred  to  the    vase   from  the 
scenes  of  the  theatre  at    Eleusis. 
These,  it  might  be  conceived  con- 
sisted  either  of  a  dark  superficieSy 
in  which  transparent  figures   were 
placed:  hence»  the  Etruscan  vases 
with  red  figures  on  a  black  ground  ; 
«r  of  opake  figures,  moved  behind 
ik  transparent  canvas;    and  hence, 


'  those  earlier  vases  with  black  fi- 
gures  on  a  red  groond.''  p.  24.  £t 
postea.  *'  These  vases  are  only  found 
in  the  most  ancient  Greek  tombs,. 
and  they  seem  to  have  been  de- 
poeited  as  a  teasera  or  mark  that 
the  deceased  had  been  initiated, 
by  eommemorating  the  particular 
scenes  of  wbich  he  had  been  'Ewo^ 
iTTtyi,  or  spectator.  The  oertificate 
of  initiation  was  probably  expres- 
sed  by  the  words  Ka\m  or  KaXo^.'*^ 
p.  25. 

*  Aristoph.  Pac.  374.  Qui  non 
initiati  fuerant,  in  lato  apud  infen» 
degere  putabantur.  Cf.  Meurs.  ub» 
supra  c.  18. 

♦  Apul.  Apol.  p.  495.  et  p.  497- 
CEd.  Dclphin.) 
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saDctissime  tot  sacroram  signd  et  memJ^roctiAi^cufltodtre/' 
Notat  piteteren  vir  eruditus  in  bis  vasU  aliquaDdo 
jconspici  Gr»carum  literarum  formas  recentiflsimas.  Inge* 
niosa  certe  hfiec  disputatio,  vereor  autem  ut  veia  sit.  Hic 
lamen  advocanda  videbatur  cum  hujuamodi  vaBcalonin) 
flstatem  respiciat.  At  si  recte  omnia  dixerit  vir  eraditus^ 
nihil  «st  quod  irapediat  quominus  ex  his  vasis  aliqua 
ftotiqiussima  esse  statuamus.  Ipsa  enim  Eleusinia  inter 
«acra  veterrima  plane  habenda  snnt  Et  mos  *'  quoi 
pingerent^  adscribendi^''  ex  initiis  picturae  proculdubio 
petitus*  A  primis  pictoribus  factum  docet  Plinius.  Nec 
alifer  .^lianus*.  Ovrafg  apa  arijfiw  «uca^oir  rd  l^£a^  Acrrf 
mypdifHiP  airols  row  ypaipia^,  tovto  /SoSy,  iKeiyo  imrosi, 
Hujusmodi  picturas  subinde  jnemorat  Pausanias^, 

Jam  autera  ad  vas  nostrum  veniamus  in  cujus  operculo 
depingitur  apri  venatiOj  venatoram  singuloram  nomine 
supra  capnt  perplexe  scripto.  Quem  morem  scfibenoi 
inDuit  Pausanias^  Dodwellii  de  vase  verba  in  Appendice 
lector  inveniet.  Nomina  quidem  male  intellexit  vir 
eraditus  que  hoc  modo  explicanda  veniunt 

'Ayafi€/iva>v 

'AXxa 

AopifAajfos  sive  Aopefut)(os 

Saircs  sive  2aic«y  SC.  ^SaKti^ 

*AvipvTai 

ndKw 

4>cXwr 

QipaavSpos  Sive  Oepfravopos 

^  Plina  veiWs  utor.     Cf.  Nat.       *  Pauaau.  V.  17-  X.  25. 
Hist  XXXV.  5. 

*  iElian.  Var.  Hist.  X.  c.  10.  ^  Paus.  V.l?-  ubi.cf.  Sylburgium. 
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tn  voce  'AyaiUfivw,  E  hoc  modo  eflSngitQr  ^ ;  ih  voct 
(NKmvj  satis  liquido  forma  \y  eleroeiiti  I  vice  fungitan 
Dubitari  ei^  potest  an  vocibus  tertia^  quarta  et 
postreroa^  e  vel  <  legenduro.  Praeter  notum  Aganiemnona^ 
noroen  apud  Grascos  scriptores  frustra  quaeres.  Cffitera 
nomina  haud  ejusdem  astatis  esse  videntur,  ciiro  ne  unum 
quidem  apud  Horoerum  occurrat  Tres  apud  Pausahiam 
Thersandri  meroorantur^  Duas  celebres  apronim  vena* 
tiones  memorat  idem  scriptor^  Calydoniam  sc.  et  Pamas* 
fliam  ilhro  qua  Ulyssem  vulneratum  esBc  dicitur*.  Neutra 
harum  ea  esse  potest  quae  in  nostra  vase  conspicitur, 
nomina  enim  cum  nostris  haud  conveniunt.  Eadem 
materies  in  nuroero  proximo  tractatur.  De  liteFarura 
formis  in  Prolegomenis  egi. 

'     ^  Cf.    Paiisan.    IL  5.    II.  20.         *  Cf.  Paasan.  yiii.  45.  X.  &. 
III.  16.  Hom.  Odjss.  xiz.  428-466. 
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Class.  II.  Inscr.  IX. 

VAS     HOPIANUM. 

TAB.  IX.  Fio.  II. 


> 


Ghmtie.    Disquisition  on   Etrascan    Vasesj   Pref.   p.  5.    Millin 
Peinture  des  Vases,  II.  p.  95.   Tab.  LXI. 

Vas  fictile  Agrigenti  repertam,  hodie  apad  Domiiiam 
Hope  virum  elegantis  ingenii  fama  florentisiinHim  aer* 
Tatur.  Litere  perantiquse  sunt,  et  rarissimo  usa  Pictor 
nomen  suum  in  vaae  efiinxit;  cujus  rei  tria  exempla  (ro- 
centioris  autem^  ut  videtur>  aevi)  apud  Millinum  obaer- 
mi.  Asteas^  scilicet,  Laaimua*  et  Callipbon*  invid» 
letatis  potestatem  hoc  modo  auperare  potuere.  In  Astees 
noroine^  quod  notandum,  Z  duplicatum  est,  cujus  rei 
plora  exempla  infra  posui.^ 

Cum  inscriptionem  quas  prius  boc  in  loco  steterit  in 
soperiorem  classem  relegare  magis  commodum  duxerim» 
el  ita  banc  paginam  typograpbo  rursus  tradere  sim 
coactus^  banc  occasionem  nactus,  unum  et  alterum  vas^  in 
quod  post  reliquum  opus  impressum  inciderim^  bic  cum 
Lectore  communicabo. 


■  Millin  Peinture  des  Vases,  L  '  MilHn  Peinture  des  Vases»  L 

^  10.  p.  88. 

•  Id.  ibid.'p.  88.  ^  Ct  Claa.  II.  law.  jcix. 
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In  vase  fictili  Agrigenti  reperto^  effingitQr  Nympha 
Bacchum  adbuc  parvulum  a  Mercurio  ficcipiens^  nomi-* 
nibus  supra  scriptis. 

AMAfNE 

AIONVXOt 

Yas  alterum  in  Museo  Arcbiepiscopi  Tarentini  Nea- 
poli  extat.  In  uno  later^  effingitur  currus  in  quo 
ponuntur  auriga  et  heros  Ampbiaraus ;  et  baud  longe  ab 
equisi  abest  mulier  terram  spectans;  super  heroem  et 
mulierem  qcribuntur  bs  voces: 

50A^AI«MA 
KAVOPA 
In  altero  quoque  latere  conspicitur  currus  cum  auriga 
et  beroe,  cujus  supra  caput  basc  videmus.   ^OT^IAA, 
Hoc  etiam  in  latere  ponitur  alia  quasdam  mulier»  bis  ver^ 
bis  circa  caput  atque  corpus  scriptis% 

EM0VVE 
AVO^/VAK 
Vast  more  prorsus  arcbaico  depingitur. 

'  Observazioni  xntorDo  a  un  vase  Observaz.  recent.  publ.»  intamo  b\V 

Greco-Siculo  del  Museo  Martiniano^  illustraz*  di  un  vase  It.  Grec,  CQm-» 

4^11  Abb.  Niccolo  Maggiore  (Paler-  poste  dall.  Abb.  Scotti  (Neap.  1 915). 

mo^  1 824.)  Cf.  Milliugen  Peintures  Lettera  di  Critobulo  a  FilaJete  (Neap. 

des  vases,  Tab.  xx.  et  xxt.  1814).  Pontioellius  (p-62.)  primam 

*  De  hoc  vase  plurin^i  in  (ucem  mulieren^  Call;rhoen  Acheloi  filian^ 

prodiere  libelli.     Scotti  Illustraz.  di  et  Alcmaeonis  uxorem  esse  putat ;  et 

lin  vase  Italo-Greco  del  Mus.    de  nomen  ita  legit,  KaKopa,  quod  com- 

Mons.  Arcivesc.  di  Tarento  (Neap.  modo  in  KaWipori  verti  posse  dicit, 

1811.  4to).    Ponticelli  Simboli  che  Idem  in  altero  latere  primam  vocem 

81  veggono  nelli  scudi  di  Anfiarao  ita  explicat,  ut  sit  Adrastus^  et  pos- 

e  Adrasto  (Neap.  1813).  I  dem  Os-*  tremam  KaXi^Sa  (Dor.  pro  Ka\Xi« 

serv.  dell;  Abb.  P«  Ponticelli  su  Vil-  ^oS»,  laeti  sc.  augurii  voce  ab  Eri* 

lustr.  diun  vaseItalo-Greco.(Neap.  phyle  ad  Adrastum  prolata)    ossif 

1813).   -Ctesifilo  Parresiaste,  StiUe  credit. 


X. 


H»  O  TD  W  iB  JL  il^ 


'^^^  \///o/>.0. 

K4//^®^/v^^^l^QoYNA/^ll 
KA/  I  PO/-i^/)oK 

ICA/4  DpAMTOM 
K4I  6op®Aro|>A/v] 

KA.I  K  f^  STo H  B  o  r^  I  rro/vo |%! 
KAID^i^To/viA^fo  M 

WJBI.X,  . 


KA^irOMfei>o/>' 

HVHKy^l  A  DP  A  M-  TOM 
'-H.AI  poP0A^OpAn 
.'.V/KAi  ^  »  5TO  MBOM  //i^TOfom 

«IOM/»r  KH  I  OM/I^XOM 
K  A  N  >cjOM  PaM 
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Class.  II.    Inscr.  X. 
INSCRIPTIO  LARISSiGA  SIVE  ARGIVA. 

TAB.  X. 

Dodwell.  Itiu.  Toni.  U.  p.  221.      Gell.  Argol.  Tab.  7. 

Argis^  ut  satis  notum  est^  duae  erant  arces^  quarum 
uni  Lariss»  noroen.  Ibi  a  Gellio  et  Dodwellio  reperta 
est  vetustissima  haec  inscriptio.  Dudum  autem  ante  eos 
viderat  atque  exscripserat  Fourmontius^  cujus  apographum 
cum  Dodwelliano  congruit  nisi  quod  linea  tertia  pro 
AMOM  legat  nOTAMOM.  De  forma  iiterarum  in 
Prefatione  dixi.  Quidnam  inscriptionis  argumentum  esset 
dicere  nequeo.  Apud  Atticos,  nomina  miiitum  dum  pro 
patria  pugnarent  csesorum  marmoribus  tradebantur.  Sed 
hic  aliquid  majus^  nisi  fallor,  memorise  mandabatur.  E 
noniinibus  hic  memoratis,  aliqua  celeberrima  sunt,  Hip- 
pornedon^  scilicet^  Sthenelaus,  Adrastus^  Arcesilaus^  et 
e  vetusta  memoria  repetita.  fiockhius  qui  Fourmontii 
apographum  viderat  lectu  esse  difficillimam  Epigraphen 
putat  necdum  quas  sibi  satisfaciant  se  reperisse  dicit. 
Ita  tamen  legit 
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Kol  "SBeveXas  o  Yvatrimi^ 

Kai  '  iTrn-ojULeSwv 

Kal  Fapos^  6  ApKetrtka 


Kal  ''Adpaaro^ 


Kal  BopOavopa^  ' 
.    Kot   KpifT09  o  2iin-a»ro$ 
xal  Ae(rTo/uia^09 

Male  qusdam  explicavit  DodweUius  qui  nomin^i  ita 
edidit.  ''  Sthenelas — Ipomedon —  Archemicha — Adrastos 
—  Borthanoras  —  Kretos  —  Omintonos  —  Destomachos." 
Idem  praster  haec^  septem  praeterea  nominum  vestigia  in 
lapide  sibi  deprehendere  visus  est. 

Aspirationem  in  voce  'InofjLeSov  omitti  et  simplicem  ir 
pro  duplici  poni  observandum  est. 

*  **  YNAMIO  est  a  me  composi-      Tapo^  videtur."  B. 

tum  ex  Dodw.  et  Gell.  exemplis"  '  ^'  Nisi  potius  BopOayopm.  b.  e. 

B.  *Op$ay6pa^  praefixo  B.  pro  digani." 

*  AAPOM  mihi  non  Aapo^  sed      B. 


^fi*r0^OfHT4 


I^  3. 

iaAJ4KAiLT-A//^;^p^ 
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Class-  II.   Inscr.  XI. 
E  SCHEDIS  POURMONTIANIS. 

TAB.  XI.    Fio.  I. 


HiBc  Fourmontius  Argis  reperit  (ubi  quoque^  iit  antea 
dixi,  prfficedentem  inscriptionem  transcripsit)  quse  quamvis 
ita  clauda  atque  mutila  sint  ut  pauca  tantum  verba  eruere 
possimus^  hic  tamen  servanda  putavi^  cum  vetustissimas 
illas  formas  literarum  Lambda^  Omicron  et  Kappa  refe- 
rant  quas  in  Wrayiano  lapide  Lectores  Jam  videre. 
Quamvis  in  apographo  quasdam  corrupta  sint^  manifesta 
versuum  hexametrorum  vestigia  deprehendimus. 
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Class.  II.  Inscr-  XII. 
SIGILLUM    NANIANUM. 

TAB.  XI.    Fio.  II. 


Maffei  Veron.  Illust.  III.  c.  7.  p.  261.  Passeri.  Dbsertazioni 
sopra  alcuni  monumenti  del  Museo  Nani.  P.  I.  p«  24.  Lanzi 
Sagg.  Tom.  I.  p.  103.  2annetti  inlibello  cui  titulus,  *^  Due  anti- 
chissime  I^crizione  Spiegate."  Venet.  1755.  Corsini  in  libeOo, 
*'  Spiegazione  di  due  antichissime  Iscrizione  Oreche.''  Rom.  1756. 
PaciMid*  Moir.  Pelop.  Tom.  II.  p.  50. 

IcuNCULA  quasdam  Dei  vel  herois^  ut  videtur^  in  Museo 
Naniano  extat,  e  Gfscia  allata^  sed,  me  judice,  opus  JEgjp- 
tium  est.  Paciaudius  quidem  longius  forsan  progressus  est. 
'^Hanc  icunculam  ad  communem  illam  .^Sgypti  consue- 
tudinem  conformatam^  oppido  quam  antiquissimam,  et 
vix  sris  signandi  doctrina  illinc  in  Grasciam  deducta^ 
fuisse  conflatam>  certa  produnt  vetustissims  form»  cha- 
racteres  plintho  incisi\''  Unus  certe.  character  (h  pro 
Lambda)  ibi  conspicitur  quem  nusquam  nisi  in  prasce- 
dentibus  lapidibus  vidi.  Prsterea  nihil  notabile  in 
hoc  marmore  inest. 

,  *  Paciaud.  Mon.  Pelop.  II.  p.  50. 
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Class.  II.    Inscr.  XIII. 
TABULA    PETILIANA. 

TAB.  XI.     Fio,  III. 


BartheieiD].  Epistol.  ad  Adler.  et  Borg.  Villoison.  Epistol.  ad 
Borg.  Gabr.  Fabr.  Diatribe  p.  £38.  Schow.  Cbart.  Papyr. 
Roni.  1788..  p.  115.  Heeren.  Bibliothek  der  alten  Literatur 
uod  tCuD3t.  Pars.  V.  p.  1.  CGotting.  1789«)  Laozi  Sagg. 
Tom.  I.  p.  108.  Nich.  Ignarr.  apud  C.  T.  Murr.  de  Papyr» 
(Argentor.  1804.)  p.  37-4g.  Siebenkees.  Expositio  tabulae  Hos- 
pital.  in  Mus.  Borgian.  Velitris  asservatse.  Rom.  1789« 

Lamina  est  ^'ex  aere  in  Bnittiis  prope  Petiliam 
(Policastro)  reperta  an.  mdcclxxxiii  quae  inter  insigniora 
antiquitatis  monumenta  Velitris  in  Museo  Borgiano  as- 
servatur."  Interpretes  in  omnia  abiere.  -Quod  scopum 
tabulae  attinet,  Villoisonus  in  ea  emtionis  et  Tenditionis, 
vel  donationis  instrumentum^  ut  loquuntur  Juris  consulti, 
invenit*^  '^^nisus,  ut  videtur,  preecipue  verbis  SiSon  rav 
''  oiKtav  Kat  ToKKa  wavra,  et  Demiurgi  i.  e.  populi  Rectoris, 
'"et  Proxenorum  subscriptione,  qui  vel  talium  rerum  testes 
''aderant,  vel  eo  officio  fungebantur,  quod  hodie  illud 
''hominum  genus,  negotiatoribus  Italis  Sensali  dictum, 
"exercet^  Reliqui  autem  omnes,  qui  de  lamina  nostra 
"  verba  fecerunt  *'  (praeter  virum  facetissimum  Nicholaum 
Jgnarra,  quem  mox  audiemus)  '^Abb.  Barthelemy^  Rev. 

*  Siebenkees.  Exp.  p.  5.  *  Cf.  PolL  Onom.  VII.  p.  69^. 
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"  P.  Gabr.  Pabricyj  Abb.  Lanzi^  Nich.  Schow, licet 

'^varie  in  ipso  iuterpretandi  modo^  conveniunt  tamen  in 
''  boc^  ut  eam  hospitalitatis  vel  publicae,  vel  privatas  decretum 
^'  continere  censeant/'     Ex  his^  quos  enumeravit  Sieben- 
keesius^  Schowius  solus  privatas  hospitalitatis  monumentum 
in  hac  lamina  deprehendisse  sibi  visus  est^  cui  sententiae 
favet  ipse  Siebenkeesius^  his  prscipue  argumentis  nisus. 
'^Omnia''  ait,  '^variorum  populorum  publica  hospitalitatis 
''  decreta  habent  aliquid  inter  se  commune  quod  publicam 
'^  formam  primo  statim  intuitu  arguit^  cujus  ne  vestigium 
^^  quidem  in  nostro  monumento  apparet.     Incipiunt  nempe 
''formula  in  publicis  dogmatibus  solenni:  kio^e  rri  avy 
"  kXj/t^  Kai  Tti)  Stjfitpj  vel  eSof €  rcu  aXai  Kai  rp  airyicXccTy,  Ut 
''  publica    Agrigentinorum    et    Melitensium   psephismata 
"in    Demetrii   Syracusani    honorem  lata\   vel  eSoJ^e   toi 
'' dXai,    ut    decreta   hospitalia   Corcyrensium,    quae   exc. 
^'  lac.  Nani,  Yenetus  Senator,  possidet^   vel  alia   simili 
'^  formula    convenienti    publicis    monumentis.      Perg^nt 
''  deinde  causas  enarrare^    ob    quas    excipiendus   hospes 
'^hoc  beneficium  sibi  acquisiverit,  et  addunt  in  fine  de- 
''  cretum  de  incidendo  in  aere  decreto  hospitalitatis  publicae. 
''  Sic    se    habent    omnia    Graeca    hospitalitatis    decreta. 
'^  Nostrum  autem  dc  his  plane  silet.     At  ne  quis  credat 
'^solitam   decretorum   formam  brevitatis  studio  omissam 
*'  fuisse,  provoco  ad  illud,  a  Gytheatensium  civitate  Marco 
'^Latino   Pandusa    hospiti   publico   positum   quod   Paci- 
''audius  ex  Museo  Naniano  ita  publicavit^^ 

*  Torremuzz.  Inscr.  Sic.  N.  79-         *  Paciaud.  Mon.Pelopon.  11.131. 

S2.  Menda    multa     Siebenkeesius    suo 

«  Notizie  sulU  antichita,  e  delle  apographo  injecerat  quae  ego  e  Pa- 

arti  di  Roma  (17^7)  p.  58.  ciaudio  tacitus  corrcxi. 
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MAPKON,  AATINION,   RAN 
AOYZAN,  AROAIZ,  TnNrY 
©EATAN,    BIAAINOY,   ROAEITAN 
AMON,  SENON,  KAI,  lAION  EYEPFETAN. 

''  Hoc  paucis  licet  lineis  absolutum,  omnia  tamen  continet 
"qu»  publicis  decretis  propria  ex  aliis  monumentis 
"scimus/' 

''  Solebant  praeterea  publici  hospitis  jura  non  in  unius 
''personas  sed  in  posterorum  hospitis  quoque  iavorem 
''decemi  ut  in  marmore  Melitensi  de  Demetrio  Syra-: 
"'cusano*  et  in  decretis  Corcyrsis  de  Boisco  DodonsoS 
'^et  Lycisco  Prienensi;  at  nostra  lamina  unum  solum- 
"  modo  nominatj  iis  omatum.  At  cum  nonnulla  alia 
^'  monumenta  ^  quoque  ita  se  ^  habent^  parvi  hoc  argu- 
''mentum  ipse  facio/' 

'*  Majoris  autem  momenti  videtur  omissio  urbis  ^cfo- 
''  ^oi; ;  eam  enim  cum  vv.  doctissimis  Lanzi  et  Fabricy 
''  in  ^Latrri^  vocabulo  quaerere^  vix  ac  ne  vix  quidem  a  me 
''  impetrare  possum.  Hisce  rationibus  commotus,  quia 
''nempe  nostra  lamina  nec  formam  publicam  habere, 
'^  nec  urbem  l^evoiarxpv  indicare  videtur^  eam  potius  pri- 
''vatce  quam  publicce  hospitalitatis  tabulam  fuisse  exis- 
''timoV  Recte  omnino,  quod  laminam  nostram  haud 
pablicse  hospitalitatis  tesseram  esse  existimarit ;  quod  pri- 
vats  statuerit,  haud  item^  ut  ego  puto.  Privatae  amicitis 
testes  magistratus  adhibere,  vel,  ut  Siebenkeesius,  "  hos- 

*  Cf.  Torremuzz.   Inscr.   Sic.  p.  «  Cf.  infra  Class.  V.  No.  2.  Mus- 

79.  Marm.  Del.  inter  Marm.  Oxon.  toxidi  IUust.  Corcires.  p.  188.  Dod- 

£d.  Prid.   No.  III.  Tbomasin.  de  well.  Itin.  II.  p.  504.  Bramsen.  Itin. 

Tesseris    Hospital.    apud    Grouov.  I.  p.325. 

Tbc».    Ant.    Graec.    Tom.  IX.   p,  '  Torrem.  Inscr.  Sic.  p.  79. 

198,  *  Siebenkees.  pp.  5,  6,  7-  ^ 
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pitii  aactonim  subscriptione  firmare''  abaurclQin  esset^ 
nec  unquam  hujusmodi  exemplum  vidi.  Cum  Siebenkeesio 
autem  stat  Heerenius  \  ''  Das  monument  Selbst  ist  eine 
sogenannte  tessera  hospitalis,  eine  Marke^  die  sich  Grast- 
freunde  nach  errichteter  Gastfreundschaft  einander  zu 
geben  pflegten,  um  bey  wiederholten  Besuchen^  selbst 
nach  betrachtlichen  Zeitriiumen,  sich  einander  wieder 
zu  erkennen/'  Schowius  haec  habet.  ^^  Initur  publicum 
hocce  foedus,  amicitias  et  hospitalitatis  foedus^  ut  opinor^  ^ 
inter  privatos^  quorum  unus  Saotis,  alter  Sicasnias  appel- 
latur;  initi  autem  foederis  stabiliendi  causa^  subscripta 
sunt  nomina  amicorum  et  hospitum,  DemiurguSj  Para- 
goras  &c.''  Denique  sapiens  quidam  Nicholaus  Ignarra, 
^Mn  Regio  Archigymnasio  Neapolilano  6.  Scripturas  in- 
terpres'/'  et  post  eum  Murrius  (quod  mireris)  lamellam 
nostram  exsecrationem  esse  solennem  statuunt.  Prius- 
quam  meam  sententiam  exponam^  tabulae  verborum  expli- 
candorum  rationes,  quas  interpretes  iniere^  exponendas  vi- 
dentur.  Quod  prima  verba  Oeov  rvxa  attinet^  Siebenkeesius, 
cum  in  tesseris  hospitalibus  Dei  xenii,  aut  nomen^  aut 
symbolum  inesse  constet  %  Fortunam  huic  monumento  iif- 
scriptam  conjecit  tanquam  hospitalitatis  numen  et  genium 
faroilice  ^evoSoxov  tutelarem.  Tum^  locis^  quibusdam  ad- 
vocatis,  Fortunam  inter  penates  quasi  numen  tutelare  ali- 

^  Bibliothek.    der  alt.    Lit.  und  *  Sallust.  de  Diis  inter  mythogr. 

Kunst.  P.  V.  p.  2.        '  Gr.    (ed.    Oxon.)   p.  21.    Eckhel. 

'  Nisi  Scripturam   melius  quam  Num.  Vet.  Anecd.  p.  183.  Inscript. 

nostram  lamellam  interpretetur,  vse  apud  Murator.  I.   p.  Ixxx.   Gniter. 

Theologis  Neapolitanis  studiosiB.  LXXV.  Spon.  d6  aris  ignot.  Deor. 

Plaut    Pcen.'  Act.  V.   8c.    1.  No.  29-    Marini  Iscriz.    Alb.  p.  7. 

*'  Deum  hospitalem  et  tesseram  me-  Capitol.  inter  script.  Hist.  Aug«  p. 

cum  fero.'^                   v  21.(ed.  Casaub.) 
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quando  cultam  esse  ostendere  conatur.  Barthelemitts  voces 
6eo9  Tvx^  2aoTi(  junxH,  et  cum  ^SaioTt^  pro  l^MTeipa,  vulgari 
90.  Fortunae  agnomine  \  dictum  putiiverit^  ita  vertit^  Dea 
Fartuna  amseroatrix.  Siebenkeesio  arbitrari  visus  est 
Barthelemius  laminam  nostram  continere  decretum  hospitii 
publici  in  Fortunas  Conservatricis  templo  contracti.  Cui 
sententiffi  recte  occurrit  Siebenkeesius  %  rogans  ubinam  sit 
urbis  benefitctricis  nomen^  quod  in  publico  decreto  oditti 
nequire  omnes  vident;  Barthelemius  tamen  vertit  ''JDea 
foriuna  conservatrix  dat  Siaenue  ^c"  quae  quid  velint^ 
nemo,  credo^  intelligere  potest.  Tum  Lanzius  de  urbe 
quadam  antiquissimi  Lucaniffi  populi  Sontinorum^  cogi* 
tavit^  et  N  eodem  modo  hic  ejectum  statuit,  quo  e  voce 
Lintemum,  quffi  aliquando  Litemum  scribitur.  Ita  ergo 
initium  inscriptionis  vertit 

^'  Dea  fartuna,  (urbs)  Sontis  dat  Skania  domki- 
Kum  Sgc. 

Sed  recte  Siebenkeesius  Saoris  ii^orj,  pro  i  iroXi^  rHv 
ZaorivQiv  ^&>ri  bene  dici  posse  negat^  cum  in  nuUo  urbium 
decreto  tale  quicquid  extet.  Schowius  post  Qeos  Tvj(a 
verba  iXios  eiti  subaudiri'  putat  et  hsc  addit.  ^^Yerba 
2aoTi$  iiSoTi  K.  T.  X.  paullo  ambigua  sunt,  et  obscura^  qu» 
autem  ita  intelligenda  esse  reor,  Saotis  dat  SicdemiB  dO' 
mum  (i.  e.  habitatianem)  et  catera  omnia,  (i.  e.  aetera 
omnia^  qua  prcdter  habitationem  necessaria  sunt.")  Hee- 
renius  eodem  modo  quo  Barthelemius  prima  verba  inscrip- 
tionis  explicat^.    Postea  (mirum  dictu)  ita  locum  ordinat. 

'  Plat  Cratyl.  p.  473.  ed.  Serran.  >  Hujus  urbis  memoria  jam  PU- 

Inacr.   Agrigent.    apud    Torremuz.  nii  tempore  pGene  interierat.     Plin. 

In»cr.  Sic.  No.  79.  82.  Nat.  Hist.  Ub.  HI.  c.  7- 

'  Siebenkecs.  ubi  supray  p.  21.  *  Heeren.  ubi  supra,  p,  3.    *'  Die 
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^iSoTt  Suraivioi  Tijy  oiKiaw  Kal  ToXKa  vavTa  ^aiuopyoi,  Hapa^ 
yopasj  Wpol^evoi^y  k.t.X.  Schowius*  quoque  eodem  modo 
de  voce  Aa/unopyo9  tkubat  quod  nomen  proprium  esse 
existimat  De  qua  re  verum  videre  Siebenkeesius^  Bar* 
thelemius^  et  Lanzius.  Mox,  cum^  ut  vere  Siebenkeesius^ 
'^Proxeni  publici  nec  privatis  interesse  hospitiis,  nec 
eorum  nomine  decreta  signari  possent^''  voci  Tlpo^epoi 
'^eam  significationem  tribuit^  quae  concUiatorem  vel 
auctorem  amicUice  innuit^;"  et  '^quamvis  conciliatorum 
nomina  decretis  hospitalibus  inscribi  consiievisse^  nec  e 
GrsBcis  nec  Romanis  lapidibus  se  probare  pojsse'"  palam 
profiteatur^  ^'illos  tamen  quos  nostra  tabula  nominat 
Minconem  &c.  amicos  fuisse  Saotis  et  Sicsenise  com- 
munes  et  auctores  hujus  hospitalis  foederis"  esse  existi- 
mat.  Upo^evov^  ejusmodi  homines  esse  statuit  Heerenius^ 
quos  Anglice  conmls  appellamus^  homines  sc.  missos  in 
peregrinas  urbes^  ut  ibi  suae  reipublicae  negotia  perfi- 
ciant.  Demiurgum  ergo  et  Paragoram  ejus  urbis  cujus 
Sicaenias  civis  erat  Proxenos  esse ;  caetera  autem  nomina 
privatorum  SicaenisB  amicorum  esse  docet. 

Jam  sequitur  faceta  interpretis  illius  SS.  Neapolitani 
explicatio.    Iraprimis  pro    Tvxa   aaoTis  legendum   statuit 

ersteD  Worte  Oeo^  Tt^a  '2aori^  Dea  deijenigen,    die  mit  dem   Sicaenias 

fortvna     conservatrix^     sind     eine  Gastfreundschaft    errichtet    hatteo, 

blosse  Anfangs — formcl,  und  haben  unter  welchen  der  Erste  is  Aa^Aiop- 

mit    den    folgenden   keine    Verbin-  70«.    Dieser  und  der  folgende  TlapcL- 

dung."  fopa^  waren  Tlpo^evoi^  hospites  pub- 

*  Heeren.  ubi  sopra.  "A.S.T.F.  Uci." 
nach  dem    Dorischen  Dialect  iiir 

ht^mct  2,  Ttjv  oiKiav  (hospitium)  xal  *  Haec  loca  advocat  vir  doctus. 

ra\Aa  iraWo  alles  ubrigey  was  das  Plutarch.  Tom.I.  p.  79»  Schol.med. 

Recht  der  Gastfreundschqft  mit  sich  in  Eurip.  Phoen.  v.  356.  (inter  Codd. 

bringt ;  und  jetzt  folgen  die  Namen  bibl.  Angel.  PL  c.  4.) 
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TW^mcra  irig ;  pro  MiMCiMr,  fumfoy,  quaai  fAtnfuoprw ;  et  pro 
Afii^iiajiims,  AytSapxi^,  Owai^,  Em^ucopo^^  hoc  modo  difltin- 
guendum  et  legendum  roonet  apjno^i,  ia^o?  aKaBapra^  or 
(ow),  ara^  iiri\opoi  {imympov^*)  His  primum  positis  ita 
omnia  vertiL 

Oeor  {Dea)  Ttnffatra  (ftageltatura  eat)  om  (quiMquis) 
iiioyt  (auppeditat)  SiaenuB  oUiav  {domieUium)  koi  ralKKa 
rarra  (el  oUa  quaeumqme.)  £^anaopiov%  Hapatopa^  {cotiler 
raneos  pr^evarkatores)  npo^evos  (Proxeni)  iJitf¥vo¥T€»  (de- 
nuneietU)  apfic^i  (Harmostis.)  ^fio^  (populua)  oKaBapro^ 
«iF  (eum  poUutus  sit)  dras  iiTix^pov^  (noxas  locales  luet) 

Cum  reyerendi  Canonici  interpretationem  omnes  avidis- 
sime  complectantnr  necesse  sit,  haud  opus  est  auctoritates 
quibus  nititur  exscribere. 

Sed^  nugis  omissis^  unus  recte  hanc  tesseram  explicat 
Dobra&us^  qui  testamentum  esse  statuit^  et  huic  gemellam 
formam  advocat  ^. 

OEOZ  TYXAN   APIZTOAAMOZ  AE. 

KATAZMAXXIAAN  AiAllTI 

nOAYTIMni  ...Al   KA   RAZXH  TAN  FAN 

Ubi  rei  naturam  satis  explicat  nota  ista  phrasis  aUa  vaaxn' 
Sed  ad  sententiam  omnino  firmandam^  Hermippi  quoque 
versus  ex  Athenso*  advocat  vir  cel. 

"Hi'  eyw  iraOw  n  rifi/je  rjyy  XewaaTrjv  eiciriwv 
T^  ^ovvfTip  iravTa  tomovtov  ciowfii  ^ij/uuiTa. 

(Jnde  hanc  solennem  esse  formulam  satis  constat.  Testa- 
menti  ergo   confirmandi   causa  magistratus   testes  adhi- 

*  Mont£Etuc.  Diar.  Ital.  p.  422.  486.  A.    Locum  autem    e  meote 

'  Hermipp.  apud  Athen.  XI.  p.      Porsooi  (in  Praef.  ad  Hcc.)  citavi. 

M 


bentttr  sc.  I>einiargu8*  et  Proxeni^  Oc^  rvxor  in 
nostra  Epigraphe  legendum  suadet  RochettUis',  quod 
profecto  melius^. 


^  Hoc  sammo  magbtratui  nomi- 
ni  saepbsin^e  fiiiase  testantar  Eoa- 
Uth.  ad  pdyts.  P.  p.  1825.  Polyb. 
£xc.  Leg.  xLTii.  Liv.  xxxii.  22. 
xxxYiii.  SO.  Thucyd.  V.  47.  Lu- 
cian.  in  Phalar.  IL  ad  iniL 

•  Cf.  Paciaud.  Mon.  Pclop.  Tom. 
IL    p.  137.    Sutd.  in   voce.   Poll. 


Onom.  lib.  ¥•  c.  4. 

'  R.  Rochette  Deux  Lettres  ^  M  j 
Lord  Comte  d'  Aberdeen,  p.  53. 

*  De  hujusmodi  formulis  cf.  Ig- 
narra.  Palacstr.  NeapoL  p.  18.  Biag. 
Mon.  Nan.  L  p.  33.  et  .Tract.  d^ 
Decret.  Atheu.  c.  17,  et  27*  Corsin. 
Fast.  Att.  Tom.  11.  Diss.  XI.  3. 


nykvers/  tuh  xji 


V         t      •>       0       A/ 


T^  3.  /. 

KKV  OJ 
M  l  K  O  N 

9 
^    A    V    V     '    K   y  «  , 

K   A    A   C    ' 


^    ^^ 


^  'maMffiiyS    iHttrvtf^t^    sctUpuMtur 


\ 
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Cla88.  II.  Insch.  XIV.     * 
MARMOR     SICULUM. 

TAB.  XII.    FiG.  I. 


CxiMii  httjosce  mannoris  apog^pho  donatus  sum  a 

Thoma  Thorp,  CoUegii  SS.  Trin.  Socio^  qui  summa  dili- 

g;entia  nec  minori  doctrina,  hujusmodi  reliquias^  dum  per 

Siciliam  iter  faceret,  conquisivit.     Extat  apud  Baronem 

Judica^  ab    illo   int^r    sepulcra   prope    ruinas  Acrarum 

(haud   procul  a   vico   Palazzuolo)   repertum.      Marmori 

Larissffio  proxime  subjecissem,  cum  eodem  modo  utrum- 

que    scriptum   videatur>    at    nonnisi    post    praecedentes 

paginas  prelo  subjectas  a  Thorpio  accepi.     Liquido  hic 

leguntur 

YZtt  HO  TIMAAOY 

i.  e. 

icris  o    IfAiaooi/. 

Notandum  est  Epigraphen  ab  inferiori  linea  incipere,  et 
postea  sculptorem  (qua  veteres  siepe  fuere  in  scribendp  aut 
incuria  aut  levitat^)  tres  ultimas  litteras  in  superiori  linea^ 
lapide  deorsum  verso,  scripsisse.  Nunquam  nisi  in  hoc 
hpide  latera  aspirats  ^  sursum  producta  vidi. 
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Class.  II.    Inscr.  XV. 
VASCULUM    LOCRENSE. 

TAB.  Xn.    Fio.  II. 


Ardito.  '' Illustrazione  cE  un  antico  Vaso  trovato  nelle  niine  dt 
Locri."  (Neap.  179I«)  Zarillo  ^Sopra  an  Medagtione 
Kawrraiwfy.**  179S-  et  ^Lettera  apoIogetSGa  di  Zaiin^  « 
FonMca  k  Parigi/'  180L  VtlloisoB.  in  MiHiB.  Horr.  Eacjdop* 
Tom.  II.  a.  VII.  p.  473.  Huscbke.  ''Anal.  Crit.  ad  Aothol. 
€^c."  p.  8.  et*  '^  Commentatio  de  Inscr.  Vasculi  Locr.*^ 
Rostochii.  1813.    Quaranta  in  libello  Neapoli  edito  anno  1817» 

Verba  Villoisoni  exscribo  quum  breviter  Arditi,  Za- 
rillii^  suamque  ipsius  sententiam  exponant. 

^'  M.  Micbel  Ardito^  ancien  roerobre  de  V  Academie 
d'Hercu1anum  a  donne  une  dissertation  sur  cette  inscrip- 
tion  KAVEAOKEZ  qu'on  trouve^  sur  une  vase  Etrusque 
qui  appartient  au  Roi  de  Naples  et  represente  une  joueuse 
de  cithare.  Ces  lettres  /coXe^o/ce?  qu'on  voit  a  fraver^fy 
di  una  citaristria  che  vi  era  depinla,  M.  Ardito  les  lit 
KoXv  n^opti  et  les  expliqne  *'  Vonesta  piacer  personificato/'^ 
M.  Zarillo,  confrere  de  M.  Ardito,  r^fnta  son  inter- 
pretation,  en  179^,  ^  ^  tete  de  la  r^impression  de  sa 
Dissertation  italienne  sur  une  medaille  KawrTatwv  publi^e 

*<  Negat  e  contrario  Arditns  creosi,  sed  per  coujecturam  illatam 
hanc    vocem    legi  in  vascalo  Lo-     esse  ait,  p.  6l.''  Huschke.  \ 
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poor  k  premidre  foig  en  1755.  11  lit  «aXif  &nc^  qQ'it; 
traduit  pulchra  vkkaris.  Je  croirois  plutot  qiie  jroXr 
3oK€9  est  mis  pour  caXsf  &mc«is  G'ett  a  dire  pulehra  videris/^ 
Haec  ille^  qiie  omnia  Huschkius  Vere  fatilitatis  plena  esse. 
dicit  levitatisque  summs.  Ipse  refert  ad  KifXv&im  de 
quibus  Pindarus 

jfpuaeias  f  «^  vittptpw  oci&Nr  KqXi|&>y«s^ 

quaeque  eaedem  ac  Sirenes  HomericsBf  fuisse  videntur*. 
In  teroplo  ApoIIinis  exhibitas'  putat^  yel  certe  descriptas 
a  Pindaro  ad  similitudinem  gus  figur»  quae  cernitur  in 
vasculo  Locrensi.  Viscontius^  vocem  opves  nomen  pro^ 
prium  vocativo  casu  positum  esse  statuit,  atque  ita  epi-^ 
^phen  interpretatur.  Pulcher  Omeu  !  Yir  doctus  autem 
R.  Christie  2jariIIii  explicationem  probat,  et  omnes  inscrip-» 
dones  ubi  vox  koKo^  vel  icaXff  occurrit  ad  Eleusiniaca 
referendas  putat  Ea  enim  vox  illum  cajus  cum  nomine 
conjung:itur  initiatum  esse  et  probatum,  ut  viro  docta 
videtur,  sigptiificat*.  Mazochius*  contra  '^  moris  Graecis 
faisse''  docet  '*  ut  nomina  rwv  ipwfievwv  libris  arborum, 
foliis^  foribus,  parielibus  inscriberent^  hac  formula  utentes, 

o  ielwa  «0X09^  i  5e7w»  icaXiJ''/* 

Jam  pauca  de  literis  ipsis  djcenda.    Nemo  jure  de 
qaatuor  prioribus   dubitare   potest    quin    sint    KAVE. 

# 

'  Pindar.  apud  Pausan.  X.  5.  cf.     Tom.  V.  p.  25.  Not. 
qooqae  Galeiu  T,  III.  p.  6l5.  Ed.         5  christie.  Disquisition  on  Etrus- 

^*-  can  Vases.  p.  27. 

*  Cf.  Eustath.  ad  Od.   M.  pp. 

}m  1709r  AUter  tamen  Casaub.  *  ^azoch.  ad  Tab.  Her.  p.  139. 

id  Athen.  VII.  p.  290.  E.  J  Cf.  Aristoph.  Vesp.  98.    Ach. 

■  Cf.  V088.  Epist.  MyUiol.  T.  II.  144.    Eustath.  ad  Iliad.  B.  p.  170. 

P-39.  1.  13.    Diog.  Laerl.    in   vita  Zen. 

^  Viscont    Mus.     Pio-Clement.  Cit.  §.21. 
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Seconda    qaidem    rw  ^eKra    formam    refert,    duabw 
hastb  scilicet  pauUo  inferius  quam  fieri  soleat  jiiBctis*. 
Qubd '  quintam   attinet^  Huschkius  cum   ceteris   A  esse 
statuit.     lyiontfauconius^  quidem,  ut  Huschkius  jngenue 
profitetur,  Delta  quadrangulum  nusquam  reperiri  nisi  in 
codice  quodam  sasculo  VII.   scripto  dudum  jBjtatuit.     Af 
ipse  Huschkius  duo  exampla  e  Yasis  profert  ubi  eadem 
litera  eodem   modo  exarata  est^    Idem  sextam  literam 
O  esse  statuit.    At  si  quid  exempla  auctoritasque  yaleant^ 
sculptorque  tabulae  Huschkianas  literas  accurate  e  vase  ex- 
scripserit^  quinta  litera  est  O,  sexta  autem  A  vel  forsan  P. 
In  vetustioribus  enim  titulis^  has  literse  eodem  fere  modo 
effinguntur.    Quae  si  vera  sint^  concidit  omnino  pulcra  ista 
Huschkii  de  Sirenibus  disputatio.     Koblerus'  autem   se 
hocce   vas   saepe   tractasse   testatur,   et   neminem    oculis 
sanum  et  Palaeographiae,  peritum  aliquid  praeter  KoKeloKe^ 
in  eo  reperire  posse  contendit.     Millinus  post  Yiscontium 
marmoris  scripturam  vult  corrigere,  ut  legatur  icoXeo/om;; 
sed  ut  vere  Koblerus^  non  nova  excogitanda  sunt,  at  quas- 
rendum  est  quomodo  quse  in  marmore  extent  explicanda 
veniant.     Kohleri  lectionem  unice  veram  esse  confirmat 
Osannus^ 

Cum  haec  ita  sint,  nec  satis  constet  quomodo  literse^ 
legendae  sint^  de  interpretatione  epigraphes  aliquid  pro- 
ferre  plane  ridiculum  esset. 

*  Monfauc.  Pal.    Gr.   Lib.,  III.  '  KohlerusapudBottiger.  Amalth. 

p.  222.  T.  1.  p.  301. 

2  Viscont.  Mu8.  Pio-clem.  T.  II.  *  Osann.  apud  Bottiger.  Amalth, 

p.  106.  t.  13.  T.  II.  p.  274. 
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Class.  II.    Inscr.  XVI, 
VASA    MASTRILLIANA. 

TAB.  Xir,     Fio.  III. 


Mazo€h.  Tab*  Heracl.  p.  137 — 140. 

'^Feux  Mastrillas/'  ait  Mazochius^  '' antiquissima 
'^NoIana  nobilitate  illastris  magn^oi  contraxit  undique 
'^figlinorum  vasorum  copiam; — inter  hsc  antiquissimas 
^'sunt  dyotae  du».  lu  una  mulier  est  alata;  inacribitur 
''supeme  KAVOS,  inferne  NIKON  pro  Ni«aiir,  quia 
^^forsan  Q  nondum  in  usa  erat.'' 

'^ln  dyota  sdtera,  mirum  sane  est,  quod  illud  KaKof, 
'^quod  latus  tevum  obsidet,  ita  scribitur,  ut  A  prope 
^'Phoenicium  videatur,  O  vero  triangulum,  ut  in  scrip- 
'*  tura  Phoenicia  Atticaque,  postremo  sibilum  tunc  primum 
^'ad  arcus  Scythici  figuram  accedat.  At  in  dextro  latere 
'^litterts  mere  Atticis,  KAVVIKVES  pro  KAAAiKAHZ 
'^scribitur.     Has  dyotae  NoIsb  effossas  fuerant." 
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€la88.  IL    Inscr.  XVII. 
VAS   SICULUM. 

TAB.  XII.     Fio.  IV, 

Viscouti  in  Actis  Institut.  Gall.  Htst.  et  Litt.  Tom.  III.  p.  38. 

Vas  (ex  «orum  genere  quas  tiomTiSe^  appellantur) 
in  Sicilia  repertum  nunc  Parisiis  senratur  apud  Dominum 
Tdchon  d'Annecy.  Subrubrum  est,  ut  pleraque  hujus- 
modi  vasa,  et  in  ea  effingitur  nympha  quas  vestes  leviter 
attollens  ne  aqua  conspergantur^  ad  fontem  accedit  ut 
vas  aquffi  plenum  referat,  Aqua  autem  ex  ore  leonis  vel 
ejusmodi  animalis  profluit^.  Figuras  omnes  nigrae^  nisi 
quod  nymphfls  camis  candidus  color  sit.  Verba  quae 
in  vase  inscribuntur  Viscontius  ita  legit  atque  intef- 
pretatur^ 

^^X^y    '^P^i    ^MO, 

Accipe,  serva,  posside. 
Idem  loquendi   genus   apud   Latinos  valnisse  putat^ 
hsec  verba  e  vase  quodam  argenteo  citans, 
Pelegrina  utere  felix. 

^  '*  Ejusmodi  fontes  imprimis  apud  iEgyptii  in    Italiam    et   GrsBciam 

Egyptios  facti.     Leo  Hori  vel  Solis  hunc  morem  induxere.    Fons    Ar- 

aestiyi  typus  erat  cujus  sub  radiis  tacinus     eodem    modo     depingitur 

aqua  Nili  e  ripis  effluens   campos  in  aere   apud    Kircherum.      (Mus. 

^gyptios     foecundat.       (Horapoli.  Kirch.  Monum.  Tab.  VI.")      Vis- 

Hierogl.  I.  c.  17,  et  18.)     Coloni  conti. 
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Quse  horum  verborum  vera  sit  interpretatio  prorsu 
oescio ;  qus  autem  dicit  Viscontius  jcidicula  sunt  omnino 
atque  absurda.  Quisnam  ullum  vestigium  formae  A€x<>>> 
iit  de  cseteris  taceam^  in  Graecis  literis  unquam  vidit? 


N 
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Class.  II.    Inscr.  XVIJI, 
VAS    AGRIGENTINUM. 

TAB.  XII.     FiG.  V. 


Verborum  in  hoc  vase  inscriptorum  apographum 
humanitati  summi  viri  R.  P.  Knight  debeo  qui  de  ipso 
vase  in  doctissimis  in  Homerum  notis  haec  disputavit. 
^^  Vir  amicissimus,  tam  ingenii  elegantia  quam  varia 
eruditione  insignis,  Gulielmus  Stewart  Rose,  vas  fictile 
pictum^  quod  e  Sicilia  reportaverat,  mihi  humanissime 
dedit,  in  quo  scriptum  inveni,  literis  lonicis  fsintiquissimis^ 
^OTZOTOZAEZ;  quod  more  loquendi  et  scribendi 
recentiore^  ZXIZOY  TOY  ZAHZ  reddendum  videtur; 
nam  nomen  vix  aliud  esse  potest  quam  quod  in  Simonidis 
Epig.  Lxxiii.  ed.  Jac.  nunc  legitur  ZHZOZ ;  atque  solita 
variatione  quas  in  Smyrnssorum  nummis  observata  est, 
alia  forte  dialecto  ZAZOZ  legebatur.  Vasculum,  etsi 
in  agro  Agrigentino  repertum  est,  in  lonia  Lycias  con- 
termina  factuni  esse  ostendit  tum  dialectus  tum  metrony- 


micum  \" 


*  Cf.  Herod.  I.  173. 


Tt/a^  /'A* 


TJLBr   J[JJI 


Fl^   / 


YAKToDolio/EftKI^^To^ 


J. 


tflkoMATo^ 


HinPA^^tlA 


S  J^S. 


Eri  ^AKEVf=^A\ 
Eri  I^EN/^/O  N/ 
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Class.  II^    Inscr.  XIX. 
INSCRIPTIO    DELPHICA. 

TAB.  XIII.     Fio.  L 


Dodwell.  Itin.  Tom.  II.  p.  oOO^ 

Inscriftio  ab  initio  manca  est,  in  basi  status  victoris 

cujusdam    in    Pythicis   certaminibus    ut   videtur  scripta. 

t)ee8t   ergo   Aomen    victoris.      Amicus   meus   Augustus 

Bockb  ita  primaro  lineam  legit 

•  • .  io^aXo9  IloXa  •  •  •  •  (nempe  vw) 

quod   verum   esse  potest.      Qus  sequuntur  omnia  satis 

patent 

BoioiTio^  c^fcr  (e^)  'Ep-^dOfA^epov) 

'YvaToSwpo^     'ApiaaToy  {mitwv) 

EiroifiaaTtjv       Orifiaia»* 

Plinius^  Hypatodorum  sculptorem  laudat^  et  Olymp. 
tii.  vixisse  tradit.  Laudat  quoque  Pausanias^  et  alio 
loco'  Hypatodori  socium  Aristogitonem  memorat.  Hasc 
inscriptio  ergo  inter  eas  numeranda  quas  paullo  seriori 
8BV0  scriptas  vetustatem  affectant^  Quod  non  solum  in 
formis  literarum^  sed,  ut  vere  Bockhius,  in  ipsa  verborum 
structura  notandum.  Hic  tamen  ponendum  putavi  quum 
literae  vetustissimae  sint  et  aslas  haud  dubia. 

Litera  a  reduplicatur^  quod  aliquando  in  marmoribus 
vetustis  notavi.     TcXco-o-ray  legitur  in  marmore  Wrayiano. 

'  Nat.  Hist.  XXXIV.  ip.  '  Paus.  X.  10,  2. 

*  Paus.  VIII.  26.  4. 
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'AfrtrKKn^uiimfm  in  Elginiano  marmore  (No.  169.)  'Apur- 
irroSajjLOf  in  inscriptione  a  Founnontio  Geranis  reperto 
quod  Bockhius  mihi  indicavit.  ApuT<rTo^vns  in  lapide 
a  Leakio  inter  Thespias  et  Thisben  reperto  et  ab  illa 
hiimanissime  mecum  communicato. 
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Class.  II.    NuM.  XX. 
INSCRIPTIONES    MISCELLANEiE. 

TAB.  XIII.    Fio.  II. 


Ii  2-  LiEA&ius  prope  Harmam  Boeotias  yicum  has 
inscriptiones  reperit.  Formae  quidem  literarum  anti- 
quissimae^  at  nescio  plane  quid  statuendum  de  mira  illa 
mutatione  diphthongorum  AI  et  OI  in  AE  et  OE.  Si  * 
prior  per  sese  conspiceretur,  Latinismum  plane  redoleret, 
cui  tamen  sententias  posterior  illa  OE  minime  favet.  In 
libris  quidem  nihil  reperi  quod  huic  rei  aliquam  lucem 
offundere  queat.  Notandum  est  Leakium  secundam  in* 
scriptionem  a  Tanagra  Harmam  aliquando  allatam  esse 
putare,  cum  ibi  templum  e  marmore  ejusdem  generis  ac 
iUius  in  quo  hsec  Epigraphe  incisa  est  «dificatum 
viderit. 

3.  Leakius  nunquam  nisi  in  boc-  lapide  (quem  prope 
Tanagram  reperit)  aspiratam  in  Boeotia  observavit. 

4.  In  hac  inscriptione  (quam  inter  Thespias  et 
Thisben  Leakius  exscripsit)  eandem  toS  x  formam  ac  in 
prsecedenti  videmus. 

5.  6.  In  eodem  loco  quo  preecedentem  idem  vir 
doctas  exscripsit.  In  illa  notanda  literae  2  reduplicatio^ 
in  hac  forma  elementi  I,  quae^  cum  nusquam  prseterea 
occunat,  aut  casui  aut  festinationi,  credo,  tribuenda  est. 
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€la8s.  III.     Sect.  I.     Inscr.  I. 

Marmor   Atheniense   aive    Nointelianum    aive 
Baudelotianum  ]. 

TAB.  XIV. 


Mootfauc.    Pal.    Gr.    Lib.    II.    p.    134.     Maffei.    Gali.    Select 

Antiq.  p.  82.  et  Mus.  Veron.   p.  ccccvii.     Bernard.  Dis^.  I. 

apud  Murator.  Thes.  Vet.  Inscr.  T.  I.  p.  42.     Murator.  Thes. 

p.  DcccLxxviii.  Nouv.  Trait.  Tom.  I.  p.  633.     Corsini  Fast. 

j      Att.  Diss.  IV.   p.  159.  Lanzi.  Sagg.  Tom.  I.  p.  106. 

Hoc  marinore  non  aliud  illustrius.  Atbenis,  in  ecclesia 

quae   -rov   ^avpovfievov   dicitur^    a   Gallando^    Giraldoque^ 

Gallis,  repertum  est  A.  S.  1678.     Horum  cura  (auspiciis 

Marchionis   de  Nointel  Gallorum    apud    Turcas   legati) 

Lutetiam  quam  celerrime  missum,  in  Regiae  Inscriptionum 

e        Academise    Museo    adservatum    est*     Hodie    in    Museo 

n        Regio     extat\      Ipse     proximo    anno    exscripsi^    quod 

factum  magpiopere  gaudeo^  omnia  enim,  quanta  videram, 

!  apographa  mendosa  esse  credidi,  nec  aliter  ac  censuissem, 

'  res  cecidit.    At  suo  queque  ordine  ad  examen  revocanda. 

Neminem     morabitur     scopus     Epigraphes.      Tribus 

^  Erechtheidos  volnntate  inscripta  est,  ut  suos  tribules^  dum 

j  ^  '<  Les  deux  marbres  de  Nointel  (ISO9.)  on  les  voit  dans  le  vestibule 

,  ont   ^te    pendant   plusieurs    annees  de  la  galeiie  des  Antiques  du  Mus6e 

f  au   Mus6e  des  monumens  Fran^ois  Napoleon."    Mem.  de  l'Acad.  des 

I  aux    Petits    Augustins,    aujourd'hui  Inscr.  Tom.  xlvii.  p.  157.  Not. 

;  o 
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pro  patria  pugnarent  cssos  sempiternaB  menioriae  tra- 
deret.  Quod  ad  locum  attinet,  nuUus  dubitat  Corsinus'^ 
quin  hoc  Marmor  in  exteriore  Ceramico  (nempe  in 
urbis  pomoBrio)  positum  fuerit.  Illic  enim  solenne 
fuit  milites  omnes  qui  in  bello  sublati  fueraht^  certis 
ritibus  sepelire,  ipsorumque  eC  Ducum  nomina  marmoreis 
monumentis  inscribere  ^. 

Quod  cetatem  marmoris  attinet^  multa  multi  ex  variis 
auctoribus  protulere.  Inatajr  omnium  nobis  sit  Thucy- 
dides^  qui  aliquando  uno  eodemque  anno  Atheniensea 
in  Cypro,  tum  in  iEgypto,  deinde  ad  Halieas^  mox  in 
^gina,  tandemque  in  Megarensi  agro  dimicasse  tradit. 
Eundem  quem  Thucydides  in  prceliis  recensendis  ordinem 
servare  nostrum  marmor  notandum  est^  Ex  bis  duo 
contigisse^  Philocle  Archonte,  anno  secundo  Olympiadis 
LXXX^  Megarense  autem  bellun^  anno  tertio  ^nsdem 
Olyrop.  auctor  est  Diodorus^  Nihil  ergo  in  causa  est 
^uominus  cum  Bimardio^^  hoc  marmor  eodem  aano^ 
i.  e.  anno  tertio  Olymp.  LXXX^  excitatum  esse  sta* 
tnamus  ^. 

In  ipsa  inscriptione  nibil  est  quod  vel  indoctis  moram 
injicere  posset  nisi  vox  MEAAPO^  quse  mirum  in  modum 
omnes  interpretes  cmciavit.  MEAAPOI  extat  apud  Mont- 
ftiuconium,  MaiTeium,  Corsifiium«  MEAABOIZTE  legen- 
dum   confirmat   Bimardius,  quod  quidera  dedit  Laozius. 

'   Fast.  Att.  p.  168.  ^  Nescio    quid    sibi   velit   Mont- 

«  Cf.  Pausan.  ift  Att.  c.  29.  fauconius,  qui  nunc,  flagrante  bello 

»  Thucyd.  F.  105.  Peloponnesiaro,   nunc,   anno   A.  C, 

450.   marnaor  positum   esse  dieat. 
^  Cf.  CorsiD.  F.  A.  I.  p.  162.  p^,    q^    j-j^^  jj    ^^  ^^^  ^    ^^^     ^^ 

.   Diodor.  XJ.  c.  78*  state  hujus  mannoris   alii  quoque 

'*  Diss.  I.  p.  43.  (apud  Murator.)     titubAruaC. 
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Certo  autem  certius  est;  id  quod  fatetur  Bimardiu», 
noUam  post  MEAABO  literam  in  Marmore  bodie  extare. 
Quendam  e  tribu  Erecbtbeide,  cui  Megaro  nomen  esset, 
8U0  sumptu  boc  marmor  ponendum  curftsse  putat  Mont- 
faoconius  et  aviOtiKw  intelligendum  monet,  que  nec 
Atheniensum  mos^  nec  inscriptionuro  leges^  nec  lingu» 
Grecse  indoles  patiuntur. 

Maffeius  postrelnas  tituli  voces  ita  conjungit ;  lAiya(m 
€¥  r^  avT^  eviai/Tf»  ^rparfiyw^*  quod  neque  verum,  neque> 
8i  res  ita  se  babuisset^  quare  in  boc  marmore  memoraretur, 
nos  docuit  Vir  CL  Prsterea  quid  tali  Syntaxt  durius 
excogitari  potuit? 

Propius  ad  veritatem  accedit  Bimardius^  qui,  cum 
Thucydides  eodem  anno  quo  in  Cypro,  ^gypto^  apud 
Halieas  et  in  iEgina^  Megaris  etiam  pugnatum  esse  tradat^ 
nullus  dubitat  quin  in  marmore  Megarensis  quoque  pugna 
memorata  fuerit.  Quod  autem  dicit^  fuisse  proculdubio 
in  marmore  MEAAROIZTE,  id  nullis  argumentis  con- 
firmat  Non  nisi  unius  literas  in  marmore  extat  vestigium ; 
qufls  Sigma,  necne  esset^  omnino  dubium.  MEAABOI 
ergo  legendum  puto,  quas  tox  legitur  apud  Aristopbanem' 
et  Platonem^.  Conjunctioni  re,  ut  recte  Maffeius^  '*  noa 
opportunus  bic  locns  et  dictio  Meyapois  re,  in  Megaride, 
apte  loquendo  non  significaret.** 

Omnes  libri  ad  unum  ante  TO  AYTO  ENIAYTO, 
EN  dedere,  quam  vocem  in  marmore  nunquam  extitisse 
dudum  notaverat  Maffeius^  atque  idem  meum  apogra- 
phom  confirmat.     Maffeius  autem  sum  sententis  oblttus 

'  DiBs.  I.  p.  42.  ♦  Mu8.  Veron.  p.  ccccxi. 

*  Anstoph.  Acharn.  758.  *  Ubi  supra. 

'  Plat  Theaetet.  p.  142.  C.  (ed.  Serran.) 
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en  rexaminant  de  plu»  pres^  on  voit  que  la  petite  queue 
du  P  n'e6t  pas  indiqu6e  par  une  trait  fait  avec  le  ciseau, 
mais  seulement  avec  la  couleur  rouge.  L'observation 
donc  de  M.  i'Abbe  Barthelemi  n'efit  donc  inexacte,  comme 
le  pourroit  faire  penser  un  coup  d'oeiI  superficiel  Jete 
sur  rinscription/' 

Antequam  orationi  finem  imponam,  bella  hujus 
Epigraphes  versione  a  Muratorio  confecta,  pulchro  scilicet 
raunere^  Lector  donandus. 

''^Ex  Erectheide  Tribu. 

Qui  in  bello  mortui  sunt^  in  Cypro^  in  JEgypto,  ac 
Phoenice,  in  MARITIMIS  NAVIGATIONIBUS,  IN 
JEGINA  MEGARiE. 

*Eodem  Anno/* 

Quas  sequitur  nota,  ipsa  versione  praestantior.  ^^  In 
Marit:  Nav.  nisi  sit  In  Eleim^." 


*  Thesaur.  p.  dccclxxix.  Diss.  N.  p.  l64. 

•  Ct    Corsin.   Fast.   Att.   P.  I.         *  Monam.  Pelop.  I.  p.  65. 


KjyVU,    ATAlOCCil.    p.    vTlf  .  XJlBCIOa  V    |J|IU1IIU    W.wMAUM*    CAVll|nSl. 
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CLASfii.  Illi    SfiCT.  I.    Inscr.  II. 
MARMOR     NOINTELIANUM   IL 

TAB.  XV. 

Spon.  Miscell.  p.  315.     Maffei.  Mus.  Veron.  p.  ccccvii. 

Hoc  marmor  eodem  loco  quo  prius  Athenis  repertum^ 

cum  eo    in    Museo    Regio   asservatur.   '  Utrique   eadem 

species,  eadem  latitudo^  eadem  scripturse  ratio.    Sponius 

qui  primus,  edidit^  in   eodem  loco  '^alia  duo  fragmenta 

Pandionidis  et  Leontidis  tribus^  in  quibus  mida  leguntur 

iribulium    nomina    eodem    modo    opOoypa^povfAemj    v.  9* 

KAAAIXZENOZ,    XZENYLLOZ,    HinnOAAMAZ,    HIE- 

^NYMOZ,     XZENO*ILOZ,      EPXZIMENEZ,     HYRE. 

^OZ,  AION,  ANTI^ON,  XZENOKLEZ,  &c.' ''  reperiri 

^et.    Unde  cum  beec  nomina  in  preecedente  marmore 

tent,   omnes   una  voce  Sponii    verba,    alia  duo  frag- 

mta,   ad  illud   marmor  cum  aJio  quodam  jam  amisso 

^picere   statuunt.     Quibus    multa  impediunt   quominus 

linino    assentiar.      Sponius    enim    in    fragmentis    illis 

andionidis   et  Leontidis  tribus  tribules  memorari  dicit^ 

1t   ne   verbum    quidem    de    tribu   Erechtheide    profert. 

Nomina  quoque  nuda  in  illis  marmoribus  inesse  a  Sponio 

discimus^   quo  vocabulo,    si  quid  ego  videam^    vult  vir 

doctus  nominibus  nihil  prseire  quo  quare  marmori  tradita 

^  Spon.  Miscell.  p.  317-     Literas  e  Sponio  accurate  ex^psi. 
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^int,  explicaretur.  Quod  de  praecedente  marmore  vere 
dici  non  potest.  Praeterea  si  illud  marmor  vidisset  Sponius, 
potius  quam  nostrum  exscripsisset^  cum  multo  magis 
notabile  sit.  Quod  nomina  attinet^  tot  Atheniensibus 
idem  nomen  erat^  ut  nihil  exinde  coliigere  possimus. 
lUud  marmor  certe  Erechtheidos  tribus  proprium  erat; 
hoc  autekn^  cum  plures  tribus  memoret^  publico  sumplu 
excitatum  esse  credo.  Cum  autem  inier  se  simillima 
sint^  utrumque  forsan  eodem  tempore^sculptum  est,  ut  suos 
tribules  (plures  scilicet  numero)  Erechtheis,  caeterarum 
autem  tribuum  tribules  (cum  singuias  suos  honore  debito 
prosequi  aut  nequirent  aut  noUent)  respublica  monumento 
decoraret.  Sed  nostro  marmori  titulus  deest^  quare  nihil 
certi  statui  potest. 

Abbreviatio  (res  insolita^  ut  in  Prolegomenis  jam 
dictum  est)  in  hoc  marmore  bis  conspicitur^  TPIE  sc.  pro 
TPIEPAPXOZ'. 

»  Cf.  Maff.  de  Sigl.  Grac.  p.  72.     Cortin.  Not,  Graec.  p.  68.  et  Fast. 

Att.  I.  p.  159. 
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Clasb.  III.   Sect.  I.   Nuii.  III. 


TAB.  XVI. 


1.  Clarke  Itin.  Tom.  VI.  p.  368.  Ed.  8vo.     2.  Fourmont.  MSS. 

Hac  fragmenta  praecedenti  proxime  subjeci^  cum 
quod  ejusdem  ar^menti  esse  videantur^  tum  quod  eadem 
urbe  repertas  sint  Mendose  Clarkius  primam  edidit. 
In  meo  apographo  omnia^  credo^  fideliter  expressa  sunt ; 
?ix  ergo  operae  pretium  duxi  Clarkii  variationes  notare. 
Vox  kvTK^vtfi  in  marmore  proculdubio  extat^  sed  liquido 
a  recentiori  quadam  manu  injecta.  Qus  sequuntur^  e 
schedis  Fourmbntii  in  bibliotheca  Regia  Parisina  proximo 
anno  exscripsi. 
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Class-  III.    Sect.  I.    Inscr.  IV. 
INSCRIPTIO    POTIDiEA. 

TAB.  XVII. 


E  marinoribus  in  Mus.  Brit.  asservatis  No.  290.     Thiersch.  AcU 
Phil.  Monac.  II.  p.  398.  sq.     Viscontius  de  Marmr  Eigin. 

Hoc  marmor  in  Academice  campo  prope  Ceramicum 
inventum.  In  Ceramico  icoXXicrr^  irpoa^rreu^  scilicet  tjJ^ 
noXem  omnes  qui  in  bello  ceciderant^  prceter  Marathone 
occisos^  id  quod  diserte  tesfaitur  Tbucydides  \  et  omnibus 
notum,  SrjfjLoaitp  a^fmri  sepeliri  solebant^.  Quorumnam  in 
Ceramica  sepulcrk  extiterint  prolixius  narrat  Pausaniias^ 

Cum  marmor  vetusto  more  inscribatur^  proculdubio 
referendum  est  ad  illos  qui  anno  antequam  Peloponnesia- 
cum  bellum  exarserit  Potid&eam  concesserunt,  e  quorum 
numero,  teste  Thucydide^  centum  cum  viginti  et  ipse 
Arcbon  Callias^  ante  muros  Potidsece  occisi  sunt. 
Pausanias  ^  quidem  aliquos  'irepi  Qpdicfiv  juMxeaafievov^  (nescio 
an  ad  nostros  respiciens)  in  Ceramico  sepulcro  donatos 
testatur.  Haec  omnia^  OL  lxxxvi.  4.  Apseude  Archonte 
evenere^  sc.  A.C.432.    Id  sane  dolendum  venit  quod 

1  Thuc.  II.  34.  »  Paus.  I.  29. 

*  Cf.  Meurs.  Pop.  Att.  voce  *  Corsim  F.  A.  Tom.  III.  p.  226. 
K€payi€iKo^y  item  apud  Gronov.  ^^  ^0™-  "•  P-  ^l.  Cf.  quoque 
Thes.  Vol.  IV.  p.  1006.  Petit.  ^^^^^-  XH.  36.  DodwelU  Diss. 
Leg.  Att.  p.495.  Palmer.Exerc.  !"•  §•  35.  Knightius  autem  (Proleg. 
p^  4g^  ad  Homer.  p.  82.)  anno  secundo  belli 

Peloponnesiaci  haec  omnia  acta  esse 

S    pona     T      o     QO  . 

^'  Btatuit,  nescio  quibus  argumentis  fire- 

*  Thucyd.  1. 63.  Diodor.  XII.  34.     tus. 


[To /ace  page  114. 

TAB.  XVII. 

AOAN  A 

ZEM A  IN 

K A  I  n  POAO 

N I  K  EN  EYPOVEMO 

A  i  aE  PMEM^ZYX AZYP  EAEXZATOZO 

TONAEPOTE  I  AA  I  A  X  A  AM^  I  PY  V  AZ  EV 

EXOPONAOIMENEXOZ  ITAtOMEPOZH 

TE  I  XOZr  IZTOTAT  E  N  H  E  V  P  I  AEOENT 

ANAPAZMEMnOVI  ZH  EAEPOGE  1  KAIA 

PPOZeEPOTE  I  AA  I  AZHOIOANONEMPP 

PA  I  A  EZ  AeENA  iON#ZYXAZAAN        PPO 

r  _   ^  XZANTAPETEN  KA  IPAT  YKV 
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qaatuor  priores  lines  omnino  mancas  atque  mutite  sint. 
Viscontius  quidem  titulum  quendam  in  initio  inscriptionis 
aliquando  extitisse  monet  et  literas  EAOI  majusculis 
literis  scriptas  etiam  hodie  extare  putat.  Sed  nec  ipse 
nec  amicus  quidam  meus  ex  iis  aliquam  praeter  E  (qus 
quidem  diserte  \egi  nequit)  nec  illam  majori  forma  quan\ 
sequentes^  reperire  potuimus.  Thierschius^  animadverso 
marmor  nostrum  verisimiliter  columnam  fuisse  prope 
quadratam  (&TiiXTiv)  eo  ambitu  ut  nomina  centum  et  quin* 
qoaginta  Atheniensium  caperet,  haec  subjicit^ 

'^  Ac  pars  quidem   superior  qus  nomina  continebat 
tota  interiitnisi  quod  in  fractura  ang^li  sinistri  ductus 
nonnulli  ejus  nominis  quod  extremo   loco  positum  erat, 
emineant,  ita  tamen  dissoluti^  ut  nihil  inde  efficias." 
Thierschius  quidem  ita  quffi  mainca  sunt  supplevit*. 

*A0dyaTop  xkios  oiSe  (plkf/v  irepi  iraTpi^  iOevTo, 

^ficuvev  ^  ft^oyfi  ivafuv€e<T<Ti  fiitiv' 

Kal  'trpoyovwv  tov  dvfiov  evi  ^TTtiOemi '  (pipovTe^ 

^uajv  evTToXc/uofi  fMapvdfievoi  KaOekov» 

AiO^p  fufi  ^vj(a^  v^irece^aTOy  cwfioTa  Sc  xOmv 

TioivSe  HoTeiScda^  y    afiif>i  TtvXas  e\aj(€v. 

*EydpSiv  S*  oi  fiev  e^xowri  Tciipov  fJiepo^j  o^iSe  (puyovTe^ 

Teiyo^  m^rTOTaTffv  ekwic    eBevro  fiiov, 

'^AvSpa^  fmefJL  iroXc;  ijoe  iroOel  koi  SijfjLOi  IStpejfjSeta^y 

TlpoaOe  TloT€iCaia9  oi  Bavov  ejuL  frpofULaj(oi9, 

TlcuSe^  'AOffvaiwv'    ^vxd^  o    dvTippoira  OevTe^ 

'HXXafairr*  dpeTtfv  Koi  traTpi^  evKkeiaay. 

Ex  his  vix  opus   est  dic^re   quatuor  priores  iineas 
omnino  incertas  esse.      Optime   quee  sequuntur  quatuor 

*  Thicrscb.  Act.  Ph.  Mon.  II.  p.405.        *  Thiersch,  ubisupra  p.  431. 
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lineas  supplevit  Tbierschius  In  Hnea  nona>  praBdam 
et  oerta  est  conjectura  P.  P.  Dobrssi^ 

AEMOX  EPEXeEOZ, 

nec  magis  dubium  est  ipsius  Thierschii  in  linea  decima 
supplementum,  cum  (ut  ille  recte)  IIP  adhuc  in  kpide 
satis  liquido  quivis  legere  possit.  In  linea  undecima  idem 
vir  cel.  legit  tantum  in  lapide 

rAIAEZAGENAION^ZYXAZA . ., .  PPO 

et  postea  conjecit  ANTIPPOPA,  qufls  vox  mihi  in  mar- 
more  extare  videtur.  An  recte  postea  0ENTEZ  EVVAX- 
ZANT  suppleverit  dicere  neqneo;  nullum  profecto 
ejusmodi  locutionis  exemplum  profert,  sed  qnod  illi  et 
Schffifero^  viris  certe  prfficlane  doctrinfls,  placuerit,  haud 
meum  est  improbare,  nisi  melius  aliquod  haberem  quod 
proferrem.  Postea  Yiscontius  recte  proculdubio  HATPI- 
AEYKVEIZAN. 

Idem  vir  ceL  lineas  quintam  et  sextam  ita  restituit^ 

ToM)e  IIoTet&xca^  a^0<  iciXm  eKtxxp». 

Saltem  debuerat  eXa^^ey^  quod  miror  Thierschium  Yiscontii 
vineta  cffidentem  praeteriisse.  Qui  plura  vult  de  hoc 
marmore,  appendicem  conferat,  ubi  Thierschii  dulcissi- 
mam  dissertationem.  ex  actis  Philologicis  Monacensibus 
exscripsi. 


i<t^oim%%^tii°^^.rMizhm 
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Class.  III.    Sbct.  I.    Inscr.  V. 
MARMOR    ATHENIENSE. 

TAB.  XVIII. 

Bockh.  II.  p.  198.    (Tab.  II.  Inscr.  III.) 

£xTAT  haec  inscriptio  in  schedis  Fourmontianis,  unde 
descripsit  Bekkerus^  Bockhioque  dedit.  Ipse  apographum 
Fourmontianum  Lutetiis  anno  proximo  vidi.  Prope  Car- 
batum  in  Attica  marmor  repertum  est.  Quicunque  ani* 
madverterit  quoties  quamque  ridicule  in  Amydffiis  istis 
inscriptionibus  lapsus  sit  Fourmontius,  is  certe  nunquam 
snspicabitur  hanc  inscriptionem  a  nebulone  isto  fingi 
potuisse  ^  Decretum  est  ea  caussa  factum  ut  pecunia 
a  Deorum  thesauris  mutuata  redderetur.  Nihil  notius 
boc  more  pecunis  a  templis  mutuands*.  Quo  anno 
decretum  iactum  sit  dici  nequit,  quamvis  a  scopo  haud 
longe  aberrare  possimus.  Ante  anarchiam  factum  satis 
patet  in   ipso  enim]  decreto  dicitur  pecuniam  Diis  reddi 

'  Longius  qoideni  quam  ego  pro-  Fourmonti  zeiten  die   Gelehrtesten 

gressQS    est    meus  Bockhius    cujus  kaumeine  Ahnunghatten/'    Bockh. 

verba  exscribo.     "  Fourmont  war  zu  II.   p.  ips.      Nec  aliter  in  literis 

unwissend,  um  irgend  etwas  zusam-  MSS.     *<  Accipe  plebiscitum  insigne 

meohangendes  erdichten  zu  konnen^  inter    Fourmonti    copias    repertum 

geschweige  denn  eine  urkunde  wie  quod  neque  ab  isto  Gallo  neque  ab 

die  folgende,  welche  selbst  der  ge«  ullo  alio  fingi  et  supponi  potuisse,  qui 

nauste  Kenner  der  attischen  alter-  Graece  didicerit,  intelliget." 
thiimer  nicht  hatte  ersinnen  konneu, 

und  worin  die  feinsten  Regeln  der  ^  Thucyd.  II.  13.    Cf.  Bockh.  II. 

sprache  befolgt  sind,  von  denen  zu  p.  130. 
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posse^  cum  jam  tria  mUUa  talentorum  in  theaauro 
congerantur.  Quod  certe  post  anarchiam  fieri  nequivisse 
omnes  sciunt.  Jam  quascunque  pecunia  a  Pericle  con- 
gesta  fuerat^  eam  omnem  vel  magna  ex  parte  proculdubio 
in  Peloponnesiaci  belli  prima  parte,  ante  pacem  sc.  quas 
Nicias  vocatur^  e  thesauris  haustam  esse  nemo  inficias 
iverit.  Sed  post  eam  pacem  factam^  cum  tributa  ex 
insulis  adhuc  allata  essent,  multa  pecunia  thesaurum 
Atticum  ditatum  esse  satis  patet^  et  ad  hanc  rem  Athe- 
nienses  tunc  temporis^  rei  necessitate  et  venientis  belli 
providentia  inductos^  animum  advertisse  testatur  Thu- 
Cydides^.  *A.P€iK^ip€i,  ait,  ij  iroXi^  eavriiv — 6y  'XpriiidTWv  aOpourir, 
Pax  Nicias  facta  est  Ol.  ixxxix.  3.  et  hac  pace  durante, 
septem  millia  talentorum  congesta  sunt^  Pax  autem 
sex  annos  duravit.  Hoc  decretum  ergo  Ol.  xc.  1.  reh  2. 
forsan  factum  est'. 

Quod  inijtium  decreti  attinet^  multa  loca  advocavit 
Bockhius  quorum  ope  omnia  hic  e  solenni  more  Athe- 
niensium  facta  esse  videmus'*.  Bockhius  quoque  t6v 
'E^n-urraTnv  hic  memoratum^  Senatus  non  plebis  'fixia^anjv 
esse  ex  Aristophanis  et  Plutarchi  locis  supra  advocatis 
coUigit.  Nec  contra  facit  decretum  apud  Thucydidem^ 
quamvis  plebiscitum  sit ;  quodcunque  enim  a  plebe  scitum 
erat^  id  a  senatu  ratum  esset  oportebat. 

»  Thuc.  VI.  26.  (Ol.  xciv.  2.)     Ex  his  locis  expli- 

*  Cf.  ^sch.  de  Fals.  Leg.  p.  334.  candum  decretum  apud  Clarkium 
sq.  (Greek  Marbles  XXX.  p.  52.)    Cf. 

'  Cf.  Bockh.  Tom.  I.  p.  477.  sq.  praeter  loca  quae  advocat  Bockhiiis 

*  Thuc.  IV.  118.  (01.  Lxxxix.  Biag.  de  Decret.  Athen.  §.  17.  Cor- 
1.)  Aristoph.  Thesmoph.  372.  (01.  sin.  Fast.  Att.  I.  p.  283.  IV.  Proleg. 
xci.  3.)  Plut.  Vit.  Dec.  Orat.  p.  p.  xii.Petit.ad  Leg.  Att.  186,  187. 
225.  (01.  xcii.  2.)  Andoc.  de  Van.  Dale.  Diss.  de  Strateg.  et 
Myst.  p.  47.  (01,  xcii.  3.)  p.  39-  Scrib.  p.  424. 
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L.  1.  FourmoDtius^  ad  finem  hujus  lineaa  scripflerat 
MNEZIOEOZZE.     Alterum  Sigma  delevi. 

L.  7«  f^  '^^  ^f^  '^v^  jeKaTify  hreiidp  irpc^.  Quaenam 
im^aTti  bic  innuatur^  haud  &cile  dictu.  Aeffanf  Byzantina 
primum  Ol.  xcii.  3.  soluta  est^  qui  ahnuB  nostre  con- 
Btitutioni  temporis  Epigraphes  haud  convenit.  Bockhius 
agros  aliquos  a  republica  decima  parte  valoris  esse  Iocat08> 
reditusque  ab  iis  omnibus  venientes^  Redemptori  cuidam 
venditos  esse  (ir/Ki0$yat)  putat.  Res  haud  vero  absimilis, 
nulla  autem  auctoritate  nititur.  Postea  fidlitur  omnino 
Bockhius  cum  in  voce  toutw  semper  dipthongum  in 
marmoribus  repertam  esse  dical.  Infra  Sect.  IL  Inscr.  IIL 
1.11.  habemus    TOTON.    1.  12.  TOTO. 

L.  8.  HO^  TPIAKONTA  HOINEPNYN.  Bekkerus 
hic  pro  HOINEPNYN,  HEMEPON  legit,  triginta  dies' 
respiciens  intra  quos  rationes  reddi  Athenis  oportebat. 
Quod  si  verum  sit,  corrigendum  istud  HOZ ;  ^  TpiaKopTa 
nfiBfwv  nihil  est  nisi  ''  Rationes  reddantur  circa  trigitUa 
adhinc  dies/'  EZO  forsan  legendum  putat  Bockhius^ 
Hermogenem  advocans.  Idem  monet  eandem  rem  ali« 
quando  significari  nulla  particula  adhibita^  Nescio 
annon  hic  legendum  HOI  TPIAKONTA  HOIPEPNYN 
(sc.  Logistae  et  Euthynas  cum  Paredris).     Eodem  modo 

intra  dlCltur.      Tlapa   Se  twv  wvp  Ta/Atwp  Kai  twp  iiruTTaT£v 

«•  T.  X.  oi  vup  Siajfeipil^owTtp.  LogistflB  certe  decem,  Eu- 
thyni  pares  numero^  et  forsan  Paredri  quoque  decem 
erant  Pr^terea  minime  video  quemnam  intra  triginta  dies 
rationes  reddere  Logistis  oportuerit;  et  nimis  a  ductu 
literarum  abscedimus  legendo  HEMEPON. 

*  Cf.  Petit.  Lcg.  att.  p.  309.  yovrmif  ei'»  ti)v   'HXtaiay  rpidKorra 

•  Hermog.  T«;^ir.  Pi|t.  p.  35,  36.      iffiLepm^ 

'  Demost,  c.  Mid,  p.  529«   '£«ra-         ^  Cf.  Harpocrat.  voce  'Evtfvvai. 
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Quod  scripturam  TOVVOAirTON  attinet,  din  in 
Prasfatione.     Logistarain  munus  satis  notum^. 

L.  8.  AKP.Z.  Legendum  manifesto  AXPIZ.  Quod 
verba  (iovk^  airoKpaTwp  attinet^  satis  notum  est  ma^stra- 
tibus  Atheniensibus  eam  aliquando  potestatem  datam  esse^ 
ut  sine  populi  auctoritate  multa  agerent*.     Spanhemius' 

paullo   aliter  explicat,    Ut    qui   auTOKparopeSy   hi   ayvTrevOwoi 

sint.  Quod  verum  esse  videtur,  si  de  magistratibus  est 
eermo. 

L.  11.  Ilii/cuna.  Hypothecffi  sunt  aut  cerae  aut  saxo 
traditse^;  ypajjL^xaTeia  autem  libri^  in  quibus  hasc  omnia 
Bcrjpta  fuere. 

L.14, 15.  XPEMATON.  Fourmontiushabet  HIHTON. 
et  infra  I.  15.  TAMIEVONTOZ  et  OniZO..MOI,  1.  17- 
ZIZEMAINOZOO,  1.  18.  1  ante  EPirTATON,  L  19. 
HIEPOPOIZ  pro  HIEPOIZ,  1.  20.  APOZ0EZAZOON, 
1.22.  AIAIA  pro  AIKAIA,  M.  26.  ANANAVIZKETAI. 
1.  27.  AIAONTOZ.  1.  30.  VTON  pro  (TIOE)NTON. 
Ex  his  mendis  alia  scriptori^  alia  exscriptori^  merito  tribui 
possunt. 

L.  19,  et  20.  Ex  his  colligo  thesauros  omnium 
Deorum  praster  Minervam,  post  hoc  decretum  in  unum 
esse  contractos  et  in  opisthodomo  servatos. 

Jam  ipsam  inscriptionem  Kteris  minusculis  expressam 
ante  oculos  lectorum  sistam. 

^  Cf,  Petit.  L.  Att.  p.  308.  '  De  usu  et  Praest.  Numm.  Diss. 

*  Bockhius  bene  advocat  Andoc.  VII.  p.  444. 
de    Myst.    p.  8.    yf/^fi^fncafximf^    r^« 

fiovXfii'  tl¥  ydp  avTOKpdr»p,    Thuc.  *  Cf.  Bdckh.  Tom.I.p.  141.   De- 

I.  126.  (ubi  archontes  dvTOKpdrope^  mosth.  c.  Timoc.  p.  1185. 12.     Sal- 

essedicuntur).    Xen.  Hell.  II.  2.  12.  mas.  de  M.  U.  X.  p.  381. 


InsCR.  V.]  121 

''Ejo^cr  T^  /SovX^  «ceu  rf  ^^Ma>'    Keir/Mirif  iwpvTdv€V€f  Minfcrideo}  €- 
ypafi^aTeve,  'Ei/ireidi;^  eir6<TTaT6i^  KaXXias  tflire*    airo^oi/mt  tim^  Oeol^ 
Ta  "XfnifiaTa  Ta  ofpeikoixeva,  eirci^  t^  Adtjtfaitf  Ta  T|»i<rj^iXia  TaXai^(a) 
apcwfwy*^***  ^  iroXiv  a  eyf/ti(f)urTo  vofiia-fAaTo^  ^/uie5(a)iroJJ*    airoSi{S) 
{ojvai  3e  aTTo  t£v  -j^pfifiaTwv  a  €9  avoSoalv  e(mv  tm  Qeoi^  e^/^i^fo-MCtf) 
w,  ra  Te  irapa  T019  'EXXi^yoTa/uiai^  oKTa  vvr  Kal  TaXXa  a  ecrri  tovtwv  t 
(w)  -j^ptmaTwVf  Kox  Ta  eK  Tff^  SeKaTrf^,  evei^v  wpa0ff    XaytcrdtrOwv  Se  (o) 
(1  X)o^io^ai  H09  TptaKOVTa  Hoivepwv  Tci  oipeiKo/uLeva  to?9  Oeoi9*  ^^(i) 
s  (Tvvaywy^  5(e)  TiSXXoYitmiDi;  17  fiovX^  dvTOKpaTwp  e<TTW'  diroiovTwv  {Se  t) 
a  ')(piifxaTa  01  trpvTaveis  fxeTa  Trfs  fiovXtji  xal  e^aXei^povTWV  e7rei(oay) 
aTocwcrtVy  ^ffTijaavTe^  Tci  Te  irimicia  xal  Ta  ypafifiaTela  Ka\  eafi  ir^ov  aX) 
{\)o0t  ff  yeypafifUva'    dirofpaivovTwv  oe  Ta  yeypafifACva  ot  Te  \ep{ei^  k) 
dl  o\  \epovotol  Koi  eiTi?  aXXo$  oloev*    Tafiia^  oe  dwoKvafieve{tv  to) 
vT«y  Twv  \pfffiaTwv  orafnrep  Tas  aXXa^  dpj(ais  KaOdirep  Tovy  twv  ypff 
ftaTiov  T^  'AOffvcda^'   owToi  oe  TafuevovTwv  ifi  iroXet  ev  t^  owtaO^oSd) 
fup  Ta  Twv  Oewv  yjpfffjMTay  oaa  ovvaTov  Koi  oatov,  Kat  trvvavotyov 
TWF  irai  ^rv^icXeioi^Tcui/  Tas  Qvpa^  tov  6irt<rdoo6fjLov  Kat  (rwrafifuuvecrQw 
V  Tois  Tftiv  Tff^  'ABffvaias  Tafiiat^'  wapd  oe  twv  vvv  Tafiiwv  Kot  twv  eiriO" 
raTwv  Kol  T«3v  le/DOTroiO)!/  twv  ev  toij  ie|90i9,  oi  vvv  Sta^^^etpil^ov^^rt) 
Vf  dirapiOfifforaicrOwv  Kat  awoaTffaaaBw  Ta  ypfffjLaTa  evavTiov  Ttf^  fiov\(ii) 
(  e/i  woXei  Kai  irapaSel^d<r9wv  o\  Tafiicu  o\  Xa^ovTes  iropa  tcSi^  vv(v) 
ap^dyrwVj  koi  ev  <rTtf\fi  dvaypayj/dvTWv  oiKcua  irdvTa,  Kaff  eKacrTov  Te 
rov  Qeov  Ta  jfpfffiaTa  oiro<ra  e<rTtv  eKaaTfp  Kat  avfiwdvTwv  K€(pdXcuo 
Vi  xwpi^  To,  Te  apyvptov  Koi  to  '^(pwriov'   Kat  ToXoiiroi/  dvaypa<pdvTwv 
o\  aei  TOL/Jiiat  es  <rTii\ffv  Kai  \6yov  otodvTwv  Toiy  Te  ovtwv  ypff/xdTwv 
Koi  T»i;  wpo<rtovTwv  Tot9  Oeoij,  Kai  eav  Ti  ai/aXiaicirrai  JcaTa  tov  e 
vuwTOv  rrpds  tovs  Xo^ia^TCiy  icai  evdvvas  otodvTfav,  Koi  ck  TlavaOffvai 
09V  es  nai/adf|vaia  ToWoyov  oto6vTwv,  Kaddwep  o\  Ta  tIjs  'Adfjvala^  '^i^) 
{fit)evovTe^'    Tay  ie  o-riJXa?,  ev  af?  dvaypd\f/<}v<Tt  tu  "XpfffiaTa  Ta  ie/o(a,  Ti 
BIv)twv  €fi  WXei  o\  Tafiicu'  eiretcdv  oe  aTroctoofieva  rf  Tol^  Oeol^  (tc») 
{"Xp^ijfiMTa,  €9  To  vedptov  Kal  rd  Tei^if  to«9  freptovari  ')(pfi<r6at  j^ftaatv* 

Q 
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Notandum  est^  smnina  inconstantia  agpiratam  nunc 
scribi  nunc  omitti,  quas  res  exscriptoris  forsan  incurie 
partim  tribnenda  est.  Semper  in  hac  inscriptione  tfxr 
pro  ylf,  et  x'^  P^^  ^»  scribitur  quod  solum  omnem  sus- 
picionem  fraudis  huic  inscriptioni  auferret.  Fourmontii 
enim  aetate^  omnes  libri  ad  unum  ^  pro  K<r,  et  yff  pro  m 
positum  esse  docuerunt. 

Lineas  praecedentis  paginae  lineis  ipsius  inscriptionis 
respondere  Lector  monendus  est. 


^^.      w»»M^      w»      ttJVA      VlUOUlUIIIVf 


^  Cf.  infra  Iiiacr.  Choit.  11.  >  Diodor.  Lib.  XIIL  c.  43. 

*  CorMB.  F.  A,  Tom.  II.  *  Lys.  ApoL  A«po8.    Orat.  XX. 

p.  254.  ^  DioDys.  io  Lysia. 


[To  fau  page  l^. 


AeENAIOIANEVOZAkl  EYZnPOfTOZl 
EAPAMMATEYETAM  MXZYNAPXO[N] 
TEZnAPEAOZANEKT  ANEYOZEZHE[yV] 
[EINOTAM I  A  I ZP APEAOi  \OEN A I  AZnOV[l  A] 
5  [A]  OZ :  TTTXXXHHAAAF  ^OETA  I  ZnAPEA[0] 
e  E  EZPANAOENA I  ATA^  POPO I  O I  ZKAT[E] 
N  I A  YTONIA I  YVVOi  Hl-P  I  TEZPPYT AN[E] 
YOZEZIHE  W  E  NOTAM  I  E>E!TTpnHHHHAA[l] 
ETEPONTO I ZAYTO I ZH  EVVENOTAM  I  A[IZ] 

10  HEPMONIEAOOEAPX  ANSTTIEP  I  TEZAK 
AMANTIAOZTETAPTEYNAPXOZINIZ[l] 
TOZ  H  I  PPOIZ  EAOOE!T '  X  HHH^P:EPIT[E] 
Z  K  E  KPOP  I  A OZ  P  EMr |  ZYNAPXOZIN  E[Z] 
TENAIOBEVIAN3TTT  EZPPYTANEIAZ 

15  EVVENOTAMIAIZPAPlEITEZPPYTANE[l] 
AZHEVVENETOMIAIZ(rPYTANEIAZHE 
VVENOTAMIAIZ  PAPE ,  CVEIAEIANOMOVOA 
EMA-XXXPRH  H  A  AA  A ID:  Al  ZYN  APXOZ I  N! . 
XXXXfTlHHHH  PI-SOAAOE  I AP  XOZ  I  NITTXX  . 

20  H!TPIAKOZTEITEZPPYT>|  KA  I  PAPEAPO  l[P] 

.     /\i>v A  D AToi  xnvAPAClS^H  'AN  E I AZ  P A  PEA[0] 
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Class.  m.   Sect.  t.   Inscr.  VI. 
INSCRIPTIO    CHOISEULIANA  L 

TAB.  XVUhJStZ 


Barthelemi.  Meoi.  de  TAcad.  des  Inscr.  Tom.  xlviii.  p.  337-407. 
Bockh.  iiber  die  Staathaushaltung  der  Athener.     Bd.  II.  S.  I6l. 

Athenib  hoc  marmor  repertam  vir  celeberrimas 
Come0  de  Choiseul-Goaffier  A.  S.  1789  Lutetiam  misiL 
Fuse  de  eo  eg^it  J.  J.  Barthelemius  et  nuper  amicuB  roem 
AuguBtus  Bockh.  Sed  graviter  io  bis  explicandts  lapsuB 
est  BarthelemittB,  quodque  jure  ipireris,  quamvis  marmor 
ipse  inspexerit^  ab  utroque  latere  esse  insculptum  haud 
intellexit.  Qu»  res  Bockhio  haud  vitio  vertenda,  curo 
iUi  marroor  inspicere  nunquam  contigerit,  In  altero 
latere  due  quidem  inscriptiones  sunt^  quarum  alteram 
com  ejusdem  statis  ac  nostra  sit  nuper  ipse  Parisiii 
exscripsi';  altera  recentior  est^  cum  in  ea  longo  vocales 
usurpentur.  Inscriptio,  quam  nunc  tangimus^  recensio 
est  pecuniae  e  thesauris  Minerve^  in  varios  usus,  ex 
auctoritate  plebisciti^  archonte  Glaucippo^  haustift.  Glau- 
cippus  autem  Archon  erat  Olymp.  XCII|^.  et,  ut  Corsinus 
notavit^,  a  Diodoro^  Lysia*  et  Dionysio*  memoratur. 
Lysias  quidem  diserte  testatur  in  Ghtucippi  archontis 
annum  Panathenaea  Magna  incidisse^  quod  a  nostro 
marmore   confirmatur.     Ihi   enim^   ut   mox   videbimus, 

'  Cf.  infira  luacr.  Choit.  II.  >  Diodor.  Lib.  XIII.  c.  43. 

'  Corsio.  F.  A.  Tom.  IL  *  Lys.  ApoL  A«po8.    Orat.  XX. 

p.  254.  ^  DioDys,  io  Lytia. 
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memoratur,  pecuniam  e  thesauris  Minervas  traditam  esse 
in  sumptus  PanathenaBis  to7s  fieyaXon  suppeditandos. 

Anni  Atheniensium  civilis  post  Olymp.  lxxxvii.  1. 
Hecatombffion  (i.  e.  Julius)  primus  mensis^  erat.  Quee 
ergo  in  hoc  narmore  memorantur^  ea-  omnia  acta  sunt 
inter  Julium  a.  c.  410.  et  Julium  a.  c.  409.  &nno  sc. 
Peloponnesiaci  belli  vigesimo  secundo. 

L.  1.     'ABfjvaioi   aviiXaxrap   eirl    rXavKimrov   afy)(oirro^   Kal 
efrl  T^?  /3oi;X^9  ^    KXeyevr/^  'AKaievi  irfHOTo^  eypafxiJLaTeve. 
Haud  raro  in^  his   inscriptionibus  prasmittitur  hujusmodi 
sententia  quae  rem  tractandam  proponat.     Ita  in  Marm. 

Sandv.      Taoc  eirpal^av  *AfA(piKTVovev  'A0fivaiwv  <c.  r.  X. ;    et  in 
plurimis  Atheniensibus.     Taoc;  irapehoaav  a\  TeTTape^  ^PX^ 
a\  eSiSocrav  Tov  \6yov.     Tum  in  voce  ti  (j})  desideratur  H 
quod  saepe  alibi  libelli  nostri  Lector  animadvertet.    KXc^ei^- 
falso^  ut  videtur^  pro  KXeoyeves;  qnod  quare  dicam  statim 
apparebit     UpwTfi  eypa/ifiaTeve,   scriba   erat  ejus  tribus 
quM  prima  prasidebat.     "Siquidem,"  ut  Corsinus  ani- 
madveftit*,    '"Prytania  quaelibet  unicum  solum  Scribam 
"habebat,  ut  testatur  PoUux^;  et  sicut  in  Prytaniarum 
^^  serie  una  tribus  alteri   succedebat/   ita    quoque   unus 
^'  etiam  scriba  alterum  sequebatur!''    Jam  vero  tribui  ^an- 
tidi  primum  tunc  temporis  locum  in  Prytaniarum  ordine 
contigisse  e  nostro  marmore  apparet.     Andocides*  autem 
decretum  exhibet,  quo  quemvis  ^rannidem  affectantem 
impune    occidere  licuit,    hoc   modo  conceptum.     "E^e 
rp  poi/X^  Kal  T^  017/u^'  AicufTis  eirpvTavevey   KXeoyevtf^  eypa/m- 
fuiTeve,     Boi|0o$     eirco-raVe*,     raSe    Ai7/uu>0ai/roff    avveypa>\f^v. 

'  Cf.  Corsin.  F.  A.  I.  p.  94.  II.  «  Poll.  Lib.  VIII.  c.  9.  Num.  98. 

Proleg.  p.  XXXVII.  sq.  *  Andoc.  Orat.*  I.  de  Myst.  p.  lO. 

*  Corsm.  F.  A.  Tom.  I.  p.  182.        1.  37-  ed.  Steph. 
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^^pyet  'Xpwc/i  Tovie  yfni(f>hfictro>s.  'H  jSovXi}^  o\  trevTtkKocrioi 
Xoj(OKT€s  Ty  KvdpLo)  0T€  KXeoyevr/^  irpwTo^  iypcLfifiaTeve^.  Ex 
ipso  Andocide  satis  patet  hoc  decretum  ad  tempus  a 
nostri  marmoris  tempore  haud  long^inquum  referri  debere. 
Similis  decreti  post  triginta  tyrannos  expulsos  facti 
meminit  Lycurgus^  quod  idem  esse  cum  Andocideo 
statoere  Petitus  et  alii  haud  satis  idoneis  argumentis 
freti.  Verba  enim  decreti  a  Lycnrgo  prolata  cum  decreto 
apud  Andocidem  minime  congruunt.  Andocideum  ergo 
decretum  eo  anno  quod  respicit  nostra  inscriptio  factum 
es8e  Barthelemio  et  Bockhio  visum  est.  A  quibus  ego 
noQ  dissentio.  Legendum  ergo^  ut  antea  dixi^  KXeoyeye^ 
pro  KXeyeue^. 

L.  2.  Hiepmy  '^rifiaTwv.  Quod  mutationem  elementi 
9  m  y  ante  ^  attinet  cf  Prasfationem. 

'^ereltov.  Vectigal  annuum  quod  templo  pendebatur 
hic  innui  putant  Barthelemius  et  Bockhius.  Vocem 
quidem  hoc  sensu  non  agnoscunt  Lexica^  quod  effecerat 
ttt  de  alia  prorsus  interpretatione  in  sequentibus  inscrip- 
tionibus  cogitarem^  quod  cum  Bockhium  monuissem^  his 

^  Corsinus   (quod    in   illo   miror)  -^PX^'   XP^^^    rouZe  ^^if^iV/yiarov 

ultima    pessime    vertit.      "  Incipit  ij    /3ov\n  ol    w^vTaKovtot    k.  t.  A.,  ? 

hujus  decreti  tcmpus.      Senatus  et  ^' Hoc  decretum  vim  habet  ex  quo 

qmngenti  fabarum  suffragio    electi  novus    quingentorum  ienatui^   tribu 

4"r."    Debuit  autem  '•  Senatus  (quin-  Mantide     pra:sidente     Cleogeneque 

gcnti    scilicet  fabarvm    SfC.**)    vel  scribct  munerefungente^  habitus  sitj' 

*'  Senatus   quingentorum."     Praeter  S.  Petitus   quidem   (Leg.  att.   III. 

qoingentos  enim  qus  alius  erat  Sena-  T.  II.    p.  232.)  eodem   fere  modo 

tus ?  Sed nihil haclocutione  vulgarius  locum,    ut  nunc  exhibetur, .  veitit. 

i;)3ovAfj,  oi  flr«rroKo<rioipro  ly/SouXii  *' Incipit  tempus  hujus   Psephisma" 

r»¥  ircvraicooicov.    Locus  autem  ipse  tis    ex    quOj     quingentorum    senatu 

mihi  comiptuB  videtur.     Quid  enim  sorte  capto,  Cleogenes  primum  scriba 

sibi  volunt  ista^Ap^^ei  yjpwo^  tovI^  crat.*' 

\l^fl<f>i<rnaTo^}    Quid    ai  legeremus.  '  Lycurg.  adv.  Leocr.  p.  16"5. 
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verbis  suam  interpretationem  verissime  defendit.  •  '^ln 
Efreretos  nuUa  mihi  videtur  difficultas  esse^  sed  quam 
explicationem  ad  marmor  Choiseulianum  ((Ec.  civ.  Ath.  11. 
p.  l64\)  protuli^  ea  haud  dubie  in  omnibus  locis  retinenda 
est.  Saspe  ea  vox  redit  in  actis  Quffistorum^  ut  in 
Elginianis  et  in  Chandleriana  (Inscr.  II.  4.)  et  (CEc.  civ. 
Ath.  11.  p.  306.)  ubi  meam  interpretationem  repetii'; 
neque  aliter  interpretanda  est  illo^  quem  tu  attulisti,  loco. 
Recte  animadvertisti  (in  illo  loco  ^  legendum  esse  'Emrcca 
€ireyep€To;  jam  vero  si  iirereia  esset  '' annua  donorum 
recognitio"  non  potuisset  dici  iireyivero  sed  tantum  eyevero. 
'EireTeia  ut  1.  c.  (Chand.  IL  4.  ^.  39.)  sunt  Dona  eo 
anno  in  templum  iUata,  et  opponuntur  iis  quas  a  de- 
cessoribus  tradita  Quaestores  acceperant;  igitur  dicitur: 
{HiCc)  hoc  anno  accesserunt,  iireyevero,  'EweTeia  sunt, 
quacunque  per  annum  Quastoribus  tradita  sunt,  in 
Choiseuiiano  pecunia,  in  ceteris  donaria/'  Hasc  ille, 
quae^  ut  spero,  satis  omnibus  factura  sunt. 

Pryt.  I.  *Eirt  T^y  'AuLyTtSos  wpwTtfi  irpvTavevova^ijs  'EX- 
XrpfOTaftilais  irapeSoOij  Ko^XXifjLa-xtp^Ayvovatip,  ^paacreXi^fi 'Irapici, 
iTrirw  (rlroi  i^ti,  'AOvvaias  TloXtdSos  TTTXXXHHAAAPhhC 
Kim  [ZlAAAAhlllD.  Mirabile  dictu^  ita  hunc  locum 
Barthelemius  vertit.  ^^  II  a  et6  remis  par  les  hellenotames^ 
^' c'e8t-a-dire,  par  les  tresoriers  de  rextraordinaire^  a 
'^  Callimaque^  du  bourg  de  Hagnonte^  &c."     Nec  aliter 

'  Ad   nostrutn   sc.  locum   verba         *  His  sc.  verbis.     *<'£irer€ia  sind 

ipsa   viri    doctissima  jam    profero.  die  jatirlichen  Einkilnfte,  nehmlich 

<«  Was  die  'Eirereia  betrifift,  so  kon-  das  zu  den  Schassen  neu  hinzuge- 

nen    darunter    nur    die   jahrlichen  kommene/' 
Tempel— und   Staatseinkiinfte    ver- 

standen  werden  welche  in  den  S^hass         ^  Infra  Class.  III.  Sect  II.  Inscr* 

niedergelegt  worden."  III. 
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lapBOs  est,  ubicunqae  incidit  'BXKviroTafdmit  aliqva  mentio. 

De  HeUenotsmiis  breviter  dicendam^  cum  Lexicog;rapht 

Grneci  pneter  Hesycbium  aut  nihil  ad  rem  ant  falta  omnina 

de  illo  magifltratu  0crip8erint.     Posl  res  Persicas^  nt  satis 

notum^    reqmblics  Gnece   minores^    prttsertim   insuhe, 

naves  suppeditavere  et  aliquod  pecuniae  quotannis  solvere, 

qaod  scilicei  in  partem  impentarum  belli  contra  Persaa 

sascepti  veniret.     Hsc   pecunia   primum   in   Apottiniia 

Ddii  templo   servata   postea  ad   Atbenas  translata  ett. 

Qui  tamen  pecu|iiam  contalere,  ovtm^oi  initio  erant^; 

nec  rine  eomm  consensu  quicquid  actnm.    Qoum  wtem 

postea  ipti  roilitiam  detractarent^   naves  «em»  roitterent, 

pecuniam  pro  bominibas,   quoa  mittere  debuere^   accipi 

yeDent^  aut  (qtmm  pecnniam  pendere  aut  nequirent  ant 

nollent)  federationem  deserere   cuperent,  alii  pott  aKot 

in  ditionen  Atheniemium  redacti  snnt.    Onnes  trilnitum 

pendere  coacti^  quod  Athenientes  jam  pro  dudbus  domini 

&cti  in  sno6  usas  transferre  a  Pericle'  edocti  sunt,  quo 

aactore  bac  pecunia  usi   sunt  ad  nrbem  prsechris   illia 

opeirbas  omandam  quae  nos  etiam  hodieroi  miramur^  et 

quamdiu  durabunt,  sscla  venientia  mirabuntar.     Talenta 

quadringenta  cum  sexaginta  initto^;  postea  sexing^enta^; 

denique  (Alcibiadis  consilio)    millia   cum  ducentis^   ve! 

trecentis^  sociis  imperavere   Athenienses.    'EXktfvoTapJm 

autem^    ut  vere  Hesychius^   toS  KOfu^ofiivov  ^pov  irapd 

'AOfiyaloi^  Tafkiat  erant    Cssteri  Lexicographi  aat  toto  caelo 

abenant  aut  nihil  explicant.    PoIIux  quidejn  ^  *EXkvvoTafiiais 

»  Thncyd.  I.  57.  *  Thucyd.II.  13.  Plut.  Arist  24. 

»  Diodor.  XII.  3S.   Plut  Per.l2.  *  Andoc.  c.  Aldb.  11(5. 

»  Thucyd.  I.  96.   Plut.  Aristoph.  •  Plutarch.  Aristoph.  U. 

34.  '  PoU.  VIII.  14. 
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id  fuisse  munus  putat  ut  ex  insulis  tributum  colligerent, 
eamque  voKiTeiav  quae  in  sing^ulis  constituta  erat  tuerentur« 
Qqod.a  vero  omnino  alienum.  Sed  post  triginta  tyrannos 
exactos  nuUi  constituti  sunt  Hellenotamiee,  unde  factum 
est  ut  eorum  munera  ignorarent  Lexicographi.  Dum  in 
Delo  servaretur  Thesaurus^  Hellenotamias»  ut  videtur, 
et  airo^€KTW¥  et  Taimiwif  munere  funcli  sunt,  postea  autera 
quam  ad  Athenas  transferretur  non  nisi  posteriori.  UUs 
ergo  initio  negotium  erat  ut  pecuniam^  qua  ad  usus  beUi 
opus  erat>  e  thesauro  numerarent;  postea  autem  ut 
operibus  pubUcis,  festis,  sacris^  rebus  theatricis  ^  sumptus 
subministrarent.  E  nostro  marmore  autem  constat  aUa 
quoque  munera  HeUenotamus  postea  tributa  esse.  Haud 
enim  festis  sumptus  tantum  suppeditabant  sed  aliqua  etiam^ 
quae.  ad  ea  pertinebant,  curabant.  Equi  scilicet  quibus 
plurimis  in  Panathenaeis  aliisque  festis  usi  sunt  Athe- 
nienses^  eorum  curae  commissi  sunt.  DupUces  quoque 
obolos^  ludos  spectandi  pretium^  eosdem  plebi  divisisse 
ex  hoc  et  proximo  marmore  satis  constat*  Nondum  enim 
n  cincv  eiri  r^  Qewpuctfi^  constituta  erat.  Quis  autem 
^EKKfivoTafiiwv  numerus  esset,  minime  constat.  Undecim 
nostro  marmore  nominati  sunt.  Sed  cum  (id  quod 
Bockhio'^  videtur^  et  vero  quidem  simile  est)  haud  anni 
initio^  sed  post  Panatheneea  primaroque  Prytaniam^  magis- 
tratum  occeperint^  ex  iis  duo  priori  anno  tribuendi  sunt. 
Novem    ergo  in    hoc  marmore    nominantur.     Bockhius 

»  Cf.  Plutarch.  Arist.  24.  Pericl.  '  Cf.  JEsch.  c.  Ctes.  p.  416,418. 

12.  Dem.  de  Cor.  p.  264.     Lex.  Seg. 

*  Cf.  Aristot.  Pol.  II.  5.     Lex.  .  p,  264. 

Seg.  p.  237.  et  omnes   Lexicogra-  *  Bockb.  uber  die  Staathaushal- 

phos.  tung  der  Atbener.  I.  192. 
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decein  semper  faisse  putat,  qui  proculdubio  magistratibus 
plerisque  numerus  erat  constitutus.  Quod  dicit  Bar- 
thelemius,  singulos  e  singulis  tribubus  electos  esse^  id 
nostrum  marmor  omnino  falsum  esse  confirmat.  Locus  hoc 
modo  vertendus.  '^  jSEkintide  tribu  prims  Prytanie  munere 
fung^ente^  pecunia  Hellenotamiis  Callimacho  ex  Agnunte, 
Pbrasitelidi  Icariensi  numerata  est,  scilicet  ut  equis  com- 
meatus  darentur ;  e  Minervae  noXidSa^  thesauris  numerata 
sont  tria  talenta,  tria  millia  cum  ducentis  et  triginta 
septem  drachmis^  semioboloque ;  e  Minervs  NiKfj^  autem 
thesaurOf  nonaginta  et  una  drachms  cum  tribus  obolis 
semioboloque.'" 

Pryt.  II.  'EttJ  T^ff  'AtyfitSoi  Scvripas  irpvrayevovafj^  *A6\o- 
0€Tais  irapeSoBff  €9  HayaOiivata  rd  /meydXa  ^iXwvt  KvSaOriwxtel 
Kol  ^vdp^WTtVy  'AOtivaias  HoXtd^oi  fRX,  lepoiroiols  KaT  ivtavTov 
^ivXKtp  *^p\iei  Koi  <jvvdp)(owTiv  es  Ttjv  iKaTOfififiv  p^HAH-hh 

Quam  ex  hoc  loco  Panathenaea  celebrata  esse  Glaucippo 
Archonte  satis  ^constet,  Glaucippus  autem  Archon  esset 
Olymp.  XCII  ^^  Bockhius  hinc  ansam  cepit  Dodwellum  ^ 
merito  reprehendendi,  qui,  Thucydidis^  loco  fretus^ 
Panathenasa  ra  fieydXa  in  eundem  annum  ac  Olympica 
seroper  incidisse  statuit. 

Quod  Athlothetas  attinet,  quasri  potest  quare  cum 
Panathenaea  vigesimo  octavo  die  Hecatombaeonis  celebrata 
esse  satis  ostenderit  Corsinus  ^,  in  eorum-  sumptus  suppedi- 
tandos  pecunia  Athlothetis  non  nisi  secunda  Prytania, 
quas  Metageitnionis  sexto  die  inceperit,  numeraretur. 
Rem  autem  bene  explicavit  Bockhius.     Athlothetas  scilicet 

1  Dodwell.  Ann.  Thucyd.  ad  Ann.         3  Corsin.    Fast.    Att.    Tom.   IL 
XIl.  belli.P€lop.  p.  357. 

«  Thticyd.  V.  47. 

R 
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munus  quod   quatuor  annos   duravit^   post   Panatbenaea 
celebrata  accepere.     Sed  lege  cautum  erat  ut  quicunque 
rempublicam  attigerint,  muneris   peracti   rdtionem    intra 
triginta  dierum  spatium  r^dderent^.     Nihil  autem  notius 
quam   magistratus  Athenienses  saepe  e  sua   re  familiari 
pecuniam  qua  opus  erat  ad  munus  obeundum^  in  ante- 
cessum   dedisse^   quam^   si   rationes  recte   reddiderint,   a 
republica   postea  accepere'.     Si   ergo  hi  Athlothets  in 
usum    Panathensorum   quinque  talenta    et  mille  drach- 
marum  in  antecessum  numerassent,  secunda  proculdubio 
Prytania    eam   pecuniam    e   republica   accepissent^    cum 
illo   demum    tempore   rationes   reddituri  essent.      Multa 
de   'lepoTToioi^    Barthelemius   et   Bockhius^    quorum    dis- 
putationis    hiec    est    summa.      'lepoirotol    hic    Kar    eyiavrov 
dicuntur,    ne   cum   aliis   ejusdem    nominis    magistratibus 
confundantur,  qui    'Eirifiiivioi^    vocati    sunt,    cum    sacris 
quse  cujusque  mensis  initio  facta  sunt  prffisiderent.    Cum 
Hecatombes    pretium    hic    'lepoiroiok    numeretur,  eodem 
munere  ac    Bowvat  ^  functi  -  esse   videntur.     Attamen    si 
Aristotelem  ab  Etymologici  auctore  advocatum  audiamus^ 
nihil   erat  'lepowoioh  cum   Panathenffiis.     Forsan   autem 
post  nostri   marmoris   statem  mutatio  aliqua  &cta   est. 
Hecatombe   proculdubio  quss   hic  innuitur  non   nisi  ad 
Panatheneea  referri  potest.     Una  enim  cum  Athlothetis, 
qui    ad    PanathensBa   sola    pertinuere^    memoratur.      Si 
ergo    in    alia    sacra    empta    fuisset,    proculdubio   eorum 

»  Cf.  PoU.  VIII.  c.  9.  §.  87.  §.   107,   et    114.    et   doctissimiim 

*  Cf.  Corsin.  F.  A.  Tom.  I.  p.  35.      Kreuzeriopus  Symbolik.IV.  p.  518. 
'  Cf.  Dem.  de  Cor.  p.  266*.  •  Harpoc.  et  Suid.  in  voce  Dem. 

*  Cf.  Hesych.  voc.  *Upqir.  Seld.  in  Mid.  p.  6*80.  E.  Ulpian.  ib.  686. 
ad  dec.  Smyrn.  Marm.  Oxon.  (ed.  Liban.  Declara.  viii.  Lex.  Seg. 
Maitt.)  p.  165.     Poll.  VIII.  e.  g.     p.  219. 
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Domen  in  marmore  legeremus  ne  scilicet  liaec  Heca- 
tombe  cum  illa  Panathenaica  confunderetur.  Sed  pro- 
fecto  dubitari  potest  an  Hecatombe  in  uHis  aliis  sacris 
Atbenienses  usi  sint.  Ex  Aristophanis  Scholiasle  ^  patet, 
multos  boves  Panathenasorum  tempore  undique  coactos 
esse^  ut  optimi  in  hanc  Hecatomben  eligerentur.  Cum 
hi  centum  boves  quinque  millibus  centum  et  quatuor- 
decim  drachmis  emerentur^  cuique  pretium  paullo  amplius 
quioquag^nta  et  una  drachmis  erat.  Sed  triginta  et  septem 
postea  annis^  bovis  pretmm  octoginta  drachmis  paullo 
loious^  esse^  e  marmore  Sandvicensi  satis  patet. 

Aspirationem  ante  vocem  eKaTOfifiti  omitti  nemo  mire- 
tur,  saspius  enim  quum  in  hoc  tum  in  aliis  marmoribus  fac- 
tum.  Quod  vocem  AIYVVOI  attinet,  Elinsleius®  conjicit 
APYVVOi^  quod^  si  ductus  literarum  specles^  bene  ex- 
cogitatum.  £t  ita  dedit  Bqckhius^  Diogenem  *  advocans, 
unde  Gryllum  Xenopbontis  patrem  e  populo^  cui  nomen 
"Ef^eta,  fuisse  patet.  Sied  ipse  nuper  in  marmore 
AIYVVOI  perspicuo  vidi.  £t  profeclo  nihil  est  quare 
de  hoc  nomine  dubitemus,  cum  satis  notum  sit.  Diyllum 
stataarium  memorat  Pausanias^. 

Pryt.  UI.  Qui  in  hac  Prytania  memoratur  Pericles, 
filius  erat  Periclis  illius  facile  Atheniensium  principis^. 
De  Hermone  quodam  eodem  forsan  ac  illo  hic  memorato, 
multa  multi  ^     Pylus  a  Lacedsemoniis,  Archoute  Piode^ 


»  Schol.  Aristoph.  Nub.  385,  *  Pausan.  X.  13, 

*  Multa  de  his   rebus   congessit         ^  Cf.  Xen.  Mem.  III.  5. 
Bdckhius  Tom.  I.  p.  80.  aq.  (Lib.  I.  ^  Cf.  Thucyd.  viii.  89-  92.  Plut. 
§.  14.)  in  Alcib.  Tom.  I.   p.  905.  C.     Lys. 

•  Mus.  Crit.  Tom.  I.  p.  369.  in  Agor.  p.  258.     Lycurg.  in  Leocr. 
l  Diog.  Laert.  II.  48.  p,  l64.  Lib*  IV.  Ed.  Steph. 
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recepta  est  \  anno  nempe  post  nostrum  marmor  incisum ; 
cum  Anytus  ad  insulam  tuendam  ab  Atbeniensibus  missus, 
domum^  re  infecta^  rediisset.  Satis  autem  diligenti&e^  ut 
videtur^  in  Pylo  tuenda  posuerant  Athenienses ;  bic  enim 
prseter  Anytum^  alium  quoque  ducem^  anno  prseeunte^ 
ad  insulae  tutelam  missum  esse  videmus. 

Cum  bsec  Prytania  a  duodecimo  Boedromionis  ad 
sexdecimum  Pyanepsionis  daraverit,  tria  sacra  in  ea 
celebrata  esse  satis  constat^  Eleusinia  scilicet^  Oscbopboria 
et  Tbesmopboria.  Cum  autem  Tbesmopboria  ab  Atbeni- 
ensibus  feminis  celebrarentur^  quceri  potest  an  in  eorum 
usum  SiwftisXia^  illa  fieri  soleret.  Multa  ad  boc  marmor 
et  doctissime  Bockbius  de  numero  civium  Atticorum. 
Sed  cum  plurima  sacra  non  unum  sed  plures  dies  dura- 
verint,  et^  si  Tbeopbrasto '  fidem  babemus^  singulis  diebus 
tbeatrum  quater  spectatoribus  completum  esset^  iidem 
forsan  eodem  die  duos  illos  obolos  pluries  accepere^ 
quare  nihil  ex  bis  SicojScXiaij  cognosci  potest.  In  Oscbo- 
pboriis^  autem  et  Eleusiniis  multa  spectacula  edita  esse 
satis  scimus. 

Pryt.  IV.  HaBc  Prytania  a  septemdecimo  Pyanep- 
sionis  usque  ad  vigesimum  et  secundum  Mcemacterionis 
duravit,  Pyanepsiona  enim  quartuni  esse  mensem 
Atticum  satis  ostendit  Bartbelemius  *.  In  banc  Prytaniam 
Apaturia^  Dorpia,  et  alia  sacra  incidere,  quorum  in  usum 
itwlieXia  bic  memorata  facta  est. 

^  Cf.  Diodor.  xiit.  6'4.  Blomt  in.  Mus.  Crit  Tom.  II.  p. 

*  Cf.    Aristot.   de    Rep.   II.   7.  474. 

Demost.    de    Coron.    p.  477.    C  *  Cf.   Corsin.    F.    A.   Tom.    11. 

Ulpian.  in  Olynth.  I.  p.  134.  n.  353, 

»  Theoph.  ap.    Chardon.  de    la  »  Mem.  de  TAcad.  des  Inscript. 

Rochettc.  Melanges  II.  p.  174.    Cf.  Tom.  xlviii.  395.  sq. 
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Pryt.  V.  In  banc  Prytaniam  qufle  ad  vigesimum  et 
sqptimum  Poseideonis  duravit^  incidere,  prieter  alia  sacraj 
ma^a  illa  Dionysia  /car  aypw  quibus  bistriones  ex  alio 
populo  ad  alium  circumvecti  futsse  videntur^;  maxima 
autem  cura^  et  hominum  frequentia  Pireo  sacra  facta 
erant^  unde  nomen  Piraicorum  aliquando  habuere*. 

Pritt.  VI.  Hic^  et  in  Prylaniis  sequentibus^  non 
tanturo  ipsa  Prytania^  sed  etiam  dies  quibus  aliquid  e 
tbesauris  numeratum  est^  memorantur.  Hi  dies  (id 
quod  Bartbelemius  animadvertit)  aut  iidem  sunt  ac  illi 
quibns^  sin^lis  Prytaniis,  e  more  solenni  plebs  con- 
venire  debuit^  aut  saltem  ab  iis  quam  minime  absunt. 
Qaod  haud  aliam  ob  causam  foctum  est  quam  quod 
plebis  auctoritate  basc  omnis  pecunia  numeraretur. 

Vox  dvofi»\6yfifia  minime  explicatu  facilis.  Nusquam, 
quantum  sciam^  alibi  occurrit.  Non  opus  ut  Barthelemii 
explicationem  exscribam^  cum  ille  pecuniam  ubique  ab 
Hellenotamiis  numeratam  esse  existimans^  rem  totam 
turbaverit.  Bockhius  interpretatur  '' Naeh  anweimng.'^ 
Hellenotamias  sc.  putat  pecuniam  duci  Atheniensium 
res  in  Eretria  gerenti  proraisisse^  et  sexta  Prytania  plebis 
auctoritatem  ob^nuisse  ut  ei  promissa  pecunia  solveretur. 
Bis  postea  vox  occurrit^  paulhilum  infra  ficiltcet  in  bac 
Prytania,  rd  €k  ^/mov  dvwfioTiayiiOfi,  et  postea  in  octava 
Prytania^  rd  ck  ^fiow  dva>/uio\dyffcrttTo  ....  fuij(w  ^Xvec/^ 
o-TpaTtryoh  ev  ^d/unp.  Vir  cel.  thesaurum  habuisse  Atbeni- 
enses  in  insula  Samo '  existimat^  ubi  vectigal  ex  proximis 

^  Cf.  Blomf.  in  Mus.  Crit.  Tom.  Berolin.       1804—1811.      p.     82- 

n.p.  77.  Wyttwab.  Vit.    RDhnken.  p.  17«. 

*  Cf.  Barthel.  ubi  supra  p.  401.  et  Bockh.   Grasc.  Trag.   Princ.  c. 

et  Spalding.  Praef.  ad  Demosth.  c.  xvi. 
Mid.  p.  XVI.  et  in  Actis  Acad.         l  Ipsa  Samoe  avTovo/xat  facta  «t 
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locis  congestam  erat.  Quam  ergo  pecuniam  ex  illo 
Tbesauro  plebg  Hellenotamiis  numerdri  jusserat^  ea  baud 
revera  irapehoOti.  'AvofioXoyelv  ergo  forsan  proprium  in 
hac  re  verbum  esse  putat  Bockbius.  Primum  locum 
vertit^  '^  fVurde  durch  anweiaung  verabfolgt ;"  alterum 
autem^  '' verahfolgte  mittelst  Anweisung  die  Samischen 
Gelder — mMhos  von  Phhfa  den  Feldherm  w  Samos." 
Cum  virum  cel.  rogftssem  an  exemplum  hujus  signifir 
cationis  afferre  posset^  haec  ille  mihi  rescripsit.  ^'Hoc 
"  non  possum ;  sed  quum  tantum  de  pecuniis  expensisj, 
"  non  de  promissis  in  illa  inscriptione  agatur^  rationem 
'^qu&erebam  qua  vox  avwfjLoKoytiOri  quas  pactum  continet^ 
*^  conciliari  cum  .num^ratione  pecunias  posset.  Hsbc 
*'  ratio  mibi  videbatur  in  assignatione  posita  esse.  Quq^- 
^'stores  (Tafiiai  T^  'AOfivalai)  Athenis  erant.sed  pecunia 
''  in  Samo ;  igitur  pecunia  non  ipsa  tradita  est  sed 
**  assignata.  Assignatio  autem  potest  voce  avofs.o\oyeLv 
^'designari;  nam  qui  assignationem  accipit,  padsdtur 
'^de  pecunia  certo  tempore  locoque  accipienda^  ei  qui 
'^assignat^  promittit  pecuniam  eo  tempore  locoque  red* 
'^  dendam.  Simul  ita  pecunia,  licet  non  stalim  repras- 
^^sentata,  tamen  expensa  est;  itaque  assignata,  vel,  ut 
''reddidi,  assignatione  tradita  pecunia  potest  inter  ex- 
'^pensa  referri;  quia  assignatione  facta,  pecunia  nume- 
'^ratur  ei  qui  assignationem  acceperif 

L.  19.  Pro  ZPOYAIAI  reposui  ZPOYAIAI  post 
Bockhium  qui  ZIIOYAIAEI  etiam  conjecit 

Pryt.  VII.  In  hac  Prytania  celebrabantur  Anthes- 
teria  qu»  tres  dics  duravere.    Sed  ut  vere   Bockhius, 

tribus  annis  ante  nostruni  decretum,  nuitur  pecunia  minime  tributum 
(Thuc,  VIII.  21.)  ergo  quse  bic  in-     ab  insula  coUlitum  esse  potest. 
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nimis  parva  est  Auo/SeXta  hic  memorata  pro  civium  numero. 
Aliquid  ergo  in  hanc  AmfieXlar  ex  aliis  thesauris  forsan 
datum  est. 

L.  24.  ZITON-  Error  forsan  sculptoris;  quamvis 
enim,  ut  recte  Bockhius,  locutio  satis  Graeca  sit,  supra 
^Tos  in  hac  re.  In  Anthesteriis  semper  equites  incede- 
bant'. 

L.  25.  EYPOV.  Bockhius  EYrOV(IAI)  Barthelemius 
EYPOV(EMOI).  Quid  sibi  velit  Bockhius,  tribus  (antum 
literis  (prster  A  vocis  ^A^iSvaloi)  locum  esse  dicens^  haud 
intelligo.     Marmor  haud  aToiyriiov  scribitur. 

Pryt.  YIII.  NuUa  Aw^Xia  hic  memoratur,  quamvis 
in  hanc  Prytaniam  inciderint  maxima  ^nowvaioKa.  De 
qua  re  ita  Barthelemius  *.  ^^  Les  deux  oboles  distribuees 
au  peuples  ne  sont  pas  mentionnees  dans  Tinscription» 
sans  doute  parce  qu'on  n'en  faisoit  pas  toujours  un  article 
separe."  Sed  cum  toties  AiwfieKla  memoretur^  magis  veri- 
simile  videtur  pecuniam  qua  ad  eam  rem  opus  esset  ex  alio 
quodam  thesauro  haustam  esse,  eamque^  qu&e  hic  innuitur^ 
alios  sacrorum  sumptus  suppeditasse.  Praeterea^  Befapia 
ad  ludos  Delphicos  semper  ab  Atheniensibus  missa  est. 
Liudos  autem  Delphicos  tertio  cujusque  Olympiadis  anno^ 
et  hoc  ipso  anni  tempore  esse  celebratos  ostendit  Cor- 
sinius '.  Oewpdii  ergo  forsan  pars  hujus  pecuniae  nume- 
rata  est. 

Quffistio  hic  incidit  de  numero  dierum  singulis  Pry- 
taniis  tribuendo.  Annus  Atheniensium  vulgaris^  ut  omni- 
bus  notum^   354  dies  continebat.      Cum  autem  decem 


*  DemoBth.  c.  Mid.  p,  604.  F.  *  Corsin.    Dissert    Agonist*  II. 

•  Ubi  supra  p.  371.  p.  38,  45,  et  46*. 


136  [Class.  III. 

tantum  tribus  essent,  si  35  dies  sin^ig  tribuuntur^ 
subducto  calculo^  ultra  350  dies  qui  Prytaniis  concessi 
sunt^  quatuor  adhuc  in  anno  supersunt.  Petavius  ^  ergo 
et  Scaligerus*  quatuor  avapx^^  ^^^  excogitavere^  quos 
omnino  commentitios  esse  ostendere  Dodwellus^  et 
Sigonius^  Suidas  enim  in  voce  nrpvravuia  liquido  bos 
quatuor  dies  inter  quatuor  primas  tribus  distributos  esse 
dicit^  ita  ut  per  36  dies  Prytaniae  munere  illss  functs 
sint.  Nec  aliter^  teste  Dodwello^  Pfaotii  Lexicon. 
Sed  eo  tempore  quo  nostrum  marmor  sculptum  sit,  quatuor 
illos  dies  quatuor  postremis  tribubus  tributos  esse  satis 
patet.  Barthelemius  ^  ergo  aut  Lexica  falsa  aut  muta- 
tionem  aliquam  factam  esse  putat. 

Pryt.  IX.  L.  34^  35.  Extitere  in  saxo,  teste  Bar- 
thelemio^  ad  initium  I.  34.  literce  XOZIN:TTXX,  &c.  et 
ad  finem  ANOMOVOAEZA...MAX...,  ad  initium  1.35. 
YTZTPATEAOIZ!.  Hodie  autem,  me  teste^  extant  ad 
initium  I.  34.  nonnisi  N  :  TTXX^  &c. ;  ad  finem  ejusdem 
lineae  . ..  MA  et  ad  initium  I.  35.  TPATEAOlX.  Post  Bar- 
thelemium  et  Bockhiumin  I.  34.  lego  ANOMOVOAEZATO 

MAXOZ  ♦VYEYZ.     Dfe  voce  avoiJLoKoyriaaaOm  supra 

dixi.  Qui  hic  roemoratur^ — ^^«x^  ^Xvew  Minerv&  procul- 
dubio  TajjLw  erat^  Pecunia  quae  trigesimo  die  sext» 
Prytaniae  (die  sc.  vigesimo  octavo  Gamelionis)  numerata 
est,  classi  quae  postea  fine  Anthesterionis  aut  initio 
Elaphebolionis '  victoriam  Cyzicensem  reportavit^  forsan 
data  est.     Post  illam  pugnam^  Athenienses  scripsere  mUIe 

*  Petav.  Doct  Temp.  11.  c.l.  «  Sigon  de  Rep.  Ath.  II.  c.  8. 

'  Scal.    de    Emend.    Temp.  II.  *  Dodw.  Diss.  I.  §.  9- 

p.  62.  III.  p.  229.  *  Ubi  supra  p.  371. 

»  Dodw.  Diss.  I.  §.  9  et  10.  '  Diodor.  xin.  49. 
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pedites^  centum  equites^  et  triginta  naves^  ut  Diodorua^ 
vel  quinquaginta^  ut  Xenophon^  iroplevere.  Hfle  naveg^ 
Thrasyllo  duce^  Samon  navigavere^.  Nec  dubium  quin 
in  earum  usum  pecunia  hoc  loco  roemorata  numerata  sit 
Solvere^  utvidetur^  initio  sstatis,  OI.xcu.3.  1.  e.forsan 
fine  Aprilis  vel  initio  Maii.  Dies  vigesimus  et  quartu» 
Thargelionis,  quo  pecunia  numeratnr,  cum  die  vigesimo 
et  septimo  Maii  convenit.     Ergo  omnia  bene  sese  habent 

De  EZZAMOI  in  Pnefatione  dixi.  Mox  AAIVIEI  pro 
AIAiyiEI. 

Pryt.  X«  Bockbius  in  secundo  loco  hujus  Prytanias 
voces  'EioOii  TJpo^epip  A^^i/ai^  injiciendas  confirmat,  cum 
desint  23  liter».  Sed  ut  antea  dixi^  marroor  haud 
cToixv^ov  scriptum^  quapropter  dici  nequit  quot  litera 
hic  desint. 

Jam  ipsa  inscriptio  literis  minusculis  exprimenda. 

Titulus.  'A0ijva7oi  av^Kwaav  eirl  TkavKiiririw  apjfovrois 
Kai  €7ri  xjjs  l3ov\fJ9y  V  KXeoyevtf^  AXcuev^  irpSyros  eypafifJiaTev^. 
TOfuat  \epwv  yptifiaTwv  t^  'A6fjivaia%,  KaXXioT^TO^  idapa" 
Bwvw  Koi  ^vvapxovTe^  irapeiocav  eic  twv  eireTelwv  yf/ff^purafU" 
vov  TOV  iii/uiov* 

Peyt.  I.  ^Etti  t^  AlavTlioi  TTpwTfi^  frpvTavevovfTfjs^EXXffvO' 
TaflLUu^  irapeSoOfi,  KaXXi/ia^^)  'AyvowTiip^  ^^paa^iTeXiifi  'iKapiel^ 
Ww  aiToe  eSiOfi,  'A0fivalas  noXia^TTTXXXHH  AAAP  hhC, 
NiW  ETAAAAI-IIID. 

Pryt.  II.  'E/irl  T^s  AlyfjtSos  BevTepas  irpvTavevovcrn^ 
'AOXoOeTaijf  irapel66fi  es  Tlava0nvcua  Ta  iieyaXa,  ^bOiwvi 
KvSaBfp^aiel    Kal   <rwipxov<ytv,    'A^fivaioi    IloXia^o^    p  X,    'i^po' 

^  Diodor.  xiii.  59.  *  Xen.  ubi  supra.     FaUitur  Dio- 

'  Xenoph.  HeU.  I.  1.  24.  dorus  xiii.  64.  auctore  Bockhio. 

•  Xenoph,  Hell.  I.  2. 1. 
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TTOtolf   KOT    €¥tavTov   Aii/XX^  'F^cet   Koi  cwmpy^ouauf  cv   r^ 

Pryt.  IIL  'Eiri  T^y  Oivi^tjov  nrpiTff^  7rpvTavevoi<Tri9^EXKipH>' 
Ta/uiiat^  Trape^Ofj,  HeptKket  XoKapyel  Kot  avvapjfouatv,  imrot^ 
CiToy  eioOtj  TTp3HHHHAA.  eTcpov  Toly  avrot^  'EXXjyw 
Ta/uLtatv  iwotv  (riTOf  e^A^  TT|2S!HHHH.  eTepov  *n>7r  awToIs 
*EXXi7iroTa/uiia<9j  *^p/uiwvt  eSoOij  apj(OVTt  h  IIvXoi^  frti  .  cTcpov 
To?5  avTol^  *  EXKffvoTafilat^  ey  tjJk  StwfieXiav  TT. 

PryT.  IV.  'Eiri  T^  'AicayuayTf^ov  TeTopTti^  TrpvTavevowrffi 
*  EXXiii^oTa/iiaif  irape^Qfij  IlepiicXei  HoXapyel  xat  avvdp^fovatv, 
o-iTov  iTnroiy  e^odf;  TTT.  eTepov  Toiy  ayToiy  'EXXiji^oTa/uais 
ey  Tiji/  StwfieXiav  eSodiy  fBTTTXHHHfar. 

PrYT.  V.  'Etti  t^  Keir/oo7ri^o9  Tre/ui^mys  TrpvTavevovayj^ 
'EXXi/voTa/uiaiy  TrapeSoBti^  TleptKXel  XoXapyet  Kai  cvvapj^ovatv 
k  T^v  Stw^Xiav    I  I  I  IXXHH.  - 

Pryt.  VI.  'Etti  t^s  AeovTiio^  CKTtfi  TrpvTavevovtrfi^f 
TpiTif  tmiepq,  T^  9rpt;Taiieia9  ^^SXtivoTaiuoAf  TrapeSoOfi,  ^tovwritp 
KvSa9fivat€t  Kal  avvdpxovatv  XHH|ZlAAAHhhh.  evaTfi  Tfj^ 
wpvTaveias  'EXXi/voTa/uiai^  vapecoOti,  Atovvaitp  Kv^0fivouel  Kat 
avvdp^ovatv  XHHjSAAAhhhh.  ewxrjy  Tfj^  irpvTaveiaa  'EXXjyi/o- 
Ta/miats  Opdawvi  Bocn-aSiy  Kat  avvdpj(ovatv  I  I  I  X|5AAAhl-hll. 
evceKdrp  Ttj^  nrpvTaveUvs  *  EXKfivoTajuilatg  TrapeSoOti,  Upo^ev^ 
'A^ouaiifi  Kal  avvdp^^^pvaiVy  aTpaTtiytp  e^  'EpCTpia^  'Ei;/cXeiof| 
dvofioXoytiina  XXX[nHHAAAAI3.  T/94T19  irai  SgKaTfi  t^ 
TrpvTOiVeia^  EX\tivoTa/JLiat9,  IIe/oi<cXer  XoXa/o^ei  /coi  avvdpyovatv 
XXXXfPHHHHnh.  oyhovi  icai  eiicoo-T^  T^y  irpvraveia^  '£XX>}vo- 
Ta/icai9j^'27roi;^if  4>Xvei  icai  avvdpj(ovatv  TTXX.  H,  TptaKoar^ 
Tfi^  irpvTaveia^  Ta  eK  Sa/ioi;  dvwfioKoytidti  *  EXXiyiwTo/ui^  'AvatTitp 
"S^ifrTicj*  icai  irapeiptp,   Ylo\vapdT(p  HoXapyel  jC^TlTl  X. 

Pryt.  VII.     'ETri  Ttj^  'AvTtoxiSo^  e/JSo/ix^  TjBVTmfevavingff 
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nifiLWTif  r^  iTfHfTavelcts  irape^Oti  £iiowaiip  KvSa0rivatei  aal 
^wapx^owruf  ec  rijjr  ^utf)3cXioi^  T.  ifiSofxri  r^  wpyTamia^  'EXXjyi^ 
ra/iiUm,  &paamvt  Bovra^  koi  (rwap^xpviriv  €9  rifv  ^fieXiav 
TXHHAAAI*hlll3.  Tff  airrjf  ^iuiipqL^E^tpnyrafAkus,  4>aXcb^^ 
i^Xttnrcicj&ey  icai  awdpxwciVy  clrov  lirwoi^  TTTT.  iiCTfi  nai 
ceKOTri  r^  irpvTaveia^  '  EXKfivoraiiAiais  Upo^evtp  A0c^faiy 
Kai  cruvdpxowrtv  XfFUiAA^M^hlll.  TtTapTti  koI  eiKo^r^  Tti^ 
Tfnmumiat  *EX\iivora^iats,  ISjtiwoKtSt  *A<l>t^vaitp  xat  avvap^ovaiv 
(xlHHHH.  efiSoMJi  Kal  eiKoffT^  t^  wpvToveiai  'EXXvyoTa/ufW^ 
KoXXff  'EvmwiAet  Kal  avvdpj^ovirtv  TXXpPy^APilllC 

Pryt.   VIII.     'EirJ   T^5  'lirwoOufrri&K^  d^&wis    irpvTavev- 
oi<rns     AtficicaTji     t^j     trpvTaveia%     'EXKipfOTa^iats     wapeSoOrj 


^  De  hiijus  vocn  ortbographia 
multa  et  doctissima  Creuzerus 
(Symbolek.  Tom.  IV.  p.  353.)  quae, 
Lectorum  gratia,  hic-  Latine  TeiiBa 
appooam.  '*  Apud  Hygmum  faero» 
(a  quo  tribus  nomen  derivabatur) 
Hippotbous  vocatur.  Sylburgias  pra- 
vam  kctioDem  Etymologici  Magni 
(p.  473.)  'WmoBwt^  correxit.  Hoc 
nomen  occurrit  apud  Zonar.  p.  1 1 1 5. 
et  Snidam  in  v.  Nemo  autem 
exinde  Etymologici  lectionem  de- 
fendipoese  putabit.  Pausanias  (I.  ^, 
39.)  obliquos  casus  ita  scribit 
'lirro^rroc  et  *Urwo$o9Ta.  Unde 
Jungermannus  ad  Pollucis  locum 
(Ouom.  VIII.  9.  p.  932.  ed.  Hem- 
sterh.)  ubi  Codices  tribus  oomen 
mmc  *I«v00oaKric»  n«nc  'liriro^o- 
«irr/c  scribunt^  ubiqlie  'Wirodooirri^ 
et  'WwoBoovricai  legendum  esse 
monet.  Photius  quoque  (Lex.  p.  88. 
Herm.)  'Iinro^ooirreioi'  habet.  Cujus 
rei  oblitus  esC  Alberti  ad  Hesych. 


II.  p.  65.  ubi  *Iiriro^o«fWcioar  scri- 
bitur,  in  quo  quideni  loco  ip^ 
He8ychiu8'Iiriro(9oovTOf  habet.  Scho- 
liastes  autem  Nicandri  habet  *I«-iro^ 
$»vTo^  (cf.  Muncker.  ad  Hygin. 
fab.  187.  p.  311.);  Deroosthenes 
in  EpiC.  p.  1398.  Rei^.  'lir«ro^«M^ 
Ti^i.  Suidas  (IL  p.  144.  Kust.) 
lirxo^oMVTiSoc ;  nec  aliter  llarpo- 
cration.v.*AAoVi7.  Inscriptio  Maffeia 
(ap.  Corsin.  Fast.  Att.  I.  p.  ^t.) 
legit  Hinn0e0NTIA02;  Spo- 
niana  prima  (Corsin.  I,  P-  l6*8.)dat 
'Iiriro^o«vT/^o?.  Unde  Cbrsinos  in 
Inscr,  Riccard.  (p.  170,  173.)  recle 
*Iiriro^owyTi3o«  supplet  Cum  ergo 
satis  constet  et  hanc  et  illam  formam 
in  usu  esse,  omnia  loea  ad  eandem 
Aormam  redigere  temerariom  esset 
De  forma  'Yiro^owi^Tic  cf,  Raoul- 
Rochettium  (Joumal  des^  Savans 
(1820.)  p.  187.)  De  scriptura  hujus 
lod  cf.  Bockh.  Ind*  Lect.  HyemaL 
I8I6— I8I7. 
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Upo^ivip  'A<l>^ivai(p  Kat  irvvapxowTiv  TTTfPHAAAH-hHIII, 
Terafyrtf  koi  eiicocrr^  t^s  Trpuraveiaf  *EXXipoTGvuai9  eSofti 
£kU}vv<ritp  Kv^Otfvcuei  Kal  avvaprjfownv  i  i  i  XXXXHHHAn. 
hhHC.  eicnf  Koi  TpKtKoarri  t^  irpvravela^s  ^lSXknvoTafxlats 
iHoOfi  Opaa-wvi  'Bovra^  Kai  awap^xpwriv  TXXXHHHAAP^K 
hhlll 

Pbyt.  IX.  *Eari  Ttji  'EpeyOfjt^  ivaTti^  frpVTav€uowrn9 
iw^aTti  Trji  wpvTavelav  'E\XfivoTafii(U9  ehodti  Upo^ivw  'Aipt&vcu^ 
Kai  cwap\owTtv  ..  XXH|51AAAPhhhl.  TpiTi;  koi  eiicoaTf? 
Tfj^  irpvTaveias  *EXKnvoTafklai<s  i&odn  Aiowaifp  Ki/^aOiyyaic? 
Kal  <Tvvapxov<Tiv  TTTfRHH|SIAAAAhhhlll.  eicTiy  ica«  Tpia- 
KocrTtf  Tfj^  •vpvTaveia^  'EWi/fOTa/iiiais  eSoOrj  OpatTwvi  Boirraojy 
ica2   avvdpxpwriv    TTXXXjT^HHHISIIC    cicTiy   icai    TptaKo<TT^ 

t99   'jrpvraveia^    rd   ix    ^fiov   av<ofkoKoytffraTo /ua^os 

4^Xvei;¥   <rTpaTtiyo7v    iv    2aV^^    Ae^ucpdTet    Al^iXiei    AATX. 

Ilao-i^cSin-i  ^peappitp  pT.      'Apt<TTOKpdT€i [rl,  E 

Ewwvfiel  PXXXPRHHHPAAAAPI-.  Ni/ciy/MXToi  Kv^vriStf 
rpitfpdpx^  XXX*     'ApKTToipdvei  'Aw Tptfipdpx<p 

Pryt.  X,  *E/irt  Ttfs  Tiavitovioos  ieKaTffS  irpvTavevovirtf^ 
iKleKaTti  Ttfs  irpvTavela^ '  EWff^oTafiiats  iSoOtf,  Upo^iv^  'AipiSvaitp 
Kai  avvdpxowTiv  pf!HHHHAAAAM-lllll.   TpiTti  kcu  etKocT^ 

T^  wpvTaveia^    EWfiv<yrafAiai9, icai    arvvdp^ 

Xpwrtv  TT(><1(2J*AAAAIII»   eicTi;  icai  TptaKo<TT^  t^  irpvTaveta^ 

*ESXffvoTafJLiats, icai  avvdpxowrtv  [rlXXXXfnH- 

(SlPhllll. 

Ke0aXatoif'  dpyvpiov  <rvfi,irav  .  •  •  •  C^in  marmor  haud 
tTTotxfj^ov  scribatur^  vix  operae  pretium  duxi  curare  ut 
hujus  apographi  lineas  cum  inscriptionis  linei^  quadrent. 


Prytaniffi  primus  utc»  uuuuo  cssct  ui «—w^^  ^«A^iMg^&bui- 

onis.    Ergo  septendecitnus  ejusdem  Prytanice  dies  in  illius 
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Cla88.  III.    Inscr.  YII. 
MARMOR   CHOISEULIANUM    II. 

TAB.  XX. 


Fbontem  mannoris  Choiseuliani  exscripsit  Bar- 
thelemius ;  tergum  quoque  sculptum  esse  haud  animad- 
Terterat.  In  tergo  autem  du«  sunt  inscriptiones,  quanim 
inferiorem  nunc  cum  doctis  communico,  cum  ejusdem 
prope  aetatis  sit  ac  illa  quae  fronti  marmoris  commissa  sit. 
Eadem  quoque  utriusque  materies,  nisi  quod  in  hac  inscrip- 
tione  ea  tantum  tradantur^  quae  unius  Tribus  (Erech- 
theidos  sub  imperio  iacta  sunt.  Sed  omnia  accuratissime 
scribuntur.  Non  tantum  Prytanise  dies,  sed  dies  etiam 
mensis  quocum  convenit^  memoratur. 

Tribus  Erectheis  quse  marmore  superiori  nona  erat 
ordine,  hic  secunda  est.  Unde  omnia  quae  de  Tribuum 
ordine  tanta  yehementia  disputaverunt  V.V.D.D.  nauci 
esse  satis  constat.  Ordo  tribuum  forsan  singulis  annis 
sorte  constituebatur. 

Annum  quo  hsec  marmori  tradita  sunt  intercalarem  esse 
in  aperto  est.  In  mense  enim  Hecatombaeone  a  quo  annus 
Atheniensium  civilis  exordiebatur  triginta  dies  erant^  et  si 
prima  Prytania  triginta  et  octo  dies  continebat^  secundae 
Prytaniae  primus  dies  nonus  esset  dies  mensis  Metageitni- 
onis.     Ergo  septendecimus  ejusdem  Prytaniae  dies  in  illius 
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mensis  vigesimuEn  quintum  diem  caderet;  vigesimus  auteni 
quintus  sextus  est  mensis  exeuntis  (e/cri;  (pOivovro^.)    Ita  in 
marmore  ifiSofjiti  Kal  ^eKaTtf  iffkepa  T^  irpvraveia^  eadem  est 
ac  iKTti  <j)divovroi  MeToyeiTvlwvo^,  Quod  91  recte  sese  habeat 
hic  calculus^   haud  fieri  potest  quin  falsi  sint  V.V.D.D. 
qui   tantum    de    cavis    mensibus    scripserunt.      Videmus 
enim  in  marmore  vigesimum  secundum  secundce  Piyta- 
niffi  diem  cum  ivri  koI  v€<f.  mensis  Metageitnionis  convenire. 
Si  autem  septendecimus  hujm  Prytanice  dies  cum  vigesimo 
quinto  Metageitnionis  conveniat^  vigesimus  secundus  dies 
Prytaniffi  in  mensis  trigesimum  incidat  oportet.     FaOuntur 
ergo  qui    mensi    Metag^itnioni    non    nisi    viginti   cum 
novem    diebus   tribuunt.     Quod    quoque    exinde    colligi 
potest,  nempe   quod  in    marmore  primus   Boedromionis 
dies  cum  vigesimo  tertio  Prytaniffi  conveniat^  quod  fieri 
nequit  nisi  triginta  dies  Metageitnioni  tribuantur.     Sed 
haud  meum    est    tantas   componere   lites\     Ea  tantum 
noto  quffi  ex  his  marmoribus  colligi  possunt. 

Quod  ipsum  marmor  attinet^  admodum  tritum  est^ 
legique  difficile^  et  longo  tempore  opus  erat  nt  meum 
apographum  conficerem.  Animadvertendum  est^  omitti 
post  verba  "Ewi  r^y  EpexOfii^o^  SevTcpa^  quod  plerumque 
sequitur  {TrpvTavevovans)  nec  expedio  quid  sit  verbum  quod 
statim  sequatur.  Novem  literffi  desunt^  gtoixv^v  enim 
scriptum  est  marmor ;  in  voce  wape^Oti  sunt  tantum  octo. 
Aspirata  uhique  omittitur,  quod  nisi  ita  esset^  vox  wapeSoOri 
cum  aspirata  (H)  locum  recte  suppleret.  Elud  quoque 
animadvertendum  inter  populos  Attic®  numerari  Ilpo- 
ftaTiivOov^,  et  ejus  SrifWTa^   a   Meursio'    et  aliis    IIpo- 

»  Qui  plura  vrfit  Corsinum  adeat         *  Strub.  IX.     Plur.  IV.  7- 
Fast.  Att.  Diss.  II..  '  Meurs.  Pup.  Att.  p.  109- 
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Pa\i¥0iw  vocari.  Sed  in  hoc  maraiore  vox  nunquam 
eo  modo  scribitur.  Ter  occurrit  post  dativum  npoTdpxfu» 
et  nnnquam  pluribus  quam  undecim  literis  locus  relin* 
qoitur.  Ego  quidem  semper  UpofiaXiduH  scribi  credo,  aed 
cam  marmor  admodum  tritum  sit,  illud  coniirmare  non 
aadeo.  Apud  Demosthenem  contra  Nefleram^  editur 
Ilpo^aXeia-ios,  et  in  Aphobum  I.  tlpoliaXUrw*  HpofiaXliTw 
in  priore  loco  in  Codd.  Yen.  et  Bar.  legitur  teste 
Tayloro  qui  etiam  monet  in  saxis  legi  vel  npofiaXeiirtas 
vel  npoficLkiaio9.  npofiaXiaw  quoque  scribitur  in  inscrip*- 
tione  apud  Chandlerum^. 

L.  21.  Quid  injiciendum  post  IIPOTAPXOI  haud 
expedio*  Ilpo/SaXidioi  in  1.  33.  occurrit.  Nomen  forsan 
patrig  (quod  tamen  ubique  antea  omissum)  hic  injecit 
Sculptor. 

Jam  sequitur  ipga  inscriptio  pristinas  fere  integritati 
restituta.  Cum  tamen  haud  antea  edita  sit,  ideoque 
majori  cura  egeat,  meas  conjecturas  omneg,  quamvig  poBne 
certas^  ut  cuivis  inscriptionem  perlegenti  patebit^  uncinis 
inclttsi.  Notandum  est  marmor  aroixviov  scriptum  esse» 
alias  autem  lineas  aliis  multo  breviores  esse,  quam  rem 
vix  in  ulla  alia  inscriptione  notavi.  His  autem  ipsis 
diebus  mihi  allatus  est  fitsciculus  primus  novae  Sylloges 
Inscriptionum^  auctore  Osanno  Professore  Jenensi,  qui 
pauca  de  hac  re  annotavit.  Imprimis  Taylori^  et  Viscontii 
de  marmoribus  aroixv^ou  inscriptis  sententiam  memorat 
vir  doctus,  rem  sc.  factam  esse  ut  inviolabilis  servaretur 
marmorum  fides^  quippe   quod   inscriptioni  ita  dispositae 


'  Demosth.     c.     Neser.    p.   580.  '  Chandler.  Pars  II.  p.  30. 

(ed.  Tayl.)  '  Taylor.  Mann.  Sandv.  p.  3. 
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ne  apex  quidem  aut  addi  aut  demi  posset.  Bockhius^ 
contra  formce  efficiendae  pulchras  causa  titulos  ita  in- 
scriptos  esse  statuit,  et  hunc  morem  haud  constanter 
servari  addit.  Contra  Osannus  nullum  lapidem  se  ex- 
aminasse  affirmat  '^quo  ante  Christum  natum  posito 
litterae  confuso  ordine  se  exceperint,  nisi  turbatus  ordo 
propriam  m  se  excusationem  habeat;  quod  cave  ne  ita 
accipias  ac  si  ejusdem  tituli  versus  litterarum  numero 
omnes  sibi  pares  fuisse  dixerim.  Etenim  saBpenumero 
accidit,  ut  versus  una  duabusve  litteris  altero  longior 
sit."  At  in  omnibus  ego  aliter  judico  ac  vir  eruditus^ 
vel  saltem  hoc  pono,  propriam  iUam  excuaationem  sspe 
reperiri  posse.  Res  enim  quam  se  nunquam  observasse 
testatur  vir  eruditus,  ego  seepe  observavi,  e.  g.  in  in- 
scriptione  Chois.  I.  Contra,  in  nullo  marmore  irroixv^»^ 
ante  Euclidem  scripto  (nil  moror  enim  aut  carmina^  aut 
nominum  Catalogos)  nisi  in  hoc  nostro  impares^  quod 
literarum  numerum  attinet,  lineas  esse  animadverti. 

'  Bockh.  Tom.  II.  p.  214. 
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Class.  III.    Sect.  I.    Inscr.  VIII. 

TAB.  XXI,  XXII,  XXIII. 


>hai\dler.  Pars  II.  Inscr.  I.  Walpole.  Toni.  I.  p.  580.  Schneider. 
in  Annot.  ad  Vitruv.  Tora.  II.  p.  260.  G.  O.  Muller.  in  libello 
singulari  de  Minervae  Poliadis  templo,     (Gottingae  1820.)  p.  46. 

VI oc  marmor  ab  arce  Athenarum  a  Chandlero  devectum^ 

\unc   in   Museo  Britannico   asservatur.    Cum  in   eo  de 

•rechthei    aedificatione^    ejusque     partibus    agatur^    ille 

>lus     satis    explicare    potest    qui     rei     Architectonicse 

I     peritissimus.       Chandlerus     yersionem     suam    opus 

iPBcile^    in    quo    sibi    ipsi    non   satisfacere   potuerit^    se 

—  (venisse     testatur^    et    suspicatus    est    nec    veram   in- 

p*iptionis  lectionem  nec  sensum  sibi  patuisse.    Sed  nuper 

IKortus   est    Gulielmus   Wilkins    Architectus^    cum   suffi 

legantissimee^    tum'  omnium    liberaliorum    artium    per* 

-^^^ssimus,  qui  nostram  inscriptionem  explicandam  summo 

iim    fructu  suscepit.     Suos   conatus  primo  publici  juris 

l^cit  in  libello  singulari  cui  titulus  Atheniensia  ^*  postea 

ll-kitem     pluribus     notis     Anglicis     adjunctis     in     Wal- 

;i^  lolii  libro.    Praeterea  ex  ea  qua  semper  est  humanitate^ 

-^iu   meam    usum    inscriptionem    Latine    vertit»    e    cujus 

.  — (estigHs     rarius     discessi^      nec     unquam     nisi     monito 

^  l^ctore.      ^neas    quoque    tabulas    quse    hanc    partem 

^  Ibelli    mei    exornant,    ejusdem    viri    insigni   liberalitati 

t:  lebeo.      Apno  proximo   G.  O.    Miiller^   Professor  Got- 

:^pngensis^    juvenis    eximiae    doctrinaB^    eandem    operam 

kggressus  est^  cujus  liber  non  mihi  allatus  est  nisi  post 


>  Athen.  p.  193. 
T 
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meas  notas  chartulae  commissas.  Schneiderus  rem  haud  pro 
solita  et  eximia  ejus  doctrina  tentavit.  Eg^o  notas  Anglioas 
Wilkinsii  fere  semper  Latine  reddidi^  pauca  e  Schneideri 
in  Vitruvium  doctissima  annotatione,  pauca  quoque  e  pena 
meo  addidi,  et  postea  Mulleri  notas  ubique  exscripsi. 

Jam  aliqua  de  eetate  inscriptionis,  et  de  ipso  templo  de 
quo  agitur,  breviter  monendus  est  Lector.  Ex  ipsa  inscrip- 
tione,  marmori  traditam  esse  Archonte  Diocle  satis  patet. 
Diocles  autem  Archon  erat  anno  f  Olymp.  xcii.  sc. 
A.  c.  409  \  De  templo  haud  omnia  liquida  atque  aperta. 
Erechtheum  appellabatur,  judice  Wilkinsio,  quod  in  eo 
loco  quo  steterat  Ercchtheum^  et  ipse  Erechtheus  sepul- 
tus  est^  eedificaretur.  MinervsB  Poliadi  et  Pandroso 
Cecropis  filias  dicatum^  vel  potius  cum  Minervae  templo 
Pandroseum  conjunctum  esse  docet  Pausanias^.  Archi- 
tectum  templi  fuisse  Philoclem  docet  inscriptio  nostra^ 
cujus  nomen  nunc  primum  in  apertum  prolatum  est  studio 
Wilkinsii. 

Partem  orientalem  MinervcB,  occidentalem  vero  Pandrosi 
templum  fuisse  Wilkinsius  et  Leakius  docent^.  Alii 
triplex  esse  templum  voluerunt;  partem  sc.  orientalein^ 
Erechtheum,  occidentalem  vero  Minervte  templum,  et 
porticum  Stylagalmaticum  Pandrosi  sacellum  vocantes^. 
Sed  totum  ffidificium  proculdubio  Erechtheupi  vocat 
Pausanias^.  Pandroseum  ut  a  Wilkinsii  tabula  SBnea 
satis  patebit^  duas  partes  habuit/  hanc  minorem  et  fronti 

•^  Cf.  Coram.  Fast.  Att.  Tom.  III.         '  Leak.  Topog.  Att.  p.  263.- 
p.  255.  *  Stuart.  Antiq.  of  Athens,  Tom. 

II.  c.  2.    p.  16.     Earl  of  Elgin's 
'  Pausan.  I.  1.  27.    Cf.  "quoque     Pursuits  in  Greece  p.  23.  Chandier. 
Uerod.   VIII.    55.    et    ApoUodor.     (Travels  in  Greece,  c.  ii.  p.  52.) 
III.  14.  •  Ubi  supra. 


D 


I  ^^ 


Inscr.  VIII.]  147 

occidentali  proximain  intra  porticum  Stylagalmaticam  et 
porticum  tetrastylum^  illam  vero  majorem  et  Minervae 
templo  contiguam.  Majorem  illam  partem  Cecropium 
fuisse  putant  Leakius  et  Stuartius.  In  cujus  rei  fidem 
inscfiptionem  nostram  advocat  Leakius,  cum  in  ea  sspius 
occurrant  verba  irpo(rTa<ris  irpo^  tov  KcKpoiriovj  et  similia^ 
qus  nihil  nisi  '^Cecropii  porticum''  esse  posse  statuit. 
Sed  oblitus  est  yir  summus  ebdem  modo  hic  dici  irpw  tov 
NoToi/,  et  irpos  iw  ita  ut  ex  his  verbis  nihil  colligi  possit. 
Creuzerus  Pandroseum  cediculam  cum  Poliadis  templo 
conjunctam  {zusammenkangende) ;  et  huic  templo 
Erechtheum  proxiinum  {neben  dem  tempel  der  PoUas)  sed 
cum  eo  haud  conjunctum  esse  dicit^ 

Wilkinsius  contra  Cecropium  minime  Erechthei  par- 
tem,  quamvis  ei  proximam  fuisse  statuit,  Theodoretum* 
advocans,    cujus  verba   profert^  "Avayy^  iv    r^    aKpowoK^i 

Kexpolroi  icTi  Ta<po9,  irapd  Tf}v  HoXiovxov  avTijvy  et  procul* 
dubio  verba  inscriptionis  quae  advocat  Leakius  aut  ad 
partem  templi^  aut  aedem  quandam  ab  eo  haud  longe 
remotam  respicere  possunt.  Plura  de  hac  re^  in  Miilleri 
disputalione  infra  posita,  Lector  reperiet.  Quo  tempore 
Athenienses  Minervs  templum  aedificare  coeperint^  haud 
notum.  Stuartius^  contra  marmoris  nostri  fidem  non  nisi 
post  CMymp.  xciii.  ^  inceptum  statuit^  cum  eo  anno 
incensum  esse  templum  quoddam  Minervae  tradat  Xeno- 
phon^  quod  ille  vetus  templum  Minervae  Poliadis  esse 
censuit.  Xenophontem  hic  Hecatompedon  respicere  putant 
Walpolius  et  Wilkinsius.     Leakius  contra  in  illo  Xeno- 


*  Cf.  Creuzer.  Symbolik.  II.  730.  *  Stuart  ubi  supra. 
C^    IV.  350.  *  Xen.  Hell.  I.  6.     Cf.  qupque 

3«:  Dobilem  virum  Comit.  Aberdeen  de 

*  Theod.  Thcrap.  vni.  Architect.  p.  167.  (London.  1822.) 
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phontis  loco  de  novo  Poliadis  tenaplo '  agi  censet^  nec 
aliter  Chandlerus.  Mihi  certe  fjeakii  sententia  magis 
verisimilis  videtur^  Walpolius  enim  Hecatompedon  a 
Persis  incensum  esse  docet^,  et  Athenienses,  cum  redin- 
tegrare  nollent  ut  ejus  ruinss  sempiternum  essent  Fer« 
sarum  impietatis  monumentum^  Parlbenona  aedificasse. 
Haud  ergo  intelligo  «quomodo  ruinse  Hecatompedi  incendi 
possent.  Nec  aliter  Miillerus^  cujus  egregiam  disputa- 
tionem  hic  subjicio. 

''  Nunc  demum  accedimus  ad  ipsum  templum.  An- 
tiquissimum  id  et  quasi  unicum  quondam  erat  civitatis 
sacrarium/  quod  ceteris  omnibus  prsetermissis  commemorat 
auctor  recensus  copiarum  Atticarum  in  lliade:  Erech- 
theum  a  Minerva  in  templo  suo  positum  annuis  placari 
boum  et  ovium  victimis.  II.  B.  548.  cf.  Od.  H.81.  Hic 
Erichthonium  cum  Cecrope  sepulcro  conditum  monstra- 
bant,  et  ab  eodem  vetustissimum  signum  (palum^  si  fides 
TertuUiano ')  dedicatum  ferebant.  At  febulosis  nunc 
missis  ad  certiora  temporum  monumenta  viam  diri^imus. 
Sub  Olympiadem  LX.  Epidaurii  cogebantur^  ad  Erechthei 
et  Palladis  aedem  victimas  adducere^  Olymp.  LXVHI.  1- 
cum  Cleomenes  Spartanus  arcem  teneret^  in  cellam  ipsam 
irrupit^  quem  sacerdos  Minervse  reprimere  conata  est, 
prastendens :  nulli  Doriensium  huc  aditum  patere^ 
VH  Olympiadibus  post,  cum  Persae  prope  sacellum 
Aglauri  rupium  praerupta  adscendissent :  Erechtheum  in- 
censum  vel  certe  incendio  foedatum,   olea  ipsa   cremata 

^  XenopboD  proculdubio  t6v  wa-  posse.  (Uerod.  viii.  53.) 
Xa.oV  ...V  memorat.     Sed  de  hoc         ,  ^j^    ^^^j^^^  j        53^  ^    cf. 

loco  cf.  MuUen   wntentiam  paullo  j^^^^    ^  ^  ^^ 

infra. 

•  Fateuduin    auteni    proculdubio  *  Herod.  V.  82, 

Herodoti  vcrba  paullo  aliter  accipi  •  Ib.  V.  72. 
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est :  iim^uin  prodi^um,  cum  postridie  ad  cubttalem 
altitadinem  accreyit'.  At  instaurantur  veteres  Athence, 
communiuntur,  ac  jam  eedificiorum  pulchritudine  nobili- 
tantur.  Tatnen  sanctuarium  totius  civitatis  inter  Tbesei^ 
Parthenonis^  Propylfeorumque  struendorum  contentionem 
neglectum  est,  atque  florente  reipublicee  statu  sacra  augus- 
tissima  haud  dubie  in  aedicula  lignea  vel  ligno  tecta  fieri 
permissum  '.  Satis  erat  Minervam  arcis  prsesidem  statua 
ingenti  ceris  ponere^  quam  Phidias  fecit  et  cujus  scutum 
fere  triginta  annis  post  (hoc  enim  statuas  necesse  est,) 
Mystoreuta  ad  lineas  Parrhasii  opere  csBlato  exomavit'. 
CoIIoCata  erat  hasc  TlpofiaxK  inter  Propylsea  et  Par- 
thenonem  ^:  cassis  et  hasUe  cuspis  jam  ab  iis  conspici- 
ebatur^  qui  peregre  advenientes  Sunium  circumnavi- 
garant^^  cum  asris  fulgor  aere  candido  et  tenuissimo 
propagatus  longe  conspicuus  esset.  Verum  aede  sacra 
Pallas  Polias  diu  carebat,  sive  Athenienses  sBrario  ab- 
sumto  tantum  inceptum  diu  reformidabant^  sive  sese  ad 
hoc  opus  intermittente  tantum  bello  conferebant  et  sub- 
secivis  quasi  operis.  Id  tantum  scimus,  Diocle  archonte 
Ol.  XCII.  4.  opus  eo  perductum  fuisse,  ut  parietibus 
aedis  novae  et  plerisque  columnis  jam  collocatis  totum 
tamen  tectum  adhuc  abesset :  neque  sealpta  essent  quse 
scalpenda^  et  impolita  quae  polienda  fere  omnia.     Quodsi 

»  Herod.  vui.  53,  55.  in  Aiidrot.  p.  1440.  W. 

*  De  hac  Herod.  viii.  55.     J<rTi  *  Nurous ap.  Pellerin.  Barthelemy . 

€¥  'Tp  CLKpowoXi  ravrtf  *Ep€j(dfjo^  rov  Stuart. 

yfty€¥€o^  \€yofjL€¥ov  elvai  vf;ac     Quae  *  Id    iion     tani      miror,      quam 

scripta  puto  sub  tertium  fere  annum  scutum    in     Acropoli    sublatum    a 

beUi  Peloponnesiaci.  Persis,  cum   Marathone  solvisseot, 

'  Paus.  I.  28.2.  cf.  Demostb.  de  conspici  potuisse.     Herod.  VL  115. 

leg.  falsa  428.  14,   Schol.  Demosth.  124. 
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Btrenue  rem  peractam  putas^  tribus  vel  duobus  annis 
post  aedificium  absolvi  poterat.  Hcec  cum  me  satis 
docuisset  inscriptio  infra  exposila,  quae  est  recensio 
omnium  operis  partium^  quas  epistaise  templi  ssdificandi 
OI.  xcii.  4.  electi  vel  imperfectas  vel  suo  loco  nondum 
collocatas  acceperant:  vehementer  offensus  sum  loco 
XeHOphontis  Hellen.  I^  VI.  2.  r^  eiriovTi  €T€t,  ^ — o  iraXcuos 

Ttjs  'AOfjuas  v€w^  €v  'AOiivais  ev^irpriaOti,  Hssc  pertinent  ad 
Ol.  xciii.  ann.  3.  quo  templum  vix  absolutum^  nedura 
vetus  esse  poterat.  At  rationibus  certis  evicimus, 
eandem  asdem^  quas  Diocle  archonte  struebatur^  et  nunc 
stare :  tam  egregie  concinunt  mensuras  et  omnis  com- 
modulatio.  Neque  tamen  id  tanti :  cum  incendio  illo 
tectum  tantum  lassum^  vel  easdem  mensuras  et  rationes 
in  asde  denuo  instaurata  repetitas  esse,  contra  statuere 
possis  \  Nihilominus  certissimum  est^  aedificium  vix  con- 
summatum  iraKMov  v€wv  appellari  non  posse.  l^em  enim 
ipsam  cellam  parietibus  munitam  significat^  quaB  recens 
structa  erat.  Hecatompedon  Pericleum  a  loco  hoc  alienum 
esse,  verbo  moneo.  At  cogitas  fortasse  de  lignea  illa 
aedicula,  cujus  modo  mentio  injecta  est.  Yerum  hanc 
oportebat  oleae  sacrsB  quae  intus  erat  superstrui^  atque 
jam  tum^  cum  sBdes  lapidea  in  locum  ejus  succederet^ 
tolli.  Neque  hsBC  igitur  incendio  relicta  est.  Igitur 
locus^  ut  nunc  est^  stare  non  potest.  Neque  tamen 
singulis  verbis  mendum  inesse  suspicio  est.  Quid  restat? 
Constat  inter  omnes,  verba  IIitios  /lev  €(f>op€vovTo^  et  quee 
proxime  sequuntur  a  librario   quodam^  qui  chronologica 

'  Cf.  Boeckb.  CEcon.  civ.  I.  acquiescere  possum :  quanquam  et 
p.  473.  Tamen  in  sententia  viri  mihi  persuasum  est,  Opisthodomum 
summi,  praeceptoris  mei,  non  plane     fuisse  in  Hecatompedo. 
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magis  appetebat  quam  callebat^  esse  cum  similibus  multis 
illata.  Jam  huic  glossemati  etiam  verba  tp  ii  <re\iivfi  il^eXiirev 
itrirepas  Kai  6  wclKouo^  t^  'A&rivas  jc.  t.  X.  addemus  ^  Nimirum 
librarius  legerat,  Calliade  sive  Callia  archonte%  id  est 
ante  pugnam  Salaminiam,  OI.  lxxv.  1.^  templum 
Poliadis  esse  incensum  :  haec  ille  male  sedulus  ad  hunc 
Calliam  transtulil  et  nostro  loco  infersit.  Quae  si  amove- 
rimus,  jam  nuUi  amplius  negotium  facessent.'' 

"  Igitur  asdificium  Athenarum  pulcherrimfum  consum- 
matum  est  post  archontem  Dioclem  c.  OI.  cxiii.  Dicas- 
archns'  et  Strabo*  pulchritudinem  vehementer  admira* 
bantur.  Hinc  illaesum  fere  et  integrum  stabat  ad  Tur- 
carum  usque  tempora.  Guilletierus  se  etiam  fontem 
salsum^  mare  Erechthei  dictum,  vidisse  affirroat^  At 
mentiri  videtur*.  Jacobo  Spon.  et  Georgio  Wheler.,  fere 
exsiccatum  esse,  oppidani  narrabant^.  Sed  intromissi 
non   sunt^    quoniam    prasfectus   Turcarum    deas  virginis 

^  Quid   enim    absurdius^   quam  :  '  p,  23.  Manzi.  6aviAa«rro¥  'Adti- 

annusy^quo  luna  sub  vesperain  de-  i/a?    Up6»f,   wo\vt€\€^,    diro/3iov   (?) 

fecit.     Quocirca  locum  emblematis  a^iov  dea^, 

indicatis   ita    constituimus :    rip    3*  *  IX.  396'.  b. 

cirioifTi  €T€i  («^  ij  T€  o-cAffi^  €^€\iir€if  ^  Ath^nes   anci^ne  et  nouvelle, 

iiritipaK  kou   6  iraXaio?  t.  *A.  y£««  p.  201. 

€¥  *A6ii»ai^  €¥€irpiitrBfit   IliTio?   /xcV  '  **Turpiter  atque  immerito  dic- 

e^pevovTov,  dp^ourov,  U  KaXAioi;  tum.  Guilletiero,  quantum  ego  judi- 

* A$fivri<ri¥)  oi  AaKeZaifAovioi,  r^  Av-  care  possum,  fides  semper  integra. 

Krdv^pm  irape\ri\v0oro^  f 3»|  tov  xP^  ^^^^^^  quidem  potuit ;  sed  plane  nescio 

vov   (Kai  Tcp  iro\€fx<p  rerrdpmv^Kai  quare  major  fides  Sponio atque  Whe- 

CiKoo-itr  irmv)  eireiA\lrav  6iri  rd^  wxuc  lero,  qui,  ipsis  fatentibus,   in  aedem 

KaAXiit/»aTiSay.  baud  intromissi  sunt,  quam  Guille- 

*  CallisLm  appellavit  Diog.  Laert.  tiero  qui    ipse   viderat,   adhibenda. 

II.  7.     Thomas  Mag.  V.  Eurip.  et  Plura     autem    infra     de    Miilleri 

Hieronymus:      Xerxes      succendit  petulantia  questus  sum/'     H.J.R. 

Atbenas   sub    pxincipe  Callia.    Ol.  ^  Voyage  fiait  par  Jacob    SpoB, 

LXXV.  1.  Lyon,  l678.  T.  IL  p.  159- 
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aedem  pellicum  suarum  gynfficeum  esse  voluerat^  sicut 
quondam  Demetrius  Poliorcetes  Parlhenonem.  Nescimus 
autem,  utrum  obsidio  Venetorum^  qua  haec  asdes  deleta 
est^  an  quae  proxime  sequebantur  tempora  Erechtheum 
in  eum  statum  redegerint^  quo  nuncest.  Stuarti  tempore 
omnes  quidem  columnae^  quotquot  erant,  suo  loco  pre- 
stabant:  at  epistylii  pars,  zophorus  dimidius^  corona 
fere  omnis  deciderat^  Parietes  omnes^  qui  cellam  dis- 
criminabant^  interciderant.  Tecti  ruina  area  templi  frag- 
mentis  consita^  quae  nuperne  subiata  sint  nescio.  Por- 
ticus^  quae  ad  aquilonem  vergit^  rudi  pariete  obsepta^ 
et  pulvere  nitrico  ad  belli  apparatum  oppleta.  Hinc 
necessarium  fiebat,  ostium  in  pariete  ad  occidentem 
effringere.  Alteram  porticum  quae  sustinent  Caryatides, 
earum  unam  abstulit  nescio  qui  Turca^  alteram  nuper 
Elginus^  nobiiis  Anglus  sed  magis  audacia  rapinanim 
nobilitatus :  qui  ut  populares  sui  extremum  Graecas  artis 
spiritum  exciperent,  eam  penitus  conficere  haud  dubitavit. 
Hujus  locum^  ne  tectum  columinibus  orbatum  casu  subito 
rueret,  calce  et  rudi  lapide  supplere  visum  est  ^.'' 

'^Ex  his^  quas  supersunt,  ruderibus  diathesin  templi 
duobus  verbis  ita  describo.  Est  cella  per  parietes  trans- 
versos  tripartita  cum  prostylo  ad  orientem  solem,  atque 
porticibus  dnabus  utrique  humero^  qua  templum  ad  oc- 
cidentem  vergit^  ita  adstructis,  ut  cum  cella  per  ostia 
connexas  sint.  Hinc  existunt  sex  partes :  Prostylon  hex- 
astylon   parieti    cellae    applicatum ;    Cella  anterior,    qusB 

*  V.  Stuart.  T.  IL  ch.  3.  tb.  1.  in  Angliam  abstulerit,  vellem  diser- 
Chaudler  Travels  c.  11.  p.  52.  tius  memoraret  liber:  Report  from 
Clarke  Travels  P.  II.  Sect.  2.  tb.  15.  the  select  committee  on  the  Earl  of 

*  Hobhouse  Albania  T.  I.  litt.  23.  Elgin's  coUection  p.  33.  Cf.  Vi$- 
p.  343.     Quae   Elginus   comes  inde  conti  Memoires  p.  112. 
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.cum  pro0(ylo  fuBdiiaientuiD  subjectuin  li«bet  VIII.  pedibus 
plano  altius ;  Cella  media^  templi  penetrale ;  Cella  post- 
erior  ceteris  anguftior^  cujut  parieti  ad  occideQ|^m  fene»» 
iFUto  columns  addittt  ttfnt  dimidim ;  Porticus  major  prmler 
duoft  parastatas  sex  columnis  circumsepta ;  denique  Por- 
ticus  mrnor^  cujus  tectum  VI.  Caryatides  sustinent." 

^' Jam  quffiritur,  quibus  appellationibus  veteres  et  totum 
et  partes  destgnaverint.    Totum  sedificium  est  o  FciJt  rtn 

*A&ffva9  o  €v  iroXei^  o  rewj  iy  ^»  to  ofr^ixiow  ayaXfia,  o  apj^atof 
petif  o  Tfj^  HoKtaioi,  sed  idem  'E/^e^d^  ^^^3  et  oucfffta 
'EpeyOuov  apud  Pausaniam.  Hic  primo  describit  cellam 
anteriorem^  quam  proprie  Erechtheum  dixeris  cum  aris 
Neptuni^  Butae^  Volcani  atque  tabulis  supra  memoratis. 
Est  vero  iedes  duplex^,  i.  e*  pariete  intergerino,  ita  ut 
nuHum  ostium  pateat,  in  duaspartes  seclusa.  Et  altera 
quidem  panr  cella  Poliadis  est  cum  simulacro  li^eo. 
Huic  Pandroseuro  adjunttum  erat  {vao^  o^^m)»  i-  ^- 
pariete  quidem  interjecto  sejunctum,  ita  tamen  ut  ostio 
jfkcto  hinc  inde  commeari  posset.  Est  igitur  Pandroseum 
cellse  pars  quae  maxime  occidentem  spectat,  neque  ea 
sola  sed  addita  porticu  minore.  Quod  hinc  intelliges. 
Oieam  Minervas  in  Pandroseo  positam  fuisse,  probant 
auctores  dno  luculenti,  Philochorus  ^  et  Scolium  Atticum '. 


*  "  Cf.  Creu2.  Symbol.  II.  640.  de  toto  .Tdificio  intelligo.    Sed  patet, 
7^9^  700."    H.  J.  R.  oleam  in  porticu  majore  non  fuiasey 

•  Apud   Dionys.  Hal.    Dinarcho  <}"ia  bsec  cani  intranda  erat,  ante- 
p.  636.  ap.  Siebel.  p.  2,  et  80.  Ku»k  quan»  ad  Pandrosium  perveniret. 
€U  rop  t5«  noXiQ^o^  »€mv  elaeXBoSira  *  Ap.    Atben.   XV.   694.  d.   cf. 
Ka\  «»«ra  elt  r6  Uaphpoatop  M  t6w  Fragm.  Pind.  T.  III.  p.  30.  Heyne. 
fimfiO¥  dvafiaaa   rov  'EpKeiov  Aioc         EwKijVa/ucy  «c  e/iovXofieaOa 

T<Jr  irW  rp  iXai^  #coTeK€4TO.     N«w  kcu  viKtiP  Hocav  0€o\  (pepovrt^ 

IloA.  am  da  ip^a  cella  Palladia,  sed        «•a/x»  Tiavtp6<rov  «v  ipiKiiv^Adfivav, 

U      . 
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Posita  autem  esse  non  poterat  in  cella  circumquaque 
inclusa  et  angusta  arbor,  quas  sine  luce  et  aere  non 
crescit.  Igitnr  collocabimus  eam  in  porticu  Caryatidum : 
quo  omnes  nos  ferunt  rationes  et  atg^menta.  Quo  mag^s 
vituperanda  Pausaniae  incuria  nihil  de  porticibus :  diserte 
memorantis^  prcesertim  cum  eie  in  marmore  infra  exhibito 
diiigenter  vocabulo  proprio  irpocrTao-ewi/Vnuncupentnr. 
Inter  quas  17  wpoa-Tacri^  wpos  ew,  non  dubiumy  quin  sit 
prostylum  ad  orientem  versus  coUocatum :  niv  wpotrraaiw 
irpos  Tov  OvpdfiaTOf  porticum  majorem  dico;  bac  jenim 
parte  ostium  est  ampiissimum^  qua  in  Paqdroseum  et 
celiam  Minervas  introitur.  Una  restat  wp6<rTa<ris  Trpos  r^ 
K€Kpo7riw,  cujus  tecto  Kopai  spppositas  dicuntur.  Haec 
nuila  esse  potest  nisi  ea^  quam  Angli  nomine  barbaro 
stylagalmaticam  appellaverunt.  Igitur  Kexpowiov  ad  hanc 
minorem  porticum  fuisse  necesse  est:  ,  Cellam  autem 
pgsticam  Cecropium  esse  nego^  tum  quod  hasc  minori 
7rpo<TrdtT€i  non  magis  contigua  est  quam  majori^  tuoi 
quia  eadem  a  nobis  jam  Pandroseum  appellata  est.  In 
qua  sententia  inscriptio  ipsa  nos  confirmat^  columnas 
ad  Pandrosei  pa.rietem  appositas  commemorans.  Patet 
Cecropium  non  esse  omnem  hanc  celiam^  sed  unum 
locum  vel  extra  eam  vel  intra  positum^  et  sepulcro  Autoch- 
thonis  insignitum^  prope  angulum  cellae  ad  Africum  versum." 
'^  Itaque  argumentis  in  unum  collectis  hanc  facimus  con- 
clusionem^.     ."Edificium    totum^  quod   antiqui   nominibus 

Est  Bcolium  cantatum   in  eVTiao-et  *  II/xNrTao-rvCalHxenusap.Athen. 

victoris  Panathenaici.  Discimus  hinc  V.  206.  cum  aliis  wpotrTdta  appellat, 

coronam  oleaginam  suspensam  esse  et  bene  expUcayit  Schneider.  ad  Vit- 

in  templo  Minerva?.     Aliorum  sen-  ruv.  VI.  7,  1 . 

tentias  memorare  omitto.   Cf.  Apol-  *  Quse  subsidium  petit  e  refutatis 

lod.3, 14,  l.y/eXaiaia^veVr^riaKi/x)-  sententiis  alionim.     A  Stitarto  (II. 

0-1«  ZeiKvvTai.     Cf.  Heyne  p.  522.  c.  2.   p.  l6.)    eo    maxime   recedo, 
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ambigais  neqoe  certis  appellabant,  pariete  inteirjecto 
discriminatur  in  avSpSwa  quendam  ad  orientem  et  71;- 
raiKwva  ad  occidentcm  solem.  lUum  proprie  Erechtheum, 
hunc  Minerva  fanum  appellabis.  Cujus  pars  interior 
g}8i  dea,  par»  altera  et  minor  Pandroso  consecrata  est.. 
Sed  Pandroseo  addita  est  porticus  Catyatidum,  in  qua 
olea.  Cecropis  sepulcrum  est  in  angulo  hujus  ceibe 
prope  eam  porticum.  Jltera  porticM  magnificentius 
efficit  et  satis  amplum  asdis  Minervise  vestibulum.  Tertia 
denique  fastigium  sustinet  Erechthei^  cui  suum  a  diversa 
parte  ostium  est." 

''Sed  jam  satis  diu  legentes  argumentando  et  dis- 
putando  detinui^  qui  nunc  quasi  manu  prehensi  ad  in- 
teriora  sedis  ducendi  sunt:  in  quibus  dum  qus  tempus 
pessumdedit^  mente  restituo^  quibus  pepercit,  accurate 
describo,  delubri  sanctitate  et  pulchritudine  haud  indig^ior 
ego  periegeta  existere  velim^  quam  Pausanias."' 

"^'Accedimus  a  parte^  qus  ad  orientem  solem  vergit. 
Hic  ara  erat  Jovis  8ummi,  in  qua  neque  vitale  quidquam 
immolare,  neque  vino  libare  fas :  quae  sane  Cecropeo 
illi    tempori   et  agricolarum  tribui   conveniunt.      Neque 


quod  hic  porticum  taotum  minorem  introcurreret,  Paudroseuni  penetra- 

Pandroso    concedit.      At    epistatse  vit.     Igitur   Pandroseum   pars  erat 

templi  reficiendijdiserte  memorant  fani  Minervii,  neque  boc  ab  illo  pa- 

KtopctK  ciri  Tov  Toi^ov  Tov  irp^K  rov  riete  inlermedio,  ut  in  templo  duplice 

UawBpo^eiov.  Edvardua  Dan.  Clark.  fieri  necesse,  plane  eejunctum  eaae 

(Itiner.  T.  II,  III.   p.  499.)  Erech-  poterat.    Denique  Jacobus  (Guliel- 

theum   totum   ponit,  idque  partitur  mus)  Wilkins  ejusdem  sententise  cx- 

inter     Minervam    et     Pandroeum.  titit  auctor,  ad  quem  eadem  pertinent. 

Hoc   tum  aliis   multis   argumentis,  Vellem   commonstrasset,    quomodo 

tum  hac  ratione  reprobatur.     Canis  cella  cuivis  obvia  et  duphce  aditu 

illa,    quse    Atheniensibus    prodigio  permeabihs   ro  alvTov  rri^   deov 

eraty    dum    in    templum    Palladis  appellari  posset  (Herod.  V.  /^O 
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tamen  longe  distabat  Jupiter  Arcis  cttfttosj  cui  priino 
taurus  victima  procubuit.  Jam  introimuft  per  porticun 
hexastylum  in  ipsum  Erechthmm,  qu»  cellse  pars  reliijua 
%de  VI 11.  pedibus  altior  est.  Inerant  arfe  £4*ecblbei 
Neptuni,  Butae  et  Volcaniy  item  tabuias  ab  Eteobutadis 
parieti  affixfl&,  Neque  ea,  qum  sub  area  erant,  pro&na. 
In  hac  enim  domo  subterranea  sepultus  esse  fertur  ipse 
Erichthonius  ^  quem  deorum  numine  natum  iidem  ia 
sinum  suum  receperant:  sicut  Omne  vitale  eodera  redit, 
unde  ortum  atque  progressum  esi/' 

''  Habet  autem  ea  cellse  pars  speciem  fere  quadratam  et 
latitudinem  XXIV.  circiter  pedum^  nimis  magnam,  si 
continuis  htpidibus  transversis  supertectam  esse  fingis. 
Verum  columniB  erant  suppositfe  tectum  sostinentes:  qus 
utrum  hypostylum  an  hypaethrum  efiecerint,  di^ttdiGare 
nondum  audeoV 

^^  Hinc  ulterias  progredi  nequimus.  Revertimur  aique 
ex  altera  parte  per  porticum  majorem  intramus.  Obvia 
primum  ara  tnri  adolendo  posita  et  marmore  Penthelico 
insignis.  Porticm  autem  ampla  et  spatiosa  et  fastigio 
est  decora^  quod  quatuor  coiumnis  fulcitur,  quibus  in 
utrovis  latere  singulse  additae  cum  parastatis  tectum  sus- 
tinent.  Hinc  ostio  satis  magno  in  Pandroseum  intmmua^ 
unde  ad  ipsius  deae  sanctuarium  viam  dirigimus.  Ob- 
scurum  vides  conclave  undique  parietibus  septum^  quo 
lumen  per  porticum  et  Pandroseum  fractum  et  emarcidum 
asgre  sese   insinuat.     Neque   tamen  hypsethrum   arcanis 

^  Cletnens  Alex.  Cohort.  ad  geDt.  extulit  (Travels  II.  3.  p.  496.  Greek 

T.  I.  p.  29.  b.  Sylb.  Marbles  17.   p.  39.)  cujus   vcUsm 

'  EdvardusClark.binccolumnam  mensuram  indicaaBet,   ut  liquidiii8» 

marmoris   Laconici  (Verde  antico)  ubi  posita  fuerity  constaret. 
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sacronini  convenit.  Igttur  hic  ut  in  aliis  aditit  opiit  erat 
l^hno  g^randi  specie^;.  qualis  olini  Thdris  eraiin  Itnienio^ 
qni  cum  lampadibus  malum  arborem  referebat^.  Hoe  . 
eniro  artificiuro  plastae  primarii^  Phidi^e  aequales^  summa 
a^mulatione  colebant:  Polycleti  certe  lychnus  reg^am 
Persarum  domum  coUustrabat  ^.  IUum  autem  auro 
fecerat  Callimachus^  qui^  cum  iacilitate  ingenio  inferior 
subtjlitatis  laudem  anxie  quaereret,  Kadi^orex^^off  dictus  est*« 
Cui  lychno  cum  ellychnium  inesset  asbestinum^  infuso 
semel  quotannis  oleo  perenni  flamnm  lucebat»  si  fides 
aedituis :  insuper  canalis  erat^  -qui  ut  pluribus  quasi 
ramulis  fumum  exciperet  et  uno  per  tectum  ductu 
ednceret^  palmae  inversae  ad  formam  factus  erat.  Plures 
eflim  candelabro  aptatas  fuisse  lampadas,  ut  in  Prytaneis 
et  templis-saepenumero^  vix  dubiuni  estV 

^'  Hoc  igitur  candelabro  collustratur  vetustissimum  iilud 
PaUadium,  opus  ligneum  mattrea  oleaginum,  specie 
priscum,  tres  fere  cubitos  altum^.  Huic  peplus  ille 
Panathenaicus  dedicari  solebat^^  inutilis  profecto  aare» 
ia  Hecatompedo  Virgini.    Cujus  ne  incassum  meiilionem 


>  Pan8,  Str.  Meurs. Cecropiac. 21.  allato  Cic.  Verr.  II,  IV.  28.  Moses' 

*  Alexander  Thebis  Cymen,  Au-  Collection  of  Vases,  vign.  p. 
gustusCyme  in  aedem   Palatiuam  '  SiidspectatApolIodorusAtheni- 
detulerat     Plin.  xxxiv.  31,  6.  ensis  III.  12,  3.    De  alio  Eurip.  ap. 

'  Athen.  V.  206.  e.  Lycurg.  in   Leocr.  (Be<;)c.  p.  442.) 

^  Pe  quo   V.    Thiersch.    Epoch.  docte:  twh*  av  TtXetQv  ;^/>v<r0a« 

Art. II.  p.  60.  Not  128.  Capitulum  tc   Topyovo^  Tpiat^a»  opdti^ 

Corinthiurges  invenisse  dicitur,  quod  &Ta<ratf  iv  iroXem^  fidBpoi^,     Igitur 

phmum  occurrere  puto  in  templo  vetustissimum  aliqtiod  signum  tri- 

Phigalensi    sub    Ol.  lxxxvii.  4,  dente  armatum  erat. 

exstructo.  ^  Aristoph.   Av.   828.    tU    $€ot 

*  Athen.  XV.  p.  700.  d.  cf.  quae  noXiov^oi;     ry    (avo^M^v    tov 
de  candelabroa  regibus  Syriis  Romam  irivXov ; 
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fecerim^  iis  quae  V.V.D.D.  de  eo  disputaiunt  ^^  adjicio 
hffic.  Homericis  temporibus  peplus  tum  tegumentum  ent, 
tum  indumentum^  quod  tunicee  superinjectum  per  omnem 
lateris  longitudinem  fibulis  adstringebatur  ^  satis  amplum 
et  plerumque  acu  distinctum.  Quo  cum  Minerva  prae- 
cipue  gauderet^  hujus  etiam  signa  formam  vestimenti 
certissime  demonstrabunt.  Sed  adhibenda  tantum  quae 
arte  Phidiaca  priora  sunt,  prisca  Pallas  villae  Albani, 
Dresdana  vetus,  ^ginetica^  et  quae  huic  persimilis  fertur 
Herculanensis.  Adde  vasa  antiquiora^  nig^ris  ea  fig^uris 
picta ;  et  toreumata  figlina'\  Ese  imagines^  quantam 
novimuSj  omnes  longam  supra  tunicam  vestem  habent 
nulio  cingulo  redimitam^  tenui  panno  confecfam^  per- 
amplam^  curiose  plicatam.  Insignis  maxime  clavus  qui- 
dam  sive  lives  ceteris  aliquando  latior  de  medtocorpore 
decurrens,  qui  etiam  apud  populos  Asise  maxime  decorus 
habebatur :  hoc  usus  est  sculptor  Paliadis  Dresdane^  quo 
figurarum  peplo  Panathenaico  intertextarum  partem  saltem 
commode  exhiberet^.  Sed  observa  peplum  eum  non 
amiculum  sive  pallium  fuisse  sed  indumentum^  cui  semper 
aegis  et  interdum  etiam  pallula  qusedam  {SiwXoiSioy  vel 
^fAi^iwXoiSiov,)  superinjecta  est.    Cum   vero   Pericleo  tem- 

*  V.  inprimis  Boeckh.  tragicor.  Musei  Pio  Cl.  IV.  tb.  l6.  Viscont. 
princc,  p.  192.  p.  8; 

«  Od.  2.  291.    Cf.  Callim.  Lav.  *  Bekker   August.   I,  IV.     Noii 

Pall.  70.  et  Schol.   ad  II.  E.  734.  plane  consentit  Boettiger.    Archarol. 

Erant  pepli  picti  inter  merces  Phoe-  adumbrata  p.  53.    Sed  hercle  qaam 

nicum.     II.  Z.  289.  dissona  inter  se  Creuzer.  Symb.  II. 

*  In  coUect.  Lud.  Seroux  d'Agin-  p.  8O9.  sq.  Nos  cum  antiquis 
court  pl.  XII.  9.  ubi  hieroduH  duae  scriptoribus  omnibus  distinguimus 
Laconice  vestitae  Palladi  sacra  per-  inter  Minervam  Poliadem  in  aede 
agunt.  Cf.  etiam  Minervam  Poli-  Poliadis  et  Udp$£vov  in  Partbe- 
adem   cum   serpente  in  candelabro  nonc. 
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pore  vestamenta  Atttca  magnam  mutationem  sabiissent : 
Phidias  a  Pallade  viragine  pepli  priscam  speciem  alienam 
indicans  nihil  ^l  supra  tunicam  induit  prster  pallulam 
illam  aut  pallium  masculum  {tfidriop).  Alterutrum  enim 
in  amnibus  conspicitur  statuis,.  quas  a  Pbidiaco  vel 
posteriore  tempore  profectas  videntur^  hoc  quidem  in 
colosso  Velitrano,  statua  Justinianornm^  et  altera  cele* 
briore  vills  Albani ;  sed  illud  in  egregio  signo^  quod  in 
Germania  ter  exstare  gaudemus  \  Nihilominus  Palladium 
ligneum  peplo  Athenienses  nunquam  spoljare  poterant: 
sed  Panathenaica  tum  majore  tum  minore  quaTis  pompa 
omatum  dese  carum  instaurabant.  Afferebatur  is  qnidem 
veli  ad  instar  expansus :  neque  tamen  id  prohibet^  xjuo^ 
minus,  postquam  matronarum  manibus  traditus  esset^ 
fibularum  ope  signo  vctusto  indueretur :  quamquam  inter 
virgines  Atticas  eo  tempore  pepli  usus  jam  dudum  ob- 
soleverat  *." 

'^  Prffiter  peplum  quotannis  deas  obkttum  reliqui  cultus 
et  reficiendi  et  servandi  cura  sacerdotibus  templi  per- 
missa  est.  Quo  maxime  perlinet  solemnis  lotio  vestium. 
Medio  enim  vere,  Thargelionis  d.  XX VL  Plynteria 
peragebantur^  Aglauro  (cujus  templum  ad  propylaea  arcis 

*  Dresdaj  his  (August.  I,  IX.  sq.  a  pallio  (<>oTiy)  maxime  eo  diflFert, 
cf.  textum,)  semel  Casselae.  Volkel.  quod  hoc  irgptfiaWeTat,  ille  fibulis 
demarmoribusCas8elam8(Welcker'8  additis  corpori  circumdatur  (^EfAwe- 
Zeitschrift  I.  1.  p.  156.)  Musee  powarpi^.)  Quibus  excussis,  vesti- 
des  Antiques  par  Bouillon  livr.  viii.  mentum  esse  dcsinit  et  existit  vestis 

*  Non  mirum  igitur,  grammaticis  stragula.  Bene  Lutat.  ad  Stat. 
peplum  rem  perobscuram  fuisse,  et  Theb.  X.  56. :  Peplum  est  vestb 
noDC  esse.  Bene  Serv.  iEn.  I.  480 ;  candida,  aureis  clavis  picta,  sine 
**  hodie  malti  abutuntur  eo  nomine."  manicis,  quod  simulacris  fiebat 
Hseret  PoUux.  VII.  49,  50.  errat  De  triphci  Palladis  vestita  Fulgent. 
Eustath.  II.  XVIII.  v.  291.    Nam  Plac.  II.  c.  2. 
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titam  erat)  sive  ipsi  dem  «acrm.  Ea  die  signtiai  dee 
(iio^)  obTolTitar^  aedes  faaibus  obaepitur^  arcan»  simnl 
aguntor  cerraioni»^  mcBstain  silentium  regnat  per  urbem, 
tota  denique  dies  velut  nefafita  habetur.-  Quae  nescio 
quid  majus  «ignificanl,  quam  lotionem  amiculorum,  pur« 
gationem  ^ane  non  tam  sordium  quam  criminum.  Sigoo 
Telando  operam  dabat  gens  Praxiergidarum,  sed  pneent 
haud  dubie  ipsa  Minervae  sacerdos  ^" 

'^Nondom  indicaTimus  hcum  simulacri.  Compertum 
autem  est^  Athenienses  tum  in  templis  vultum  conTertisae 
ad  occidentem  solem,  tum  mortuos  in  loculis  ad  euadem 
modvm  composuisse:  ita  ut  deorum  domicilium  ad  oc- 
cidentem  esse^  opinio  fuiase  Tideatur*.  Contraria  ob- 
serrabant  Dorienses^  quorum  prmcepta  sequitur  VitruTius^. 
Igitur  Palladium  illud  frontem  soli  orienti  obTertebat; 
et  magnopere  territi  sunt  Athenienses,  cum  Augusto 
imperante  dea  sese  repente  ad  occidentem  conTerteret^." 

^'Ex  altera  parte  ostii  stabat  Mercurii  signum  ramis 
myrteis  quam  occultissime  iuTolutum.  Causam  diTinare 
perquam  facile ;  phallicus  erat.  Hac  enim  forma  Bonum 
hanc  Deum  et  Penatem  (ipiov^iov,  ^Topa  iamv)  Palasgica 

*  Nam  Lycurgus  oratione  ir.  EX  ORIENTI  (vg.  exorientia)con- 
i«/>«lo«  de  Pljnteriis  egerat.  Har-  tueri  supplicantes  et  sacrificantes. 
pocr.  IlAvrv.  Locos  ceteros  T.  ap.  Hinc  diveraa  erat  ratio  £/rufca,  tem. 
Meursium.  Cf.  quae  de  lotione  post  pli  fores  ad  meridiem  constituens. 
Biortem  Aglauri  omissa  Lex.  Rhet  Nam  dii  Etrusci  septentrionem  te- 
ap.  Bekker.  I.  p.  270.  nebant.     V,  Dionys.  IV.  p.  359. 

*  Plntarch.  Solon.  10.  et  Viscon-  ^  Dio  Cass.  LIV.  7.  de  signo 
Ci  Memotret  p.  18.  Itft  factum,  ut  Minervas :  «v  r^  axppv-oXei  (r^ 
signa  deonim  primam  solis  orientis  vpon  d^aToXmw  ilpviUuo»  wpo^  r€ 
Ittcem  exciperent»  V.  locos  ap.  Tci^  Ivaiid^  /i€T6<rr^a^^  Koi  a^uia 
Laknmacher.  AntU  8acrs&  p.  l6l.  aVcvrvo-cv.  Quod  ad  foavov  spectat 

'  IV.  5,  1.  quem  locum  litter^  haud  imniobile,  minime  ad  colossoe 
abjectaemendo:  simulacra  videantur     Pbidise. 
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simplicitas  pcwuerat  (Herod,  11.  51.):  qut  a  ceieris  diis 
phallieis  eo  differt^  quod  nibil  neque  furoris  neque  roys- 
terii  religionibus  ejus  admixtum  est.  Sed  mirari  subit, 
qoantas  mutationes  habuerit  forma  dei,  et  quasi  casu 
&cta8.  Cum  enim  ad  mala  quaevis  averruHcanda  in  viis 
et  foribtts  poneretur:  .praeconum  et  jiuntiorum  prseses 
&ctus  est.  Hunc  ars  antiquior  efformabat  petasatum^ 
barbatum  {(npn^o^dywva),  membris  validum  et  quadratum. 
lUum'  autem  pballicum  deum^  ut  robur  et  florem  juven- 
tutis  augeretj  Atheniensium  prisca  pietas  pakestris  ap- 
posuit^.  Ubi  tantopere  cursu  et  lucta  gavisus  est,  ut 
tandem  ipse  qninquertionum  exiret  omnium  idem  pul- 
cherrimus  et  prsestantissimus^.'' 

"  His  locis  versabatur  aerpens  templi  custos^  ohcoypo^  o^if, 
cujus  latibulum  ipaKavko^^,  Is  cum  ipse  putaretur  Erich- 
thonius  (simihter  Cadmus  in  aede  Cereris  domicilium 
habebaf  atque^  cum  homo  esse  desiisset^  draco  fiebat) : 
summa  pietate  cultus  singulis  roensibus  placentis  melleis 
(juL€XiTovTTak9,)  suavissimo  eodem  et  purissimo  cibo^  pla- 
cabatur^.*  Ipsa  eum  Palladis  sacerdos  nutriebat^  Quem 
Erichthonium  ut  supra  cum  satis  tenellis^  deorum  cfieli^ 

»  V.  gemmani  ap.  Viscont.  Pio  Tvfiiravta^Tdi^  II.  p.  54.  Br. 

Cl.  T.  II.  tv.  agg.  a.    Collection  de  *  Herod.  VII!.  41.  cum  Valcken. 

Choiseul-Gouffier,  p.  84.  et  all.  cti  Ka)  wk.  Philostr.  Icon.  II.  17. 

*  niadis  poetae  est  gregum  tuior,  p.  837. 

e^iovVfo^,  .sed  etiam  BiaKTop^c.  Jovis  ^  In    anaglypho    figlino    Musei 

nuntius  maxime  occurrit  in  Odyssea,  Britannici  (Combe  Terracottas  pl. 

^v^tyirotxftov     novit,     qui     librum  28.)     Poliadis   sacerdos  serpentem 

XXIV.   addidit.      V.  Spohn.  com-  pascere  videtur.     In  sacrificio  Poli- 

ment.  de  extrenia   Odyssese   parte  adi    oblato    eadem    columnae,    cui 

p.  44.  sq.    Sed  pabsstras  plane  non  Palladium     impositum,    circumvol- 

curat  apad  Uomerum.  vitur,    si    recte    explicavit    Petit- 

'  Etymol.  ^aKavXo^  t  Sophoclis  Radelius  Mus^e  Napol.  T.  IV.  p.3S. 

X 
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terras,  inferaorum  numine  nutritis  et  lactatis^  com- 
paravimus:  ita  jam  intelligitur  omne  vitale,  quod^  cum 
antea  latuerit^  nunc  imperfectum  adhuc  et  informe  pro- 
germinat^  ea  forma  exhiberi.  Quocirca  infantium  raodo 
natorum  cunis  et  fasciis  serpentem  aureum^  Erichthonii 
imaginem,  addere  vetus  Atticorun\  superstitio  prascepit  \" 

'^  Sed  mirari  subit,  quot  et  quam  varias  res  exiguum 
cellae  spatium  comprehenderit.  Ibidem  enim  avfna  con- 
gesta  erant%  inter  quas  Masistii  Persarum  equitatu  prs- 
fecti  lorica^  et  acinaces,  quem  Mardonii .  esse  mentie- 
bantur  Athenienses^  memorantur.  Neque^  cum  nihil 
plane  silentio  praetermittere  visum  sit,  de  selia  plicatili 
et  circumforanea  (&0/9^  oKKa^tt^^)  Deedaleo  nimirum  opere, 
tacendum  est :  quse  omnium  quasi  archetypum  erat 
sellarum^  quas  in  pompa  Panathenaica  inquilinorum  filia^ 
post  virgines  Atticas  portare  cogebantur.'' 

'^  Nunc  tandem  pede  relato  in  Pandroseum  rever- 
timur^  quod  angustum  quidem,  sed  et  hoc  sanctissimis 
casremoniis  consecratum.-  Hic  enim  Pandrosus  habi- 
tabat,  hic  Pandora^  hic  Thallo^,  ipse  denique  Cecrops 
sepultus  ferebatur^     Sed  ibidem  sacerdos  cum  ersephoris 


^  Eurip.   lon.   25.    1444.      Quo  arinati  Minervs  Poliadi  sacra  fece- 

quidem  etiam   annulum   illum   an-  runt.   II.  4.  29*     Quo  approbatur 

guinum    aureum    traherem,    quem  interpretatio  anaglyphi  p.  28.  n.  6. 

nuper  prppe  Cepos  Milesiorum  ad  memorati.     Ibi  enim   vir  armatus 

Bosporum     Cimmericum     sepulcro  adstante  victoria  deae  iwmKia  Bveu 

eruk  Clarkius  (Travels  P.  I.  p.  397.  '  Paus.  IX.  35,  1.  rp  cWp^  rmP 

cum  delin.):    si  opere    Gnecanico  *Clpuv  vefiovav  ofiov  nrp  Hav^poa^^ 

factus     videretur.       Sed     industrie  Ti/utV  ol  *A$^va7oi  BaWti  njv  Btom 

peoBanda    sunt,    q.u8e    Ritter  1.  I.  iirovofidl^ovr^s» 

p.  229-  *  Clemens  Alex.  Cohort  p.  29.  b* 


*  Xenoph.  Hell.  II.  3.  20.  Etiam     et  alii. 
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intra  aedem  conclusis  interdiu  commorabatur  \  Igitur 
non  tantum  Pandrosi  hasc  erat  cella^  quae  inter  primas 
fertur  sacrorum  eorum  antistites^  sed  etiam  omnium^ 
quae  id  munus  ab  ea  exceperant,  conclave.  Hac  de 
causa  paries  Pandrosei  senestratus  erat :  quod  in  eede 
deorum  tantum  domicilio  dicata  fieri  potuisse  pernego/' 

''Restat  quam  adeamus  poHicm  minor  crepidine 
cincta^  cui  sex  impositae  -  Caryatides  tectum  lapideum 
sustinent*  Et  hasc  plena  erat  reiigione  et  sacris.  Quippe 
inerat  primum  olea  sacra,  irayKvtpo^  dicta,  quia  in  arctum 
conclusa  humi  magis  serpebat  quam  altum  petebat^. 
^tema  putabatur^  scilicet  quia  in  locum  stirpis  emor- 
tuffi  alia  cito  subdebatur  ex  olivetis  sacris. .  De  quibus 
olivetis  cum  errores  propagarint^  qui  copiis  Meursianis 
haud  excedere  solent:  quomodo  res  se  habeat,  breviter 
indicandum.  Res  enim  non-  parvi  momenti^  quippe  quffi 
ad  Ju8  sacrum  Atheniensium  pertinet.'' 

'^  Oleaster  (kotivo^,)  quem  Hercules  ex  Hyperboreis 
attulisse  ferebatur^  brumae  et  frigoris  patiens^  nullo  cu- 
rante  per  omnem  Grfficiam,  largissime  ad  Alpheum  et 
sinum  Saronicum,  proveniebat.  Contra  oleam  olim  in 
Graecia  perraram  fuisse^  veteres  consentinnt^  Nempe 
ex  Asia  per  insulas  maris  JEgei  illata  videtur^  Hanc 
in  plantariis  et  viridariis  summa  diligentia  et  cura 
educare  necesse  erat.  Igitur  populus  Atticus  metuens, 
ne  oleastri  contagio  corrupta  tandem  degeneraret^  atque 


*  V.  t.  2.  p.  15.  ♦  Cogita  de   Olea   sacra    Ephe- 

siorum.     Tacit.  Ann.  III.  6l.  Deli- 


*  Meurs.  Att.  lect.  IV.  6. 

'  Id  enim  saltem  Herodotc 
concedendum.  cf.  Theophrast.  Hist.  plant.  IV.  14. 


onim,    Spanh.  ad  Call.  Del.  v.  262. 
'  Id  enim  saltem  Herodoto  V.  82.      Salaminionim.  Eurip.  Troad.   804. 
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lauB  olei  Attici  periret^  semper  olearuni  sationem  stadiose 
observabat  atque  tuebatur.  Omnes  per  Atticam  oles 
quasi  pubiicas  habebantur,  quarum  qui  unam  e  proprio 
ipsius  agro  radicitus  evulserit  nisi  ad  usum  sacrorum, 
srario  centum  drachmas  totidemque  accusatori  pendebat^ 
Sed  his  metus  ille  nondum  dimotus.  PaUadi  ipsi  custodia 
arboris  vivacissimae  {ykavKos  i\aia%)  tramissa^  ut  ficuum 
cura  Cereri  {\epd  a-uKtj  ad  viam  Eleusiniam.)  Numerus 
definitus  olearum  deas  consecratus.  Fama  erat^  primuro 
duodecim  surculos  oIe£e  ex  arce  deplantatos  esse  .in 
Academiam  ad  templum  Minervas,  ubi  ara  Jovis  'MMplov; 
hinc  csteras  esse  propagatas^  Nam  in  omni  campo, 
qui  a  Cephisso  late  patebat*  (IleSiov  '^)  etiam  m  agris 
et  arboretis  pnvatis  \  passim  exstabant  oleas  sacrae^  quas 
Isedere  nefas.  Qui  eradicasset  (o  ixfHivil^wv^)  morte  plec- 
tebatur.  Mopiat  dictaB  quae.  fiructus  prsebebant:  stipites 
arboris  longaevas^  ligno  quidem  et  ramis  validi,  sed 
fructibus  effeti,  tTfiKoi^.  Ne  quis  quas  de  arboribus  his 
sancita  erant^  impie  sperneret^  cavebat  senatus  Areo- 
pagiticus  cum  ix.  arcbontibus^:  qui  mense  quovis 
en-i/uLeknrd^,  quotannis  einyvwiuLouai   misit^^    qui   numerum 


^  Demosth.  in  Macart.  p.  1074.  pietatis  obliti  erant,  qua  Arcbidamo 

^  Suid.  s.  V.  fxopiai.  cf.  Ister.  ap.  duce    incursantes    ab    iisdem    oleis 

Soph.    (Ed.   C.    697'       Aristoph.  manus  abstinuerant.    Pbilocbor.  ap. 

Nub.  1005.  c.  Schol.  Paus.  I.  30,2.  Sch.  Soph.  1. 1.  697.  p.  57.  Sieb. 

ApoUod.  ap.  Schol^  laud.  v.  702.  *  Haec  fere  est  sententia    Marc- 

^  Lysiae    tt.    criKov  diroXoyia  p.  landi  ad   109,  10,     Ad  quas  pro> 

110,  22.  banda  faciunt,  quae  orator  de  irpc/m- 

*  Hoc  omnis  probat  Lysiae  oratio.  voic  et  (v\ok  arboris.      Cf.   Atf . 

Qua  si  p.  108y  42.    Lacedaemonii  ^cr.  f.  p.  304.  Bekker.  o-i^Ko^—eAa/a 

accusantur,  quod  oleas  tum  profestas  f/  n-oAvicAaSoc,  et  Suidas. 

tum  sacras  incendio  foedaverint  (in  •  Lys.  110. 17. 

expeditione   Lysandri):    ii  pristinae  ^  Ib.  110.  29« 
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et  statum  earuin  integrum  et  illcesum  obserTarent. 
Fmctus  earum  non  ad  possessorem  pra&dii  pertinebant : 
sed  reipublicae  nomine  locabantor^  ea  quidem^  ut  videtur^ 
lege^  ut  qui  redemerant^  oleum  suppeditarent  prflsmio 
concessum  vicloribus  Panathenaicis  ^.  Id  si  exceperis, 
oleum  sacrarum  arborum  ex  Attica  efferri  velitum^. 
Non  enim  puto  mercatu  venale  erat.  Locum  circa 
oleam  sacram^  etiamsi  in  agro  privato  esset^  purum 
esse  oportebaf^;  plerseque  ita  positas^  ut  a  via  publica 
conspicerentur.  At  quo  bflsc  omnia  tendunt?  Eo  pro- 
fecto,  ut  genuina  semper  olearum  stirps  servaretur,  unde 
surcnlos  tum  plantandos  tum  inserendos  desumere  posset 
agricola.  Nam  semen  olefle  oleastrum  gignit :  in  quem 
arboris  natura  continuo  vergit.  Sed  his  sane  legibus 
effectum  est^  ut,  quod  Plinius  dicit^  "  Atheme  Pena^ 
tkenaicum  mum  oUum  perseoeranter  ohlmuermt  ^." 

'^  Prope  oleam  erat  puteu8  aqu^e  aalste  (0aXa<nra 
'EpexOrfi^,)  quam  sub  flatum  noti  surdo  murmure  fluctuum 
instar  strepere  narrabant  Athenienses.  Ipse  scilicet 
Neptunus  banc  voraginem^  apemerat  tridente^  cajus 
adhuc  vestigium  in  saxo  vivo  expressum  restabat.  De 
fonte  salso  noli  dubitare.  Nam  et  alius  in  arce  fons 
erat  aquse  amane,  qui  Etesiarum  flatu  (sub  ortum  cani- 
culfle)  impleri^  postea  considere  solebat^  Clepsydra  dictusV 

^  Lyg.   108,  25.   emvtifi^vot  tou«  *  Lys.  p.  110. 

Kapiroih    Ttiw    yiopmw   (cf.    Boeckh.  ^  Ib.   XIII.  1,  2.     Cf.    ad   hsc 

CEcon.  Att.  I.  p.  3270    Igitur  non  omnia  Geoponica  IX.  cum  commen- 

pecunia  hos  fructus  redemerant^  sed  tario  Niclas. 

munere  prasstando.  ^  V.  pra:ter    Pausaniam    Hege- 

'  Aristoteles  ap.  Schol.  Soph.  1. 1.  siam  ap.  Str.  IX.  ZS6.  b. 

•  Hoc  innuit  Scholium  ad  Pind.  ^  Ister.  ap.  Schol.  Aristoph.  Av, 

N.  X.  64.    .  1693.  p.  63.  Sieb,    De  hoc  fonte 
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''  Intra  eandem  porttcum  erat  ara  Jmis  Hercei.  De 
quo  cum  nuper  satis  dictum  sit'  :  verbo  monere  sufficit, 
hunc  asdium  privatarum  custodem^  qui  cavebat^  ne  quid 
probri  et  exitii  de  via  publica  per  maceriam  {epKos) 
irrueret,  et  domus  securitatem  et  sanctitatem  temeraret^ 
hoc  loco  positum  Penatis  publici  locum  obtinuisse." 

^'Tandem  »de  sacra  eximus^  quam  jam  quisque  in- 
tellig^t,  vetustissimas  Athenarum  et  religiones  et  historias 
complecti.  Sed  interrogabit  fortasse  aliquis:  quem 
tandem  in  usum  tiecatompedon  exstructnm,  si  sanctis- 
sima  quseque  sacra  in  templo  multo  minore  fiebant,  et 
ipsa  pompa  Panathenaica  cum  peplo  eo  viam  dirig^ebat  ? 
At  ego  respondeo:  augustissimas  quidem  cceremonias 
in  Erechtheo  omnes  peractas,  sed  populo  ad  preces 
quotidie  fundendas  magis  patuisse  Parthenonem,  ad 
pompas  et  conciones  excipiendas  multo  aptiorem:  ita 
ut>  si  illud  templum  sacerdotum  dixeris,  h»c  popuU  tsdes 
dicenda  sit^" 

'^  Area  circa  Erechtheukn  signis  et  statuis  plena  eret. 
Nam  omnis  arx   templum   quasi  eret  diis  tantum   con- 

secratum.     Hic  plura    Palladia  incendio    Xerxis  semi- 

• 

Batis  meinoral»U  aUas  plur&  affer-  sertatio  est  inter  Hafnienses :  West- 

enda  erunt.      Hunc   vidisse  potest  erbolt  de  Jove  Herceo. 

Guilletiere.    V.  supra  p.  20.  *    Etiam  inscriptiones  in  honorem 

^  A     Creuzero     ap.     Platnerum  sacerdotum  PoUadis  pubUce  positae 

Symb.   ad  jus   Att.   p.  92.  sq.   et  sunt  ad  Parthenonem,  sicut  haec  ap. 

Comment.  Herodot.   p.  231.    Addo  Stuart.  Antiq.  II.  1.  p.  15.    Chand- 

mentionem  tabulae  lUacse,  ubi  Pri-  ler.  II.  p.  55.  n.  32.     H  BOYAH 

amus  arsB  Jovis   Hercei  in  medio  KAI     O     AHM02     AIIOAAO- 

vestibulo  insid^^t.    Sed  eum  ab  initio  AftPAN  AIIOAAOAQPOY  FAP. 

deumfuisseTeucrorumvelPhrygum  FHTTIOY   GYFATEPA    EPPH- 

(at  Tcucris  nihil  commune  est  cum  <I>OPH2A2AN     (male      Chandl. 

Phrygibus)  lcvis  est  conjectura.  Dis-  lEPHO.)  AGHNAI  HOAIAAI. 
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iista  et  obfuscata^  Hic  signa  Butadarum  faniilifle, 
pleraque  lignea^:  inter  quae  Pausaniam  vix  unum  com^ 
memorasse^  dolendum.  Namque  etiam  artificio  quee- 
dam  insignia  erant.  Thesaurus  Poliadis  haud  dubie 
cum  opibus  aliorum  deorum  in  Parthenonis  opisthodomo 
conditus  erat\" 

Ut  Lectoribus  ad  recte  judicandum  de  nostra  inscrip- 
tione  latior  pateat  aditus  alteram  ejusdem  viri  praeclara 
disputatio  jam  sequitur,  e  qua  qui  rei  Architectonicse 
minus  peritus  est  multum  adjumenti  reperiet.  Aliter 
autem  ac  Wilkinsius  multa  explicat  nec  meum  est  cui 
magis  credendum  definire,  quamvis  in  pluribus  cum 
Wilkinsio  omnino  consentiam. 

''Jam  facile  intellectum  est^  dispositionem  et  com^ 
modulationem  universs  cedis  PhilocU^  ceterisque  archi- 
tectis  magis  ad  usum  et  necessitateni  sacrorum  dirigendam 
fuisse,  quam  ad  proprium  ipsorum  arbitrium,  et  studium 
pulchritudinis.  Sed  eo  majorem  industriam  perfectissimi 
ii  artifices  posuerunt  in  describendis  et  ornandis  partibus 

>   Paus,  I.  27,  7.  aqua   perfundere)   Ke\€v6irr»v.    dXK* 

•  EuKweK  (vXm  rov  t€  AvKovpyov  okvw^    cTire,  jxrj  KOt   rovro  warpiov 

KOLi  rmv  v\m»  avrov,  "A/Spmvo^,  Av  yevrirai,    i,    e.       Sed    valde    dubito» 

Kovpyov,  AvKOippopo^,  a?  €lpyd<ravro  au  et  hoc  (monitum  nempe  agreste) 

TifAapxo^  Kai  Kf7^i4ro3oT09  01  Upa^i'  ad  ritus  sacros  pertineat.   Ap.  Paus. 

T€\ov^  vWi^,     V.  X.  Orr.  p.  258.  I,  27,  6.  corrigendum  videtur:  Ka\ 

'  ripoc  ry   vatf  rrj^  'Adfjvd^  iirr\  dvhptdvre^  d<rl  MANTI2,  o?  efiav- 

/jL€v     l^vrjpi^    wp€<T/3vri9    oaov   re  T€V€ro  ToX/xiZrj  Ka\  avr6v  ToXfjLtZti^, 

wfjxo^  /id\t<rra  ^a/uievf;  ItdKovo^  €ivai  Privatos  ejusmodi    vates    habebant 

Avo-Wx?'       ^®^    Lysimache    oc-  etiam  Pisistratus,  Nicias,  Alcibiades. 

curritap.  Plut.  de  vit.  pudore  14.  4  t>      1  u   rp         a**   tt       1/:«: 

r«     V  ,^-T    u      A       j       sJ         *  Boeckh.  (Econ.  Att.  II.  p.  lo5. 

T.    X.  p.    177.  H.     Avatfxdxn   06  ^' 

'ABrivri<nv    rj    rrj^    UoXidlo^    /c/BCio, 

Tmv  rd  t€pd  wpoerayayoyrmv  Mpc-  *  Nomen  quanquam  incertum  de- 

MOfxmv  €v  x*^^  (P^^  ^^P"^  bostix     sufni  ex  Inscn 
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singulis^  qua  effecerunt,  ut  nullum  in  orbe  terrarum 
asdificium  hujus  nitorem^  eleganUam,  operisque  prsB- 
cipue  sculpti  subtililatem  superet.  Ego  dum  hsc  sing^uk 
persequor^  in  ea  potissimum  versabor  cogitatione,  ut, 
quid  in  genere  lonico  Atticis  placuerit,  quid  minus^ 
sedulo  commonstrem.  Nam  permulta  ab  iis  apparet 
neque  temere  mutata  et  variata  esse :  quanqoam  Romam 
et  inde  ad  nostros  architectos  ea  magis  regula  et,  norma 
devecta  est,  quse  apud  Grsecos  Asianos  obtinuerat." 

^^  lonicum  architecturss  genus  cum  a  Dorico  tantopere 
distet^  ut  ex  eadem  origine  utrumque  provenisse  negan- 
dum  sit^  lonibus  nonnisi  populorum  Asise  commercto 
traditum  esse  potest^  a  quibus  eos  item  vestitum 
et  victum  atque  omnem  fere  corporis  cultum  mu- 
tuatos  esse  constat.  Insigniter  profecto  arcbitec- 
tura,  qua  reges  Persarum  maxime  in  aepulcris  rupe 
excisie  usi  sunt,  in  rebus  permultis  cum  ratione  lonica 
congruit^  Atque  persuasissimum  mihi  habeo^  multa 
olim  aedium  ornamenta  apud  plures  populos  Asis  fre- 
quentata  fuisse^  qu® .  nunc,  cum  cetera  interciderint, 
in  Persicis  tantum  et  lonicis  monumentis  consensu 
mirabili  extant.  *  Monumentis  illis  regum  Persarum 
simillima  sunt  sepulcra,  quss  Satrapanim  verissime 
habentur^  Telmissia :  nisi  quod  artiiicem  Grsecum 
normam    Persicam    imitantem    prodere   videntur^.     Sed 

^  Hoc    spectat    ad    sepulcra    in  pentium  appellare  nostri  solent. 
monte  Rachmed  apud  Tschilminar         '  Ap.  Choiseul  Goufi*.  Voy.  pitt. 

et  Nacshi-Rustam.    V.  modo  Char-  T«  I.  p«  118.  pl.  6?,  sq.    (cf.  Ham- 

din.   Itiner.    tb.  67»      De    Bruins  mer.    Topogr.    Ansichten.    p.   gi. 

Reizen   tb.   158   sq.       Conspicitur  Heeren   Ideen.  i.  I.  p.  263.)     Im- 

autem  non  tantam  tjnsiyliwn  tri"  positum  est  &8tigiiim  Graecttm,  sed 

Jidttm  et    denticulorum    sectio    sed  denticuli  magis  ad  Persicum  modum, 

ctiam  ea  scalpturay  quam  ova  ser*  quam  lonicum  secti  sunt.    Zophorus 
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de  ea  inter  lonicum  sdificandi  genus  et  AsiaDum  (nam  a 
quo  Asias  populo  propagatum  sit,  definire  non  audeo) 
cognatione  certius  multa  constitui  poterunt :  si  antiquiora 
tum  bujus  tum  illius  documenta  forte  fortuna  detegerentur. 
lUud  certe  jam  Olymp.  xxxiii.  per  Grflsciaro  etiam  in 
Peloponneso  adhibebatur^ :  tamen  nihil  lonici  restat, 
quod  Olymp.  lxxx.  (A.  C.  cccclx.)  antiquias  esse  certo 
affirmaveris." 

^'  Nam  MmerviS  'PoliadU  templum  Priensum  Alexan- 
dri  demum  tempore  exstructum  esse^  docet  inscriptio : 
architectus.  erat  Pythius'.  MAi  ApoUmis  DiJ^ffMd^  faci* 
end»  praeerat  Paeonius  E^esius  cum  Daphnide  Milesio^ 
idem  qui  templum  Dians  Ephesice  olim  ioceptum  ab- 
solverat^  circa  Olymp.  C  ^.  Neque  enim  antiquiora  hac 
epocha  esse  possunt  capitula  antarum  pulvinata»  quss 
nativaB  artis  simplicitati  plai»e  refragantur,  atque 
aingularis  spirarttro  lonicarum  iabrica^  quibus  in  Didymaeo 
et  templo  Prienensi  eadem  fere  est  species^  Simile  est 
fragmentum  Her^ei  Samii,  in  quo  non  tantum  torus  spir» 
aed  etiam  scotia  striata  est*.  Antiquius  est  templum 
Bacchi  .Teium,  opus  Hermogenis^  simplice  magis  decore 
et  grata  venustate  commendabile^.  Templum  ApoIIinis 
Pkigaleense,  cnjus  hypasthro  circumpositae  sunt  columne 
loDicfie^  otinam  jam  curiosius  descriptum  et  delineatum 

et  bic  et  io  monuxnentis  Persepoleos  seul.  T.  I.  pl.  116*. 

nullusest    Capitula  volutas  habent,  '  V.  Hirt  de  aede  Ephesia  p.  15. 

carent  pulviuis.     Spira  neque  Atti-  Secus  Forster.  (Memoires  de  Cassel 

curges  est  neque  lonica.    Ita  archi-  p.  198.) 

tectura  haec  quasi  media  est  et  am-         ^  lon.    antiq.    c.    $•      Cboiseul. 

faigua  inter  utramque.  T.  L  p1.  114. 

*  Paus.  VI.  19.  2.  *  Cboiseul.  pl.  54. 

*  lonian  antiquitiefl  c  2.    Cboi-         *  lon.  antiq.  c.  1 . 
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prodiret!  Quod  Olymp.  lxxxtiii.  aedificatum  antiquitate 
tamen  cedet  fano  exiguo  Athenarum  ad  Ilisaum,  quod 
ob  simplicitatem  et  imperfectam  quasi  formam  tempore 
Pericleo  prius  censeri  debet'." 

'^Ordiar  a  columnis,  architecturae  apud  veteres  et 
principio  et  fundamento.  Earum  quse  in  prostylo  sunt 
ea  est  proportio,  ut  altitudo  spirce  atque  scapi  et  capituli 
diametros  scapi  inferioris  navem  exaequet^.  Contra  quas 
Pandroseo  appositse  sunt^  tantum  diametros  VIII.  cum 
deunce  {S+i)  altse  sunt^.  Vides  dimidiatas  columyas 
parieti  tenui  appositas  crassiores  fiEictas  esse,  quam  quae 
solidse  epistylio  supponebantur.  Delubrum  antem  ad 
IKssum  columnas  habet  minus  graciles:  altae  enim  sunt 
diametros  VIII.  cum  quadrante  (S^)*.*' 

''  Contractura  scapi  plerumque  ad  Vitruvianas  regu- 
las  quadrat.  Nam  in  Didymaeo  pars  diametro  superiori 
octava^  in  aede  Prienaea  sexta^  in  Erechtheo  sexta^  in 
sacello  ad  Ilissum  septima  fere  detracta  est^:  pro  lon- 
gitudine  columnarum  et  spatio  intercolumniorum.  Sed 
ih  sede  Teia  miror  vix  vigesimam  partem  crassitudini 
superiori  detractam  esse^.*' 

*^  Spira  tum  columnis  tum  antis  atque  parieti  circum- 
quaque  adjectae  sunt  Atticurges.  Habent  igitur  torum 
duplicem  interjectamque  cum  quadris  suis  scotiam.  Torus 
euperior  vel  striatus  vel  ad  instar  viminum  flexorum  omatus^ 
inferior  plerumque  purus.  SuperciUaf  i.  e.  margines 
scotiae  reductiores^  qui  umbra  addita  tori  rotnndationem 

'  AnUq,  of  AthcDS  T.  I.  c.  2.  *  14\8^  29.—l\ff\  4. 

*  Alt.20\  10^6l.cra85.  2\3^\8.  ^  Diam.  ad  spiram  colamDarum 

p€d.  Angl.  iD  prostylo  2\  3'\  8.  superior  1\  1  V\Q, 

M  8\  3*.  O^ 2\*0^.  55.  •  3\  3^\  6.— 3\  r\  8. 
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elevarent^  Attici  non  adhibuerunt^  quanquam  lones 
iis  etiam  in  spira  Atticurge  templi  Teii  usi  sunt*/' 

"  Scapus  {cwfAa  Ktovoi)  striatus  est  ita^  ut  striges  exacte 
ad  circinum  dimidiatum  excavatae^  stria^  autem  sive  virgas 
pertenues  et  exiles  ftctae  sint :  quas  jam  architectis  Teiis 
paulo  latiores  facere  visum  est^.  Sed  tenuissimse  omnium 
in  aede  Uissea^  ut  striatura  fere  Dorica  videatur^" 

''  CapittUorum  ratio  plane  est  singularis  neque  alias 
obvia.  Habet  enim,  quse  ceteris  monumentis  desunt ; 
caret  nonnuUis,  quas  in  hisce  exstant.  Abacua  primum 
simpliciter  est  simatus,  et  conchulis^  quas  Grseci  koXx^^ 
dixerunt^  omatus.  Simplex  hic  magis  placebat  Atticis, 
quam  compositus  e  quadra  et  cymatio^  qualem  archi* 
tecti  Rom^ni  amplexi  sunt,  quanquam  etiam  in  asde 
Didymsa  et  Prienaea  simplice  ilia  ratione  factus  erat. 
Canalis  inter  volutas  latior  aliquanto  quam  esse  solet, 
neque  rectis  et  parallelis  lineis  cingitur  sed  curvatis^ 
£a  iigura  etiam  in  asde  Ilissea^  simili  Prienas  observatur : 
sed  a  plerisque  architectis^  etiam  Romanis^  rejecta  ea  est/' 

'*  Quae  e  volutis  alias  provenire  videntur  hdice» 
sive  palmites,  has  Attici  architecti  consulto  neglexisse 
yidentur:  cum  jam  in  templo  Ilisseo  eas  admodum 
exiguas  finxerint/* 

1  Seqaor  definitioDem  probabilem  ^  Strix  est  2"".  1.  stria  .266. 

Genelli  litt.  ad  Vitruvium  exeg.  11.  *  Inscriptio  §.  5. 

p,  23.  «  AL  Hirt.  Arcbitectura  ad  regu- 

lam  veterum  p.  77»  canalem  buncce 

•  lon.  antiq.  I.  pl.  3.      .  vituperat:    vereor,  ne  inique,   cum 

*  Hic  cnim  strix  e8t4M5.  stria  Attica  arcbitectura  ad  regulas  Vit- 
l\  in  templo  Prienaeo  4'\95— .9-  ruvii  ex  Hermogene  ductas  (Hirt. 
in  Didymaeo  7'\  S.— 1''.  55.  p.  76.)  non  sit  exigenda. 
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"Venio  ad  anthemium^  cui  nomen  suam  e  marmore 
vindicavi\  Est  torus  minusculus  inter  canalem  et 
echinum^  qui  lineis  inter  se  complexis  et  discurrentibus, 
superioris  instar  in  spira  tori^  obductus  est.  Qui  torulus 
cum  canalem  et  echinum  aptissime  inter  eos  conjungeret : 
etiam  in  priscis  lonum  telnplis  adhibitus  erat,  atque  ob 
serti  speciem  pancarpus  dictus*.  Sed  nunc  nuUibi 
apparet  nisi  in  Erechtheo." 

^^  Echini  crassitudini  id  spatii  detrahi  necesse^  quod 
anthemio  datum  erat." 

'^  Infra  echinum  hypotrachelium  est,  huic  edi  et  id 
peculiare.  Quod  efpcit,  ut  voIutaB  scapum  non  tangant 
quod  in  ceteris  omnibus  evenit.  Nam  pertinet  ab  echino 
ad  scapum  striatum^  a  quibus  utrimque  discriminatum 
est  per  astragalos  sive  scalptos  sive  puros.  Altiiudine 
sesquimajus  est  quam  echinus  cum  anthemio.  Scalptura 
imitari  videtur  flores  et  palmites  marinos^  sed  arbitrio 
artificis  conformatos*  —  Sed  haud  dubie  hoc  maxime 
hypotrachelium  columnae  gravitatis  quandam  addit  speciem 
augustaeque  majestatis :  contra  exile  illud  capitulum, 
quod  lones  scapo  gracili  superposuerunt^  levitatis  aliquid 
habet  et  mobilitatis." 

"  Puhina,  per  quae  voluta  inter  se  conjungantur, 
praecipue  eo  a  specie  vulgata  differunt^  quod  haUei, 
quibus  quasi  adstringuntur^  non  media  tantum  cingunt^ 
sed  per  omne  spatium  distributa  sunt:  ita  ut  ¥111. 
existant  lora  pro  uno  balteo.  Similiter  dispertiti  sunt 
in  aedicula  ad  Ilissum^  sed  scalptura  simpliciores. 


^  Inscr.  §.  s.  eucarpo    disputavit     Genelli.    litt. 

'  Vitrav.   IV.  1.  7.     Acute  de      cxeg.  H.  p.  29. 
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^' jtitas  utriusque  tempU  Attici  ab  architectis  iritu^ 
peratas  memini  ob  nimiam  gracilitatem  et  tenuitatem  ^ 
Est  sane  ea  insolita  et  habet  quod  diftplicere  possit  Sed 
qua  antae  ad  columnas  gpectant^  justam  habent  crassi- 
tudinem :  akera  autem  parte^  qua  ad  parietem  pertin- 
gunt,  nihil  inde  eflici  debet^  quam  margo  et  finitio 
quaedam  parietis  indicata.  Verumtamen  et  hac  parte 
antas  postmodum  latiores  facere  prsecipiebatur.'* 

'^  CapUeUa  antarum  pulvinata^  qualia  templum  Pri-< 
enararo  et  Didymsum  habent,  tum  nondum  inventa 
fuisse,  existit  verisimile.  Attici  igitur  Doricum  capi* 
tulum  ad  wtas  translalum  modo  lonico  exomaverunt. 
Nam  composuerunt  plinthum  cum  duplice  cymatio, 
superiore  Lesbio,  inferiore  simato^  atque  hypotrachelio 
sopra  descripto.  Quod  capitellum^  etiam  perietibus  sub« 
ter  epistylium  adjectum,  de  epicrano  eiriKpaviTiSa  dixe* 
runt :  quo  nomine  inscriptio  nos  donavit." 

'^  Epistylu  fasciae  tres  ad  perpendiculum  factae  alti«* 
tudine  fere  sequales  sunt'':  tantum  in  porticu  minore 
supremam  paullo  majorem  facere  visum  est  ^  quia  -huic 
scutula  ornamento  apposita  erant.-  Sed  ignorabant  Attict 
regulas  Vitruvianas^  quas  hic  ex  opticis  caussis  deducit : 
quanquam  a  plerisque  aliis  observatas.  At  inanis  illas 
r^^las^  fere  omnes  consentiunt.  Potius  projectura 
superidris  cujusque  fiisciae  umbram  efficit^  qua  altitudini 
subjectse  aliquid   detractum    videtur:    ita    ut   contrarium 


'  Hirt.   1.  I.   p.    113.      Omnino  tameo*  eas    ab    illis    incoosultg  et 

summus    hic  vir    artifices    Atticos  temere  spretas  esse  credibile. 

ssepius     reprehendit    ob     neglectas  '  Supr.  7""  3-   ot^^d.   7'^  3.    inf. 

regulas    Vitruvianas,    quas    hic    ab  7'' 35.     Et  6"' 2— 6" —6**  95. 

lonicis  architectis  duxerat.     Necjue  '  4''  85 — 4''  55 — 4''  45. 
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evenire  necesse  sit,  quam  quod  Vitruvius  cogitat.  •  Atqae 
aliis  et  diversis  baud  dubie  moti  sunt  argumentis^  qui 
fasciam  quamque  superiorem  altiorem  fieri  jusserunt^  que 
bic  persequi  longum  est.  Epistylium  aedis  ad  Ilissum 
simplex  et  planum  est,  tripartitum  tamen  conspicitur  jani 
in  monumentis  Persicis;  sed  etiam  bifidum  et  Grseci 
et  Romani  promiscue  adbibebant/' 

"  Epistylio  superadditum  est  cymatium  Lesbium  cum 
astragalo  et  quadra.  Haec  in  parte  exteriore:  intus 
simplex  cymatium  adjectum  est.  Attici  membrum  illud 
compositum  yiryyvkov  \i0ov,  hoc  simplex  KufiaTtov  appella* 
verunt,  eaque  seorsim  ab  epistylio  lapide  exciderunt: 
quod  tum  inscriptio  probat  \  tum  perspicitur  e  ruderibus 
templi  ipsis^  Sed  ita  comparata  erant,  uC  ad  mediam 
pertingerent  epistylii  crassitudinem^  ibique  se  invicem 
tangerent'.". 

'^  Zophorum  Vitruvius^  si  sigilla  8  anaglypha  ipsi 
addita  fuerint^  altiorem  fieri  jubet  quam  epistylium : 
sin  scalptura  careat^  minorem.  Sed  etiam  hoc  prasceptum 
Attici  architecti  haud  magnopere  curabant.  Est  enira 
epistylium  Erechthei  zophoro  aliquanto  major^.  Nihilo- 
secius  intelligitur^  eum  sigiUis  ornatum  fuisse,  quanquam 
nunc  purus  videtur.  Sane  eum  ipsa  inscriptio  'EXevo-tvi- 
OKovXiQov  irpo^  (fi  Ta  ^^a  nuncupat.  Erantautem  asrea, 
subscudibus  ferreis  affixa^  quarum   et   nunc  vestigia  re- 


»  V.  Inscr.  §.  2.  et  3.  . -. j 

*  V.  Daltoni  Mus.  I.  n.  19.  le  '• ' ^ 


Roy  T.  I.  tb.  5.  •  j     a  6 

^  Haec    igitur    forma    omamen- 
torum  epistylii  evadit.    a,  cymatium  *  Zophorus  prostyli   V   1  V^    75. 

interius.     b.  exterius  cum  astragalo.  epist.  2'  l""  05. 
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stare    memorat    GuHelmus    Wilkins^    et   indicavit  etiani 
Sluartus  ':  unde  conjecerim,  serta  fuisse  scutis  appensa  '/^ 

'^'EXeua-iviaKo^  autem  \I609  appellatur  zophorus^ 
quia  saxo  calcario  confectus  est  ad  Eleusinem  exciso^ 
caeruleo  fere  coIore>  quem  inscribendis  maxime  litteris 
adbibebant  veteres'/' 

^'^lnsuper  zophorum  longe  projicitur  corona  pura^ 
subjecto  cymatio  Lesbio  cum  astragalo,  supra  posita 
sima.  Sed  caret  Erechtheum,  sicut  aedes  ad  Ilissum^ 
dentictdis:  si  porticum  minorem  exceperis.  Cujus  rei 
hsec  videtur  justa  caiisa.  Denticulorum  seclio  ex  eadem 
materiatione  orta  est^  qua  triglyphi  in  aedibus  Doricis; 
i.  e.  E  cantheriorum  projectura  et  eorum  intertigniis. 
Qua  de  causa  utraque,  et  inter  triglyphos  et  inter 
denliculosj  intervalla  a  Graecis  metopee  dicti  sunt. 
Qttibus  rationibus  refragatur  quidem  Vitruvius^  qui 
denticulos  de  asserum  intervallis  explicat^^  sed  suffra- 
gantur  monumenta.  Nam  in  monumentis  Persicis^ 
Telmissiis^  denique  porticu  minore  Erechthei  denticuli 
ipsvus  zophori  locum  occupaverunt." 

'^  Tectum  cellarum  decidit^  atque  in  una  porticu 
Caryatidum  integrum  adhuc  restat.  Lacunaribus  ornatum 
est  hoc  quadratis,  quse  in  superiore  parte  contrahuntur, 
ternis  cymatiis  et  quadris  descripta^.  Quae  jam  ^schylus 
in    thalamo    construendo    adhibita    perspicue    designavit 


>  Wilk.  Athen.  p.  206'.     Stuart.  S.  II.  p.  499.  591. 
II.  2.  p1.  4.  *  Vitruvium  in  ea  re  falsum  ct 

*  De   scotis  cf.   Eurip   Erechth.  ab  eo  discendendum  Bsse,  judicat 
fragm.  6.  p.  445.  Beck.  Hirt.  1. 1.  p.  106. 

*  Egregie  de  eo  Clarkius  P.  II.         *  Stuart.pl.  18. 
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verbis^:    Jam  ali^ia   m    lacunmri  i^matium  Lesbmm 
ad  normam  triquetram  exigat/' 

*' Lumina  fenestrarum  in  pariete  Pandrosei  tum  ob 
simplicem  antepa^mentorum  elegahtiara  tum  ob  formaiii 
pyramidalem  saspe  memorantur^  quss  contracturs  colum- 
narum  haud  discoovenit.  Sed  nuper  ostium  majus  Pan- 
drosei,  quod  Turcse  adhuc  clausum  servaverant^  Elgino 
comiti  apertum  patuit,  et  summa  artificum  admiratione 
et  studio  spectatum  et  deformatum  est*.  Utinam  Jani 
pictum  exhibuissent.  Cujus  eo  majore  moveor  desiderio, 
quo  insigniorem  exspectationem  affert  inscriptio  nostra. 
Memorat  enim  wra  i.  e.  anconas  s.  parotidas,  quee  ab 
liyperthyro  utrimque  suspensae  videntur.  Simplicissims 
eee  exstant  in  sepulcris  Telmissi^  sed  nullibi  ornatiores^ 
quam  in  monumentis  Palmyrenis '.  Forma  seoiper 
eadem.  Est  duplex  voluta^  altera  major  altera  roinor, 
leni  fiexu  conjunctde.  Eosdem  ancones,  non  ad  perpen- 
diculum  sed  ad  libellam  directos^  Corinthii  generis  auc- 
tores  adoptaverunt^  quos  coronse  subjicerent.'' 

^^  Hyperthyrum  in  eodem  marmore  legimus  lapiilis 
nigris  impositis  esse  decoratum.  Quod  pertinet  ad  priscum 
variegandi  studium^  in  quo  sculptores  haud  fuisse  magi§, 
qoam  architectos,  constat  inter  omnes.*' 

Miilleri  disputationem  quamvis  longiorem  exscripsi, 
€um  ejas  librum  in  Britannia  vel  duo  vel  nemo  noverint, 
quamvis  ea  doctrina  abundet  quae  maximam  auctoris  ex- 
pectationem  commovent. 

^  BaXafioftotoh  ap.  Polluc.  VII.  p.  25. 
27.  122.  uhi  scribendum  videtur  '  Ancon^   ut  puto  appcsita  Vic- 

— oAXci  /A€ir  T«  Aiofiimv  ^TvmfAaroQ  toria  insignis,    in   regione  Fraficati 

KvfiivTpijti¥oiviKwtfMivirm^v6fHH<s.  repertus,   exhibetur    a    T.    Combe 

•  Memorandum     de     Elginianis  British  Museum  I.  p.  XV, 
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Recensio  ex  ea  parte  templi  quae  Cecropio  proxima 
est  orditur. 

In  aenea  Wilkinsii  tabula,  qua  depingitur  Erechtheum 

A.  est   templum  Minerv». 

B.  — —  Pandrosi. 

C.  Porticus  Stylagalmatica. 

F.  Angulas  Cecropium  spectans. 

G.  Vestibulum  Pandrosei. 

D.  D.  muri  tellurem  circa  Pandroseum  jacentem  sustinentes. 
Ima  enim  Pandrosei  pars  octo  pedibus  inferior  erat  Pandroseo, 
et  tellure  ubique  circumjacente  ^ 

In  Wilkinsii  tabulis  lineaB  punctillis  notatae  partes 
sedis  Bondum  completas  eo  tempore  quo  recensio  facta  est 
denotant.  In  Miilleri  tabulis  ^'  partes  lineis  intus  sparsae 
excisa  erant  sed  nondum  apposiUej  membra  punctillis 
significata  opfiosita  erant  sed  nondum  scalptc^"  Miillerus 
quoque  in  ejus  notas  ''  ex  opere  Stuartii  mensuras 
Anglicas  transtulit;  complectitur  autem  pes  Atticus 
pollices  Angl.  13,137,  quod  maxime  ab  Hecatompedo 
menso  colligitur.'*  Ante  autem  quam  ad  ipsam  inscrip- 
tionem  pei^m  Miillerus  in  hoc  mihi  notandus  venit 
puod  nimis  acriter  in  Chandlerum  invectus  sit.  Cband- 
lerus  enim^  ut  jam  ostendi,  se  banc  inscriptionem  ex- 
plicare  nequire  ipse  professus  est.  Haud  ergo  omnino 
pro  ea  comitate  qua  vir  tali  doctrina  praeditus  esse 
debet^  ita  de  eo  Miillerus.  '*  Omnia  hic  viri  ignorantia^ 
negligentia,  et  infelici  ingenio  pessime  sunt  luxata." 
Idem  quoque  postea  eodem  mddo  Wilkinsio^  quem  tamen 

^  Leak.  Topog.  Att.  p.  265.   et  Wilkins  apud  Walpol.  ubi  supra. 

Z 
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multa  acnte  et  solerter  explicasse  fatetur^  rem  uniYersam 
haud  successisse  contendit,  '*  ob  imperitiam  sermonis 
Grseci,  et  quod  ad  mensuras  templi  non  semper  respexit." 
Vellem  Miillerus,  dum  in  Britannia  versaretur,  ipsum  Wil- 
kinsium  adiisset ;  quod  si  fecisset,  ea  quae  dixerit^  im- 
merito  esse  dicta  concessisset,  atqne  idem  quantum  in  eo 
viro  insit  doctrins,  quantum  elegantiae,  quantum  denique 
omnium  bonarum  artium  studii  atque  amoris,  facile  intel- 
lexisset.  Nec  dubito  fore  ut  hs^  nimis  acerbe  dicta, 
idoneam  opportunitatem  nactus^  ipse  Miillerus  corrigat 
et  in  melius  vertat.  Quod  autem  Miillerus  dicit  Wilkin- 
uum  ad  mensuras  templi  non  semper  respexisse,  in  eo 
adeo  errat>  ut  eas  ipsas  inscriptionis  verborum  interpre- 
tationes  quas  Miillerus  proferat,  ssepe  rejecerit  Wilkin- 
sius^  qqod  cum  mensuris  templi  haud  congruere  viderit. 
Wilkinsius  quidem  omnes  templi  partes  ipse  mensus  est^ 
cujus  rei  forsan  Miillerus  oblitus  est.  PrsBterea  Miilleri, 
quod  a  Wilkinsio  didici^  interpretationes  sspius  cura 
Stuartii  mensuris  haud  congruunt.  Lapidum»  e.  g.  quos 
Flinthos  appellat^  vera  longitudo  multo  major  est  quam 
referat  inscriptio.  Notandum  est  in  hoc  loco  Viscontium^ 
qui  primus  quo  pacto  numeri  ad  latus  adscripti  explicandi 
venirent  publice  explicavit^   Wilkinsii    interpretationem 


^  De  horum  lapidum  longitudine  de   Chandlero,  ea  qua  semper  est 

tacet  omnino  Miillerus.      Cf.  infra  humanitate    et    elegantia.     '^  Noa 

p.   182.   n.    Apud  Stuartium  longi  intendo    derogare  puDto    al  merito 

sunt  5  ped.,  in  inscriptione  autem  delle  insi^ni  fatiche   del   dotto    idi- 

fJttiKo^  rerpairo^e^  (i.  e.  4,04).  este  tore,  giacche  si  protesta  egli  stesso 

dicuntur.  di  proporre   questa   epigrala    come 

*    Viscont.    Mus.     Pio-Clement.  soggetto     di     enidita     investigazi- 

Tom,  IV.  p.  89.     In  quo  loco  ita  one," 


Inscb.  VUI.]  irs 

antea  quam  publici  juris  facta  sit  vidisse.  Sua  ergo 
laude  Wilkinsius  haud  fraudandus.  Nec  forsan  abs  re 
erit  si  in  hoc  loco  preeclaram  Wilkinsii  emendationem 
memorem  quippe  quas  Vitruvii  loco  difficillimo  lucem 
offundat.  Miillerus'  de  templis  hj^paethralibus  nonnihil 
dubitare  videtur,  de  quibus  ea  tantum  scimus  quae  in 
sequente  Vitruvii  loco  traduntur^.  '^Hypffithros  vero 
decastylos  est  in  Pronao  et  Postico :  reliqua  omnia  eadem 
faabet  quas  Dipteros,  sed  interiore  parte  coluionas  in 
altitudine  duplices  remotas  a  parietibus  ad  circuitionem, 
ut  porticus  peristyliorum  ;  medium  autem  sub  divo  est 
sine  tecto  aditusque  valvarum  ex  utraque  parte  in  pronao 
et  postico.  Hujus  autem  exemplar  Romas  non  est,  sed 
Athenis  octastylos  in  templo  Olympii.''  Ubi  manifestum 
est  vocem  octastylos  minime  cum  praecedenti  Decastylos 
congruere.  Priori  verbo  freti  quidam  Parthenona  alia- 
que  templa  cui  interiores  fuere  columnae^  hypssthra  esse 
statuere.  Sed  veram  lectionem,  me  judice^  restituit 
Wilkinsius  in  asty  Jovia  pro  octastylos  in  legendo. 
Quod  si  verum  sit^  hypaethra  semper  decastyla  fuere. 

Hasc  praefatus  jam  tandem  te  ad  ipsam  inscriptionem 
Li.  B.  dimitto. 

(N.  B.  Litene  minmcuUB  a^  b,  !sc.  mbinde  lineis 
quufti  ipsius  inscriptionisj  tum  versionis  qffixa  aneam 
tabtdam  respiciunt  in  qua  ichnographia  templi  a 
Wilkinsio  exhibetur.  lAterce  autem  eadem,  ubicunque  in 
Miilleri  notis  occurrunt,  tabulam  ex  ejus  opere  de- 
scriptam  respiciunt.  Varia  lectiones  guce  textui  subftci- 
nntur  e  Chandleri  apographo  describuntur,  prceter 
patu:as  ex  apographo  Schneideriano  gtUB  litera  S  sig* 
nantur.J 

*  Supra  p.  156".  *  Lib.  iii.  c.  2^ 
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*E)ir«rraTai^  tov  vew  toB  iv  iroXti  er  tp  to  apyaiov  ayoKfia  'Rpoavp,,,,^ 
Keipurtei^,  Xapca^iT?  *Aypv\fi09P^f  Aio^i;?  K€(f>iai€v^f  ^ApjftTeicTiov 
4>i)\o«cX$9  'Aj^apvevi,  rpa/uL/maTevs  ^ETeap-j^oi  KvSa0fivai€uv 
Tao)e  dviypayf/av^  epya  tov  veov  w  icaTeXajSoi'  e^oi^Ta  «caTa  to  yffii 
(f>uy)fia  Tov  ofifiov  o  'Enriyivrf^  cTirey  ij^epyaafjiiva  Kal  ^/liepya  eirl  Aio      ' 
ic)Xeoi;f  apyovTo^j   KeKpoTriSo^  HpvTavevovtrtfi  irpdTtit  iirl  t^s  fiovXffi  * 
n  NiKoipavri^  TAapa9tivto9  HpSTo^  iypa/mjULaTevtrev. 

Tov  V€ov  TciSe  KaTe\afiofJL€v  ^imiepyaf 

iiri  Tfj  ywvltf,  Tfj  irpo^  KcKpoiriov 
III I     HXivOovs^  aOeTovs  M^^ot  TCTpd  10 

a      7ro5a9,  TrXaToy  oiirooas,  Traxoy 

TpifmiiroSiov^* 

L.  2.  *Afyv\ijB€¥,  I*  3.  0'cXov  pro  AoicX^.  *'£vop^o«  pro 
*Eriapj(^(K.  L.  4.  o<ra  pro  «?  (i.  c.  IIOZA  pro  H02.)  y^rd^uriia 
pro  yl/^<pi<rfia,  L.  5.  e¥€pyao-fi€va  pro  i^cpyaa^fjieva,  L.  6.  iroXcc 
pro  /3ou\tt9,     L.  p.  6KX6<vovTa  pro  €ir\  ry  ymvi^,      L.  9.  eyXcriroirrai  pio 


*  'EirwTarai.  "  PobUcorum 
openim  recensitores  (PoU.  VII.  33.)" 
Walpol.  Harpocrat.  p.  167.  i\€y€To 
2*  ev  Torc  KoivoK,  icai  d  c^eo^Tfjic»^ 
m^pdyfiari  orm  ovv  «c  *Yir6pi8iy«  tc 
«V  T^  icaTo2  ^fifiLOtrdevov^,  koX 
•Aio-^ivff^  ei'  Ty  «caTa  Krtia-tilxSvro^ 
ipav€p6v  woiovatv.  Nec  aliter  Suidas. 
(}  CK  Toc«  Kotvo^  €<l>€<rrfjKm  TTpdy' 
nart  Srmovv.  Bockhius  (iiber  die 
StaathaushaltUDg  Tom.  I.  p.  218.) 
decem  numero,  ex  singulis  tribubus 
unum,  fuisse  docet,  advocans  /Esch. 
contra  Ctesiph.  p.  400.  422.  425. 
Nostrum  locum  respiciens  singulis 
forsan  templis  Epistatam  fuisse  putat, 
quicum  juncti  scriba,  sacerdotes  et 
'Upovoio)  collegium   effecere.      Hi 


Epistatae  forsan  innuuutur  supra 
Inscr.  V.  De  Epistatis  Miilleras 
advocat  Schoman.  de  Comitiis 
p.317. 

'  *Aypv\rid€v.  Chandlerus  legit 
*Ayyv\ti6€v.  '•Steph,  Byzant  et 
Hesychius  '^776X17  et*A7cXi|  habent, 
sed  codex  Mediceus  Haq>ocrationi8 
in  V.  TpiK€^aXo«  in  fine  addit,  teste 
Gronovio.  Tovrov  Zi  ^tioii  ^iAo- 
Xopo^  €v  rpirfi  '£vkX6iSi|I'  dvaOeilKit 
AyKv\ti<rtv.**  Schneider.  Sed  in 
lapide  liqutdo  extal  *Ay  pv\ri6€v. 
Hesychius.'A7^Xf7  htffK^  rnK^Epex' 
Btjiho^  ^vXqf  Kai  T9C  'ATToXiBof. 
Ubi  Meursius  (Pop.  Att.  in  voce 
'Ay pav\tf)  pro  Kai  reponit  n,  et  popu- 
lum  tantum  unum  nune  'A^^vAfy, 
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Epistatffi^  templi  in  Acropoli  in  quo  es(  vetus  simu- 
lacrum^  Brosyn.  •  •  .s  Cephisiensis^  Chariadefl  Agrylensis*, 
Diodes  Cephisiensis,  Phiiocles  Acharnetisis  Architectus^ 
Etearchus  Cydatheniensis  Scriba  sequentia  inscripsere* 
opera  tempii^  eo  statu  quo  esse  deprehenderunt  secundum 
decretum  quod  Epigenes  retulit^  aUa  facta^  alia  semifacta^ 
archonte  Diocle,  Tribu  Cecropide  prima  (sc.  ordine) 
praesidente  Concilio^  quo  Nicophanes  Marathonius  prima 
PrytanisB  scriba  fuit. 

Hasc  templi  opera  deprehendimus  semifacta  in  angulo 
Cecropium  versus. 

IV  Tegulas^  (marrooreas)  non  suoloco  positas,  longas 
*  lY  ped.^  latas  ii  ped.^  crassas  sesquip. 


nunc  'AypvXii»  appellatum  esse  sta- 
tuit.  Contra  quem  disputat  Corsinus 
Fast.  Att.  I.  p.  204.  et  vulgatam 
Hesycbii  lectionem  tuetur,  duos 
popalos  esse  docens.  Cum  Meursio 
facit  Stephanus  Byzant.  in  ]oco« 
Harpocration  quoque  non  nisi  'A7- 
pvX^v  memorat,  quam  ibi  Maussacus 
et  Vale8ius(in  not.  ad  Maussaci  not.) . 
eandem  ac  ^AypavXtt^  esse  docent. 
Infra  autem,  voce  "AphtjTTo^y  duos 
pagos  (hunc  ^ Ay pvKtiv  Ttiv  virevepBev, 
iUum  Tiiv  Ka6v^€p0€v  dictum)  esse 
statatt.  Alterum  ergo  ad  tribum 
Attalida,  alterum  ad  Erecbtheida 
referendum  putat  Corsinus. 

*  dveypayl^av.  ^' dvaypd<p€iv  pro- 
prie  de  iis  rebus  dicitur  quae  solen- 
niter  describuntur,  et  in  tabulas  re- 
feruntur."  Sluitcr.  Lex.  Andoc. 
201.  Itainjnscr.  V.  dvaypayf/dvTmv 
iv  a-TtjX^.  Et  ubique  in  tabb.  Heracl. 
I.  (frag.  Brit.)  1.  8.  H.  1.  6.  ubi 
ISIazocbius  reddit  "  In  acta  rcferre/' 


*  fiovXti^,  Chandlerus  e  con- 
jectura  dedit  roXev.  Sed  in  veram 
]ectionem  dudum  iuciderat  Bar- 
thelemius.  (Mem.  de  TAcad.  dea 
Inscript  Tom.  xLViii.  p.  348.) 
UoXeis  ex  errore  sculptoris  in  Elgi- 
niano  quodam  marmore  legitur. 

*  **U\iv0oi  tegulie  marmorea 
erant,  in  quibus  fingendis  summa 
Adliibebatur  cura  ut  singulse  in  sin- 
gulas  ex  omni  part^  quadrarent,  he 
alicubi  qua^  cadit  vis  aquae  perma- 
naret  et  interiora  corrumperet.  In 
compagibus  tegnlarum  finitimis  in 
eodem  tegularum  ordine  (sive  choro 
cf.  Schneid.  ad  Vit.  II.  8.  5.) 
factum  est  quod  Architecti  Angli 
appellant  saddling,  i.  e.  ex  utroque 
latere  crepidinem  supra  superficiem 
marmoris  reliquere  architecti  ita 
ut  si  aliqua  pluvia  sub  opercu- 
lariis  illis  tegulis  (cf.  infra  not.  ad 
1.  22.)  quibus  semper  tegularum 
continentium  compagesfinitima  tege- 


ISd 


[CLAis.  iir. 


I      MaayaKtaiav^  fJoJKOi  rrrpairo&t^ 
'tr\aT09  TpiwoSa,  '"faxoi  Tpiwv 
li/uuwoSiw 
P      'EiriKpaviTioa^^  fifJKOi  Terpairo 

b     5a9,  wXaToj  Tpiirooa^j  iraj(09 
Tpiwv  liiuLitroSiwv* 

L.  13.   M.aa"^a\ia¥  pro  fAaa^aXiaia», 


15 


batur  penetraret,  in  illis  marginibus 
accepta  haud  longius  progrederetur. 
Ejusdem  generis  margo  in  superi- 
ori  parte  singularum  tegularum 
factus  est,  et  inferior  pars  tegulse 
superimpositse  exarata  est  ubi  in 
infra  jacentem  incubuerit.  UKiv 
Bot  aut  majores  aut  minores  erant 
pro  ratione  operis.  In  templis 
minoribus  (quale  fuit  Erechtheum) 
duos  plerumque  pedes  lati  erant. 
Tegulae  ad  suggrundia  positas  quae  in 
initio  recensionis  innuuntur  e  lapi- 
dibus  oblique  sectis  supra  coronam 
jacentibus,  et  latitudiue  duas  tegulas 
aequantibus  fingebantur.  Si  cana- 
libus  in  corona  opus  esset,  in  his 
lapidibus  obliquis  excavati  erant; 
quorum  frons  in  ornamentum,  quod 
Vitruvius  Simam  appellat,  forma^ 
batur.  Sima  quidem,  etiam  si  nulli 
canales  essent,  fastigiorum  coronara 
semper  superabat  et  ad  angulum 
coronas  conversa  per  breve  aliquod 
spatium  ducta  est.  Tegula?  coni- 
munes,  vix  unquam  amplius  quatuor 
unciis  crassae,  ex  argilla  aliquando 
factae  sunt."  Wilkins.  "  wXiVaowv. 
Hesychius  irXiyQo^y  iiipo^  ti  t^« 
K€ipa\ri^  rou  kiovoc.  Recte !  sed  de 
capitulo    Dorico    dici    discimus    a 


Vitruvio  4.  3.  4.  Crassiiudo  capi- 
tuU  dividatur  in  partes  tres  e  qui' 
bus  una  plinthus  cum  cymatio  fiat^ 
altera  echinus  cum  an/iulis,  tertia 
hi/potrachelion,  Suprema  igitur  pars 
capituli  ir\t^0o^  ■  a  forma  quadrata 
dicebatur  in  capitulo  columna?  dorica?, 
in  reliqnis  vero  abacus  vocatur  a 
Vitruvio."  Schncider.  Denique  haec 
de  ir\iv6oi^  Miillerus.  *' Neque 
capitulorum  abacum  neque  tegulas 
intelhge ;  sunt  quadrs  lapideas  pari- 
etis  australiSy  cujus  crassitudo  sive 
singulorum  lapidum  latitudo  est 
ferme  2  pedum  cf.  tab.  xxiii.  4.  a." 
^  "  Mao^^^oAia/a  tegula  est  in  imo 
fastigii  angulo.  Ita  forsan  dicta  est 
quia  in  hoc  teniplo  Mao-;^aAiaiai 
super  humeros  (Vitruvii  de  hoc 
templo  loquentis  verbis  utor)  i.  e. 
versuras  aedificii,  ad  angulos  frontis 
posita^  sunt."  Wilkins.  *'  Quae  pars 
capituli,  utsuspicor,  vocetur  ita,  silen- 
tium  scriptorum  eorum,  qui  hodieex- 
tant,  ut  ignoremus,  fecit.  Quodsi  vo- 
cabulum  cum  fAaa^d^taTtjpi  com- 
pares  in  equo  currui  juncto,  ubi 
Grammatici  t6»  htd  t»¥  jjiaa^a\tm¥ 
heafjiov  Tou  uiro^vytov  interpretantur, 
lorum  vel  vinculum  per  (infra)  armos 
vel  malas  circumdatum,  quod  item 
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I.  Tegulam^  humeralem  longam  it.  ped.,  latam 
III.  ped.  crassam  sesquip. 

V.  Simas*  iastigii  longas  iv.  ped.^  latas  iii.  ped., 
^  crassas  sesquip. 


/»a<r^aAfv  dicebatur;  &i  porro  com- 
paremus  ex  mundo  muliebri  dpo' 
fioa^aXtffT^pu  apud  PoUucem  5. 
Sect.  100.  et  HeBychittm,  quem 
conjectura  Interpretum  faaciam  pa- 
plllas  et  pectus  sub  axillis  eonstriii- 
gentem  interpretatur,  licebit  forsan 
hypotraehelion  capituK  Dorici  inter* 
pretari  /*a«^aXfafor.''  Scbneider. 
Locos  VitruTit  a  Wilkinsio  advo- 
catos  est  Lib.  IV.  c.  8.  4.  nbi 
de  generibus  flsdinm  loquens»  quae- 
dam  facta  esse  ait  ''columnis  ad» 
jectts  dextra  ac  sinistra  ad  bumeros 
Pronai.  Hoc  autem  genere  primo 
facta  aedeSy  uti  est  Castoris  in 
Ciroo,  Athem$  in  arce  et  in  Attica 
SnuB,  PalUdis  Minervae;  earumnon 
alis  sed  esMlem  sunt  proportiones, 
cellae  eoim  longitudines  duplices 
snnt  ad  latitodines^  uti  reliqua  ex^ 
isona,  qusB  soient  esse  in  frontibusy 
ad  iatera  sunt  trsnslata.''  Ubi  ita 
Schneider.  <'Sensnm  horum  ver- 
borum  (humeros  pronai)  aliter  ac  Bri- 
tannos  Stuart.  interpretatur  Genelli 
l.  p.  37.  qui  formam  templi  expressit 
in  adjecta  Tab.  XIV.  Latera  ipee 
Vitravius  postea  nominare  videtnr. 
Perraltius  humeros^  alas  et  ptero- 
mata  Vitmvii  eandem  rem  signi- 
ficare  censutt.  De  hoc  loco  disputat 
Stieglits  in  Archaeologia  T.  II.  p.SO." 
Qnse  de  /kMieFi5.disputavit  Stuartius, 
miiihne  vera.     De  Parthenone  enim 


in  illo  loco  Vitruvii  ag^  censet,  ubi 
revera  (ut  satis  Wilkhisius  in  ver- 
sione  Anglica  Vitruvii  ostendit)  de 
Erechtheo  agitur.  Wilkinsius  kume" 
ros,  extemos  angulos  frontis  cujusvis 
esse  puut.  Sed  de  hoc  Vitravii 
loco  agens  nequeo  sine  laude  Wil'- 
kinsii  pneclaram  emendationem  pne- 
terire.  Pro  Palladu,  FoUadis  legit. 
*  '' Epicranitides  tegul»  erant  e 
quibus  efficiebatur  Sima;  sive  fas- 
tigiorum  coronae  summum  mem- 
brum."  Wilkins.  ««Videntur  ad 
capitnlum  pertinere.  In  galea  Mk* 
dici  r6  iw*  avrp  rp  KtipaXy  refert 
Pollux.  I.  Sect.135.,  fetaao¥  vero 
partem  supra  supercilia  projectam. 
*EwUp9i¥ou  Hesychius  Ke^\e^aiiO¥  f 
vel  capitis  religacukm;  idem  iwi- 
Kpawa,  wpo9K€fpdKwa  KoXyfifAara 
i.  e.  tegumenta  capitis  interpre- 
tatnr,  addens  iwianikia,  quo  sig- 
nificat,  epistylia  eodem  vocabulo 
significari.  Sed  inscriptio  epistytia 
postea  commemoravity  et  epicraniti- 
des  videntur  ad  capitulum  eolumn» 
adbuc  referendae  esse,  atqne  infra 
plinthum  pontae  fuisse.  Videtur 
Euripides  in  sonmio  (Iph.  Taur.  51.) 
fingendo  et  comparatione  Orestc 
cnm  columna  spectasse  capitulum 
Doricum  cum  insculpta  figura 
Cary  atidis,  quae  sustineretepbty  lium, 
In  £ur.  Hippol.  202.  iwUpa^o^ 
apparet     redimiculum     capillorum 
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(I)  Tmviaiav  ^ixoi^  eirrairoSa, 

wkiros  TerpairoSa,  iraxo^  30 

c  Tpuiv  fifuwoiimv* 

•  AOAAYVOZVI0OZAOETOZANTIMO 
d  POZTAIZEPIKPANITIZINMEKOZ 

AEKAPOZHY^ZOZTPION  35 

HEMinOAION 

(II)  'AvTifiopw  T0I9  €*in<rTv\iois 


fiiisse.  Itaque .  Butpicio  haud  levis 
est  cirifcparfriSa  ad  capitulum  per- 
tinere/'  Schneider.  Eustathius  ad 
liiad.  H.  p.  70O.  64=582.  44. 
i^Upawov  ow€p  €<rT\  fcc^aXt^  Kiovo^» 
Cf.  Porsou.  ad  Hec.  783=788.  et 
apud  Gaisf.  ad  Iph.  Taur.  51.  'Eirf- 
Kpavo»  a  Polluce  (lib.  II.  c.  4.  3.) 
fastigium  sive  vertex  esse  dicitur. 
Mullerus  vocem  'EiriKpai^iTfSaf 
"Parietis  capitella"  vcrtit,  hac 
nota  adjecta.  *<  Dixi  panetis  capi- 
tella,  quemadmodum  de  capitello 
antae  loquimur.  Jam  agnosce  id 
membrum  in  ipsa  tab.  xxiii.  4.  c. 
(Cf.  Daltoni  Museum  No.  .28.) 
Crassitudo  eorum  est  1.  7*  2.  pro- 
jectura  ex  utroque  parte  poll.  5.  15. 
(Stuart  tab.  8.)  igitur  latitudo  in 
summa  parte  2.  10. 3.  Vides  omnia 
axacte  quadrare." 

'  r«viafa  (hrucpavtTi^)  <Hegula  in 
verticeTastigii."  Wilkins.  "Estin 
summochorioantae.  Cf.Tab.  xxiii. 
4.  d.  2.  b.  LAtitudinem  computo  ad 
4.  0.  8.  Sed  notandum  hanc 
non  pertiugere  per  totam  lapidis. 
longitadinem  sed  tantum  per  eam 
ejus  parteni  quae  est  in  anta.  Ita 
Muller. 


'  Hunc  locum  Uteris  majusculis 
reprsesentavi  quia  de  ^us  consti- 
tutione  aliqua  incidat  dubitatio. 
Omnia  in  hac.parte  Inscriptionis  ia 
accusativo  casu  ponuntur,  utpote 
quae  a  verbo  KaT€hafiofi€v  regantur. 
Ergo  proclive  est  dictu  hic  legendum 
esse  fo^fvXov^  fc.r.x.  Cui.aen- 
tentise  repugnare  videtur  vox  AEKA- 
nOS.  Miillerus  quidem  audacter 
rescribit  AEK AIIOAAS,  sedsatios 
est  nodum  explicare.  Attamen  si 
veterem  lectionem  retiheamus,  et 
AEKAnOX  nominativum  esse  sta- 
tuamus,  fatendum  est  sculptorem  a 
norma  aberrasse  et  alia  quoque  verba 
in  nominativo  casu  posuisse.  Pos- 
sumus  ergo  legere 
1)  ToyyvXo^  \i0O9  a$€TO^  dvrifiopo^ 
K.T.X.  aut 

1)  To^vXow  XtBouv  dSiTow^  dvri' 

fJi0pO9,       K.T.A.' 

Hac  ratione  numerus  I  cum  dvrifAO' 
^09  jungendus  est,  quamvis  alibi  nova 
res  a  nova  linea  plerumque  exordiri 
videatur.  In  Anglica  versione  faanc 
rationem  amplexus  est  Wilkinsius. 
ToyjvXovf  XiBov^  aut  imbrices  esse 
censet  aut  rotundos  lapides  quibus 
termiuantur  operculanot  tegula»  ad 
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(1)  Simam  angularein^  longam  vii  ped.,  htam  iv  ped., 
crassam  sesquip. 

Imbrex  marmoreus  haud  9Uo  loco  positus  cum  simis 
^  iastigii  quadrans  {vel  simas  fastigii  continuans)^  longus 
X  ped.^  altus  sesquip.  {velforsan  Imbrices  mannoreoB  &c. 
cum  simis  quadrantes^  Ipngos  &c.) 

'*  Antepagmenta  nondum  affiza  quas  pertinent  ad  capi- 
tella  parietis^  long;a  x  ped.  alta  sesquip."     Miilier.] 

II.    ''Lapides  Epistylia  continuantes  swe  proferentes, 


suggrundia.  Opercularict  autem  te- 
guls  supra  compages  finitimas  con- 
tinentium  tegularum  (a  tecti  vertice 
usque  ad  suggrundia)  ponebantur; 
ejusdem  longitudinis  erant  ac  quad- 
ratae,  admodum  autem  angustse. 
Cylindri  erant,  ait  Wilkinsius,  semi- 
hexagonales ;  extema  autem  i>rma, 
prisma  semi-hexagonale.  Imbrex 
ex  argilla  factus  a  Grsecis  ^rroyyvXa- 
c<5^  vel  yojyv\o€tZtj^  Kipa/io^  dice- 
batur;  si  e  marmore  efficeretur, 
vocem  \t$o^  pro  Kepafio^  poni  solere 
verbimile  est.  Vocem  d^Tifxopo^  ita 
explicat  Wilkinsius  in  notis  Anglicis 
ut  continuatio  qusedam  aut  congru- 
entia  innuatur.  *Avrtfiopov  sc.  illud 
dicitur,  Wilkinsio  auctore,  quod  eam 
partem  aedificii  quacum  haec  vox  con- 
jungitur  producit  aut  cum  ea  quadrat. 
Ha:c  ille,  nescio  an  recte  quamvis 
voces  yoyyv\o^  et  dvTtfiopo^  ex  ejus 
mente  cunctanter  reddidi.  Quod  loci 
constitutionem  attinet,  satius  videtur 
aut  omnes  voces,  aut  nuUam,  nomi- 
nativo  casu  ponere.  Blomfiddius  pri- 
orem  rationem  probat.  Scbneiderus 
quoque  dvrlfAopo^  cum  pra^cedentibus 
conjungit;  etlapidem  i\\umyoyyv\ov 
Epicranitidibus  et  Epistyliis  opposi* 


tum  (dvrifiopov)  et  infra  utraque  posi* 
tum  esse  censet.  Mullerus  haec  habet 
**yoyyii\ov9  \i$ov9*  Puto  duplex 
cymatium  cum  astragalo  et  ceteris 
ornamentisy  quas  seorsim  sculpenda 
et  capitelli  parietis  projectune  appo- 
nenda  erant.  Adhwc  autem  qua:ro 
quod  hanc  sententiam  confirmtt*' 
Quem  sensum  voci  dvrt/jLopo^  tribuat, 
nullis  exemplis,  quantum  ego  sciam» 
fretus,  e  versione  patebit.  Locus. 
sane  peritiorem  manum  expectat. 
£go  certe  accusativam  formam  per 
omnia  servare  mallem,  modo  id, 
salvis  Grammatices  rationibus,  fieri 
possit.  Forsan  BeicaVovf  contracte 
pro  ScKairodav  scribitur.  IloAuVoi/c 
apud  Aristot.  Hist.  Anim.  IV.  8. 
occurrit,  et  forma  contracta  iu  sing. 
num.  persa&pe  legitur.  Haec  flexio 
Atticis  ab  Eustathio  ad  Od.  £• 
p.  232.  et  (indicante  Blomfieldio) 
£tymol.  Magni  auctore  p.  20,  23. 
tribuitur.  Cf.  Scbweigh.  ad  Athen. 
VII.  p.  310.  A.  Crassitudinem 
horum  lapidum  baud  notari  Lector 
animadvertet. 

*  L.  28.  Post  dvrifiopm  Mullerus 
yoyyv\»  \t6ta  subaudiri  putat  et 
inquit.     *'InteUigo  quadrulam,  cy- 

A   A 
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T€ira\a<rT(o' 
e     I     Kioxpavov^  aOerov 
f  McTOJWoy  To  e<7otx€v{pv, 

irXaToy  Tpiwv  iinAiiro{oiiiVf  waj^)o9 
Tpmv  lifiiiroSiwv' 
P      'EiruTTvXia^  a0€Ta  M^^fw  ok)wq 
g  iro^a  ^rXaToy  Svo7v  (^iro^lv) 

Kai  -TraXao-T^y,  'n-ayoi  (SiTroSa)* 
11 1     *Efl"i<m;Xia'  ai;tt>  oirra*  (eict) 
h  ewepyaaaaOai,  niiJKo^  oktoito 

Sa,  wXaT09  5i;o7i/  woooci'  ira2  wa- 
Xao^T^s,  ^ajfoy  oi^ooa* 
ToJJ  5«  XotTToi/  epyov  avavTo^ 
iy  KVK\(p  apj(€i  o  'EXeMrii/cairos  * 


30 


35 


30.     Mullerus  falso  doceDS  lacunam  esse  in  marmore  quinque  vel 
sex  Uterfinimy  injicit  eVi  t6  et  postea  pro  to  iaofxevo»  legit  rcOffvofievo», 


matiumque  cum  astragalo,  quae  e 
singulo  lapide  sculpta  epistylio  et 
zophoro  interponebantur.  Vide  quae 
superius  dixi  p.  1/4.  Crassitudo 
non  annotata  est  quia  sex  pollices 
non  excedit.  Tab.  xxiii.  4.  e.  2.  c.*' 
^  KtoKpavov.  Pollux.  vii.  121. 
explicat  Ktoxpava^  rd^  K€^aXac  reiv 
Kiovmv,  Schneiderus  monet  hoc 
verbum  KtovoKpavov  scribi  apud 
Xenoph.  Hellen.  4.  4.  5.  "  M€t«- 
irov  pars  est  frontis  super  inter- 
yallum  inter  oculos;  eodem  modo, 
hoc  loco  significat  id  quod  supra 
vitepagmentum  superius  coUocatur.'' 
Wilkins.  *<  Mirowov  (ut  fxeropxtov) 
parietem  puto  in  qua  sunt  fenestrs 
ofrai.    Videtab.  xxiii.2.d.    Capi- 


tulum  designalum  altum  est  I.  9.  6. 
latum  I.  8.  4."  Miiller.  Nescio 
an  KioKpavov  cum  verbo  fiermwov 
hic  jungendum. 

•  *Eir«rTvAia.  "  Lapides  columnis 
impositiy  et  a  centro  cujusqoe  ad 
proximsB  centrum  porrecti.  Etiam 
in  aedibus  in  quibus  columns  haud 
peristylon  efficiebant,  epistylia  in 
lateribus  ponebantur."  Wilkins.  Vo- 
cem  Graecam  servat  ubique  Vitruvius. 
Cf.  III.  2.  V.  1 .  VI.  4.  'EirtarvXiOv 
rerpaytivov^pudAihen.  V.p.  196.  b. 
Ubi  Dalecampius.  **'Eirtirry\io» 
trabem  architecti  vocant  imponi 
solitam  columnis.'^  Nec  aliter 
Stephanus.  "Trabs  aut  lapis  qui 
supra  columnas  ponitur.^    Masoch- 
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longi  IV  ped.^  lati  v  palmas/'  vd,  longos  iv  ped.^  latos  v 
palmas. 

^  I  Capitulum  ^  coluronae  suo  loco  haud  positum  quod 
'  Metopon  {swe  pars  supra  supercilium  fenestrse).  futurum 
est,  latum  sesquip.^  crassum  sesquip.  {vd  foraafi 

I     Capitulum  columnsB  suo  ioco  haud  positum. 
(l)    Lapia  qui  Metopon  effecturus  est  &c.) 

y  Epistylia^  haud  suo  loco  posita  longa  viii  ped.^ 
'  lata  II  ped.  et  palmam^  crassa  ii  ped. 

III  Episty liorum '  suo  loco  positorum ^  oportebat  super- 
^  ficiem  elaborare^  longorum  viii  ped,,  latorum  ii  ped.  et 
palm.3  crassorum  ii  ped. 

Reliquum  autem  opus  universum  in  arobxtu  inchoat 
*  marmor  Eleusinium^ 


ius  [ad  Tab.  Heracl.  I.  (frag.  Brit.) 

1.  6.]  *'Epistylia"  docet  «haud 
raro  id  totum  significare,  quod 
columnia  imponitur,  ita  ut  ejus 
ambitu  vocabuli  simul  columnarum 
capitula,  simul  etiam,  trabs,  zo- 
phorusy  corona,  tympanum  contme- 
Mtur."  "  'Eirio-TwAia  in  num.  plur. 
ut  apud  Vitruvium.  Haec  vero 
supra  columnas  ad  occidentem  poni 
non  poterant,  quia  longitudo  eorum 
iion  quadrat  ad  mensuram  ab  axi 
alterius  columnae  ad  alteram  com- 
putandam.  Posui  igitur  supra  pari- 
etem  australem   Tab.  xxiii.  4.  f. 

2.  g.  Latitudo  horura  epist.  est  ferme 
p.  2.  3.  (Cf.  Stuart.  tab.  13.)  crassi- 
tudo  sine  antepagmento  1,  9*  7/' 
MuUer. 

'  '<  Epistylia  hic  innuuntur  supra 
parietem  suo  loco  posita,  initio  ab 
aogulo  facto.     Cum   quinque  siut. 


et  singula  octo  pedes  longa,  omnium 
longitudo  frontis  xdis  longitudinem 
superat.  Postea  autem  memoratur 
aliud  ejusdem  magnitudinis  in  pari- 
eti  australi  positum ;  unde  hanc 
quoque  ex  eodem  lapidum  ordine 
in  aedis  latere  esse  verisimile  videtur.'* 
Wilkins. 

*  av»  ovra.  "  Cf.  tab.  XXIII. 
4.  ff,  Pertingunt  ha^c  octo  epistyUa 
usque  ad  antam  prostyli,  quae  est 
longitudo  p.  65y  4."     Miiller. 

^  "  Fastigii  quod  adhuc  extat, 
Zophori*'  (vel  Diazosmatis,  cf. 
Athen.  V.  p.  205.  C.)  **et  forsan 
tympani  extema  facies  e  duro  quo- 
dam  marmoris  genere  (quale  prope 
Eleusinem  invenitur)  facta  est. 
Plena  est  subscudibus  ferreis,  qui- 
bus  ad  sigilla,  variasque  scalpturas 
infigendas  usi  sunt  veteres.  'Mihi 
quidem  ait  Facius  (ad  Pausan.  V. , 
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i     XiOos  ir/w  y  ra  ^ya,  koI  eriOn 

iiTi  t£v  iwKTTarwv  toutwv 
k       t£v   KIOWOV   TWV   €7rt    TOV    Toij^ov 
Tov  irpo9  Tov  Havipoirelov' 
IV  '    Keifiievwr  Kiovwv^ 

iT/ULi$Ta  €K  Tov  €VT09  ovOe 

pAOV  *    iKaOTOV    ToJJ    KiOVO^  ^    Tpia 

i^lJLiiroSia* 

'EviCTvXioV    OKTOirOOOf 

CTTi  Tov  Toijfoi;  ToD  Trpos  NoTow 


45 


50 


L.  42.     ^taXa,  et  postea  ipya  pro  ercB^,     "  Pro  ^aoXa  forsan  ^mcia. 
Sequens  6/>7o9  conjicere  non  possutn."    Schnetder.     60.   iro^^  S. 


11.)  Ijfa  et  ^^Sia  minutiora  varii 
generis  simulacra  denotare  viden- 
tur."'  Wilkins.  Idem  in  literis 
MSS.  verbo  ap^m  significari  putat 
nullam  partem  operis  supra  marmor 
Eleusinium  epistyliis  columnanim 
frontis  occidentaUs  insistens,  eo  tem- 
pore  quo  haec  recensio  facta  est, 
perfectam  esse.  In  opus  ergo  per- 
fectum  dominari  (cip^^^eiv)  marmor 
Eleusinium  tum  videbatur.  Miil- 
lerus  autem  verba  ireOrf  k.  t.  \. 
hac  ratione  haud  omnino  vere  dici 
putat.  '*  Toti  Pandrosei  parieti,"  ait, 
*<superpom  non  potuerat  Zophorus 
cum  uni  e  quatuor  columnis  etiam 
capitulum  defuerit  Cf.  tab.  xxiii. 
4.  g.  2.  e."  Sed  haec  quamvis  acuta 
haud  vera  sunt.  In  hac  enim  fronte 
aedis  (ut  e  tabula  patebit)  epistylia  et 
Zophorus  poni  potuere,  etiamsi  omnia 
capitula  defuissent.  Schweighaeuse- 
rus  ad  Athen.  V.  p.  196.  et  199. 
^f a  promiscue  dicihominumDeorum 
et    animalium    imagines,     adeoque 


generatim  simulacra,  signa,  statuas 
esse docet.  Cf.  quoque Uerod.  II .  4. 
^tgiY/avocat  Vitruvius(IlI.  5.  10.) 
dKptmjptOj  ut  yidetur,  Gra^.  Cf. 
Hesychium  in  voce  et  Callixenum 
Athensi  V.  p.  199,  a  Schneidero 
advocatum  ad  Vitruv.  III.  5.  12. 
ubi  Roman()s  signa  fictilia  in  fas- 
tigiis  aMlium  posita  arUefixa  vocasse 
docet  e  Festo  et  Liv.  xxxiv.  4. 
et  XXVI.  23.  Ahi  tamen  oKptgTiipia 
stylobatas  esse  existimant.  Cf. 
Perrault.  ad  Vitrav.  p.  102.  Elms- 
leius  hunc  locum  atiter  vertit,  eVi- 
arard^  hic  "  operum  recensitores'' 
esse  putans.  Et  suo  loco  ponebatvr 
(marmor  Eleus,)  sub  Ms  Epistatis. 
Quas  ratio  mihi  certe  magis  arridet. 
Nescio  autem  quid  sibi  vellent  verba 
rmv  Kiovuv  K,r,\.  si  sententiam  hoc 
modo  constitueremus.  Nec,  si  Wil- 
kinsio  assenUamur,  video  quare  vox 
ista  importuna  et  supervacanea  tcw- 
T0V  hoc  in  loco  inducatur.  Praete- 
rea,  haud   minima  difficultas  est  in 
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(^'prascipuus  est  Zophorus  totum  ambieos  e  saxo  Eleus/' 
M.)  cui  infiguntur  imaguncul»;  ''et  jam  ponitur  (sc. 
^  marmor  Eleus.)  supra  epistylia  illarum  columnarum  qus 
maistufU  parieti  Cecropium  versuB.''     Wjlkins. 

IV  Columnarum  e  pariete  ^  extantium  ('^nondum 
collocatarum  '*  M.)  baud  secti  suut^  menaura  exorsa  a 
Voluta '  quce  intus  est,  singularum  tres  pedes  dimidiati. 

Epistyliiy  longi  viii  ped.  super  parietem  Notum  versus^ 


voce  €iriaTaTta¥f  quam  pro  €inaTv 
\iw  positam  putat  Wilkinsius  advo- 
cans  iDscriptionem  apud  Chandlenim 
(Proleg.  p.  xviii.)  ubi  diroaTaTov 
pro  basi  ponitur,  unde  iin^TaTov 
contrario  sensu  sumi  posse  censet, 
nuUum  autem  exemplum  profert. 
Cum  autem  hodie  in  Zopboro  extet 
marmor  Eleusinium,  (quod  quoque 
docet  Leakius  Topogr.  Athen.  p. 
S64.)  alium  quendam  sensum  buic 
voci  tribui  nequire  idem  vir  cel. 
statuit  Nec  aliter  Miillerus.  Con- 
jectuns  nullus  locus  est;  aliter 
cum  Ehnsleio  primam  sententiae 
partem  constituerem,  et  postea  cVi 
injiciendum  ante  t« v  Kiovmv  putarena. 
Haud  raro  enim  vocem  quse  pluries 
in  eadem  sententia  occurrit,  sculptor 
omittit.  Notandum  videtur  genera 
esse  structuras  tum  apud  Graecos 
tum  apud  Romanos  quae  frontes 
tantum  politas  habuere.  Cf.  Vitruv. 
II.  8. 

^  Marmora  e  quibus  harum  IV. 
columnarum  capitula  finguntur,  pa- 
rietb,  in  quo  imposita  videntur,  par- 
tem  efficiunt.  Mirus  autem  mihi 
videturhic  usus  verbi  Kti^au  P.  S. 
Wilkinsius  quoque,  in  literis  MSS 
bodie  (Kal.  Aug.)  acceptis,  se  sen- 


tentiam  mutasse  me  moneU  Punc- 
tum  post  Ilav^poffetov  deleri,  et  post 
KetfUvmv  poni  jubet,  itautea  vox  cum 
praecedentibus  jungatur,  et  sensu  tn- 
sistendi  accipiatur.  Columns  sc. 
parieti  insistunt  eodem  roodo  quo 
Caryatides  pluteo.  Mox  voces  e  por 
riete  extantiwn  deleri  jubet.  Sed 
novam  rem  a  nova  hnea  exordiri 
credo,  ubicunque  numeri  ad  initium 
lineae  occurrunt.    Linea  67 •  diversae 

^  ^t  farinae.     Nil  ergo  mutavi. 

'  *AvBifxiov.  Hesychius.  ypofxnti 
Tt^  €\jK06i^f7f  iv  To^k  K(0<ri.     llelicas 

.  vocat  Vitruvius  IV.  1.  12.  ubi  Jo- 
cundus  hoc  nomen  volutis  tributum 
docet  a  capreolis  vitium  quas  Grasci 
iXtKav'  vocant.  AUter  MiUlerus  . 
^^'AvBifjLiov,  encarpus.  Ejus  scalp- 
tura  plane  refert  ypafAfAtiv  Ttva  cA<ko- 
etlri.  De  voluta  noli  cogitare ;  qua^ 
enim  inter  quaternas  volutas  est  v/ 
ivTofi  Id  monstravi  inTab.  xxiii. 
1 .  a.  columnas  autem  quas  in  pro- 
stylo  esse  arbitror  ibid.  b.**  Wilkinsio 
in  literis  MSS.  *'  Ek  t-  c-  o-  Forsan. 
{Mensura  exorsa)  ab  interiori  parte 
Volatcer 

'  Tou  Kiovof.  NuDC  masculinum 
nunc  foemininum  genus  huic  verbo 
tribuitur.    Cf.  Pausan.  V.  20. 
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iiriOeiym* 

TdSe  oKaTd^etrra^  xal 

apafiiwrd*' 

1        TOV    Toiypv^   TOV  WpOt    VOTOV 

dvifxov  aKaTd^etrrov 
m    irX^v  Tod  iv  Tp  vfMKrrdirei^ 

T^  irpoi  T^  Kexpoiritp* 
n     Tov^  opdoardTas^  dxaTa 

^e<rrov9  oc  tov  e^wOev  iyKVKKipf 
o     TrXjJy  ToJy  iv  t^  wpoaTd^rei 

Tfi  wpo^  Ty   KeKponiiff' 
p     To^  arreipa^^  dvaaai 

53.     cav  pro  ihe.     55,     dpaph<yra. 


55 


60 


'  Kv/mariov.  '^  In  capitulo  Do- 
rico  supra  posui  ex  Vitruvio;  sed 
saepius  et  frequentius  in  epistylio 
cymatiiiin  dicitur  et  memoratur.'* 
Schnetter.  "  Suprema  pars  epistylii 
i.  e.  capitelli  sive  capituli  Plmio,^ 
KVfxdriov  a  Vitruvio  nuucupatur.*' 
Stephanus  in  voce ; .  sed  idem  in 
voce  *Eirt<rTv\to¥f  nullum  exemplum 
ejus  verbi  pro  capitetto  positi  afferri 
posse  notat.  Cf.  Turneb.  Advers. 
p.  1002.  ety  Intpp.  ad  Poll.  vii.  122. 
Miillerus  ad  verba  KVfidrtow  c«  rd 
iatt  haec  habet.  *'  Echinus  insuper 
epistylium  intra  ipsam  cellam  posi- 
tus.  Cf.  Stuart.  Tab.  xiii.  Quia 
astragalus  et  quadra  abest,  simpli- 
citer  KVfiaTiow  appellatur,  non 
^o^vXo^  XiBo^," 

*  <'  Bene   distinguas    fco-a*    sive 
iw€pydaaa6at  a  Tap.eTv   sive  ipyd- 


cavBat.  Cymatium  re/uivtTai  si 
formaejuscaeditur  et  simatur,  fcrrai, 
si  KaA;^a<  scalpantur.*'     MuUerus. 

'  dpa0h»Td,  Legerat  Chandlenis 
dpdpZoTa,  sed  veram  esse  Wilkinsii 
lectionem  testatur  vir  clarifisimos 
R.  P.  Knight  Proleg.  ad  Hom  f 
cxLvi.  Schneiderus  baud  "con- 
jectura  assequi  potuit  unde  derivan- 
dum  dpdphoTOi  putaret.'*  Pa/3B«0>K 
Tov  Ktovo^  legitur  apud  Aristot. 
£th.  X.  3.  quam  rem  Diodorus  xiii. 
67,  (indicaiite  Walpolio)  ha^va-fiaTa 
vocat,  strigiles  Vitruvius.  Cf.  Ca- 
saub.  ad  Athen.  V.  p.  219. 

*  Tov  ToT^ov,  *'Tab.  xxiii. 
4.  h.  Igitur  lapides  jam  positi  Isevi- 
gari  solebant."  '  MiiUer. 

^  UpoaTdatK.  Vocem  haud  agnos- 
cunt  Lexica.  Sed  vere  Schneidenis 
eandem  esse  ac  wpovTa^  ad  hunc 
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Cymatiuni '  interius  imponere  oportebat. 

Hsec  vero  non  polita'  necstriala^  accepimus. 

'Parietem  *  Notum  ventum  versus  haud  politum  prseter 
*"  eam  partem  quae  est  iu  porticu  ^  Cecropium  versus. 

"Antas^  C' Parastatas"  M.)  non  politas  ab  exteriori 
""  parte  in  ambitu  praeter  eas  quae  in  porticu  sunt  Cecro- 
pium  versus. 

'Spiras^  omnes 


•  locum  doceU  UpoaTttt  autem  ab 
Hesjchio  wpoarmo^  esse  dicitar. 
Jam  antea  dixerat  n^aSo^of.  wpo- 
o"rat,  TTpo^mo^.  £  Sch^reighseusero 
ad  CallixeDuos^^AtheDaei  V.  p.205, 
et  Schneidero  ad  Vitniv.  VI.  7-  1- 
satis  patet  wpooTola  sive  wpoardatv 
aliquod  genus  veetibali  eese,  colum- 
nie  tn  tribus  latefibue  circumdatum 
(wtpiwrepov)  in  quarto  vero  apertum 
et  patens.  Cf.  Heyn.  ad  lliad. 
Tom.  V.i).634.  Nescio  an  aliquid 
inter  se  differant  duae  phrases  wpov 
Tov  Kticpowtov  et  ir^  ry  KeKpO' 
wim.  **  Tov  ^¥  Tri  wp,  Cf.  Tab, 
XXIII.  4.  c."     Miiller. 

'  opBo^arau  Haec  vox  apud 
Vitruvium  legitur  H.  8.  «ed  de  alia 
re  agitor.  Loquitur  enim  Vitruvius  de 
genere  quodam  structurse  quod  duas 
Irontes  e  marmore  habet,  medium 
autem  fractis  separatim  cum  materia 
cementis  fartum.  Has  duas  frontes, 
Schneidero  judice,  Vitruvius-  opBo^ 
c-TaTa^  appellat  E  quo  loco  Vi- 
iruvii  vox  falso  aliquando  vertitur 
iigna  arrectaria.  Legitur  in  Eurip. 
lon,  1134.  Hcl.  554.  Hcrc.  Fur. 
980;  ubi  cohmmas  vertunt,  quos 
I0CO6  Stephanus  prxtervidisse  vide- 
tur.    Vocem  quoque  occurrcre  video 


apud  Athen.  Mechanicum  (apod 
Rigalt  ud  Onosandr.  Strateg.  p.  46. 
sqq.)  iyi¥0¥TO  hi  aJr^  rp  ^(A«yjf  op» 
doaTaTat  KvnKf  w^piZpof^ow  «%ov0i| ; 
quo  autem  sensu,  nescio.  Antas  a 
Festo  latera  ostionim  esse  dicuntur. 
Sed  Nonius  quadras  columnas  inter- 
pretatur,  et  Schneiderus  (ad  Vitniv. 
ni.  2,  3.)  in  angulis  parietum  esse 
positas  didt.  Cf.  Stieglitz.  in  Ar- 
chxoL  I.  p.  235.  Sunt  autem  revera 
quadrae  column»  quae  in  eodem  aedi- 
ficio  ac  rotundas  usurpantur»  et  qui- 
buB  haud  idem  capitulum  imponitur. 
<<  Al.  Hirt  auctore  ab  antis  distinxi 
quamvis  contradicente  Scieglitz.  (Ar- 
chasologische  Unterhaltongen  I.  p. 
46.)  Sed  certe  U  orthostatas  mag« 
nopere  diversi  sunt  a  Vitruvianis.  Cf. 
eos  Tab.  XXIII.  1.  c.  2.  g.  4.  k.  Tm» 
dv  T^  wpoaTd&€t  1.  d.  2h.''Mii]Ier. 
^2ir€ipac.  **  Torus  superior  basium 
eodem  modo  striatus  fuit  ac  ipsa  co- 
lumna,  ut  hodie  quis  videre  potest.'' 
Wilkins.  Et  ita  Miillenis.  Basilius 
Patricius  in  Naumachicis  p.  139. 
awtipa  Ze  wapd  piv  dpXifiKToci 
T»¥  Toi^^y  01  wpov  Tp  Pda€t  \i$Oi. 

Festus.  '<  Spira  dicitur  et  basis  co« 
lumnas  unius  tori  aut  duorura*" 
«  Parietum  Spiras  dicere  videtur|  ut 
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uppap6wTov9  ra  avuSev'  65 

Tot/^  Ktovas  dpaflitoTov^  airavTa% 
q      irXi^v  TftJi'  €7ri  tou  toixov^'    t^v  Kptinlia*  ey 

KVKXtp  aicatrav  aKaTa^eaTov» 

Tov  Toiyov  To5  €KT09  aKaTo^e^rTa' 
r     ToS  yavXov^    \i0ov  Terpairooia^  111 II  7^ 

TOV    €V    T^    WpOCTO/ULiat^   .    . 

TCTpavo^iaf  .  A  .  .  .  . 
Tfji  nrapa(rrahoi  *  .  .  .  . 

Sb»  70.  C.  SipaphoTov  ubique  alpaehoro^  S.  ZoyyvXoXto^  c.  linea 
8C.  horizontalis  8ub  prima  litera  linearam  aliquarum  ducta  est  adeo  ut  T,  X 
esse  videatur.  71  vpotrro  c.  vpoarovw  S.  72omi8it  C.  AV.  S.  "  Vereor 
iie  falsus  sit  Wilkins  scribens  rerpaw,  A,  Chandler.  literaa?  %vanidas  praebet 
AN....Cf.Tab.i.r'   Muller. 


.Vitravius  columnarum,  et  Stereo- 
bataram  Spiras  nominat.".  Schneid. 
Cf.  Plin.  XXXVI.  s.  4.  No.  14. 
A  PoUuce  VII.  121.  Spira  basis 
columnas  lonicae  esse  dicitur.  "  Cf. 
Tab.  XXIII.  1.  e.  2.  i.  3.  b.  4.  l." 
Miiller. 

*  « irXiyV  T«y  K.  T.  A.  Cf.  Tab. 
XXIII.  2.  y."    Miiller. 

*  Kpfiwtta.  '^  Columna;  frontis  oc- 
cidentalis,  et  Statuae  porticum  au- 
stralem  sustinentes  podio  sive  parieti 
parvo  insistunt;  bujus  parietis  plin- 
thus  KprimU  vocatur.**  Wilkins. 
<<  Parietum  Kptiniia  crepidinem  dicit 
Hesychius  n€p\  Ttjv  dpj^iT€KTOviay 
T^»  KTi<r6«v  €<j>  ov  Oi  CTvXoftaTai, 
Muri  K/>i;iriSa  nominavit  Xenophon. 
Anab.  S,  4, 7et  10."  Schneider. «  Cf. 
Tab.xxiii.  2.j.  4.X.**  Muller. 

^  yavXo^  XtVot.  ^'  Lapis  forsan 
erat  cisternam  efficiens  in  quam  in- 
fluxit  aqua  e  fonte  salso  in  Pan- 
droseo;    vel    lapis  canalitius   hanc 


aquam  a  templo  abducens.  Haec  seiv- 
tentia  magis  mihi  placet,  quod  una 
cum  partibus  haud  politia  parietis 
exterioris  recenseatur  hic  lapis.  Hu- 
jusmodi  lapis  est  in  pari^te  lateris 
templi  Dian»  Propylaeae  hodie  Elett- 
sine  extantis.**  Wilkins.  De  fonte 
aquae  salsae  cf.  Whelerum  (Journey 
into  Greece  p.  364.  Lond.  l682.) 
Guilletiere  (Voyage  d'  Atbenes,  p. 
298.  Parisl675.)  Clait.  Tom.VI. 
p.  248,  (8vo.  ed.)  Miillcras  legit 
yoyyvKov  xidov ;  dicens  phrasin  70V- 
Ao?  XiOo^  baud  Graecam  esse  (quod 
dubito  an  vere)  et  haec  subjiciens. 
**  Foyy.  A.  Cf.  Tab.  XXIII.  4.  y. 
antepagmenta  volo  epicra^iitidum  ad 
quas  omnia  quas  sequuntur,  apec- 
tant," 

*  wpoffTofitov,  **  Apertura  inter 
antepagmenta.  Fenestrae  sc.  ocuH, 
et  eodem  modo  janua  os  aedi6cii 
vocatur.  Nec  aliter  Vitruvius  viam 
a  janua  ad  atrium  ducentem  Jattces 
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haud  striatas  in  supertori  parte.  (i.  e.  Torum  superiorem 
spirarum  omnium  haud  politum). 

Columnas  omnes  haud  striatas  preeter  eas  ^  qusB  parieti 
insistunt.  Crepidinem  (^^  Stylobatam ''  M.)  totam  in  am- 
bitu  haud  politam. 

Has  partes  parietis  extemi  haud  politas. 

'  Lapidis  canalitii'  partes  quadrupedales  viii  ejus 
8c.  qui  est  in  PronaoJ 

Partes  quadrupedales ....  ejus  ^t  juxta  postes '  est. 


appdlat  VI.  4."  Wilkins.  Xro/uiov 
a  Stephauo  cujusvis  rei  introitus  esse 
didtttr.  Sed  notandum  est  in  lapide 
haud  exlare  irpoaTOfAtoi  sed  irpoa-T' 
ofMau  ErgQ  aut  erravit  sculptor,  aut 
de  alio  quodam  verbo  cogitandum  est. 
Nescio,  an  wpoarofAiatov  bonae  notx 
ait.  Mullerus  legit  irpdv  Noror  roiym, 
•  wapaardlo^.  Wilkinsius  in  ver- 
sione  Anglica  reddit,  Pilaster  ;  supra 
autem,  Postis.  Apud  Latinos  Pa^ 
rastas  lapides  vel  postes  significat 
utrumque  latus  ostii  rounientes 
(AugUce,  door-jambs).  Cf.  Vitruv. 
X.  JO.  Parastata  autem  (sive  pa- 
rastatica  Vitruv.  X.  10.  Plin. 
XXX.  111.  15.)  columella  est  se- 
cundum  parietem  posita  (Anglice,  a 
pilaster.)  Multa  de  vi  verbi  wa- 
paoTa^  apud  Graecos  Schneiderus 
(ad  Vitruv.  VI.  7.  10-  Tlapa<rT<ile9 
(pluraL)  ad  portam  vel  ostium  perti- 
nent  et  a  poetis  pro  ipsa  janua  dicun- 
tur.  £ur.  Phcen.  426.  Androm.  1118. 
Pollux  postes  ipsos  hoc  vocabulo 
aliquando  significari  notavit  I.  76. 
arTa$fAo\  Ze  Tct  iKaT€ptt$€¥  (v\a 
tLarrd  irXevpdw  tuu  0vp»¥,  a  Ka\ 
^upacrdZoi  ipaaiw,    Cratinus   Co- 


micus  apud  Poll.  X.  25.  wpddvpa 
et  vapatrrdha^  jungit.  Sed  aliam 
quoque  vim  hsec  vox  habet.  Hesy« 
cfaius.  wapatrTaBe^f  01  wpd^-  roit 
T€H^ot^  T€Tpafxpivot  Kiop€9,  quo 
sensu  adhibetur  apud  Callixenum 
Athenaei  V.  p.  197.  Cf.  Heron. 
Autom.  p.  269.  et  p.  158.  citatum 
ab  Hemsterh.  ad  Poll.  X.  25. 
Singularis  vero  numerus  diversi* 
tatem  significat  et  spatium  amplius 
complexus  videtur  seu  porticus  seu 
schola  (cf.  Plin.  xxxv.  10.)  aliove 
nomino  appellandus.  £x  £uripidi8 
loco  in  Andromache  suspicari  licet 
wapaaTaha  porticus  fuisse  parietem 
in  quo  arma  suspensa  fuere.  In 
nostro  loco  porticum  esse  putat 
Schneiderus,  et  appellat  inscriptio- 
nem  apud  Chandler.  p.  23.  (I,  Inscr. 
Lix.)  hoc  modo  conceptam; 
difaypa\l/at  hi  to  '^ri<pt<rfxa  iv  t^ 
wapaaToh  rp  wpd  tov  dp^eiov 
ubi  Chandlenis  vertit,  in  poste  qwt 
ante  curiam  est ;  Schneiderus  autem 
porticum  significari  arbitratur,  Sed 
Chandlerus  marmor  in  quo  haec 
incisa  sunt,  partem  esse  postis  ante 
curiam  diserte  testatur.  Quocirca 
Bb 
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TerpairoSiai  • . . . 

Toi/  Trpo^  Tov  ydXfiara^ 

Terpairooia^ . .  • . 

€v  Tfj  'trpoa^Taaei  ^  Tti  ^pos 

TOV  dvpwfiaTOi  *. 

Tov  fiwfxov  ToS  {9v)rr)(ov  ^ 

oOeTov 

Tifi  iiropoipias^  <T<pTiK(^ia)Kov^^ 


[Class.   III- 

7^ 


80 


75.    To  dXhofiaTm.      79-    TOfi  ^o/ao   C.  ct  postca  sed  canctanter 

TO     Oeo,         81-      TCT    €X. 


nescio  an  recte  Schneidenis  de  di- 
versitate  vocum  ftapacrd^  et  ira- 
^o-ToSec.     Sed  ita  de  hac  diversi- 
tate    Schweighaeuserus    ad   Athen. 
V.  p.   196.     "  Potest  quideoi  vo- 
cabulum  vapairTd^  in  sing.  num. 
nonnunqmm  (ubi,  ut  Vitruvius  VI. 
10.  docet,  idem  valet  ac  m-potrrd^, 
quod  deinde  p.  205.  A  et  206.  A 
occurrit)  recte  vestibulum  intelligi. 
Sed    vapatrrdZe^    in    plur.     paulo 
aliter    interpretandas    sunt.      Sunt 
nempe   vel   ru»  $vpw»  irapaardZe^ 
-qui  alias  craBfioi  januarum  postes 
vel  antce  ut  docet  Pollux   I.    76. 
vel  magis  generatim,  utinlerpretatur 
Hesycbius,  o/  irpo^  roU  to/^oic  t€t- 
pafinivoi  (nisi  in  boc  verbo  mendum 
inest)  Kioi/e«,  i.  e.  si  recte  accipio, 
columnce  vel  columella  quce  secundum 
murum     (extrinsecus)      decurrunt, 
Itaque  possunt  quidem  esse  in  ves- 
tibulo,  sed  et  circa  totam  domum. 
Cf.  Hemsterh.   ad    Poll.   X.    25. 
not.  41.  et  Valck.  ad  Phoen.  418. 
£t  videntur  in  hoq.  loco  (Callixeni) 
intelligi  postes   sive  columellce  vel 
{MtcR    quibus    sustinebatur   syrinx 


illa  quam  toti  tabemaculu  a  tribus 
lateribus  extrinsecus  circumdoctum 
paullo  ante  dixerat  auctor."     Supra 
dixi  Parastadem  apud  Latinos  sig- 
nificare  lapides  vel  postes  utrumqae 
oetii  latus  munientes,  quod  (cum  de 
hac  re  ssepe  dicendum  sit)  me  voce 
antepagmenta  significare  (Wilkinsio 
8C.    obsequentem)    Lectores    velim 
intelligant.     Magna  autem   lis  est 
an  haec  vocis  antepagmentum  vera 
sit  significatio.     Festus  contra  docet 
antepagmenia   valvarum  omamenia 
esse  quce  antis  appanguntur  t.  e. 
^ffiguntur.     Philander  autem  eodem 
sensu  quo  ego  hac  voce  utitur,  et 
praoterea  monet  eandem  rem  vod- 
bus  antoB  et  irapa<rrdj^€^  significari. 
CoDtra  Salmasius  exercit.  p.  856. 
antas  fuisse  lapideas  statuit,  antepag- 
menta  autem  e  ligno  facta  openiisse  et 
omavisse  antas.   Perraltus  Gallus  in 
Vitruvio  vertit  Chambranles  quo  ver- 
foo  intelligunt  Galli  quicquid  aut  late- 
ra,  aut  summam,  aut  imam  partem 
januae,  fenestrae,  foci  omet  Schnei* 
derus  ad  Vitniv.  IV.  6.  1.  (e  cojus 
nota  haec  de  antepagmentb  desump- 


Inscb:  VIIIJ  195 

I^rtes  quadrupedales ejus  qui  juxta  simulacrum 


e9i. 


Partes  quadrupedales . . .  •  in  Porticu^  thyroma^  versus. 
Aram  Tbyeci '  non  suo  loco  positam* 
Solarii  *  ( Anglice,  flat-roof)  securiculas  * 


si)  ex  inscriptione  antepa^menta 
non  lateraolim  ostii  sed  etiam 
limen  sttperius  vestiisse  docet.  Cf. 
eundem  ad  Xenoph.  Mem.  £pi- 
metr.  p*  286.  ^^TiapacrcK  est 
paries  ostio  utrinque  adjunctus 
versus  orientem  puto,  cujus  longi- 
tudinem  computo  ad  p.  30.  0.  7." 
Miiller. 

'  €»  Tp  ir/}(Hrra<rei.  *'Cf.  Tab. 
XXI1I.4.C.  Puto  antepagmenta  epi- 
cranitidis  esse  dextra  kevaque  ostii. 
Qua?  cum  longitudine  sit  p.  20.  7* 
vides  me  recte  supplesse  nrevr^" 
MuUer. 

'  6vp»fAa,  Hac  voce  significari 
Pandrosei  januam  illam  superbam 
quse  hodie  extat  docet  Leakius 
(Topog.  Att.  p.  264.)  unde  T#Jir 
irpovraviv  Tfjv  irpo^  tou  BvptifiaTo^ 
Erechthei  Septentrionalem  porti- 
cum  esse  putat,  quse  etiam  ij  o-roor, 
cum  casteris  porticibus  amplior  esset, 
dicebatur. 

kinsiuSy  ad  finem  inscriptionis  oc- 
currant  verba  t^  /Sufxto  ry  tov 
Ovfiyov,  haud  dubium  quin  duse 
literae  hoc  in  loco  deficientes  8Y 
essent.  Hesychius.  GvfyKooi.  lepeti* 
ubi  Albertius  citat  Photiuni.  Ovrixoo^- 
oi  i€p€k  0*1  vitep  TtSv  a\\»v  6vovt€^ 
Toi^  BeoT^,  NonnuUi  MSS.  in  illo 
loco  habent  $vtiK<lot  ut  apud  Hesy- 
chium. 


^  €wopo^ia  tecti  est  externa 
superficies.  Soiarhm  vertit  Wil- 
kinsius  scd  in  nota  ad  Anglicam 
versionem^  levissimam  in  ivopo<f>if 
inclinationem  esse  notat  ita  ut  pluvia 
in  CHuales  defluere  possit  "  Hujus 
porticus  tectum  e  quatuor  marmori- 
bus  efficitur,  ab  australi  templi 
pariete  usque  ad  epistylia  simu- 
lacris  insistentia  porrectis.  Horum 
ima  facies  lacunar  in  arcas  alte 
incisas  divisum  efficit,  et  in  fronte 
superioris  lateris  corona  porticus 
elaboratur."     Wilkins. 

*  ^(prfKi(rKot.  *'Impages  sunt  e 
metallo  factae,  duobus  cuneolis  ad  al- 
tenim  finem  junctis  similes.  yofjLipoi 
eandem  rem  significant.  Securiculas 
appellat  Vitruvius  (IV.  T-T  Wil- 
kins.  In  eo  loco  Schneiderus 
dedit  securioUs,  ne  indicata  quidem 
lectionis  varietate.  **  2^tfK«rKcK.  Cu- 
neolus.  Ligniim  ex  quadrato  eoque 
crasso  et  lato  desinens,  itidem  in 
quadratum  sed  tenue  et  angustum.*' 
Steph.  Cf.  Aristoph.  Plut.  301.  ubi 
Brunckius  advocat  Eustathium  p. 
897'«  !•  57.  «^o  Tw»'  ciprjKuv — «'^iTr 
kiVkoi — (v\a  fAiKpdcU  of  1)  <TvvfjyfX€va, 
<*  Z0f7KiVKou9.  Denticulos  igitur  cum 
taenia  unde  pendent  seorsim  saxo  ex> 
cisos  affixosque  deinde  esse  veri- 
simile.  Cf.  tab.  xxiii.  1.  9*  2-  k. 
4.  n."    Muller. 


196 

ivi  TjJ  irpaaTcurei  r^  "v/w  r^ 
KeicpoirMii  iiei 

Tois  XiOoif^  Tovv  opofpiaum^  tov9 
t     eiri  rcoir  KOpwv  eirepycuTa 
III     <rdai  avieQev  fi^Kos  Tpwv 

Kol  ieKa  iroiwv,  irXaTog  irevTe 
iroiwr 

T09  iMtAj^as     Tay  €iri  Toiy  €ir« 
V     oTvXiofr  e^epyacaoBai 


[Class.  IIL 


eSei,^ 


Aidiva  iravreXtii  e^etpyaaiieva 
a  jfaniai* 


85 


90 


L.  82.  N  pro  H.  84.  kXci  pro  iht.  85.  opBoatow.  92,  93.  m 
Se  \oiira  C.  "  In  marmore  inest  eScX  iroiva  irarrcAo  t^epyacfieva  sine 
vestigio  lacunae."  S.  falso. 


*  llAarra^,  '^Forte  pertinet  buc 
locus  Hieronymi  ad  Habacuc.  I.  c.  2. 
p.  1609.  Tom.  HI.  ed.  Mart. 
Quod  enim  Ungua  Hehraica  dicitur 
ckaphis,  lignum  ngnificaty  quod  ad 
continendos  parietes  in  medio^  struc- 
turcs  ponitur^  et  vulgo  apud  Gracos 
appeUatur  liAdvTu<n^,  Hesycbius 
etiam  rd  «cJkX^  rnv  Tpoymv  at^tjpia, 
canthosferreos,  quibns  rotae  vinciun- 
tur,  interpretatur.  Hocinlocodubium 
est  qua  de  parle  muri  aut  januas 
dicatur.''  Scbneider.  Ligna  quas 
Hieronymus  innuit  anglice  ti^es 
(bc.  i>avT€f )  appellaotur ;  hic  autem 
aliud  agitur. 

^  ''Simae  longitudo  in  lateribus 
porticusy  minoris  est  p.  12.  7.  in 
aqteriore  parte  p.  23,  4, 6.    Constat 


autem  omnis  iwopo^ia'  e  quatuor 
saxis  marmoreis,  qu»  porticum 
transversam  tegunt,  quinque  sexve 
pedes  latis .  Quapropter  suspicor  pro 
III.  scriptum  fuiss^  IIII.  Cf.  Tab. 
XXIII.  1  n.  2 1.  5.  0."    Muller. 

'  "  KaXxt  quae  bic  de  oroamento 
dicitur  supra  epistylia  porticus  styla- 
galmaticae  posito,  concbylium  e.quo 
purpura  Tyria  facta  est  significavit. 
Scboliastes  enimad  Hesych.*(debuit 
autem  vir  cl.  ''  Scboliastes  ad 
Sopb.  Antig.  v.  23.  citatus  ab  intpp. 
Hesycbii)**  ita  loquitur.  KaX^^if  ydp 
iiTTtv  6  Ko^Xov  TJ7«  wop<l>vpa9,  Hesy- 
chius  fxipo^  K60aX^«  kiomo9  interpre' 
tatur,  eam  sc.  partem  ut  videtur,  qus 
bodie  ovalo  vocatur.  Hoc  oma- 
mentum  a  Vitruvio  Bchinus  dicitur, 


Inscb.  VTUJ 


197 


et  canthos^  ferreos  haud  suo  loco  positos. 

'  Super  porticum  Cecropiuin  versus  oportet  iii  lacn* 
^  naria^  ea  sc.  qus  simulacris  insiatunt^  elaborare  in 
anperiore  parte,  longa  xiii  ped.^  et  lata  y  ped. 

^  Flores'  qui  epistyliis  inscalpuntur  elaborare  oportebat^ 
Marmorea    cfpera  omnino    perfecta   bumi   jaeenlia. 


foTsan  qood  piscis  ita  vocati  typus 
esset.  Sed  Dotandam  qaoque  coro- 
nae  et  aliarnm  partium  ornamenta 
rubro  saepe  colore  piugi,  qnod  factum 
notavi  in  Propylaeis  Atheniensibns 
et  in  corona  templi  Nemeseos  Rfaam- 
Dusise.  Marmor  ita  tinctom  adeo 
durum  est  ut  k  tempore  haud  oor- 
ruptnm  supra  alias  partes  eminere 
etiam  hodie  videatur.  De  omamentis 
hoc  coloretinctis  hoc  in  loco  agi  puta- 
rem,  nisi  semper  alibi  verbum  €(€p- 
yaj[ofiai  de  marmoris  elaboratione 
diceretur/^  Hsec  Wilkinsius  apud 
Walpolium,  sed  hodie  me  literis 
MSS.  monet  ica\x*l*  ^^^^^  omnino 
mgnificare  videri ;  "  tcaXxn  enim," 
ait,  (Stephani  verbis  usus)  **  flos  est 
vel  animal  quo  purpura  tingitur.  Jam 
in  Epistyhis  hujus  porticus  circuli 
sunt  projecti,  quos  Architectum 
sculpere,  et  Rosettas,  quod  aiunt, 
facere  velle  pro  comperto  habeo, 
quia  in  antepagmentis  et  supercihis 
ostii  hanc  rem  fiEictam  esse  vel  hodie 
videmus."  Haec  ille.  Hesychius 
profecto  inter  aha,  KaXxfiv,  Poraviov 
a»0oil>6pov  esse  dicit,  et  Casaubonus 
ad  Nicandri  locum  apud  Athenaeum 
XV.  p.  684.  parvulam  quandam 
herbam  esse  docet,  cujus  florem  in 
serta  et  coronamenta  legebant.  Idem 
ad  Athen.  XV.  682.  A.  ^^aAKiji; 
scribentes    reprehendit,    ubi    Sch- 


weighaeuserus  e  Dioscoride  (Lib.  IV • 
c.  56.  ed.  *Colon.  1529.)  «aXxffv 
Chrysanthemum  esse  colUgit.  Sch- 
neiderus  (ad  Vitruv.  IV.  1.  11.) 
volutas  ant  faehces  Atticos  artifices 
dixisse  KaXx^ot^  docet  eodem  vocabulo, 
quo  genus  purpurarum  vel  muricum 
designarunt,  et  ad  nostrum  locum  mi- 
ratur  volutam  in  EpistyUis  Doricis 
collocari.  Nostrum  sc.  templum 
Dorici  ordinis  esse  putat  vir  cel.  nesdo 
quo  pacto  falsus !  Volutam  quoque  in* 
terpretatur  Fiorillo  (Kleme  Schriften 
T.  I.  p.  142.)  cf.  Schneid.  ad  Oppian. 
Haheut.  p.  387*  Nescio  an  jca'X^f| 
flossit  quem  iu  multis  gemmis  Atticis 
videmus  et  e  quo  derivatam  putat 
Clarkius  lonicam  volutam  (Itin« 
Tom.  VI.  Praef.)  De  hoc  verbo 
MuUerus.  **  Jam  igitur  nomen  con- 
chularum  adaptandum  est  de  scalp- 
tura,  quam  Itah  il  ovalo^  nostri 
inficete  ova  et  hgulas  serpentium  ** 
(Anglice,  eggs  and  darf)  "  appellant 
Hujus  autem  duo  et  diversa  in  aede 
hac  occumiot  genera.  Cf.  has 
Tab.  xxiii.  l.i.  2.  m.  ^.p." 

<  Wilkinsius  hteras  quasdam 
post  tlei  in  marmore  ohm  extitisse 
putaty  de  qua  re  ego  dubito.  Ahbi 
in  hac  inscripUone  nihil  post  eZei 
ponitur;  nec  mihi  ahquid  deesse 
videtur. 


igs  [Class.  III. 

TfHwy  fff^iroiUj»  apvOfJLo{iy. 

Mflur^aXfafa  ftSiim  Terpd 

irouif  irXaTos  Tpifrov9j  vaxo9 

Tpuiv  i|/tt<iro$fftry*  ^^ 


TouTwv  aaurrov  ovk 


ejieipya 


.^«  J  i ^^ 


«rrai  o  apfAOS     o  eTepos  ovo 


oi  oiri 


urOev  apyuoV 


fJL^KOs^  CKvoSes  irXaTos  Siiro 
AII     3ey,  irdxot  iroSialoi*  105 

TovTwv  eKaaTov  ovk  ej^eipya 
OTYU  o  apfios  o  eTepoi  ovoe 
oi  onuxQev  apfioV 
n     TeTpdiroSes^  fxrJKOi,  irXoroy  wiro 

^€(  9ra^09  TTo&acoi*  110 

TovTwv  eKaoTov  ovK  e^eipya 

•    «      »     «   rf  »^t 

orai  o  apfio^  o  eTepos  ^ovoe 

oi  oTTiodev  dpfiol' 

I     irevT€Trov9  fi^KoSf  TrXaroy  ^iTrovs, 

'jraxos  iroSiaioy*  115 

TovTov  dpyoi  o  dpfkos  o  ere 

po9  Kai  o\  oirurOev  apfiol, 

nil     Te7aa^  fiiJKOS  TerpdiroSay  irXdTos 

L.  97.  dpiefxo  C. 

^    Olim  Wilkinsius  legerat   pro  niin  fefellit  falsa    Wilkinsii   lectio. 

APYGMO,     AnOMA,     sed    A-  Ita    enim    scribit.     " 'Air'    «^iav. 

PY8M0  liquido  in  marmore  extat,  Quodsi    recte    vidit    Wilkins,    de 

nt  ipse  Wilkinsius    hodie    fatetur.  humero  prostyli  et  de  eo   quidem 

AIIOMA  partem  esse  vocis  av»-  intelligas,  qui  septentriones  spectat 

/iaroM  putavity  qua  deesse  tegulas  Cf.  tab.  xxiii.  2.  d.  Duointra  por* 

opercularias  signiiicaretur.    Miille-  ticum  sunt.   De  huroero  cf.  Vitruv. 
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XI  Tegttlffi  longffi  it  ped.,  latsB  11  ped.^  crasBffi  Bes- 
quiped.  juxta  exemplar  non  perfectffi\ 

I  Tegula  humeralis  longa  iv  ped.,  lata  iii  ped.^ 
crassa  sesquip. 

Harum  cujusque  haud  perfecta  est  altera  compages^ 
nec  compages  a  tergo. 

XII  Longas^  ti  ped.^  lats  11  ped.,  crassas  i  ped. 
Hanim  cujusque  haud  perfecta  est  altera  compages 

nec  compages  a  tergo. 

V    Longas  iv*  ped,,  latae  11  ped.,  crasss  i  ped. 

Harum  cujusque  haud  perfecta  est  altera  compages 
nec  compages  a  tergo. 

I    Longa  Y  ped.,  lata  11  ped.,  crassas  i  ped. 

Hujus  &c. 

VII    Coronas^  sive  suggrundas  longas  iv  ped.,  latae 


IV .  8.  4.  <  Columnis  adjectis  dextra 
ac  sinistra  ad  humeros  pronai  facta 
est  sdes  Athenis  in  ARCE.'  Ita 
enim  scribendum  esse  cum  Codd. 
MSS.  jam  puto  concedet  J.  G.  Sch- 
oeider,  cui  in  asty  placuerat." 
Magna  inconstantia  in  geminanda 
litera  p  fuisse  videtur,  supra  enim 
habemus  dpdfiZ»To^  et  dppdpitmro^y 
et  boc  in  loco  dpv6fi<K  cum  vulgo 
appvBfioi  scribatur. 

*  ^*6  dpfioi.  Aat  lapides  sin- 
gulari  modo  ligno  vel  ferro  inter 
se  committuntur  et  vinciuntur,  aut 
innuitur  tantum  expressio  eminens 
ad  graphicoteram  delectationem. 
Vide  Genellii  litt  ad  Vitruv.  ex- 
egetic  p.  16.**    MiiUer. 

*  "AII  /iijico*.  Tab.  XXIII, 
3«  f.  Haec  complent  totum  fere 
choriam,   qaod  pertiogit  ab    aota 


altera  parietis  borealis  ad  alteram» 
et  exactissime  computatum  efficit 
p.  75.  4.  Cf.  tab.  ^xiii.  4.  g." 
Miiller.  De  hoc  loco  ita  Elms- 
leius  ad  £ur.  Med.  11 50.  **  Adjec- 
tivum  &irow  Atticis  literis  scriptum 
extat  in  inscriptione  veteri  apud 
Chandlerum  1.  104.  MrJKo^  ^ktoScc 
K.  T.  X.  et  postea  fxriKo^  eKiroZe  et  /i^icov 
tK  iroB»y.  Unde  constat,  Atticos  non 
folum  cKiroBcv  dixisse  venim  etiam 
divisim  «k  irole^  quamvis  reperiatur 
etiam  ef  iro^ec." 

*  **n  reTpanr.  Fortasse  in 
pariete  post  porticum  australem. 
Cf.  tab.  xxiii.  4.  r."    MuUer. 

'  r«ura  hic  manifeste  pro  lapi- 
dibus  coronam  efficientibus  po- 
nftur,  in  qua  semper  omamenta 
efficiuntur.  Inferiora  omameQta 
cymatium    et     astragalus    erant 
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Xela  iKireiroififiiva  avev  KaTa 

TOiirjs' 
n     *ETep(ov^s  fuieyeOos  to  avTov^, 

KVfiaTtov  Koi  diTTpayaXov^  eKaTepov 

aTfitiTo{t)^  ncfav  TeTTape^  woSe^ 

mcdarov' 
II     *£repoiv 

aTJULtJTOl  ^av  ToS  KVfiaTlOV  TCTTapc^ 

TToSe^,  TovSe  aoTpaydXov  oktw  vooe^* 
I     '  Et€  pov 

Tov  KVfiaTlov  Tpia  lifiiirocla  aTjjLtjTa, 
dcTpaydXov  TCTTape^  iroce^* 

I       ''ETCpOV 

Tfjv  fA€v  Xelav  epyatriav  eipyaiTTo^ 
Tov  Se  KV/uLaTiov  dpyoi  iroSes  tyrav  ef 
Kal  li/uLfiroSioVf  daTpaydXov  dpyoi 

WO&S    OiCTCU* 

III     *ET€pa)v 


120 


125 


130 


135 


Paullo  aliter  MuUerus.  ''TeTaa 
complectuntur  ipsam  coronam 
cum  cymatio  tum  superiore, 
quod  proprie  simam  vocant,  tum 
inferiore  subter  projecturam  posito. 
Utrique  subditus  est  astragalus, 
quocirca  postea  iKdrepov  KVfiaTtov, 
et  dcTpdyaXov  commemorantur. 
Uinc  Bx,  ut  in  lapide  IV.  p.  longo 
de  octopedali  cymatio  sermo  esse 
potuit*'  Verba  XeTa  €kw€W  quae 
Schneiderus  ait  sese  interpretari 
non  posse,  haud  magnam  dilfficul- 
tatem  habent.  Hi  lapides  e  quibus 
corona  cum  ornamentis    efficienda 


erat,  lasvigati  erant  sed  adhuc  plani 
i.  e.  cymatium  et  astragalus  haud 
insculpebantur.  £t  ita  Mullerus. 
^*  Distinximus  Tafxeiv  a  (ivai.  Sed 
quid  interest  inter  TafAcTw  sive  Kara- 
TafAeT»  et  \etov  woieTaBa^  ?  AeTor 
woiciTat,  si  coronae  facies  plana 
caeditur  et  cymatiorum  rotundatio 
indicatury  TifkveTai,  si  membra  sin- 
gula  simata,  undata,  supinata  ad 
normam.  cujusque  et  amussim  exi- 
guntur.**  Idem  hasc  addidit  de  co- 
rona.  -''Omnium  corons  partium 
longitudo  est  p.  80.  Ubi  appo- 
nendse  fuerint  nescimus;    iiidicavi 
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*  III  ped.^  crassffi  v  palmas^  lasvigatae  sine  scnlptura. 

V  Aliarum^,  magnitudinis*  ejusdem,  cymatii  et  astra- 
gali^  utriusque  haud  secti  erant  pedes  quatuor. 

II  Aliarum 

Haud  secti  erant  cymatii  pedes  quatuor^  astragali  vero 
octo  pedes. 

I     Alius 

Cymatii  sesquipes  haud  sectus  est^  astragali  quatuor 
pedes. 

I     Alia 

Elaborata  est  quod  laevigationem  attinet ;  cymatii  vero 
haud  elaborati  sunt  sex  pedes  cum  dimidio,  astragali  octo 
pedes 

III  Aliarum, 


tantum  tab.  xxiii.  4.  s.  Crassitudo 
eanim  traditur  p.  1.  3.  Stuartus 
qui  quidem  pauca  earum  rudera 
conspexit  (cf.  St.  tab.  II.)  vix 
pedis  altitudinem  iis  assignavit.  Sed 
vereor  ne  ea  niniis  exigua  sit,  Vide 
Clarke  tab.  X  V.  et  Daltoni  Museum 
n.  19."        • 

*  'Erf^ctfy.  Subaudi  yeiatav,  (et 
sic  ubique)  mutatis  mutandis. 

*  To  ai/Toy.  Nescio  an  alibi 
haec  scriptura  pro  ravTov  (Attice 
pro  To  avro)  occurrat.  Ego  certe 
non  vidi.  Cf.  Tbom.  Mag.  p.  834. 
Maitt.  p.  37. 

'  diTTpdyaXov,  "  Astragalum 
cum  cymatio.in  superiori  columnse 
et  capituli  parte  memorant  archi- 
tecti,  sed  astragalum  etiam  in  basi 
column»."     Schneider.  qui  ad  Vit- 


ruv.  IV.  1.  aatragalum  proprie  esse 
basin  columnse  notat,  quod  quare 
dixerit  haud  intelligo.  Idem  Cal- 
Uxenum  Atbensei  V.  p.  293.  (debuit 
autem  206.)  astragalos  Graece  o-iroi'- 
SvAovc  appeliare  notavit,  ad  quem 
locum  ita  Schweigbaeuserus.  *'  Fu-. 
erunt  am-6vlv\oi  sive  vertebrct  sin- 
gulae  partes  e  quibus  componitur 
scapus  columuae,  cum  non  est  per- 
petuus.'*  Quorum  verborum  scn- 
sum  haud  capio.  Cum  supra  d- 
<rTparfd\ov  iKoripov  dicatur,  astra- 
galum  cum  in  summa  tum  in  ima 
scapi  parte  fuisse  innuitur.  Astra- 
galum  vero  parvum  torum  esse 
hodie  dicunt  Architecti. 

*  In  lapide  scribitur  ATMETO, 
negligentia  scriptoris  elemento  lota 
omisso. 


Cc 
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Ku/iarlov  If  iroie^  apyotj 

acTTpayaXov  oktoo  irooe^' 
I     "Erepou  140 

lifjLiepyov  Ttis  Xeiay  epyaalas* 
X      Tt0v  aiTo  Tjys  fTToa^     /uiy«co9  Terpairo 
IIII      5a,   TrXaVos  TplwoSa,   wajf09  ircvrc 

xaXaara,  Xcla  eKTreiroirjfiiva 

av€V  KaTaTOjJLti^'  145 

y     Twviala^  cttJ   T171;  vpotrTda-iv  Ttjv 
II     irpo^  eo),  /li^icos  eKTroScf  irXaTos 

T€TapTov     tjfULifrooioVy  7raj^o$ 

irei^TcxaXacTTa  * 

TovTwv  Tov  €Tepov  1/  Xcla  fmev  epya  150 

o-ia*  eveipyaaTO,  to  ^6  KVfxoTiov^ 

dpyov  oXov  Kal  o  acTTpayaXos' 

Tov  Se  erepov  dpyol  KVfiaTiov  Tpel^ 

'jToSe^  Kal  tifUTrooiov,  tov  Se  dxTTpa 

ydXov  dpyol  iroSe^  irevTe*  155 

I     'Etti  tov  toij^oi/  tov  7rpo9  Tov  Tlavopoa^el  (^ov) 

146.    T€fi  irao<rTa<nv  TCfi  C.      150.    HO  pro  HE  et  \€ta^  i^cpyaaia^  C. 


*  airo  T^c  «TToac.  Wilkinsius  in 
Anglica  versione  locum  ita  reddit. 
IV  belonging  to  the  Portico.  Hodi- 
emam  autem  ejus  sententiam  in 
versione  exhibui.  Verba  eadem 
infra  occurrunt  de  aifTa?oi?  uude 
Wilkinsius  nullus  dubitat  quin  ter- 
gum  Stoae  intelligi  debeat  quia  longi- 
tudo  quadrat  in  mensuram  tym- 
pani  in  poatica  parte  porticus  sive 
stoae.  'Aw<J  certe  sajpe  procul  sig- 
nificat,  sed  quantum  meminerim^ 
nunqaam  pone  vcl,  a  tergo.  Mullerus 


simpliciter  supra  porticum,  quod 
forsan  verum.  Cbandlems  "  IUo- 
rum  qu»  sunt  a  Stoa,"  e  qaibus 
verbis  nihil  erui  potest.  Jam  dixi 
Leakium  t»jV  «ttooV  septentriona- 
lem  esse  Erechthei  porticum  sta- 
tuere.  Nescio  an  vere  Miillerus. 
**  Esse  videtur  rj  wpoo-Too-i^  'irpo^ 
Tov  OvptoyiaTo^  qu8B  maxime  por- 
ticum  refert.  Posui  igitur  tab. 
XXIII.  3.  g.  Sed  apud  Stuartum 
crassitudo  tantum  est  pollicam 
11.  3." 
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Cymatii  sex  pedes  haud  elaborati ;  astragali  octo  pedes. 

I  Alia 

Semifacta  quod  Isevigationem  attinet. 
^     IV    Coronarum  qus  '^a  tergo  sunt  porticus  sive  Stos/' 
>"   ('^supra   Pocticum''   M.)   partes   longae   iv  ped.^   lats 
III  ped.^  crassce  iv  palm.^   lcevigatffi  sunt  sine  scalptura. 

II  Angulares^  (sc.  corons^  sive  su^grundae)  super 
y  porticum  qu»  orientem  spectat,  longae  vi  ped.^  latce 
III  ped.,  cum  dimidio^  crassae  v  palm. 

Harum  alterius  laeve  opus  (vel  laevigatio)  perficitur; 
totum  autem  cymatium  et  astragalus  haud  elaborata  sunt ; 
alterius  tres  pedes  cymatii  cum  dimidio  infecti  sunt^  et 
quinque  pedes  astragali. 

I     Super  parietem  Pandroseum  versus 


•  Mendose  hic,  ut  opinor,  Sculptor 
7Mvia7a.  De  Coronis  agitur.  Vo\ 
autem  y€t<rov  neutrius  «st  generis. 
Ergo  debuerat  AONIAIO,  et  postea 
nENTEHA  V  ASTO.  Redit  enim 
statim  (lin.  150.)  genus  neutrum, 
Toirrwir  Tov  drepov,  ubi  de  his 
ipsis  angularibus  coronis  agitur. 
Pluralis  quidem  numerus  aliquando 
cum  duali  conjungitur  sed  hic  ha- 
bemus  ««ciroBe.  *'  ymvtaTa  cf.  tab. 
xxiii.  1.  k.  3.  h.  4.  t."     MuUer. 

'  T€TdpTov  ijfAiiroZiov.  De  hujuS' 
modi  locutionibus  usque  ad  nauseam 
Intpp.  ad  Herod.  I.  50.  Cf.  Poll. 
IX.  54.  Didymum  ad  Prisc.  p. 
1350.  (Ed.  Putsch.) 

*  i/  Xeta  fA€¥  epycurta,  Men- 
do6e  hic  sculptor  9  voci  €pyd<rta 
addidit  et  infra  1.  153.  dpyov,  ut 
videtur^  pro  dpyo^,  Mecum  in  his 
conseiitit  Mullerus. 


L.  156 — 165.  Locus  vexatissi- 
mus.  Numerum  I  in  1.  156*.  nemo 
in  lapide  vidit.  Sed  in  Latina  ver- 
sione  posiiit  Chandlerus  quem  hodie 
sequitur  Wilkinsius.  Infra  ad 
1. 163.  Chandierus  posuit  in  Grsecis 
nin.  omittit  autem  Wilkinsius 
et,  mejudice,  recte,  cum  hsec  adpri- 
orem  columnam  pertinere  videantur. 
Mullerus  locum  156—- 169.  ita 
vertit,  **  ad  parietem  Pandrosei  par- 
tis  coronae  longa;  &ic.  levc  opus  in- 
choatum/*  ubi  mentem  viri  doctissi- 
mi  haud  capio.  Si  numerus  I  recte 
ante  voces  'Eir^  tov  toT^ov  con- 
stituatur,  ejus  interpretatio  plane 
mala  est;  quod  nisi  fiat,  locum 
cum  eo  ordinare  nequeo,  vel  saltem 
fatendum  est  voces  partis  corona 
sine  causa  injectas  esse.  Postea 
deest  numenis  ante  lineam  160. 
nisi  huc  retrahas  numerum  I  ante 
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M^«09  eirrd  iroSwv  tcai  limiroSiov, 

TrXaTo^  Tpi£v  irocwv  xai  lifuiro^ioVf 
rifiiepyov  r^  \e1a9  epyaaiav* 

jmijKO^  CK  TTO^Vf  TrXaros  Tpiwv  160 

troowv  Kat  w"aXa(rr^9,   wdjfo^  Trhrre 
I      troLKacTwv,  Koi  {ein)   tov  Toiyov  irpo^ 

Tov  tlciv^pocreiov' 

TovTov  dtTTpaydXov  aT/unjToi  iroSe^ 

mvT€'  1 65 

a     AieTialoi  *   twv  diro  Ttj^  aToaSy  fifiKo^ 
ni     €7ma7roo€y,  TrXaTo^  Tptwv  vo^v 

Kai  ruuLtiroiiov,  Traj^oy  vootalot' 

ovTot  fjfiiepyot' 

'Ere/(Ho*  /u^icos  irevTdwoSey  TrXaroy  I70 

II      Tptwv  TToSwv  Kai  YifxtTro&ioVy  irdyo^ 

wootaiw  rifitepyw' 

Tetcra  ctti  rot/y  aieTovs  TrXaroy 
/3      irivTe  rffitTrooiwv,   fiiJKo^  TCTTa 

pwv   woowv   Kat  ijfitTTo^iov,  irdyo^  175 

irootalay   Ttjv  \e7av  epyaatdv 

lineam  162,  quamremposteasaepius  induci  censet,  et  numerum   I  cum 

faciendam  essc  recte  monet  Wilkin-  verbis  Koi  tw  k.  t.  X.  jungit,  locum 

8ius,etegohicfaciendamcenseo.  Cf.  ita  vertens.     "£^  I   qucp  parietm 

quoque  liueas  104.  142.  146.     Sed  Pandrosevm    versus    attinet,    hujvs 

maxima  dlfficultas  est  in  lin.  l62.  astragali  insecti  sunt  pedes  5"    M 

ubi  habemus  Kot  rov  toT^ov,     Mul-  ea  lege  scribi  videtur  haec  Epigraphe 

lerus  legit  KAT  TON  pro  Ka\  tov,  ut  nova  res  a  nova  linea  ordiatur, 

sed  hoc  minime  Attici  est  moris,  quod  ubicunque    numeri   ad    latus    iines 

virum  cel.  fugisse  miror.     Ego  aut  ponuntur.     Cf.  supra  p.  189-  n.  1. 

deesse  irri  post  koi,   aut  koi  falso  Locum  ergo  quamvis  cunctanter  e 

scriptum  puto.     Sed  profecto  frigida  mea  mente  reddidi.     Notandum  est 

est  repetitio  verborum  ev\   tov  t  crassitudinem  prioris  coronae  omis- 

ic.  T.  A.      VVilkinsius    hodie    novam  sam  esse.     "eVi  tov  toX-^ov.     C£ 

rem  iu  linea  l6'2.   po^t  -KoXaaT^v  Tab.  xxiii.  3.n.  et  0."     Muller. 


I 
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longa  Yii  ped.  cum  dimidio,  lata  iii  ped.  cum  dimidio^ 
semifacta  eat  quod  Isvigationem  attinet. 

(1)  Longa  Yi  ped.,  lata  iii  ped.  cum  palma,  crassav 
palm.  qiKB  etiam  est  supra  parietem  Pandroseum  versus^ 

Hujus  astragali  insecti  sunt  pedes  quinque. 

a  VI  Lapides  fastigii '  ex  iis  qui  a  tergo  porticus  sunt 
longi  Yii  ped.^  lati  iii  ped.  cum  dimidio,  crassi  i  ped. 
Hi  semifacti  sunt. 

II  Alii  longi  v  ped.  lati  iii  ped.  cum  dimidio^  crassi 
I  ped.  semifacti. 

Corons  insuper  fastigium  latae  ii  ped.  cum  dimidio, 
/3  longffi  IV.  ped.  cum  dimidio^  crasss  i  ped.  qtiod  Isviga* 
tionem  attmet. 


>  Quod  aeTovK  attinet,  satis  liquet, 
(ut  Heyniuaad  Pindar.Olymp.XIII. 
29.)  aerov,  deTmfia  triangulare  fas- 
tigium  esse  in  fronte  et  in  postico 
templi.  '*Ab  initio,*'  ait  vir  cel., 
*^  aut  aqnila  profastigiofuit;  ut  Win- 
kelmanus  snspicabatur,  aut,  quod 
probabilius,  in  ty  mpano  quod  speciem 
Delta  babet  h.  in  areafastigii  (quse 
anaglypha  summse  artis  interdum 
habuit  V.  c.  in  Partbenone  v.  Paus  I. 
24.  in  templo  Delphico.  X.  19.) 
fuit  ab  initio  aquila  expresaa.  Ita 
sentiebat  Visconti.  in  Museo  Pio- 
Clem.  Tom.  IV.  p.  7."  Valckenae- 
riu8  in  Diatr.  Eurip.p.  214.  advocat 
Gronov.  ad  Liv.I.  38.  P.  Leopard. 
£mend.  V.  c.  2.  Foes.  (£con. 
Hipp.  in  v.et  Sciiveriuinad  MarUal. 
X.  19.  docentes  cur  templi  fastigia 
ocroi  dicta  sint.  Idem  in  fastigiis 
sculptura?  fiiisse  e  Pausaoia  docet. 
Schneiderus  (ad  Vitruv.  III.  3,  5.) 
advocat  Pausan.  l.  24.  5.  II.  7.  3. 


VII.  II.  3.  X.  19.  V.  10.  2.  Dio- 
nys.  Antiq.  4.  61.  Tacit.  Histor. 
III.  71.  Aqullas  saepe  in  fastigio 
positas  certe  liquet  Cf.  Callixenum 
Athenaei  V.  p.  197.  A.  de  caenaculo 
Ptolemsi.  Walpolius  advocat  in- 
scriptionem  apud  Hamilton.  ^gyp- 
tiac  p.  395.  "  *Ai€TiaToi  sc.  \tBoi 
marmora  ^unt  faciem  tympani  com- 
ponentia.  Compages  nunquam  ad 
libellam  directse  (horizonti  sc  paraU 
lelae  in  templis  Grcecorum ;  semper 
unus  ordo  lapidum  ;  marmor  £lea« 
sinium  est."  Wilkins.  Cf,  Visccmt. 
Mus.  Pio-Clement.  Tom.  IV.  p.  89. 
"aicTia7ov  Cf.  Tab.  4.  h.  Et  hi 
174.  e  lapide  calcah^  Eleusiniaco.'' 
MuUer.  Viscontius  in  Mus.  Pi<H 
Cl^ment.  Tom.  IV.  p.  89.  corrigit 
vodiaio  (sc.  iro3iai«)  et  postea  ^fntm 
^fiyo,  (sc.  fjfiUpym),  Iq  lapide  vide^» 
mus  nOAIAIOI  et  HEMIEPAOL 
•  «  'EtJp^.  Cf.  Tab.  xxiii.  3.  i. 
et  infva  ye7<ra  3.  k/' 
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I     c«nreiroci7M«va' 

''Erepov  ifilepyov  t^^ 

Xclaf  epycuTias* 
II     Oipai^  \iOivcu  fMSJKW  oktw  iro3wv 

Kol  iroXacrr^,  irXaroi  «vrre  180 

IIII     iifiiiroilw¥' 

TovTwv  Tcl  /iiev  aXka  e^eweiroi 

flTo"    ey  ra  ^erya*  he  ehei  tovv  XiOov^ 

Tovf  fULekava^  evQeXvaC 
1     ov^^  T(p  vTrepdvp^*  t^  irpo^  ew  185 

lifiiepyov* 
III      T^  fiwfJL^  T^  Tov  Ovifjfov  \idoi  Wev 

TeXeiKOi  fJiiJKoi  TCTpairo^y 

vyjfos  Svo7v  7ro&>iv  Kal  TraXaor^^^ 

mjf/K  iroSiOiOi*  190 

I     eTepos '  Tpiir(ow) 

185.  Zvya  a  he  to  €i  tow.  C.    187.  OSTOIH  .  .  .  POYTPOl  TOl. 
190.  To/ioi  pro  fiofAot  •  oi/c<roi  pro  Oi/c^o. 


*  Bupai.    "  Portas  lapideas  inter-  ergo  conjicere  licet.     Pausanias  (X. 

pretatur  Chandlerus.     Memorabilis  36.)  quidem  nignim  marmor  in  Par- 

est  iongitudo  octo  pedum  cum  palmo,  nassi  ima  parte  obdurit  in  iusigne 

latitudo  duorum  pedum  cum  dimidio.  reperiri  docet.  Ejusmodi  est  maimoT 

Qua*  sint  partes  forium  quae  1. 184.  bodie  circa  Parnassum,  et  in  lapidi- 

^vyd  aSeTa**  dicuntur  (falsa  lectione  cinis  Eleusiniis  repertum."  Wilkins. 

deceptus  est  vir  cel.)  "  qui  sint  \i$ot  Clarkius  autem  (Tom.  VI.  p.  240.) 

fAe\av€t,  equidem   ignoro.    Fortasse  zophoruni  et  tympanum  Eiechthei 

jugamenta  portarum  Catonis  de  Re  e  lapide  quodam  cxruleo  (Anglice, 

nisticac.  14.  etPolybii  7.  16.  ^vY«|bia  biueisb.grey  limestone)  efHci  docet, 

T«ir  wvXmv  comparare  licet.'*  Schoei-  e  quo   etiam  constat  cella  templi 

der.  "  Eodem  modo  inter  supercilia  Cereris  Eleusine  extantis. 
((V70)  et  hyperthyra  sive  coronices  De  hoc  loco  ita  Mullerus.    *«  De 

^pra  ostia,  marmor  nigrum  ponitur  qnatuor  ostiis  vix  cogitaiidum  est ; 

quo  supra  marmor  Eleusinium  inter  quanquam    enim    erant    tot    ostia, 

epistylia  et  coronam.     Eadem  esse  tamen  non  omnibus  esse  poterat  uaa 
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perfectie^ 

I    Alia  semifacta  quod  Iffivigationem  attinet. 

y    Ostia  marmorea  ^  longa  vii  ped.,  cum  palm.^  latas 
II  ped.  cum  dimidio ; 

IV     Horum    cfieterae    quidem    perfectae    sunt;    nigra 
autem  marmora  superciliis^  imponi  oportebat. 

I    Ancon^  hypertfayri  orientem  versus  semi&ctus. 
III    Lapides  Pentelici  pro  ara  Thyeci  longi  iv  ped^ 
alti  II  ped.  cum  palm.^  crassi  i  ped.^ 

I    Alius 


mensura.  iDtellexeriin  potius  dvpa^ 
de  antepagmentis,  supercilio,  byper- 
tbyro,  coronaque  ejusdem  ostii,  for- 
tasse  tbyromatos  supra  comniemo- 
rati.  Lucem  aperient  fortasse  artifi- 
ces  qui  id  ostiuni  Elgini  auctoritate 
faveote  delineaverunt."  Hsec  niniis 
leviter  scripsisse  virum  doctissimum 
omnes  intelligent.  Postea  forsan  rectc 
(Cratinum  apud  Poli.  Onom.  VII. 
122.  irapairTaZo^  Ka\  nrpodvpa  woi- 
KiXa  memorantem  ad vocans)  neXava^ 
variegationem  tantum  respicere  pu- 
tat  Cf.  quae  de  bac  re  supra  dixit 
vir  doct. 

*  ^vya.  "  Postes  januse  a  Ro- 
manifl  vocabantur'  antepagmenta, 
superimpositae  trabes  supcrciiia^-a, 
Graecis  ^vya.  Nunc  nibil  inter 
supercilia  et  bypertbyron  intercessit, 
nunc  autem  zopborus  scalptus." 
Wilkins.  Sed  de  antepagmentis  cf. 
quaesupraattuli.  Supercilia  Anglice 
hauncet  vocantur. 

'  otf«  sive  ancon.  Scbneiderus 
ad  Vitruv.  IV,  6.  4.  "Ancoues 
Pliiland^  interpretatnr  menstdas  quae 
capitibus  suis  in  volutarum  anfrac- 


tus  implicantur  ad  S  majusculi  et 
oblongi  formam,  et  pra?pendent  ab 
ima  corona  secundum  antepagmenta 
ad  libramentum  imi  supercilii.  Con" 
soles  (Gallice)  vertit  Perrault,  car^ 
delle  o  sieno  mensole  (Italice)  Galiaitt. 
Die  Kragsteine  die  aucb  seitenrollen 
heissen  (Teutonice)  Rode.*  Anglice 
eandem  rem  consol  vocari  moDet 
Wilkinsius  qui  cum  elemento  Graeco  • 
Zeta  comparat.     £t  ita  MuUerus. 

*  vvepdvpov.  Scbneiderus  ad 
Vitruv.  IV.  6.  1.  «  De  voce  Mp- 
dvpov  breviter  est  dicendum.  Pollux 
I.  76»  rovtrep  rd^  dvpa^  vvepdupow 
Ka\  JwfpW/Biov.— Idem  7«  1^22.  rd 
vnripQvpa  etiam  vweprowaia  dicta 
refert.  Homerus  Od.  VII.  90. 
nominat  postes  cum  bypertbyro— ubi 
Scbolia  vvepB^piov  interpretantur 
rdv  iwdv»  rw»  Bvpmv  rowov,  locwn 
suprajanuam,  Vulgo  superliminare 
interpretantur  vocabulo  Pliniano.— 
Vossius  noBter  rectius  pomiiU  SU^ 
bem  auch  oben  der  Kranz.  Eusta- 
tbius  superum  limen  cui  cardo  su- 
periorjanuainseratur^  interpretatur." 
Praeterea  appellat  vir  cel.  post  intpp. 
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Notandum  est  finein  Epigraphes  haud  eadem  cura 
ac  initium  scriptum  esse.  Numeri  haud  suis  lineis 
apponuntur,  et  multae  pravas  lectiones  inducuntur.  Cf- 
IL  124.  162.  174.     De  summa  rerum  ita  vere  JMiillerus. 

'^Facile  intelligitur^  quantum  conferat  hsc  inscriptio 
ad  methodum  noscendam  et  ordinem  veterum  in  aede 
perficienda.  Apparet^  plura  ab  iis  seorsim  excisa  et 
scalpta  esse,  quas  cum  aliis  membris  ex  uno  saxo  facere 
poterant.  Ita  de  cymatio  epistylii  et  de  denticulis  corons 
judices  necesse  est :  immo  ornamenta  capitelli  parietis 
ab  ipso  capitello  semota  memorantur.  Omne  autem 
subtilius  artificium  a  rudi  opera  lapicidas  plane  segre- 
gatum^  ita  ut  alii  exciderent^  alii  simarent,  alii  scalperent. 
Distinguitur  inter  Tefiveiv,  \e7ov  .iroielcrdac^  icaraTe/uyeiy, 
Karaj^eiv,   pafiSovv,   inter  epyal^eaOai    et  eirepya^^eaOai.     Hoc 

plerumque  fiebat,  cum  lapides  jam  suo  loco  in  pariete 
positi  essent,  qui  usus  etiam  apud  ^gyptios  observatur 
capitula  sculpentes  jam  columnis  imposita/' 

'^Sat  multas  voces  Grsecas  in  hac  inscriptione  sola 
exstare^  lo.  G.  Schneideri,  cui  imprimis  velim  hsc  opera 
placeat^  acutos  oculos  non  fugit.  Atque  verba  /ua- 
o^^aXiaTo^^  XlOo^  irpo^  ^  Ta  ^qUa  (i.  q.  oca^oHrAAa)^  yeitrov, 
iirlaTaToVy  appafi^ayro^,  irpoffTaai^,  opQotrTaTmi  OvffjfW^, 
eiropo^la,  JcaXj^iy,  \i6oi  aieTtaloiy  ^vya^  iiripBvpovy  ov^ 
G.  Wilkins  jam  fere  explicavit,  falsus  tamen  ut  puto 
in  interpretandis  TrXivdosy  iviKpavlTK  (quam  Athen.  V.  205. 
To  yeiaov  em  tov  irepiTpey^ovTo^  eTria-TvXiov),  yoyyvXos 
\10O9,    dvTifiopoSy    fxeTOTToVy    dpfio9y    dv6e/uiiov,    a<l>tiKla-K09,  haosj 

nisi  fortasse  in  quibusdam  uterque  fallimur.'* 

ad  Hesych.,  Hesiod.  Scut.  v.  271.  et  post  Stephanum  in  voce,  Atfaen. 

VIII.  p.  360. 


CLASS.  III.    Sect.  II. 


Do 


311 


ClA88.  III.      SeCT.  II. 

PROLEGOMENA. 


Jam  tandem  ad  eas  inscriptiones  Atticas  venimus  quae 
quo  tempore  marmbri  tradita  sint  dici  nequit.  Horum 
ordines  ducunt  marmora  quaedam  ad  templa  atque  in  iis 
asservata  avaQt^fiara  pertinentia.  Hic  ea  quae  memorat 
Juvenalis^  ante  oculos  posita  videmus^ 

veteris grandia  templi 

Pocula  adorandaB  robiginis,  et  populonim 
DoDa,  vel  autiquo  positas  a  rege  coronas. 

Quantum  ex  ipsis  marmoribus  atque  ex  aliis  auctoribur 
augurari  licet^  fine  singulorum  annorum  recensebantur 
omnia  in  templis  condita  donaria^  atque  omnium  catalogus 
factus  postea  marmori  tradebatur.  Ejusmodi  recensiones  in 
Romanis  templis  subinde  iactas  innuit  Livius  ^  ministros 
'^  sacris  inquirendis  et  donis  persignandis"  constitutos  esse 
dicens.  Nec  aliter  apud  Tacitum^  Agricolam  ''electum 
esse  ad  templorum  dona  recognoscenda  "  videmus.  Quatuor 
catalogos  Marmora  singula  recepisse  videntur^  et  omnia 
quorum  initia  conservantur  ab  eadem  fere  formula  verbo- 
rum  incipiunt,  TAAE  PAPEAOZAN  HAI  TETTAPEX 
APXAI    HAI   EAIAOZAN  TON   AOrON.     Cum  autem 

*  Sat.  XIII.  147.        •  Liv.  XXV.  7.        '  Tacit.  Vit,  Agric.  %.  6. 
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magistratus  qui  in  his  marmoribus  memorantur  Minerrs 
Quaestores  essent^  et  Panathenasa  quinto  quoque  anno  cele- 
brari  solerent^  vix  dubium  quin  haec  verba  ad  Qusstores  eo 
officio  functos  per  hos  quatuor  annos  referri  debeant.  In 
inscriptione  Fourmontiana  (Class.  III.  Sect.  I.  Inscr.  IV.) 

liquido  legitur  oi  acl  Ta^lai  avaypa(f>ovrtDv  €9  artiKfiv — rai 
e/c  Ylavadfivaiiav  €9  TiavaQiivaia  tov  Xoyov  Siiovrwv  KaOairep 
o\  Ta  Tf}9  'AOffvaia^  Tanuevovre^,  et  in  alia  iuscriptione  infra 
posita  leguntur  quoque  verba  €k  HavaOrivaiwv  69  UavaO^ui. 
An  unius  cujusque  anni  fine,  illo  anno  factus  catalogus 
marmori  traderetur^  omnesve  eodem  tempore  ad  finem 
sc.  TerpaerfipiSos  inscriberentur,  haud  omnino  patet.  Hinc 
stant  verba  in  initio  cujusque  inscriptionis  posita  raSe 
nrapeloaav  k.  t.  X. ;  illinc,  verba  illa  e  Pourmontiana  in- 
scriptione  citalta  o\  ael  raniiai  &c.  quod  quidem  fieri  nequivit 
cum  Quaestores  novi  sing^ulis  annis  facti  sint^  nisi  singuli 
cum  munus  explesseut  suum  catalogum  marmori  tradi- 
dissent^  Prsterea^in  nonnullis  marmoribus^  haud  eundem 
literarum  numerum  lineis  hujus  ac  illius  Anni  catalogo- 
rum^  mejudice^  tribuendum  esse  videmus^  ex  quo  omnes 
haud  eodem  tempore  scriptos  esse  probabilius  videtur. 
In   primo   catalogo   memorantur    Qucestores  anni  antea 

'  OsanDiis(Fasc.  II.  p.  61.)  unius  ipse  examindrit,  charactcrum  nulk 

cujusque  anni  dispensatores  in  tabu'  diversitas    appareat.      Qaasi    vero 

laSf  quid  acceperint  et  tradideriut,  cbaracterum  forma  Athenis  quarto 

retulisse;-  et    post    quadnennium,  quoque  anno  mutaretur.       Sed   ex 

quatuor  classes  dispensatorum  quod  tribus  inscnptionibus  apud  Chand- 

quoque  anno  computatum  easet /opf-  lerum,  (P.  II.   Inscr.  IV.  1.   IV.  2. 

di  insculpi  jussisse  putat.      Quod  V.),  paucis  annis  post  nostra  mar- 

nescio  an  male,  quamvis  absurde  mora  sculpta  morem  mutatum  esse, 

Osannus  hauc  sententiam  tueatur.  et  eidem  lapidi  non  nisi  unius  anni 

Ita  enim  rem  esse  sibi  videri  ait,  catalogum   coromissum  esse    vide- 

quod  in  hujus  generis  lapidibus  quos  mus. 
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quam  catalogas  incipiat  acti;  Quasstores  anni  primi 
TeTpa€Tjyp<So9  qui  ab  iis  donaria  tradita  acceperant;  et 
denique  secundi  anni  Quaestores  quibus  eadem  donaria  a 
primi  anni  Quasstoribus  tradita  sunt ;  eodem  modo  atque 
ordine  in  secundo  catalogo  Quaestores  primi^  secundi,  et 
tertii  annorum  memorantur^  eademque  ratio  per  reliquas 
partes  asservatur.  Exemplum  subjungo.  ''ESoaav  ^ev  olvpi- 
Tepoi  ra/iiai  (ois  Kc^ito^v  Ke^uroSwpou  'AiyiKievs  iypapLfia- 
Tew)  rdis  rafAial^  TlvOo^pw  'AXaiei  Kal  ^vvafy^owriv  ois  AwTucXSis 
^poKOvri^v  BarijOev  eypajmiuLareve*  ol  ie  rafxiat  oi^  Ai/(ri«X^ 
ApoKovr&w  BarfiOev  eypdfiftareve  wapeiocav  toi^  rafiiat^ 
'Avaj^iKparei  AoKuii  Kai  ^wapxownv  ois  AiotcX^s  K\e»vo9 
UepyaaijOev  eypa^fiareve  'Er  ri  ve^  r^  eKaropnreS^.  Postea 
recensentur  donaria.  Ad  Catalogi  finem:,  si  quid  the- 
sauris  illo  anno  accessis8et>  nova  recensentur  donaria^ 
prseuntibus .  his  verbis^  'Evereta  eiceyivero  eirl  r£v  rapmv 
o&  AwjiKKfi^  ^paKovrilov  l&arrjfiev  eypa/iiftarevey  \d  sim- 
pUciterj  'Enrereta  eireyeveTo.    Inde  in  secundo  catalogo  le- 

gpmus.  TaBe  oi  rafUai  rwv  lepwv  x/>i;/uaTa>ir  rfj^  'Adnvaia^  wape- 
Soaav,  'Ava^ucparfii  AaKteik  Kal  ^wdpxovresy  0*19  AtoKXfj^  KXiwvos 
UepyaxriiBev  eypaiifAareve,  Toiy  To/uuaif  (tois  t^^  Qeov)  ois 
'Evipdvfis  'Ev(j>dvov^  UpoavdKrtov  eypapifidreve  JleptKkel  Xo- 
Xapyel  Kat  ^vvdpxovciv  trapaSej^dfievot  irapd  rwv  irporepwv 
rafitwv  ol^  Ai/aiicX^  ApaKovrlSov  ^r^Oev  eypdfifuireve  '*Ev 
Ty  ve^  r^  eKarofKweStp.  Et  ita  deinceps.  Nunc  autem 
Qusestorum,  nunc  Scrib»,  nunc  alterutrius  vel  patris, 
yel  tribiis^  nomen  omissum  esse  videmus. 

Omnibus  Diis,  ut  videtur,  sui  Quae^ores  fuere'; 
postea  autem  omnes,  praeter  Minervae^  sub  uno  no- 
mine    conjuncti    rafiiat    rwv    Oewv    appellabantur    atque 

*  Aristot.  Polit.  VI.  8. 
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oinnis    oninium    Deorain    pecunift  m   opHUiodono  ser- 

vabatur.      Qusstoret    01.   xc.    conjunctos    esse    scribit 

Bockfaius  ^  nec  dubito  quin  recte.    Diu  ante  Demosthe- 

nem   omnes   thesaucos    in   opistbodomum    esse  coactos 

satis  patet  cum  ille  ita  loquatur.    o\  rafuai  i^'  i^  i  ^;,,. 

a^hoixo^  eveirpiitf^f  icai  m  t£v  r^r  Oeov  koI  oi  twv  aXXwv  dev/. 

Qttiestores   sc.  fraudulenti    homines    (quod    ab   Ulpiano 

in  illum  locum  discimus)   cum   pecuniam   sibi   traditam 

foenori  locassent,  postea  qmthodomum  coocremavere^  ne 

fraude  patefiitcta  ipsi    supplicio  afficerentur.     Aliquando 

Minervffi    et    aliorum    Deorum    questores     conjunctos 

esse  ab  inscriptione  quadam  d.  xcv  f .  inscripta^,  atqae 

decem  universos  fuisse  satis  patet.   Sed  postea  (01.  xcviu.} 

Minerve   quaestores  per  se  in   marmore  quodara  alio^ 

memomntur.   Decem  quidem  semper  iuisse  Minervie  qu»^ 

stores  constat,  sorte  e  Pentecosiomedimnis  delectos^  scilicet 

ut  esset  unde  res  redderentur,  si  fraudem  aliquam  Des^ 

tbesauris  intulissent  ^.  Variis  nominibus  appellantur,  ra/u&u. 

r§9  deoi/,  Twv  r^t  OeoSy  rwv  'tepwp  xP^juLarwv  r^  Aftyvatay,  vel 

Tifs  Oeov  et  ab  Herodoto^  Tafilat  toS  tepoo.    Siqipliciter 

quandoque  Tafiiat  ^  vocantur,  quum  iidem  quoque  costode» 

essent^  ut  videtur,  pecuniae  publicas  in  opisthodoroo  ser- 

vatae,   quae  quamvis   haud   Minervae  propria  esset,  ejw 

tutelae  tamen  quodammodo  tradebatur.     Quod  quidem  ab 

inscriptione  quarta  sectionis  primaB  intelligi  potest.  'E^retjit 

*  Bockh.  uber  die  Staathaushal-     II.  p.  310. 

tung  der  Athener.  Tom.  I.  p.  1/3.  »  Cf.  Suid.  Harpoc.  et  PhiJem.  in 

*  Cf.    Demostl^    c.     Timoc.    p.     voce  Tafxiai  vel  instar  omnium  Aris- 
414.  (ed.  Tayl.)  tot.  Polit.  VI.  8. 

»  Chandler.    Inscr.   Ant.   II.  4.         •  Herod.  VIII.  51. 
Bockh.  Tom.  II.  p.  287.  '  Cf.  Demost.  Androt  p.  615-17. 

*  Chandler.  II.  5.    Bockh.  Tom.     et  Suidam  in  voce. 
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•rn  A0ifyaiqt  Tci  rpiff^tXta  raXoirra  aMi/^ryKTot  h  WXiif  a 
iyfnif^urTo.  Hanc  pecaniam,  ut  ex  eadem  iMcripttone 
disciinas^  Quasstoreft  non  nki^  Plebisciti  auctoritete  ex 
«rario  endaere. 

Paucis  janidicenduni>  qnos  tbesauros  Deorum  proprios 
Questores  custodiverint.  Agro»  aliquando  frumenlarios 
iD  U8um  Deorum  sacravere  qui  pietate  clari  fieri  voluere,  * 
quod  in  Delo  fecisse  Ntciam  testalur  Plutarchus  K  Sin^ulis 
Diis  data  esse  arvipendib  auctor  est  Harpocration  *.  Vix 
op«8  est  ut  decimas  prcediales  memorem.  Si  Diogeni 
Liiertio  fidet  adhibeatur»  \ege  Solonis  stnguli  Athenienses' 
deciBUUi  frugum  in  usum  Deomm  separabant.  Sed  pras- 
terea  aMae  decimm  ex  rebus  bello  partis,  ex  vectigalium 
proventibus^  ex  bonis  fisco  additis  et  publicatis,  Diis  sacra- 
bantur^ 

Quod  decimas  a  rebus  bello  partis  provenientes  attinet, 
exempla  ubique  occurrunt^  Insignis  locus  est  in  Thu- 
cydide  *'  ubi  agro  Mitylemeo  in  4ria  millia  partium  diviso^ 
Crecente  Deorum  in  usnm  dicatse  sunt  Palladi  ssepe 
ejttsmodi  decimas  detnlere  Albenienses  ^.  Decimas  autem 
ex  auri  arg^lique  fbdinis  Diis  Grsecos  sacrasse  ex  Herodoto 
patet^.  Poetremo  decimas  e  bofiis  maleficorum.publicatis 
Diis  apnd  Athenienses  datas  esse  testatur  Xenophon^. 

'  Plut.  Vit.  Nic.     De  agro  Scil-         «  Cf.  Spanh.  Diss.  IX.  de  prast 

lunteo  a  Xenophonte  Dianas  sacrato  Num.  p.  669-  et  ad  Julian.  Orat.  I. 

resnotaest.  Xen.  Anab.  V.  3.  3.  p.  218.     Herod.  I.  89.*   Epig.  apud 

*  Harpoc.  voce  'AirofHirBmfidnp.  Pausan.  V.  10. 

»  Cf.  Diog.  Laert.  in  Solon.  n.  53.  *  Thucyd.  III.  50. 

et  Biagi.  Mon.  Nanian.  Tom.  I.  p.  '  Cf.  Demosth.  c.Timocr.p«412. 

2 10.  (ed.  Taybr.)  Herod.  V. 

*  Cf.  Epig.  apud  Diodor.  XI.  '  Herod. III. 57. ubicf.Wesseling. 
Pausan.  V.  10.  ct  ipsum  Xenoph.  Pausa0.  X.  11.  Suid.  voce  2(^wm. 
Anab.  V.  3.  5.  '  Xen.  Hell.  I.  7.  6. 
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QUas  decimas  dum  roemorem  notandum  est  alia  wpoartfui' 
fkora  omnino,  alia  aliqua  ex  parte,  Diis  donari.  Si  Prytaneis 
concionem  non  haberent  undecimo  primae  Prytanis  die, 
eaque  concione  Proedri  non  ordine  de  rebus  sacris, 
Nomothetis&c.  referrent,  Prytanum  quisque  milledrachmis, 
Proedrorum  vero  singuli  quadraginta^  utnique  pecunia 
Minervae  sacra»  multabantur^  Si  Magistratus  quibus 
officium  erat  ut  fierpa  Kal  <rra0Ma  curarent,  mttneia  noo 
praestiterint^  mille  drachmis  Cereri  et  Proserpinae  sacns^ 
multabantur.  Quicunque  oleam,  venia  non  impetiata, 
effoderit^  reipublicas  centum  drachmas  solvebat^  quarum 
decimam  partem  Minerva  sibi  vindicabat^.  Heroibus 
etiam  Eponymis  multae  aliquando  solvebantur  *.  Minervfle, 
ut  videlur^  decimae  plerumque,  alib  Diis  quinquagesimss 
tantum,  Athenis^  saepe  dabantur,  cum  illa  vere  IlaXcoS- 
Xos  esset.  Rem  totam  fuse^  ut  solet^  explicavit  Paciau- 
dius  ^. 

Sed  praeter  pecuniam  multa  opoBiifuiTa  in  templis 
asservabantur,  quibus  vel  post  partam  victoriam  rei- 
publicae  religio,  vel  singulorum  pietas  Deos  donaverat. 
Demosthenes  ^  sellam  argenteis  pedibus  (solium  sc.  Xerxis) 
et  acinacem  Darii,  civitatis  prasmia^  et  monumenta  for- 
titudinisp  in  arce  serval^  esse  dicit.  Quae  ambo  forsan 
in  his  inscriptionibus  tanguntur.    Plurimie  coronse  quoque 

»  S.  Petit.    Leg.   Att.    II.  1.    1.  *  Demost.  c.  Timoc.  p.  408.  (ed. 

Bockh.  Tom.  I.  p.  403.  Taylor.)     Bockb,  Tom.  I.  p.  4Q5. 

«  Bockh.  Tom.  II.  p.  343.  '  ^^^^^"^-  ^'«"'  ^«'*>P-  ^-  P-  ^71- 

sqq. 

»  Demosth.  eV  ri^pS,  MaK^pra-  ,  ^^^   ^    Timarch.  p.  412.  (ed. 

Tor  p.  610.  Petit.  Leg.  Att.  V.  1.  ^^^j^^^  ^^  ^^^^^  ^^^^^  j  ^^ 
9.     Bockh.  Tom.  L  p.  404.  s^j^^,  ji^^^y^^  n^  jg      g^^^^  ^.^ 

*  Demost.  c.  Theoc.  p.  532.  (ed.      a^^w^oTrow?,  etUIpian.  ad.Demoslh. 
Taylor.)  Olynth.  IIL  p.  45. 
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ubique  memorantur  a  iudorum  victoribus  in  insigne 
pietatis,  credo^  dicatse.  Coronas  quoque  hospitales  (^ei^c- 
Kous)  quae  in  theatro  proclamarentur  sacras  esse  Minerv» 
leges  Attics  jussere  \  UoTi^pia  quoque^  tpidXai,  KvXtKe^, 
Kapxn<^io.  et  Kepara  plurima  fuere  quse  religione  imbuti 
homines  utpote  (teste  Athenaeo*)  icT^Ma  TifitwTaTov  Diis 
dono  dedere.  Qui  de  his  omnique  poculorum  genere 
plura  scire  velit,  Athenaeum  fuse  atque  secunduro  literarum 
ordinem  de  omnibus  in  undecimo  libro  disputantem  adeat. 
Sed  et  Avxvot  quoque  atque  airoppavTripta  et  multa  ejusniodi 
alla  memorantur.  Pondera  quoque  summa  cura  traduntur^ 
ne  fraudulenti  homines  aururo  vasis  detererent.  Qus 
atTTaQfjia  fuisse  dicuntur^  ea,  credo^  in  suis  locis  fixa  erant, 
ita  ut  de  eorum  ponderibus  certiores  iieri  Quasstores  ne- 
quiverint.  Quod  loca  attinet  quibus  servabantur  thesauri 
difficilis  plane  est  qusslio.  In  ipsis  marmoribus  alii  in 
Parthenone,  alii  in  Hecatompedo,  alii  in  antico  (Parthe- 
nonis)  servati  esse  dicuntur.  Cum  autem  Parthenon  et 
Hecatompedon  sunt  eadem^^  iidem  autem  thesauri  in  eodem 
seroper  loco  servarentur  (id  quod  et  rationi  consentaneum 
est,  et  alia  ex  his  marmoribus^  verum  esse  ostendunt) 
quidni  eosdem  thesauros  in  Parthenone  ac  in  Heca* 
tompedo  memoratos  esse  inveniamus?  Quod  tamen 
ininime   verum,   ut   marmoribus  primo  et  tertio   collatis 

»  Cf.  JEsch.  c.  Ctes.  p.  382.  (ed.  *  Cf.  Marmor  I.  hujus  sectionis, 

•payl.)  cujus  in  utroque  latere  recensentur 

thesauri  Hecatooapedo  asservati.  Cf« 

»  Athen.XI.  p.  781.C.    De  pe-     ^^  utrumque   latus    marmoris 

cunia  in  donis  cujuscuuque  genens  jj^  ^^^^  ^^^^.  ^^^^^^^.  .ecensentur, 
Diis  tribuendis  eroganda  cf.  Aristot.  ^^  ^^^^^  ^  ^j^^^^  memorentur. 
Elh.  Nic.  IV.  5.  Q^^^  Osannum  (p.  63.)  negantem 

'  Cf.  auctores  a  Meursio  citatos,     miror.     De  qua  re  ad  ipsum  mar- 
Cecrop.  c.  2.  mor  dixi. 

Ee 
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patebit.  Statueodam  ergo  forsan  bafl  voces  diversas 
templt  partes  denotare.  Alia  auteni  de  Opisthodomo 
incidit  quffistio.  Vulgo  loquuntur  Opisthodomnm  in 
quo  servabatur  omnis  Atheniensium  pecunia  Parthenonis 
esse  posticum.  Quod  tamen  falsum  esse  ostendere, 
(ut  recle  Osannus)  Wilkinsius^  et  Dodwellius^  Opis* 
thodomus  quidem  alius  erat  Parthenonis^  alius  Opis- 
tbodomus  proprie  ita  dictus  sive  Atheniensium  aerarium^. 
Hic  sc.  extra  Parthenona  erat,  in  media  arce  situs  et  duplici 
muro  munitus.  Falso  autem^  me  judice,  adeo  apertum  esse 
Opisthodomum  Parthenonis  docet  Osannus  ut  in  eo 
thesauri  tuto  condi  nequirent.  Ex  inscriptione  quadam 
apud  Chandlerum*  aliquos  in  Parthenonis  Opisthodomo 
tbesauros  asservatos  esse  judico.  Ibi  enim  imprimis 
in  Parthenone  (i.  e.  cella  templi)  conditi  thesauri  re- 
censentur^  postea  autem  qui  in  Opisthodomo  serva- 
bantur. .  Tfaesauros  autem  in  diversis  aedibus  conditos 
in  eodem  marmore  recensitos  esse  mihi  haud  veri- 
simile  videtur^  nec  ejus  moris  aliquod  vestigium  in 
marrooribus  deprehendimus.  In  Opisthodomo  publico 
condebatur  (ut  supra  e  Demosthene  probavimus)  diu 
ante  ejus  tempora,  omnis  curo  Minervae  tum  aliorum 
Deorum  pecunia.  Forsan  semper  in  eo  loco  conde-^ 
batur.  Nusquam  enim  in  his  marmoribus  pecuniam 
memoratam  video.  Male  ergo  Osannus*  partem  sacra- 
rum  pecuniarum  in  antico  et  Parthenone  servatam  esse 
dicit.  Omnia  antem  ayaOriiuira  suis  semper  templis^reli- 
gionis  caussa  servari  puto. 

Tanta  prsfatus  L.  B.  ad  ipsa  marmora  te  jam  dimitto. 

*  Wilkins.  Atheniensia p.  98.  Poll.  ix.  5.  et  Lexicog.  in  voce. 

«  Dodwell.  Itin.  I.  p.  345.  *  Chaudler.  ParsII.  Inscr.IV.  2. 

^  Cf^    Meurs.    Cecrop.    cxxvi.         *  Osann.  p.  62. 


To  fau  page  219. 
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posui,  quia  plura  in  eo  donaria  recenseantur,  unae  posi 
alterum  scriptum  esse  satis  patet.  Dona  quse  hic  recen- 
sentur  in  Hecatompedo  asservata  esse  dicuntur.  NuIIam 
ansam  statuendi  quem  annum  respiciat^  ipsum  marmor 


320  [Clas».  IIL 

praebet.  Cum  in  secunda  parte  Pylhodori  mentio  incidat^ 
Chandlerus  ad  annum  ab  Atheniensibus  *Avapxiav  dictum 
quo  Pythodorus  Archon  esset,  referendum  putat.  Py- 
thodorus  autem  liquido  in  roarmore  Tanias  appeOatur, 
quare  fieri  haud  potuit,  ut  vere  Bockhius,  ut  eodem 
anno  Archon  esset.  Sed  cum  iu  linea  tertia  liter» 
<l>0  occurrant^  .Chandlerus^  earum  ope  suam  temporis 
constitutionem  tuetur.  '^  Eljusdem  anni  extrema  fere 
parte  Atheniensis  a  Lysandro  Lacedasmonio  obsessi^ 
urbem  dederunt;  iisque  Ephori  snnt  impositi.  (Lys. 
Orat.  XL)  Hinc  Ephori  {(E)*0(POI)l  in  marmore 
atque  alia  temporis  nota^  Anaxicrate  sub  Lysandro  arcem 
tenente;  iterumque^  ipso  quasi  posthabito,  scribie  nomen. 
Qttflestoree  Athenienses,  quas  sub  Pythodoro  acceperant^ 
Lacediemoniis  queestoribus  tradiderint;  hi  yero  Qusbs- 
toribus,  quibus  commissa  fuit  aerarti  custodia."  Sed 
Ephoris  illis  proculdubio  nihil  erat  cum  reditu,  vectigali 
vel  opibus  Atheniensium.  NuIIum  sane  exeroplum  e 
Graecia  proferri  potest  ubi  ejusroodi  ditionem  victores 
sibi  vindicaverint.  Mbime  ut  satis  liquet  ex  aliis  mar- 
moribus  kgendum  cum  Chandlero  in  linea  tertia 
HOIAETAMIAIHOI(E)^0(POI) 

sed  HOIAETA'MIAIHOI(Z)^0  ita  ut  literas  4>0  nominis 
Scribffi  initium  sint.  Ut  in  aliis  marmoribus,  hic  quoque 
easdem  res  saepius  meroorantur;  unde  lacunse  pleraeque 
suppleri  possunt. 

Sed  in  his  mutilis  roarmoribus^  quarovis  oronia  nota 
sint,  suppleroenta  injiciendi  opus  periculosae  plenum  est 
ale»    Sculptores  baud  semper  in  scribendo  sibi  constabant. 

*  Chandl.  Syll.  p.  xvi. 
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Numeros  aliqaos  (h  dico  et  |)  nunc  quasi  literas  habuisse, 
et  singulis  suum   locum  tribuisse  videntur^  nunc  autem 
duobus  tribusve^  vel  etiam  quatuor^  non  nisi  unius  literae 
Ipcum  dedisse.    Praeterea  eandem  rem  haud  semper  eodem 
qiodo  scripsere.    Xpvak  exempli  gratia»  Xpvtrk  l,  et  Xpvcrk 
fiua,  eandem  rem  denotant^  quod  dictum  puta  de  Xpvaiie, 
Xpwriie   II,  et  Xpwriie  ivo.    Prsterea  nunc  tcHto,  nunc 
TOTo    et   similia   dicebant;    nunc  wpovnfp,  nunc  ir/oonii^; 
Ijteram  x  ^^  prsepositione  J^v^ix^vy)  aliquando  negligebant. 
Hsec  autem  omnia  (cum  idem  literarum  numerus  in  om- 
nibus  lineis  injiciendus  sit)  quantas  dent  turbas^  haiid  opus 
est  dicere.     Prseterea  plurimi  errores  sculptorum  in  his 
marmoribus  reperiuntur.     In  parte  secunda   bujus   roar* 
moris  (I.  35.)  verba  <rTa9fiov  tovtwv  omittuntur ;  et  si  fides 
Chandlero»  Ta/ua  pro  Tafiiai   (1.  2.)  et  o\  pro  ih  (1.  32.) 
seribitur.    In  marmore  secundo,  irraQov  pro  <rTa0fioy,   et 
'AOfivai^  pro  *A9nvaia^  ponitur.    Vix  ergo  mirandum  est  si 
ubi  major  pars  lines  deest;  quae  desunt  ad  amussim  sup- 
plere    nequeamus,    prsesertim   ubi    ipsa   marmora  videre 
baud  contin^t^   cum   in  apographis   multa   menda  saepe 
insint.     Chandlerus^  exempli  gratia^  in  hoc  ipso  marmore 
(P.  II.  1.  l6.  et3].)  vocem  Tafxlai  ita  posuit  ut  (id  quod 
semper  fiat)  novus  catalogus  a  nova  linea  ordiri  nequeat. 
Ego  in  supplendo  nihil  fere  e  conjectura  injeci,  sed  alia  - 
aliorum  ope  supplevi.     Quod  semel  dictum  satis  sit.     Om* 
nia  enim  supplementa  unde  hauriam  indicare  longum  esset. 
Quod  primum  avddri/uLa  attinet^   exempli   gratia^  in   P.  I. 
Cat.  1.  reliquum  est  tantum  XpAAAA;  in  P.  I.  Cat.  2. 
omnino  deest;  in  P.  I.  Cat.3.  legimus  TPE.  ZTAeMON 
TOYTON  . . .  AAAAhh .  • ;  in  P.  I.  Cat.  4.  totum  avii0viuia 
deest.     In  P.  II.  Cat.  1.  legimus  ONXXTAAAAt-t-hh  in 
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hhh.;  in  Cat.  3.  ♦lAVAIXP.  Ex  his  omnibus  coUatis, 
patet  Teram  lectionem  loci  esse^  <piaXai  xp^^^  m  (^^ 
rpeta)  araOfULCp  tovtci^v  XXjSAAAAhhhl*.  Eundem  raorem 
ubtque  servavi.  In  tribus  prioribas  Catalogis  partis 
prim»^  77  literas  in  singulis  tineis,  in  quarto  autem  non 
nisi  71 ;  in  secunda  parte  ubique  73  foisse  credo.  Bock- 
hius  79  fuisse  putat.  Cui  non  assentior.  In  linea  sexta^ 
exempli  gratia,  ubi  omnia  in  aperto  snnt,  alia  litere  in- 
jici  nequit.  Nescio  quidem  an  ego  recte  fecerim  qui 
^verbo  airoppavT^u>y  dupUcem  p  (ut  septuaginta  cum  duo- 
bus  literis  efficerem)  tribuerim.  Infra  autem  leg^imus 
c^  ijf  dwoppalvo¥Tai.  QusB  sequuntur  notflB  ad  secundam  par* 
tem  utpote  minus  mutilam  pertinent. 

L.  2.  ToTy  TaMiair  UuOoUpfp,  Quis  ex  decem  Quas- 
storibus  pxse  casteris  nominaretur^  haud  expedio,  Cuoi 
autem  ex  inscriptione  ^  supra  posita^  ordinem  Prytaniarum 
quotannis  mutari  constet,  ille-  forsan  semper  nominalar 
cujus  tribus  eo  anno  prima  ordine  esset.  Elx  illa  quoque 
inscriptione  ea  quse  Osannus '  hic  magno  opere  de  Quse- 
storum  ordine  scripserit^  nauci  esse  satis  patet  Quaestor. 

L.  6.  'EKaTo/nri^.  Huic  voci  suam  aspirationem  tri- 
bui,  cum  ita  plerumque  factum  in  his  marmoribus  videani> 
idque  ratio  literarum  patiatur.  Attamen  infra  (1. 120.)  aut 
sculptoris  aut  Chandleri  errore  deest  spiritus. 

L.  6.  Kopri.  Proserpina^  si  Chandlero  credis;  sed 
Bockhius  pupam,  vel  figuiara  Niirij^  esse  putat. 

'  Cl.  III.     Sect.  I.     Inscr.  wi,  protuli  sententiam,  coniinnat  Corsi- 

In  illo  loco    calami  lapsu    '<  ordo  nusin  egregiadisputatione  F.A.T.I. 

tribttum'*  dixi,    ubi    debui    «*  ordo  Diss.  IV. 

Prytaniarum."    Quam  in  iHo  loco  «  P.  64,  60. 
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Numeros  aliquos  (>  dtco  et  1)  nunc  quasi  lileras  babuisse^ 
et  singulis  suum  locum  tribuisse  videntur^  nunc  autem 
duobus  tribusve,  vel  etiam  quatuor,  non  nisi  unius  literae 
locum  dedisse.  Pr»terea  eaudem  rem  haud  semper  eodem 
modo  scripsere.  Xpval^  exempli  gratia^  XpvaU  I»  et  Xpvtrk 
fiia  eandem  rem  denotant^  quod  dictum  puta  de  Xpwrlie, 
XpvaiSe  II^  et  Xpwri^  Svq.  Praeterea  nunc  roSro,  nunc 
n-oTo  et  similia  dicebant;  nunc  irpovfi(pf  nunc  wpovfit^; 
literam  x  ^^  prsepositione  ^vvix^vv)  aliquando  negligebant. 
Hsc  autem  omnia  (cum  idem  literarum  numerus  in  om- 
nibus  lineis  injiciendus  sit)  quantas  dent  turbas,  haud  opus 
est  dicere.  Prsterea  plurimi  errores  sculptorum  in  bis 
marmoribus  reperiuntur.  In  parte  secunda  hujua  mar- 
moris  (1. 25.)  verba  crraOiuov  Tovrmv  omittuntur ;  et  si  fides 
Chandlero^  Ttmui  pro  Taiuai  (1.  2.)  et  o\  pro  w  (L  32.) 
.  scribitur.  In  marmore  secundo^  frraBov  pro  (rrafffAOp,  et 
'AOnyai^  pro  *Adfivaiai  ponilur.  Vix  ergo  mirandum  est  si 
ubi  major  pars  lines  deest^  qus  desunt  ad  amussim  sup- 
plere  nequeamus^  praesertim  ubi  ipsa  marmora  videre 
haud  contingat,  cum  in  apographis  multa  menda  saepe 
insint.  Chandlerus,  exempli  gratia,  jn  hoc  ipso  marmore 
(P.  II.  1. 16.  et  31.)  vocem  ra/uiicu  ita  posuit  ut'  (id  quod 
semper  fiat)  novus  catalogus  a  nova  linea  ordiri  nequeat. 
Ego  in  supplendo  nihil  fere  e  conjectura  injeci^  sed  alia 
aliorum  ope  supplevi.  Quod  semel  diclum  satis  sit.  Om- 
nia  enim  supplementa  unde  hauriam  indicare  longum  esset. 
Quod  primum  avoBri^a  attinet,  exempli  gratia,  in  P.  I. 
Cat  1.  reliquum  est  tantum  Xf^AAA;  in  P.  I.  Cat.  2 
omnino  deest;  in  P.  I.  Cat.3.  legimus  TPE,  ZTAeMON 
TOYTON....AAAAH-..;  in  P.  I.  Cat.4.  totum  aiTaeiyMa 
deest.     In  P.  II.  Cat.  1.  legimus  ONXX(TlAAAAH-H-,  in 
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Cat2.   ♦lAV ZTAeMON  TOYTON    XX. ..AA. 

hhb.;  in  Cat.  3.  ♦lAVAIXP.  Ex  his  omnibus  collatis, 
patet  veram  lectionem  loci  esse,  ^iaKcu  -j^pwrtu  III  (vel 
Tpeuy)  (TTaOfiov  tovtwv  XX|ZSA A A A hhhh,  Eundem  morem 
ubique  servari.  In  Cataiog^s  partis  primae,  haud  idem 
ubique  est  literarum  numerus;  in  secunda  parte  ubique 
72  fuisse  credo.  Bockhius  73  injicit.  Cui  non  assentior. 
In  linea  sexta^  exempli  gratia^  ubi  omnia  in  aperto  sunt, 
alia  litera  injici  nequit.  Nescio  quidem  an  ego  recte 
fecerim  qui  verbo  awoppavTiipiov  duplicem  p  (ut  septua- 
ginta  cum  duobus  iiteris  eflBcerem)  tribuerim.  Infra  autem 
legimus  i^  ^  mroppaivovirai.  Qu8s  sequuntur  notfls  ad  se- 
cundam  partem  utpote  minus  mutilam  pertinent. 

L.  2.  T019  TaM<ai$  UvOoSwpfi).  Quis  ex  decem  Quss- 
i^toribus  prffi  cffiteris  nominaretur^  haud  expedio.  Cum 
autem  ex  inscriptione  ^  supra  posita^  ordinem  Prytaniarum 
quotannis  mutari  constet^  ille  forsan  semper  nominatur 
cujus  tribus  eo  anno  prima  ordine  esset.  Ex  illa  quoque 
inscriptione  ea  quas  Osannus*  hic  magno  opere  de  Qus- 
storum  ordine  scripserit,  nauci  essesatis  patet. 

L.  5.  'EjcaTOfjLTre^.  Huic  voci  suam  aspirationem  tri- 
buiy  cum  ita  plerumque  factum  in  his  marmoribus  videam, 
idque  ratio  literarum  patiatur.  Attamen  infra  (I.  20.)  aut 
sculptoris  aut  Chandleri  errore  deest  spiritus. 

L.  6.  Koptf.  Proserpina^  si  Chandlero  credis ;  sed 
Bockhius  pupam^  vel  figuram  Hucfii  esse  putat. 

1  Cl.  III.     Sect.  I.     Inscr.  vii.  protuli  sententiam,  confirniat  Corsi- 

In  illo   ioco   calami    lapsu   "ordo  nus  in  egregia  disputatione  F.A.T.I. 

tribuum''    dixi,    ubi    debui   "  ardo  Diss.  IV. 

Prytaniarum."    Quam  in  illo  loco  *  P.  64,  65. 


iMsca.  IJ  Sild 

c^aBfiov  TovToi(v  HHH2SAAAAI-I-I-III*  XP^*^  araOfiov  tov- 
''■^)^  pSAAAPhhh.  j(pv<rK  <rTa0fJLOv  tovt^  HAPM-M"'  crT«- 
^{awo9  jfpvawi  a^TaO/uov  tovtov  A A  •  •  •  • )  ApyvpU  aTadfiov 
TavTtn  Hp^AAA A^h'  OvfuaTiipiop  apyv[pwv  crrad/xoy  tovtov  X. 
'Eirereia  iireyiv^^To  .(oT«0ar)o^  ')(pyarwi  aTaOjutov  tovtov 
XHHJiSI'  aTiipavoi  ^{pvaovi  oTadfiov   tovtov aTifpavo^) 

')(pVaOVi  OTodlAOV  TOVTOV.      AAO. 

2,  (Ta&  oi)T€L/uLicu  Twy  mp&v  j^ptiinaTonf  twv  (t^9  'AQfivaia^ 
Ava^iKpaTffi  AaKtev)^  arai  ^vra{p)(OVT€i)  oTt  £•  •  •  .evoi  ^fpdvovv 
lIpoa^^TaXTioi  iypafAfjLaTcve  irapicoaa»  toiv)  Ta/miaK  oi;  (Ai/criicX^; 

ApOKovTiSov    BaT^der  iypa/uLfAwrcve •••« )  xai^ 

j^wap)(Ovai  irapa^ej^aM^evoi  irapa  t£v  irpoTepwv  Tafumv  (oiv 
0«».  •  •  •  )  iwv  ApiaTlwvos  Kvia0n^atev9  iypafifi^aTsve  i)v  r^  ve^  t^ 
'EKaTOfJiiriitp. 

Postea  sequUDtur  donarm,  ut  in  priori  Catalogo,  additis 
qus  iliic  accessisse  dicuntur.  Exinde  sequuntur  verba 
solennia  'Evereia  itreyeveTOy  ^(pvaiie  aTadfiov  tovtoiv  .  •  . 
ISI-I-I- 

3.  (Ta^Se  oi  Ta/uieu  twv    lepwv  X/^i^^Marcoy  r^j  'AOfjvaia^ 

Kai  }^vvap)^ovT{€i)  o7(  AvaucXti^  ApaKovTiSov 

Bafr^ei;    iypafJLfiaTeve    ira)piooacuf  to7^     Tafiiw    oii    Nuc^ea? 

Te(.  •  .)iicoi;   HepyaaiiOe^v   iypa/AfiaTeve icai 

l^wap)(pvai)  irapaiSe^afJLevoi  ira{pd  t)wv  irpoTepwv  Tafkiwv  (019 
'E.  •  •  •ei'o9  'Evifkivovs  TIpoairdXTios  iypafifiaTeve,  iv  r^  ve^  r^ 
*£icaTOM^eJ^. 

Post  finent  tertii  Catalogi,  omnia  desunt. 


1 
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Class.  III.    Sect.  II.,    Inscr.  II. 
MARMOR    ELGINIANUM  II. 

TAB.  XXVI,  XXVIl. 


P.  I.    Osann.  p.  50.    P.  II.   Id.  Ibid. 

Hoc  marmor  (quod  ab  utroque  latere  sicut  pras- 
cedens  inscriptum  est)  hoc  ipso  anno  Osannus  publici  ^ 
juris  primus  fecit.  Miror  autem  hominem  meum  apo-  i 
graphum  apud  se  habentem^  nec  tamen  ejus  ope  suum 
foedissimis  mendis  ubique  scatens  corrigentem.  Exempli  ^ 
gratia^  in  prima  columna  quam  iste  (quse  est  ejus  sagacitas) 
«ecundam  vocat,  quamvis  in  iila  pauca^  in  altera  autem 
longe  plura  donaria  recitantur,  omisit  in  prima  linea  €r 
TlayaOfipaiwv  €9  Ilamdi/vaia.  In  secunda  parte^  in  linea 
tertia  literas  IIoXv  haud  vidit ;  in  linea  quinta  ne  unam 
quidem  literam  ;  in  linea  septima  vocem  Avx^o^  omisit  et 
e  suo  ingenio  (pidXai  dedit.  Plura  proferre  supersedeo. 
Marmoris  autem  hiatus  in  explendo  haud  feliciori  fortuna 
usus  est  quam  in  exscribendo  quamvis  eo  modo  fecerit^ 
qui  si  verus  esset^  nihil  esset  facilius  quam  supplementa 
expedire.  Haud  enim  eundem  literarum  numerum  om* 
nibus  lineis   sed  diversos  pro  arbitrio  tribuit! 

In  hoc   marmore  recensentur  donaria  in  Antico   as- 
servata. 

P.  1.  I.  19.    Quas  hic  ponitur  vox  KaKKiSucoy^  in  latere 
altero  semper  omittitur. 


»  86 ;   in  quart< 


VNAOEN 
TONOZ 

»N  K  £♦  I 
ATEYEI 
N  I  AOr, 

>  A  I  AP4 
A  PA  YP 
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I  APA  Yl 
II  AEP  E/ 
A 

O  POKA  I 
M  I  AZ  I  N 
T  AMION 
rOPPA  I 
\  OMO  N  T 
\  AAP  I-  »■ 
>  AAPAY 
»(  KAV  Kl 
^  ENTOI I 
V  VENE' 
AOMON' 

PAOZ  IC 
il  ZTEV8 

<!tompp< 

^ZAPOP 
iYTONmi 
PA  IPIIl 
I APAYf 
%  PiiXTfi 
iiAEPET 
CTAOMO 

.  OZKA 
^ZPPEZ 

Hmppot 

0  PPAI 

>  NPRAAP 
PUZTA, 

4flA  YP  A  I 
^TAOMI 

1  AV  A  ll 
Z  HAANl 
XNOZAi 
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HO  I  r  POT  E  PO  I  T  A  M  I  A  I 

I  1  lONOl EAPA 

PPAPEAOZANTO  IZTAM 

AN A lOZEAPAMMATEY  E 

YP  A  I  HAA  I  ZTAOMONTO 

^    YPAPZTAOMONTOYTON 

ONTOYTONraHHlTEtAN 

I  APAYPAIIIIIZTAOMONT 

1 1  ZT  A0MON  T  OYTONrnH  H 

[ONTOTOAA  A  At  I  A  V  A  I  A 

j^fZll-rOTEPI  ONAPAYPON 

jT  A0MO  NTO  T  ON  H  H|2gAA  A 

OAAAr  bi-i-i-  APAYPi  zi 

iTAOMO  NT  OT  ON  HHHIZaA  A 

,5hAPAYPIAEZIIIIZTA0MO 

TA0  MONTOTONrRHCgAnH- 

NEY  IK  A  I  Z  YN  A  P  X  ON  T  E 

IZHOIl  .   .   .OKV  E    lAEZ 

t)Z  I  r  AP  AA  E  XZ  A  M  EN  O  I 

eoTEYEENTOIPPON  El  O  I 
0MONTOYTON|aAA  r  I-  .  . 
iAAAPhH-  ♦lAVAIAPAY 
iV  A  I  APAYPAIIZTAOMON 
[PONZTA0MONTOTO    .  A  . 

aWrOTONHHHHA  POT  E  P  I  O 
fhf-lltlAVA  I  A  PAYPA  I  III 
r  P  OZZTA0MONTOTO  AA 
ONTOYTON  HHHHAt-f.  f-  A 
jPAYPIZlZTAOMONT  A  Y 

3<  T  EZHfaahhhPOT  E  P  I  O  N  A  P 
lAPAYP  AAZTA0MOZ  ♦  I 
|S)AAAPFHrAPAYP[  AE  Z  . 
Z 

.   .  .KAI  ZYNAPXONT  E  Z 

AMI Al ZHO  I  Z 

j.  PONTAM  I  ON  H  O  I  Z  .    .     .     . 

HAAIZTAOMONTOYT  O  N 

PZTAOMONTOYTON  .    .    A 

MONTOYTONfn  HHZ  T  E  ♦  A 

4<t>IAVAIAPAYPAIIIilZ  T 

I  APAYPA  IPII  ZTAO  M  O  N 

AYPONZTA0MONTO  YT  O 

ZTAGMONTOYTON  H  HEI    I- 

kAE-4»  lAVAIAPAYPA  llll    . 

4I-I-.APAYP  IZM1AZTA0 

NTA  YT  E  ZPAPOT  E  P    I  O  N 

I  lON  AP  A  Y  PONZT  A  0  M  O  N 

OMOZ*   I  AVEAPAYP  A  Z  T 

AY  P  lA  E  Z  .  .   .ZT  A  0  M  O  N 
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P.  2.  1.  5.  Recensio  donorum  ex  his  verbis  orditur. 
♦lAVEXPyZEEXZEZA.  Hsec  in  duabus  qu«  sequuntur 
parttbus  nec  extant^  nec  un<)uani  extitere.  Sed  lacuna 
ex  altero  latere  facile  suppleri  potest.  Ibi  enim  legitur 
ifl  initio  secundffi  ^  recensionis^  #IAVEXPYZEE(XZ)EZ 
AnOPPAINONTAI.  Quibus  temporibus  altera  et  tertia 
recensio  factas  sunt,  forsan^  sacrorum  causa^  e  suo  loco 
ereptum  fuerat  poculum. 

P.  2.  1.  8.'  ^TaOov.  Ita  in  marmore.  Eadem  incuria 
infral.  35.  AOENAIZ  pro  AOENAIAZ.  Nec  forsan  ab 
alia  causa  quam  sculptoris  incuria  orta  est  ea  inconstantia 
quam  cum  in  hoc  tum  in  aliis  marmoribus^  videmus 
atque  miramur.  Ita  I.  5.  PPONEOI.  et  postea  I.  sa. 
PPONEIO(I). 

L.  13^  14.     Lacunam  hic  explere  nequeo.     Imprimis 

habemus  ^iaXai  afyyvpal  P  (TTaO/uLov  tovtwv  HHHHAhFh 
qnce  sequuntur  literae  AP.  Tum  in  linea  quatuordecima  post 
notas  hh,  extant  'Apyupk  I  <rraO(ii»  TavTfi9  |SIA.  In  secundis 
et  tertiis  partibus  inter  easdem  4>caXa9  eandemque 
'ApyvptSa  hflBC  injiciuntur  'Apyvpk  I  (rraBfiov  TavTti^  HAHh. 
VoT^ipiov  apyvpovv  aTadfxov  tovtov  .  AAAA^  quinquaginta 
sc.  cum  sex  literis.  Sed  in  prima  parte^  lacuna  non 
nisi  quadraginta  quinque  recipere  potest.  Ex  his  qu« 
extant  AP  satis  ostendunt  illam  'ApyvpiSa  cui  pondus 
HAhh  in  marmore  olim  extitisse;  quomodo  autem  irorijpiov 
illud  injici  possit  haud  video.  Nam  prseterea  quod  spatium 
tantas  literas  capere  nequeat^  extant  in  linea  quatuor- 
decima  notae  hh  quffi  hocce  iroTiipiov  respicere  non 
possunt^  ut  cuivis  tertiam  partem  inspicienti  patebit^ 
Illic  enim  haec  habemus  PoTiipiov  apyvpovv  crraOfiov 
TovTov  AAAA.  nec  in  eo  loco  du8B  literae  injici  possunt. 


398  [Class.  IIK 

Osannas  qnoque  hctnc  locum  despeimtnni  esse  fiitetttn 
In  soperiori  marmore  YOGes  <rra0fAot^  tovtw  omissas  etse 
videmas,  et  forsan  ejusmodi  aliqoid  in  boc  loco  fiictom 
est. 

In  apog^rapho  quod  sequitur  ut  in  inscriptione  prsce- 
dente  supplementa  uncinrs  inclusa  sunt 

I. 

1 .  (Taic    vapeSoaap   al    T€Tra/w  a/^o«   «*•  eSt)So<ra¥  tok 

\iyov  €K  Uavafitivaiwp  C9  Ilavadiri^aia  ( irapiBoaar 

oi    irpoTepo^    raf^ia)^    o7s    ''EvfiovXos  • . . .  yeiTovos    *Aj(apv€V9 

eypa^fioT^eve  toIs  TaiJMK  •  •  t > •  •  koI  ^vv^dpxowri» 

o?(  Kfi^ptao^pwv  KfiKptao^pou  'E^eiof  e^ypafipMTeve,  oi  oe  TOfAiat 
019  KTi(f>uro<l)wv  Kii<l>ta)6Swpov  'Ep/ietos  eypajoLjuLaTeve  vapihoaoM 

Tois  Taiil{aK  ^WKta •  •  •  •  e^  Olov  Kal  ^vvapj(owiv)  ots  Avcri- 

<rrpaTOsTSlopvj(iiovTIaKKipf€vs eypapLiidr^evev,  ev  r^ Trpovfittp'  ^Mr 
\fl  x/>w$  il^  fis  dnopp)aivoPT€u  aaraBjuios'  <^iaXa(  dpyvpai  H A/^l 
ffTa0/u(pr  TovTwv  TTHHH|SAAA('^*  Kcpara  dpyvpd  III 
araOiwv  Tourwv)  pPAAPhH*'  woTiipia  dpyvpd  II  araOfidv  roi* 
rw^y  .  •  APF^'  Av\vos  apyrpcm  araO/mov  rovrov  AAAPhhl-) 
0faXaf  dpyvpai  Pll  vTaOfiov  rovrwv  [RHH.  ari^papos  (xp^^ 
irraOfAOV  rovrov  AAAhhlU'  (j)ia\a  dpyvpa  II  ar^ad/Aov  rovrouf 
...  0caXai  dpyvpai  IIII  araOjuiov  Tov{rwv  HHpSAAPI-hhl-' 
iroTfipiov  dpyvpovv  KoKKiBucov  ar^aOMOv  rovrov  AA( AA*  ivireia 
iTreyivero  eiri  rwv  raiuwv  ols  Kfi<piao<f>wv  iypaiifJUiTeve'  ^coAai 
dpyvpal  Pll  ar{a6/iov  rovTwr  |S1H(HHHAA- 

2,  {TdSe  dt  ra/iiai  rwv  lepwv  ^^ij/AaTei;»'  tijs)  ABrivaias 
^WKta  .  .  .  .  6^  ''Otov  Kol  ^vvdp)(ovr{€s  ols  AvaiarpaTos  Mop»- 
Xi^v    HaWfivevs    €ypan/Ad)reve    vapiloaav   rdts   raiAiaaiv   ols 

^SiiiiKvdo{i  ••• •••  iypaiiiidreve  TrapaSe^dii^evot  icapd 

rmv   irporipwv   raiAiwP   dts  Kfi<piao{<l>£v   Kfi<ptao^pov   'EpiieTos 


Inicb.  ii.]  aag. 

eypafifjLdreve  iv  r^  irpovri)t(p,  Tiiin  8UO  ordine  recensentur 
donaria,  et  postea  hujusmodi  aliqua  verba  adduntur. 
('  Ewereia  iTceyiwero  ew  ry  irpovtii^  em  t£v  Tafjnwu  o(7)s  ^wKiai 
.  .  •  cf  Oiov  Kal  ^uyafyxpvTwv  otj  AvaidTpaTO^  lAopvylov  WaSXrivevt 
iypa/ULfidTevev  ip^aXai  apyvpal  II II  <rra9fxov  tovtwv  HHHHAA* 
TTOTiipiffv  dpyvpovv  fTTadfioy  tovtov  AAAA. 

3.  (Ta^e   o\   Tafkiai    twv  Upwv  ')(pfifJMTwv  Ttis  'A9fi)vai€K 

OouKviiSffs  Axs{pi)ov(ri09  ical  {vifap^^orrcs  (o?$  ^IkvOo^  • 

•  •»•»•••. .«f  eypafiftareve  irapiSo)aav  toI^  TafdauTiv  w  Te- 

XioTfis  OeoyviSos  Ayv{4iV(rm  eypafkfMareve  Ti/uoicXci  •. 

jrai  ^vvaprjfowi  'fra)paoe^dfievoi  irapd  twv  nrporipwv  Tafitwv  ilit 
Av^aiffTpaTOi  Mopvj(i^ov  TldKhfvevt  eypafifmTevev  iv  ry  irpov/fip. 
Post  priora  don»  recensita  hsc  sequuntur.  'EviTeia  eireyi- 

veTo  evl  t{wv  Tafiiwv  olt,^StfkiKvOot •• •••••  .iypafJL- 

fiMT^eve'  ^idScu  dpyvpal  Pll  xrraOfLOv  roi/rcDvfnHAAAAI^Hht^ 

4.  (Ta^  oi  Tafkiai  rcSv  \epwv  yjpfff/,dTWf  Tfj^  AQ)ffvaiat 
T^tfiOKKffi  £.T^^«09  <cai  l^vvdp)(ovTe%  oit  (TeXgoriT^  Oeoyvihot 
Ayvovcrtot  iypafjLfjMTeve  wape)^o<rav  roiS  TafAiaaiv  dts  Upeerfiiat 

'^filov    ^tjyiuevt    (eypafifAaTevev    jcai 

j^wdpj(Ov<ri  wapaSe^dfJievoi  wapd  twv  wpoTipwv  Tafiiwv  olt  2m<* 

KV0O9.  ••• eypafifidreve  ev  Ttp  irpovtftp.     Ad   fi- 

nem  legimus.  i^V/ireTeiaiireyiveToiTrlTwvTafuwv)  oi^  TeXiaTtit 
OeoyviSot  (Ayvov)<riOt  iypafifidTeve'  (pidX^at  dpyvpat  11 1  trTaOfiov 

TOVTWV    HHpSII     WOTffpiOV    OpyvpOVv)     (TTaBfAOV     TOVTOV    (SAni'. 

Avj(vo9  dpyvpovi  <rTa9fiov  tovtov  AAh. 

Quantum  mea  yaleat  sententia,  nihil  unquam  in  saxo 
posthffic  extitit;  quum  autem  in  primo  Catalog^o  inse* 
quentis  anni  multa  recitentur  donaria  ante  verba  'EiriTcta 
c.  T.  X.  plures  forsan  abiere  anni,  antea  quam  tergum 
marrooris  inscriptum  sit. 
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II. 

1.  (TaO€  Trapeoojcay  ai  TCTTa/oey  a^(ai  ai  HiSoorav  Tor 
\oyov'    trapeSoaap    oi  irpOTepoi  Ta/mlcu  toT)^   Tafiiat^  Teura/ULev^ 

Jlaiav^el    xal    l^vpapypvtri    ol^    WoKvfjLtihri^   Kfi<f>taiwvo9 

eypaiJilMa)T€ve  oi  oe  Ta/uilai  019   Tlo\v(iAtjotj9  Kij^taifopoi 

iypajuLfiaTeve  vapeiocav  toi;  Ta/uiai?)  TloXv^eviSp  'A^appel  koI 
{^vvap-xovart   oi^  •  •  •  ai09    Kw/uiap)(ov  'A<fHcya7o9   eypafifjLareve   & 

T^)  trpoviiip.  Post  priora  dona  hffic  adduntur.  (ibtaXat 
apyvpai  III  crraBfJiOP  TOVTtnv  HHpSAAAA|-f-hh*  ^ia)\cu  ap^ 
yvpai  P  (TTodik^p  {tovtwv)  HHHHAI-f-I-  *Ap.  Hoc  in  loco 
desunt  41  literas^  (p.  227.)  l-h*  'Apyvpk  I  (TTaQfjLov  Ta^vTn^) 
|Z3An  Tronipiop  a(pyvpovp  KrraQpLOP  tovtov  AAAPhhhh  ap- 
yvph  aTaOfAOP  T^avTtfs  HjShhh'  ironiptov  a{pyvpov)v  aTaOftov 
To)vTov  AAA.  'ApyvpiSe9  IIII  (rraBfuov  tovtwv  HHHJZSAAA 
Pll'  icvXi)^  apyvpa  aa-TaOfio^'  (pta(\ff  dpyv)pa  araOtiov 
(TavTffS  H^SAAAAirHrh'  'ApyvpiSe^  III I  aTaBfiov  tovtwp) 
(HH^AAAPhhh*  eirereta  eir(eyepe)TO  ev  t^  irpop(fii^'  ap- 
yvpiSe9  oraOfiop  tovtwp  rRH|23AnhH-l". 

2.  {TaSe  01)  Tttfiiat  ti5i/  lepwv  'Xpv(fAaTwp)  Tfj^  'AOffvaia^ 
Tl(o\v^eviSff9  'Ajfapvev^  icat  ^vpdpjfovTe^  ol^ , . ,  )  atos  Kwfjidpyov 
'A<f>tSva7(os  ey)pafXfidTeve  irap(eho(Tap  Tolg  Ta/iiat^  oi(.  ..o/cXei^j^v 
SctfO-TpaToi/)  ^pedpptos  eypafifiaT^eve  KaWai^rj^pfp  'Eu7r(o\tSos 
Kai  ^vvdpj^ovcrt  irapaoe^dfAevot  irapd   twv   ir)poT€pwv  TafJLtwv  dls 

(no\vfi)^rj^    Kfj<f>t<Tiwv(o9 eypafJLfxdTcve    ev   Ttp    irpovtiiif. 

Ad  finem  legimus  'EWTe^ia)  eireyeveTo  'Apyv(pls  aradfiov 
TavTff^,  post  quas  spatium  est  17  literarum  capax. 

3.  (TdSfi  01)  Tafiiat  twp  \epwv  j(pfifid(Twv)  Trjs  AOffpats 
(sic.)  Kd(X\aio^09  'EvTrdXiSos  icai  ^vpdpyovTe^  diy.  ..)  OK^eiSffi 
SttHTTpaTOi/  ^p€(dpp)tos  eypafXfidTeve  irape^ocTav  T019  TafJtiat^ 
olf    • )wvos     ' EvwvvfJievi    eypafjL(i(dT)eve     irapa-' 
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Se^dfie^poi  irapd  twv  wporefPvp  TafjLiwv  oi^  , .  •  auf^    K«tf/ui}ap^oi; 
'AipiSva7o9  eypa/ui,/AaTev€  iv  t^  irpovtfup» 

Quid  hoc  anno  accesserit  nescimus^  cum  niarmor  ab 
hac  parte  mutilum  sit^  noviqae  anni  Catalogus  desit.  Cum 
Quaestorum  quoque  quibus  tbesauri  tradebantur  nomen  hic 
omissum  est^  catalogum  quartum  supplere  nequimus. 

4.     {TdSe  o\)   Tafdai  twv  lepwv  j^ij^fAdTWV   t$9   ^AOtivaias 

•  •  •    Kai    j^vvdp^ovTe^    oiy • Iwvoi   ''Euwv(um-€V^ 

iypa/tifAdTeve   nrapicotrav  toi^  TafAiai^  *  *  (*  ^ai  ^vvap)(OV<riv  oi^ 

•  •  •    iypofxydTeve    irapaSe^dfievoi    irapd  t£v   irpoTepwv  Tafitwv 
4>*9«  •  .okkeiitfV  'SMTTpaTov  ^pedppios  iypafAfiOTeve  iv  r^  rrpovvft^* 

In  hac  parte  omittuntur  aspirationes. 
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TAB.  XXVIII. 


Stuart.  Ani.  Tom.  II.  c.  i.  p.  15.     Bockh.  II.  p.  275. 

Stuartius  solasy  quantum  sciam^  hoc  marmor  vidit 
atque  exscripsit.  Viscontius^  quidem  hodie  inter  El- 
giniana  extare  docet^  quod  omnino  falsum  est. 

E  linea  vigesima  quarta  satis  intelligi  potest  singulis 
lineis  fuisse  78  literas^  unde  satis  patet  nomina  Quas* 
storum  nunquam  in  linea  secunda  esse  scriptas.  In 
illa  linea  post  ZEM  Bockhius  legit  (ZEM)MIOHAVIEYZ. 
Sed  in  marmore  sunt  literffi  AAIEYZ  non  AVIEYZ  et 
praeterea  semper  HAVAEYZ  non  HAVIEYZ  dicitur. 
Ego  ergo  iegendum  conjeceram  ZEMIO^EAAIEYZ  quod 
cum  ductu  literarum  magis  convenit,  et  postea  hoc 
ipsum  nomen  in  altero  e  lateribus  marmoris  praecedentis 
animadverti. 

L.  4.  Quid  sit  ATPONHEXON  cum  ignarissimis 
ignoro. 

L.  9.  Difficillimus  explicatu  locus.  Post  Zraxt^ 
videtur  esse  ^PI.  Postea  in  lapide  est  apo  virax<^^o 
Karaxpwro.  Hffic  autem  minime  cum  Sraxm  conveniunt. 
Incuria    fortasse   sculptoris    excidit   l    post    YnoxsYAO 

'  Viscont.  de  marm.  Elgin.  p.  156. 
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ita  ut  legendum  sit  ivm  vnoxervXot  KaTdxpwro{y).  Bockbius 
quamvis  cunctantius  paullo  diversa  propontt^  et  totum 
locum  ita  legit. 

Oi|/9<\)X€iov  trepij(pvarot^,  aToiyye^  API  arw  viro^vXov  icaro- 
ypvaov  '. 

L.  12.  'Ao-TTtJev  ewvxpvaot.  HaBc  ffiiq[ue  ac  sequentia, 
spoiia  bello  Medico  paria  esse  putat  BSckhiiis^ 

L.  15.  \ivwv.  sc.  (XZY)VINON  (forsan  koitwv  vel 
kXipwv.)  Tum  sequitur  iroSe^  (numero  deleto)  dpyvpol. 
Innai  foTMu  sedem  Xerxis  in  arce  servatam  putat  idem 
vir  eruditus '. 

L.  l6.  'AKivoKffs  iirlypv[<TOi.)  "^AKivaKris  baud  Grscus  est 
at  barbarus  gladius.  Hunc  pro  Deo  babuere  Scytbee^; 
utebantur  Caspii*  et  verisimiliter  PersaB^  Consulendi 
sunt  Grammatici  in  voce.  'AKivaKi^  bonoris  caussa  amicis 
a  Persis  dabatur^.  Hujusmodi  gladium  Mardonio  erep- 
tum  in  Partbenone  servaverunt  Atbenienses  ^,  vel,  si  Pau* 


^  De  Thericleis  poculis  cf.  Athen. 
XI.  469.  472.  Quid  inter  koto- 
^pvaoy  et  w€pij(pvvov  intersit,  ita 
Bockhius  ad  hunc  locum  explicat. 
"  Uepi^vffoy  bedeutet  eine  goldne 
einfassung  ringsumher,  mit  ringen 
oder  platten ;  oben  aber  war 
Scbnisswerk,  welches  eine  solche 
betegung  mit  ringen  oder  platten 
nicht  erlaubt,  daher  der  becher 
oben  nur  mit  Goldschaum  iiber  dem 
bolze  vergoldet  war  {Kardyjpvaoy 
und  vtr6^v\o»\  woran  die  abren 
als  das  holzerne  Schnisswerk  sich 
befanden.^'  Haec  ille.  De  vito^vXov 
cf.  Athen.  IX.  p.385.  etibi  Casaub. 
Poll.  III.  56.* et  Leunep.  ad  Coluth. 


p.  156.  In  inscr.  apud  Chandl. 
P.  II.  Inscr.  IV.  2.  1.  24.  habemus, 
fitiXm  Zvo  viro(v\m  KOTOKe^^tftritf/ievw. 

«  Cf.  Thucyd.  II.  13.  Diodor. 
XII.  40.     Pausan.  I.  27- 

'  Cf,  Harpoc.  et  Suid.  voce  dp- 
yvpovov^,  Ulpian.  ad  Demosth. 
Olynth.  III.  p.  45. 

*  Herod.  IV.  62. 

*  Herod.  VII.  6?. 

•  Herod.  VII.  54. 

^  Herod.  viii.  120.  ix.  80.  Xcu. 
Cyrop.  I.  2.  27.  iElian.  V.  H. 
1.22. 

•  Demosth.  c.  Timoc.  p.  741. 
Schol.  Thucyd.  III.  13. 

Gg 
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Mftiaii»  audiamut,  in  Mii>em&  Polittdis  tenplo  \"     Hiec 
6  BSckbii  notis  Latine  traMtufi. 

L.  17.  Tlo-nipta  XaKKiiuca.  Dubitant  docti  an  Thracia 
vel  Euboica  Chakide  &£ta  sint  haec  pocala.  Pro  iUa 
8tat  Athenaeus^  pro  hac  Stephanus  Byzantinus. 

L.  18.  MNAION  EVE^ANTINE.  Acute  Bockhius, 
cum  Lyra  sit  in  nuniinis  Methyoinaeoruin  %  hic  l^enduia 
soadet  (Avpa  uvaBtifia  Mctfv^/KiuW. 

Cttm  ia  hoc  manaofe  aon  nisi  pars  primi  Catalogi  cum 
initio  seeondi  soperait^  rappleri  haud  potest ;  qaare  literis 
minusculis  exscribere  vix  opus  esse  judicavi. 

^  Paiuaiu  I.  27.  '  Ci  EckhoL  D.  N.  p.  502. 

*  Athen.  XL  p.502.  B. 
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intercalariuB  fuit^  dies  sc.  384  continens,  et  a  Junii 
noBtri  vigesimo  septimo  exortua  est.  Sing^lae  erg^  Prytanis 
dies  d8j  quatuor  autem  ultims  39  continebant^  Qus 
in  tertia  Prytania  numerata  fuit  pecunia^  ea  aut  post 
Niciae  nuncios'  opem  orantes^  Sicularum  rerum  caussa; 
aut  Eustioni  ad  Strymonem  res  g^erenti^  soluta  est. 
llli  enim  initio  byemis  (die  vigesimo  tertio  Septembr.) 
venerunt^  bic  fine  aestatis  Ampbipolim  oppugnavit.  Ad 
solstitium  bibemum  (die  vigesimo  septimo  Decemb.)^  decem 
naves  et  viginti  talenta^  duce  Eurymedonte,  ad  Siciliam ; 

^  Imequentem  Tabulam  e  Bockbio  exscripsi. 

Pryt.  I.  Hecatomb.    1—30  7  ^^  i 

Dies  38.         Metageitn.     1-  8  }  ^^  •'"°- ^  ^"«- 

Pryt.II.         Metageitn.    9— 29>                      ^   .  ,« e     * 

Dies  38.         lioedrom.      1-17  \  ^  ''"»- '^  ^^ 

Pryt.IlI.        Boedrom.    18— 30?                    ,,o    *  ,«^ 

Dies  38.         Pyaneps.       1-25  } ^^  ^'^"^ ^^  ^^^ 

j6— 30  ^ 
1— 29V 
1—  4) 

Pryt  V.  Poseid.  I.       5—30  7 

Die8  38.         Poseid.II.      I-12  } ^^  ^^^ ^  ^*»- 

Pryt.  VI.        Poseid.  II.   13—297                      „  ,  ^  ^  ^ 

Dies38.         Gamel.  1-21  } ^  ^^' ^  ^^- 

Pryt  VII.       Gamcl.        22—30  ^ 

Dies  39.         Anthcst.        1—29  > 10  Feb. 20  Mart. 

Elapheb.        1  3 

PrytVlII.    Elapheb.        2—30  7 

Dies  39.         Munycb.        1-10  }  ^^  ^^^^' "^^  AP^*»- 

Pryt.  IX.       Munych.      11—297  ^^  ^     ,.   ^  . 

Die.  39.         Thargel.        1-20  }  ^»  ^P"* «  ^^- 

Pryt.  X.         Thargel.      21—30  \  ^  ,  ,  ,  , 

Die8  39.         Scirn)ph.       1-293   ^  ^""- '^  ^^^* 

»  Thuc.  VII.  10.  »  Thuc.  VII.9. 


Pryt.  IV.        Pyaueps.     26—30 

Dies  38.         MsBmact.       1—29  J-  19  Oct.  25  Not. 

Po8€id.  I. 
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Tiginti  aatem  naves  ad  Naupactum  mkstt  sunt.  Cum  aulem 
in  tot  navibus  comparandis  aliquod  temporis  insumeretur 
necesse  sit^  haec  viginti  talenta  *  eadem  esse  possunt  ac 
iUa  qum  in  Prytania  quarta  memorata  sunt.  Prytania 
enim  quarla  a  Pyaneps.  vigesimo  sexto  (Octob.  undevi- 
gesimo)  incepit  et  ad  Poseid.  quartum  (Nov.  vigesimum 
quintum)  duravit.  Ter^  tribu  Antiocbide  imperante,  nu* 
mecata  est  pecunia;  bis  in  Imperatorum  ueum;  semel 
navium  ad  2<.  • .  .profecturarum  caussa^  diebussc.  undecima> 
tredecima  et  vigesima  Prytanias  octavs^  i.  e.  Martii  die 
postremo,  Aprilisautem  diebus  tertia  et  dectma^  Haec 
omnia,  Bockhio  judice»  ad  postremam  illam  et  calami- 
tosam  Demosthenis  profectionem  referenda^  quse,  ut  a 
Thucydide  satis  scimus^  vere  anni  insequentis  facta  est. 
An  hsec  vera  sint^  judicium  sit  doctorum.  Ego  certe 
post  multos  conatus  in  nihil  verisimilius  incidi,  quod 
quoque  de  se  ipso  ingenue  fatetur  Osannus^  quamvis 
Bockhii  rationem  improbet. 

Cum  marmor  in  arce  reperiretur,  atque  in  eo  memo- 
retur  pecunia  Athlothetis  in  usum  Panathenaeorum  data^ 
vLx  dubium  quin  hoc  aeque  ac  marmor  Choiseulianum 
Tw  r^9  Qew  Ttnfuwv  jussu  inscriberetur.  Ita  ergo  fortasse 
(modo  tempus    rite  constituatur)   exortum   est.    'AOfivaioi 

dniXuaav  iwl  Heuravipou  afyxpvTo^ et  postea  Tdfnim  \epwv 

ffpflfiaTWf Kal  l^vvafy)(pvT€9  wapiioaav  r.  t.  X. 

In  linea  secunda  Chandlerus  legit  TENAAEIAN. 
"ASeia  varias  significationes  habet.  "  Liber  commeatus  et 
a    metu  vacuus'."      Vel  '^lmpunitas  et  a   poena  quam 

»  Cf.  Tab.  not.  t.  p.  236.  Myst.  p.  6.  8. 11. 12.  17.     Demost. 

c.  Mid.  p.  525.  2.     Paullo  diversa 
'  Huc  faciunt  quse  advocat  Bock-     significatione    occurrit   aheia    apud ' 
hiui.     Plut.  Perid.  31.     Andoc.  de      Soph.  (Ed.  Col.  447.  (Elmsl.) 
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hgen  jub^nt,  itnlliutiUM."  Cttm  debiioribiM  paUidi 
re^puMicftni  gerene^  tiist  hac  a%f^  impetrata  \  lege  vetitam 
esset,  BOckhiuB  acl  pecuniam  HeHenotamiis  mutuo  datain 
fiftspfoiens,  hujuslliodi  A$«ta»  hic  innui  putat  Minioie 
aulem  intelKgO  quure  in  pecunia  e  thesaurii  hauata 
retiensenda  ulla  Hewi  memoretttr^  nec  dubito  quin  alia 
iMtio  sit  ekcogttanda.  In  meo  apographo,  ut  Lector 
anitnadviertet^  legitur  ENA  EAN;  in  apograpfao  aoEiici 
mei  cujtedam  TENA£kETAN. 

Ad  finem  linee  Chandleruft  leg;it  TE  et  in  explicatione 
Ktems  TAPTEZ  adjicit.  Ridicule  omnino;  E  in  iapide 
haud  extigit^  nec  extare  potest,  quum  postea  Kcie/MHrk 
terdpTfi  itpvi-apcvovaa  memoretur.  L^gendum  fnantfeate 
T(MTEXPPYTANEYOttr)  ti  postea  olim  ifi  lapide 
extitit  dies  Prytanide  qua  numertita  est  pecunia. 

L.  d,  4,  5.  In  his  1inei«  metnomnttir  248  Stiiteres' 
aiiti^  ut  ▼idetur,  Cysiceni^  Helienotamiis  mutuo  dati ;  et 
accedit^  auctore  Bockhio,  fruttUB  ex  hac  pecunia  pro- 
fluentis  calculus,  linea  sc.  quarta,  Ubi  legimus  ZZXZXZZ, 
^ptem  sciKcet  Stateras*.  D^est  altquid  ergo  ad  finem 
linese  secundse,  fbrsan  'Ej^at^frBfiaav  -xj^i^v  (Ki^tinii^). 
In  Cbandleri  apogmpho^  legitur  in  linea  tertia  TIME 
TOVTONAAN  ;  sed,  ut  mihl  videtuf,  post  TOYTON, 
«lOn  A  sed  duas  literse  in  lapide  olim  extitere.  Chandleras 
AAN(EiZOMENON),  BSckhiuS  AAN(EtZOENTON)  le- 
gendutn  pntat.  TtMn  eodem  sensu  dicitur  ac  -r oict>*,  auctore 
BSckhio,  qui  proxima  Itnea  ubi  EAANEiZ  legttur  (illud 
enim  esl  in  marmore,  non  EAANiZ  ut  falso  Chaltdlerus) 
EAANEiZAMEN  supplendum  putat.     Cum  autem  priina 

^  Plut.  Plioc.  ^6.  Stateres  in  Inscr.  apud  Hessel.  in 

*    Eodem    modo    reprassentantur      fracf.  ad  Gud.  Inscrij).  XI. 
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pefsona  in  bis  marmoribus  nusquam^  quaatum  sciam^ 
usurpelur^  ego  mallem  EAANEIZ(OE  TOYTO  TO 
XPYZION).  Sed  totus  locus  explicatu  dlfficiliji  e8t>  cum 
nujla  causa  proferri  possit  quare  in  hi\jo4modi  lapide>  ubi 
e%  qoae  e  Theeauris  haasta  sunt  memorantur^  memore^ 
tur  quoqoe  fructus  aliquis  pecuniae  e  (hesauro  mutuo  dat»« 
Et  dubitari  potest  an  vox  Ttfiv  pro  tok^  unquam  ponatur. 
Id  certe  tenendom,  in  bi\)usmodi  lapide  non  nisi  vol§;ares 
verborom  sensus  expectandoa  esse. 

L.  6.  EEAOZANAOVOOETAIS.  Chandlerus  locom 
tta  explet  (HOIA)EEAOZAN.  Bockhiua  (HOYTOIA)EE 
AOZAN.  Nescio  an  recte.  Obliti  sunt  ambo^  ut 
aiihi  videtur^  plura  verba  poat  EAANEIZ  in  linea  5. 
injicienda  esse.  Quaenam  aulem  iUa  verba  esse  possunt, 
91  nova  htc  aententia  ordiatur?  In  inscriptione  quidem 
Choiaeoliana^  pe€ui\ia  a  Qoasstortbus  Minervae  ipais 
Atblothetis  data  est.  Sed  rem  pecuniariam  Atheniensiom 
haud  satis  callemus  ot  aliquid  audacter  proferamus. 
Bockhius  Minervs  Queestores  Hellenota.miis  pecuniam 
mntuo  dedisse  putat^  hos  autem  eandem  pecuni®  summam 
cum  ejus  fructu  Athlothetis  tradidisse,  ita  ut  Athlotbet» 
pro  HeUenotamiis  pecuniam  Dese  Qusestoribus  reddere 
debuerint. 

Qose  in  fine  ejusdem  iine«  inveniuntur  literse  sc. 
AMEMPTO  ea  neqoeo  explicare.  Bockhius  conjicit 
TAMEAAVA  sed  falso.  AMEMPTO  proculdubio  in 
lapide  extat. 

L.  7*  •  -  •  ^  eiKoar^  nf^p^  '^  Hp^rapeia^,  Recte  Bockhi^S 
locum  soppievit  (*£iri  r^s  'AiaPTi^  TpiTfi^  7rpprcii«evotio'^)f 
K.  T.  \.  Novffi  enim  Prytanise  in  initio  linearum  poni 
videntur. 
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L.  8.  Ad  finem  lineffi  supplendum  esl  vel  eKTff  ?el 
^fiio^p  vel  €i^€TOT9i  et  postea  vMiip<f  t^j  HpvTtjmias 
*EXKfiyoTafAlmf  ic.t.X* 

Totus  locus  vertendus^  '*  Tribu  Cecropide  (quarta  sc. 
ordine)  Prytanis  vice  fingente,  sexta  (vel-septima  vel 
undecima)    Prytanis    die,   da(a  est  Hellenotamiis^  —  ati 

EuonymocumCoilegis  (pecunia)/'  in  usum  militum . 

SwapXOifT€^  proprium  verbum  est  in  hac  re  V  Quis  autem 
nisi  re  perspecta  Chandiernm  tam  absurde  errare  posse 
credidisset  ut  verba  KAI  XZVNAPXOZI  tTPATIOTAII 
ita  interpretaretur,  xat  X  (Tvvapyova-i  aTpariwTaas,  i.  e.  '^et 
Mille  CoUe^s  militibus?"  Quid  vulgarius  quam  XZ  pro 
S?  Post  (TTpaTiwTaK  Bockhius  conjicit  *E{irl  futrBoSoaiop). 

L.  9«     Supplendum   ^eKarft  Vf^efXf,  K,  T.  X. 

L.  10.  Ad  finem  lineae  Chandlerus  EA  addit  In 
lapide  extant  literae  EM  ;  forsan  supplendum  EMPVVOI, 
quod  si  verum  esset^  superior  locus  ubi  Bockhius  con- 
jicit  'Eiri  fULuy&oSoffiav  de  loco  ubi  milites  versarentur 
potius  esset  intelligendus. 

L.  11.      Manifesto    supplendum     Tpir^ff    kai     Sacarfi 

^pL€p<K.   «c.  T.  X.) 

L.  12.  Post  i^vvdpxovcnv  Chandlerus  dedit  HN€f ;  sed 
in  lapide  extare  videtur  HNH^  quod  proculdubio  pro 
HHH  accipiendum.  Postea  Chandlerus  legit  KOYTOI 
sed  in  marmore  liquido  extat  HOYTOI. 

L.  13.  Hic  supplendum  elKoa^T^  m^pq-  k.t.\.)  la 
linea  sequente  Chandlerus  dedit  EZTANAYZEZZI  ;  quod 
ego  ex  marmore  corrigere  nequeo.  Legendum  autem 
EZTAZNAYZ  et  fortasse  supplendum  ZIKEVIAN. 

*  Thucyd.  I.  62. 
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L.  14.  Ad  finem  lines  legendum,  aut  Aevriipai  Kal 
iiKocTTei)  aut  Aevri^pai  xal  TpiaKoaTci)  minime  autem  cum 
Chandlero  simpliciter  Acinre/oac  quod  facile  ex  preece* 
dentibus  coHigi  potest. 

L.  15  et  l6.  Cbandlerus  ad  finem  1.  15.  mendose 
dedit  KOir  etin  1.  l6.  ♦IVOMEAOi.  In  marmore  extant 
KOVr  et  ^iVOMEVOI.     Locum  mirifice  idem  supplevit 

et  interpretatUS  est.  Mapa0w¥to€  Kal  Yn-parviyoi  iif  T^  Qepfiaiip 
Kal  wape^poi  <f>i\oujji€woi  MapaBwpiot  Kal  aTpaTijyot  ev  *EopSlif, 
i.  e.  ''Marathonii  et  Strategi  in  Tbermaeo  (sinu)  et 
assessores  amici  Maratbonii  atque  Strategi  in  (Eordia) !!'" 
Vix  dubium  quin  cum  Bockhio  totus  locus  ita  sit 
legendus. 

*Eari  T^  *ApTio^ioo9  oyootf^  irpvTavevovarii  oevTipq,  Ka\ — 
KOOT^   nf^ipq,   Tfj^    HpVTaveia^  •  •  •  •  trapi^ptp  ^tKofkYJXip  Mapa* 

0wvifp  Kal    orpaTijy^  iv  t^   QepfjLaup  koKwu) irapiSptp 

4>iXo!(ttf/X^  MapaOwvitp  Kai  CTpaTtjy^  iv  Ttp  Oepjuiaitp  KoXinp» 
Post  irpvTaveias  injicieudum  i^o9fi  vel  tale  quicquid ;  post 
KoXinp  summa  pecunise  et  postea  forsan  eTepov  t^  avT^ 

V/uLepa. 

Postremam  partem  ita  supplet  Chandlerus,  Ke^xiKaiov 
avaKwfmTwv  Ttfi  apxv^  i  sed  cum  ille  lineis  non  amplius 
dimidio  justas  latitudinis  concesserit^  Bockhius  recte  vidit 
pluribus  verbis  opus  esse ;  conjicit  ergo  KeifmXaiov  avaXw 
/AOTaiv  avfiiravTwv  r^  ^fieTepas  f^pXV^- 


Hii 
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Class.  III.    Sect.  II.     Inscr.  V. 
M ARMOR  ELGINIANUM  IV. 

TAB.  XXX. 


Chandler.  Pars  II.      Inscr.  XXVI.      Mus.  Cat.  309. 

Hujus  marmoris  (quod  hodie  in  Museo  Britannico 
asservatum  Chandlerus  Athenis  prope  Thesei  templum 
vidit)  '^duo  latera  et  pars  qua  crassum  est*'  inscripta 
sunt.  Hanc  tantummodo  partem  Chandlerus  legere  potuit^ 
et  hodie  lapis  adeo  tritus  est  ut  e  lateribus  non  nisi 
pauca  coliigi  possint.  Chandleri  apographum  haud  cnl- 
pandum  est^  nisi  quod  miro  errore  octo  lineas 
quas  revera  ad  initium  Epigraphes  sint^  ad  calcem 
rejecerit.  In  duabus  chartulis  forsan  apographum 
scripserat  quas  cum  non  nisi  longo  post  tempore  re- 
spexerit,  oblitus  est  que  priorem  quseque  posteriorem 
partem  contineret.  Eadem  materies,  ut  satis  patet,  in 
singulis  lateribus  tractatur,  et  pactum  videtur  esse  in- 
duciarum  vel  'EKexeipia^  quae  ob  certa  quaedam  Deorum 
solennia  solebat  constitui.  Hic^  nisi  fallor,  Magna  qus 
vocantur  Mysteria  tantum  innuuntur^  quamvis  aliter 
Biickhius.  '^  Fragmentum/'  ut  ille  sagacissime  in  literis 
MSS.^  'Mncipit  a  ratione  earum  rerum  pro  quibus  re- 
muneratio  danda  sit^  credo  pro  damno  quod  inter  in- 
duciarum  tempus  illatum  esset.  Sequitur  in  quae  feata 
convenerit  de  iK€xsif>i<f  sive  <riroipjo?9;  deinde  constituitur 
tempus    €K€X€ipiaf    maxime     Mysteriorum    caussa    factae 


!, 


V    ^ 
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et  alterius  qnss,  si  quid  video^  maxime  ob  Dtonysia  con« 
stituta  erat.  Festa  tamen  primo  loco  utraque  una  corn* 
prehenduntur.  Lego  ex  coUatis  apographis  Chandleri 
et  tUO,  ra  /uLep  aeKowrta  airXli,  ra  ie  eKovata  SiTrX^,  raf  airov 
id^  eTitu  Toi(Ti  fiWTfifioKTt  Kol  T^i  *  TeXeT^air  Koi  tm 
'ATroWwviouriP  Kai  {^iowci^ouriw  ^  T019  i{epoi?  'AOtj^valww  Kat 
'A0ffvaiouriv  dwaaiv*  afy)(eiv  5e  tov  yjpovov  twv  (nrovSwv  Mera- 
yetTviSvo^  fifivo?  aw  afy)(pjuLtivia^  Kal  toit  liofiSf}o/u£va  Kat 
Tov  TLvavo^^tZvoi  ^XP'  ^KaTtf^  urTCLfiivov,  Ta^  ^«  awovod^ 
etvai  iv  T^t  iroXeatv  ^Tav  'xpHvTat  o\  lepoi',  Kal  'AOfjvaiotatv 
cKel  ev  Tfitrtv  avTrjm  iroXeatv  to7s  iSiots  fieil^ocri  ISfvaTtiplota-tv, 
Tar  o^fl-oi^^  elvat  awo  ra/ULfiKtwvos  *  fifivos  diro  dpjfo/ULtjfvlas 
Kai  Tov  'AvOeaTfiptwva  Koi  toC  '  EKaipfificXtwvos  I^^XP^  ieKaTfi^ 
\(rTafAevov. 

^^n  utraque  collatione  est  toi^  credo  corrigendum 
esse  T€(.  ^  Atovvata  intuli,  quod  in  secundo  induciarum 
tempore  inde  a  Gramelione^  maxima  Dionysia  ceiebrantur. 
^Personas  sacrae  e.  g.  Oewpoi.  '^ln  Gamelionem  incidere 
Lenaea  docui  ante  aliquot  annos;  in  Anthesterionem 
Anthesteria^  in  Elaphebolionem  Dionysia  magna  incidunt. 
Ceterum  non  omnia  plane  certa  puto  quse  ego  pro- 
posui;  sed  universam  marmoris  rationem  recte  per- 
spexisse  mihi  yideor/'  Hsec'  ille^  cujus  e  vestigiis  ego 
nunquam  nisi  invitus  discedo;  huic  autem  marmoris 
constitutioni  assentiri  plane  nequeo.  Undecim  im- 
primis  in  singulis  lineis  esse  literas  satis  constat^  ita 
ut  verba  MvaTfipioKriv,  'AiroXkwviotaiv,  AtowaiotaiVj  injicere 
non  possimus.  Praeterea^  quantum  e  reliquiis  laterum 
conjicere  possum^  non  nisi  de  magnis  Mysteriis  Cereris- 
que  templo  agitur ;  qUare  totam  rem  ita  explico.  Magna 
mysleria  ci|m   Eleusine  tum  in   aliis  Gra^ciee  civitatibus 
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et  alterius  que^  »t  quid  video^  maxime  ob  Dionysia  con« 
stituta  erat.  Festa  tamen  primo  loco  utraque  una  com- 
prebenduntur.  Lego  ex  coUatis  apographis  Chandleri 
et  tUO,  Tct  fiip  €iiKmi<ruit  awXp,  tu  ii  eKoJirta  StirXijj  ru9  o-irop- 
id^  elwu  Toict  fxtffrrrifiotat  koI  r^frt  *  TcXerifair  Kot  Toif 
* AwaKXMviottTtP  Kat  {J^tmnnri^otfrtw^  Tot^  \{epoit  'Adrj)valw¥  Kai 
A0i|wuoccny  ^ircKrty*  ap^etv  5e  tow  XP^^^  '^^^  (nropSw  Mera- 
yetrvtwvos  fitiyof  wrr  ap^ojuLtivia^  xai  Tor  Bovf^poiumya  Kai 
ToS  Uvapo^^tmim  l^XP^  SeKaTfir  urTOfievovj  Ta^  ii  awop^t 
elpot  i»  T^oi  froKeatv  ^Tav  xpwrrat  ot  'tepoi*^  Kal  AOtivaiotatv 
iKei  iv  Tfjatv  avTtim  irokecrtv  Tott  iiiot^  fiei^o(rt  ^vaTfiplourtv^ 
Tar  airovia^  elvat  wiro  TafitiKtwvoi^  iifivo^  airo  apxp/JLtivlat 
fcai  Tov  'Av0e<rTiipt£va  Kat  toS  'EXatpfificXtwvo^  l^^XP^  ieKaTti^ 
\<rTaiievov. 

^^n  utraqae  coliatione  est  Tot;^  credo  corrigendum 
esse  T€i.  ^  ^tovvata  intuli^  quod  in  secundo  induciarum 
tempore  inde  a  Gramelione^  maxima  Dionysia  celebrantur. 
^  Personas  sacrae  e.  g.  Oewpot.  ^  In  Gamelionem  incidere 
LfenaBa  docui  ante  aliquot  annos ;  in  Anthesterionem 
Anthesteriay  in  Elaphebolionem  Dionysia  magna  incidunt. 
Ceterum  non  omnia  plane  certa  puto  quse  ego  pro- 
posui ;  sed  universam  marmoris  rationem  recte  per- 
spexisse  mihi  videor."  Hsec'  ille^  cujus  e  vestigiis  ego 
nunquam  nisi  invitus  discedo;  huic  autem  marmoris 
constitutioni  assentiri  plane  nequeo.  Undecim  im- 
primis  in  singulis  lineis  esse  literas  satis  constat,  ita 
ut  verba  MvarTfipiotatv,  'AwoXkwviotatv,  Atovvaiotaiv,  injicere 
non  possimus.  Praeterea,  quantum  e  reliquiis  laterum 
conjicere  possum^  non  nisi  de  magnis  Mysteriis  Cereris- 
que  teniplo  agitur ;  quare  totam  rem  ita  explico.  Magna 
mysteria  cum   Eleusine  tum  in   aliis  Gra^ciee  civitatibus 
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celebrela  esee  satis  «eiaMis;  Eldatiiie»  meitae  Becdro- 
mione ;  quibus  autera  roemHma  in  aliis  ehritatibus,  pbiie 
nescio.  Cum  autem  certo  quodam  teropore  GraBd  inter 
se  bellum  gererent  (puta  Peloponnesiaco  bdk>X  «ne^/Dla 
facta  est  ut  ex  omni  parte  Graecie,  quicunque  vdnerint 
in  Atticam  sine  metu  ad  Eleusinia  spectanda  seae  con- 
ferre  possent;  Attici  contra  eas  civitates  tuto  adire 
ubicunque  tu  iSiti  nel^^otm  ntwnipia  i.  e.  magna  Mysteria 
non  Eleusine  sed  privatim  singuUs  civitatibus  celebra- 
rentur.  Ego  ergo^  quamvis  in  quibnsdam  cunctanUus, 
e  collatis  apographo  Chandleri  atque  meo  ita  l^^ndum 
esse  puto. 


MENAEKOf  tA 
HAPVEITAAEH 
EKO^IAAinVE 
I  f  PONAA^EIN 

5  AITOI^IMY^T 
El^  IKAITOI^ 
EPOPTEI^INK 
AITOI^AKOVO 
YeOI^INKAIT 

10  AM  lA^INTONT 
EVETONKAIAe 
ENAIOI5INHA 
PA  ^  I  N  APXENA 
ETONXPONONT 

15  ON^  rONAONTO 
METAAEITNIO 
NO^MENOfAPO 
A  PXO  M  EN  I  A^  K 
AITONBOEAPO 

20  MION  AKAITOP 
YANO*5IONO^ 
MEXPI  AEKATE 
^H I^TAMENOT 
A^AE^PONAA^ 

H5  EINAIENTEI^ 
IPOVE^I NHOf 


1.  e.  ra  /mey  aetcowrta  airAii,  tu  c€ 
eKovaui  5«irXp'  <rirov^9  elvai 
Tolai  fivaraiai  Kal  to7s  eiro- 
'irTaurtv  Kai  tocv  cucokoudourivKial 
Tafkiaaiv  t£v  TeXeTwv  Kai  *A9fi- 
vaioicty  A^irafftp*  apyeiv  H  tov 
yjpovov  tSv  <nrovo£v  toS  Mrra- 
y9tTvi£vo9  fA^voi  airo  apj(Ofirir 
viaif  Kal  Tov  ^oij^pofitmva  mu 
Tov  HvavoylnSvos  M^XP^  dera- 
TJ79  'laTafievou'  Taj  oe  awovcas 
ftvat    iv    TCLiat    irok.eatv 


ooai 
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e£NAIOI^INE  ^  -    .«,        .y       ,, 

«>  KEIENTEI^I  N  '"^'  '^"«/'?  7^7  ^": 

A y-pc^  I  pQY  c  4  (mipuHcrir  toj  orirovoas  cTvac  rov 

I  NTOI  ^  I  A  lE  I  TofifiXtwvof  fiffvo^  iiro  apxpfjin' 

METO^IMV^TE  ^i^  f^oX  rop  'Avd«(mipi<5ra  kcu 

P  I O  I  ^l  NTA^^  roS  'EXa0if/3aXi»rov  fiijcpi  ^* 

35  nONAA^EINAI  Kirtfi  «rro/AcW. 

TOAAMEVIONO 

fMENO^APOAP 

XOMENIA^KAI 

TONANeE^TEP 
40  lONAKAITOEV 

A^EBOVIONO^ 

MEXPI  AEKATE 

^HI^TAMENO 

Nescio  an  haec  doctis  satisfactura  sint.  Vox  aKokovSoi 
in  eadem  re  usurpatur  apud  Thucydidem  ^  ubi  quoque 
verba  ipsa  eKexeipiwi  cujusdam  inter  Athenienses  et 
Lacedasmonias  legimus.    l^vipvKt  Si  koI  wpeafiei^f  Kal  oico- 

\ov0oi9,  oirorroK  av  ioKti  wepl  KaTakv<r€W9  tov  woXeftioS  Kai 
Sucwy^  is  tie\oir6tnni<ro¥  koi  ^AO^va^e  o"irov&i9  etvat  lowri  Kal 
awiown.  In  illa  quoque  ejcexec/xV  dies  constituitur  quo 
induciae  incipere  debuerint.    apj(eiv  ie  nivie  t^  ^fAepar, 

T-errpahi  eiri  ieKa  tov  'E\a<pri^\i£vos  linvo^.     Quod  eiro-irras 

attinet^  res  satis  nota.  Cum  haec  Bockhium  monuissem 
his  verbis  ad  me  rescripsit  vir  doctissimus.  ''  Non  nego 
restitutionem  tuam  primae  inscriptionis  partis  esse  acu- 
tissimam ;  immo  quum  videam^  ad  undecim,  ut  dicis, 
literas  primam  lineam  reducendam  esse,  et  sic  deinceps, 
plane  mihi  de  tua  est  sententia  persuasum:  nisi  quod 
tatnen    etiam    duodecim    literse    admitli    possunt   ut    vs. 

•  Thucyd.  IV.  US. 
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Apographa  lateriHB  faaad  /sine  maximo  laiiore  et  eo 
qaiden  nallaw  fractaai  relerente^  addidi.  Si  quls  nieli- 
oribiui  oculis  proBditas  plara  ex  hoc  marmore  eroere  posBit, 
me  certe  laudatocem  roiiiime  inyidam  Jbabebit. 


!' 
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L.  1,  omittit  Chandlefns 
L.2.  IEV05  C. 

L.  3.  en:nemena 

L.  4.  MEXEIHEV  C 
L.  5.  A  omittit  C. 
L.  6.        VOV  C. 
L.  10.        O  .  I^O 

L.11.  ata:taae 


TAT 


lateribns  inter 
;,  |fc,  et  B  vix  un- 
inter  V  et  N  di$- 
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Class.  III.    Sbct.  II.    Inscr.  VI. 

TAB.  XXXI. 


Cliandler.  Pars.  II.     Insci\  27. 

Hic  lapis  et  a  fronte  et  ab  utroque  laterc  inscriptut 
est;  adeo  autem  mutilus  ut  nihil  nisi  e  fronte  erui  possit. 
Forma  jurisjurandi  ibi  traditur  a  Scambonidarum  ministro 
quodam^  ut  videtur^  praestandi.  Ego  hsec  ad  Demarchi 
munus  pertinere  existimo,  cum  de  pecunia'^  ut  videtur,  hic 
agatur.  Ita  enim  de  Demarchis  Julius  Pollux  \  rd^  €ia<j>opd^ 
T09  icttTa  otifiov^  oieyeip^n-ovovv  ovtoi  Kai  Ta  e^  avTwv  dvaXw- 
/jLaTa.  Tabulas  quoque  debitorum  tractabant,  et  a  reli- 
quatoribus  pignora  capiebant*.  Eadem  tradunt  omnes 
Lexicographi  ^.  Quod  tres  Deos  attinet^  satis  notum 
est  veteri  Solonis  lege  tres  sancitos  esse  Deos  per  quos 
jurare  liceret.  Julius  Pollux*.  Tpei^  GcoiJs  oixvvvai 
KeXevei  2oXa>i/,  'Ik€<tiov,  KaQdpaiov,  'E^aKeaTtipiov,  Yalesius  * 
recte  Graecos  per  tres  Deos  jurasse  sed  non  eosdem 
ubique  notat.  Aristophanes  Jovem  Mercurium  et  Nep- 
tunum  nominat^*.  Demosthenes^  Jovem,  Apollinem  «t 
Minecvam^  et  alii  alios. 

*  Jul.  Poll.  Onom.  VIU.  c.  9«      §.  142. 

k    108.  *  Vales.  ad  Hcsych.  in  voce. 

»  Reines.  Var.  Lect.  III.  16'.  ^  Aristoph.   Nub.    1237.  ubi  ef. 

»  Cf.  Schol.  Aristoph.  Nub.  37-  Spanh. 

*  Jul.   Poll.  Onom.  VIII.  c.  12-  '  Demosth.  c.  Med.  p.  40p. 

I  I 
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Hunc  lapidem  quem  Chandlerus  8ecum  in  Britanniam 
&ttulit  Societas  Dilettanti  dicta  Museo  Britannico  dono 
dedit.  Attamen  eo  tempore  quo  ego  exscripsi  in  Musei 
Catalogo  haud  recensebatur. 


^ir. 


r*i 

mor  infixum 

rm 

^>Teni.    Alio 

sr^ 

«.t  (abesset) 

5«n 

■n    Pisistratus 

^    <lcdicavit." 

IM. 

c:^      ab  -urbe 

im 

«     traditur  *, 

m^ 

■       flspe  com- 

VM 

•^Mjr;  sed  x<r 

ili 

^^=9^€in  &ctum 

• 

^^<ed.  Part.   I. 

>ii 

'»     cf.  Aristopb. 

(>• 

»2.    Paus.  L 

Hunc  Jaf 
&ttulit  Socie 
dedit.  Atta 
Catalogo  ha 
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Class.  III.    Sect.  II.    Inscr.  VII. 

TAB.  XXXII. 


Chandler.  II.  25. 

i  de  hoc  marmore  Chandlerus.    ''  Marmor  infixum 

pra  ifi  muro  prope  portam  arcis  exteriorem.     Alio 

lositum  monstrai^et  olim  quantum  aberat  (abesset) 

I  ab  ara  duodecim  Deorum.     Hanc  autem  Pisistratus 

Me  tyranni  filius  cum  archon  esset,  in  foro  dedicavil." 

hwus    quadraginta   stadiorum    intervallo    ab    urbe 

lat^  ut  in  ultima  linea  nostra  inscriptionis  traditur^. 

0decim  De6rum  ara  viarum  longitudinem  saspe  com- 

ke  Athenienses  ab  Herodoto*  patet. 

i  hac  inscriptione  longae  vocales  inducuntur;  sed  x^ 

f  ponitur^  quod  nunquam  alibi  post  Euclidem  &ctum 

vtdi. 

f.  Diog.  Laert.  in  Antisth.  VI.  Barbeyrac.    Histor.   Fced.  Part.   I. 

ird.  II.  13.     Cf.    Meurs.  Pir.  p.  72.     De  XII.  Diis  cf.  Aristopb. 

j  Av.  95.  et  Beck.  p.  12.     PauB.  I. 

ilert>d.  II.  7.     De  hac  ara  cf.  3.  40. 
JA.  VI.  108.     Thucyd.  VI.  54. 
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Class.  III.    Sect.  II.    Inscr.  VIII. 
MARMOR   ELGINIANUM    V, 

TAB.  XXXII. 


Pocock.   Inscr.   Antiq.  p.  52.    No.  42.      Osann.   Syllog.  p.  11. 
No.  3.     Mus.  Cat.  286. 

Pococ&ius  hanc  inscriptionem  (Athenis  repertam  et 
hodie  in  Museo  Britannico  asservatam)  multis  mendis 
foedatam  pro  more  suo  edidit.  PauUum  tamen  refert  cam 
marmor  adeo  mutilum  sit  ut  nihil  ex  eo  eruere  possis. 
De  tributo  {<popv)  et  iis  qui  tributum  non  solverant 
(p<f}€lXov<n)  agitur.  Hos^  ut  videtur,  publice  ante  Senatum 
accusandos  esse  statuitur»  Aliter  ac  ego  in  quibusdam 
Osannus  legendum  putat.  L.  5.  ubi  ego  dedi  TIZ 
TOM  nOVEON  sc.  Tts  TiSi.  iroXewv  ille  legit  EIZ  TOM 
nOVEMON*  Sttffi  lectionis  oblitus  est  ut  videtur  vir 
eruditus  infra  ad  lin.  14.  ubi  voce  EZAAONTON  fretus 
nonnisi  formam  es  in  antiquiori  Attica  dialectu  usitatam 
tsse  statuit. 


[To  face  page  253. 


TAB.  XXXIII. 


Class.  III.    Sgct.  II.    Inscr.  IX. 

ITENXZYMMAXI  AN 
ONKVEANAP  OZXZE    . 
T  INOZ  I  VEOZ  tOKO  .  . 
Z  EYAOZAPXONTOZK    . 
A  EZP  POTOZ  E  A  P  AMM 
V  E  IKAITOI  A  EMOI  AO 
AP lAZEAPAMM  A  TEY 
EKAVV I 

A  I  AG  ENA  I  O  I  Z  K  A  . 
OMOZ  ANTO  N  A  e  E  N  A 
TAKAIAAOV  AK  A  I  H 
A  I  ONPEA  I  N  O  I  Z  K  A 
A  XOIEZOMEOAP  I  Z 
YPOIKAIABVABEZ 
OtEVEZO 

lov  KXeai^Spos  ^e(v<K) 
nomina  corrupta  sunt. 
(^■^')evSovs  ap-)(ovT<K,  k 
.  .  .  5»^  irpwTos  iypafifi(aT€V€) 
(t^  fiou)\ri  Kal  T^  orintp  'AB(rp>a'mv) 
.  .  .  Spias  eypafi/naTeve 
(«T7r)e  KoXXias 

(<TirovSas  etv^ai  'ABiivaiois  «co(i  'Pifyivois) 
OfioerdvTwv  'A0ttva(t<ov) 
'   (^<Kat)a  Kol  aSoXa  Kal 
(^A9tiy)aiwv  'PtiyivoK  Ka(i) 
(^vfi.fi)a')(oi  e<TOfjie0a  irurr^ot) 
(ta-)()vpoi  Kat  a/3Xa/3€(s 


Inscb.  IX.]  353 


Class.  III.    Sect.  II.    Inscr.  IX. 
MARMOR  ELGINIANUM  VI. 

TAB.  XXXIII. 


Osann.     Syllog.   p.  8.      Mus.  Cat.  282. 

FcEDUS  inter  Athenienses  et  Rheginos  in  hoc  lapide 
(Athenis  reperto)  exhibetur.  Jam  Viscontius^  e  Thu- 
cydidis  loct>*  Rheginos  cum  Atheniensibus  antiquo  fcedere 
junctos  esse  ostendit.  Cum  autem  vix  dubium  sit  quin  in 
marmore  nostro  Apseudes  Archon  memoretur,  Apseudes 
autem  Ol.  lxxxyi.  4.  Archon  esset^  illo  demum  anno  foBdus 
renovatum,  et  nostrum  marmor  inscriptum  esse  arbitror. 
In  marmore  autem  adeo  mutilo  aliquid  pro  certo  ven- 
ditare  periculosum  esset. 

Osannus  inscriptionem  restituere  conatus  est^  cui 
tamen  pessime  res  cessit.    Ita  prima  verba  legit. 

c  Tffv  l^vfiiJjiyiav  twv  'AOtimiwv  Kol  rwv  Tviylvwv  KKeavSpa^ 

SevfXpSXw Fvryivot   SeiXi/i^oV  ^oko  . .  •  eirl  'AyfrevSoui  ap^ 

yovTW  KeKpoKilo^  irpvravevovam  ^Lwra^  irpwTOi  eypafifAd^ 
Tevev ....  eSoj^ev  Tti  /3oi;X*i  koi  t^  ^^/uu^  'AOtfvaiwv. 

At  debuit  videre  Osannus  nullius  Rhegini  nomen 
in  hunc  locum  injici  posse,  cum  manifesto  hlc  decretum 
populi  de    foedere   cum  Rheginis   sanciendo  memoretur. 

*  Visconli    Two    Memoirs,  &c.  *  Thucyd.  III.  86.     Cf,  quoque 

p.  158.  Thucyd.  VI.  50,  51. 


354  [Class.  III. 

Alienigenis    autem    nihi|    erat   cum    plebis    Atheniensis 
scitis. 

Postea  autem  ita  legendum  putat  Osannus. 

Hsec  autem  foedera  plerumque  infinitivo  modo  con-» 
cipiuntur^    Debuit  ergo  airovSa^  elvm. 
Deinde  lineam  II.  ita  legit. 

.  .  .  .  ra  K€u  aSoXoj  xal  cTcupoi .... 
Sed  in  hujusmodi  formulis  plerumque  legitur 

SiKaia  Kai  aooXa  Kai  apKa^. 
Ergo  quod  et  in  meo  et  Osanni  apographo  extat  TA 
mendosum  esse  et  lA  legendum  pnto.     T  et  '  in  titulis 
tam  mutilis  vix  inter  se  differunt. 

*  Cf.  sapra  hujus  Sect.  Inscr.  V.     Thucyd.  V.  18.  47. 


\Toface  page  «55. 
TAB.  XXXIV. 
Class.  III.    Sect.  II.    Inbcr.  X. 

AXI 
ONT^  I 
I  KONTONI 
PI^KOPOfAYT 
5  AIO^KAITABVA 
KO^AP>XONKAOA 
EMEEMAIE^YO. 
MMEAETOX  ^OT  . 
I  ^®^0  .  .  I  ^T  . . 
10       IKAIE^YOhA 
E  ENANTIONE.  .  .  h 
lETAI^OIE^Y.h 
^YO^AIO^TO 
TENKATAVAB 
15  TONA  E  .  ^YT 
KAZENAEH 
ENON 
OAP  E 

L.    5.      AIO^KAITA..A.  L.  12.    Pro  x,  Osannus  H 

Osann.  habet  dicens,  "Primum  legeiam 

L.  6.    Primam  literam  Osan-  XETAIPOI,   at  hoc   falsum." 

nus  P  esse  putat,    quod  forsan  Sed  proculdubio  X  est  in  lapide. 

Terum.  Postremam  literam  omittit. 

L.  9.    Post  O  Osannus  legit  L.  13.     Ad  finem  N  addit. 

P,  et  primam  ]ine.c  literam    I  L.  14.     Osannus  hic  legit 

omittit.  EMKATAVAPI 

L.  11.     Hanc  lineam  italegit  et  1.  15.  ONAE.  PYT  utrobi- 

Osannus  ENANTI  .  NT.  que  mendose. 


Inscr.  X.]  256 


Clasb.  III.    Sect.  II.    Inscr.  X. 
MARMOR  ELGINIANUM  VII. 

TAB.  XXXIV. 


Osann.  Syllog.  p.  3.      Mus.  Cat.  288. 

£n  !  lapidem  misere  mutilum,  minime  autem  negli- 
g^endum  quum  summam  prae  se  vetustatis  speciem  ferat^ 
id  quod  e  litterarum  formis  cuivis  satis  patet.  Foedus 
inter  Athenienses  et  Erythseos  exhibere  videtur.  Tres 
ut  videtur  urbes  fuere  quibus  nomen  erat  Erythris^ 
in  lonia  ^  in  Bceotia  ^  in  Africa.  Ad  primam  vix 
dubito  quin  hoc  foedus  respiciat^  cum  omnes  lonise 
civitates  Atheniensibus  fuisse  tributarias  post  01.  lxxyii. 
usque  ad  01.  xcii.  satis  cognitum  sit.  Quod  cetatem 
lapidis  attinet  nihil  certi  profecto  statui  potest.  Altamen 
haud  longe  a  Nointeliani  marmoris  primi  abesse  judico. 
Litterse  ejusdem  prope  formse  sunt  at  aliquanto  rudiores. 

'EtricKowoi  et  <f>povpapxoi  in  inscriptione  memorantur. 
Episcopi  iidem  prope  ac  Lacedsemonii  Harmostae  fuisse 
videntur^  ministri  sc.  rn  civitates  tributarias  missi  ut 
omnia  ad  Atheniensium  voluntatem  dirigerent'.     <f>poupa 

'  Cf.  Paus.  VII.  3,  4.     Athen.  Muller.  Geschicht.  p.  213.  489. 

VI.   258.    F.     Muller.    Geschicht.  '  Cf.  Schol.  Aristoph.  Av.  1023. 

p.  399>  Suid.    in    voce,  et    alios    Lexicoo^. 

^   Cf.    Schol.  Thucyd.   III.   24.  Bockh.  Tom.  I.  l68.  256.  457. 


256  [Class.  III. 

de    custodia    urbibus    cum   captis    tum    tributariis    im- 
posita  dicitur^ 

Hic    lapis    Athenis    repertus   in    Museo    Britannico 
asservatur. 

»  Cf.   Xenoph.  Hell.  IV.  2.  5.   V.  2.  24. 


IToface  page  «57. 
TAB.  XXXV. 
Clasb.  III.    Sect.  II.    Inscr.  XI. 

EAOXZENTEIB 
TEYE  .  Ml  K  .eO 
E  KTONAAONEe 
OZAPX  ITEKT 
AeENAI  ONMI 
OZ  I  XVN  I  ZTAM 
Z  I  AZHOAPXITE 
NTOMENK  .   ITE 
N  EPAONOZAA 
TAKAIKAV 

Legendum  videtur, 

eSo^er  r^  /3(oi/X*i  «cai  r^  ^*;/uf> iyfMiinai 

T€W  (l,)/xiKv6o(t <V%<t} 

€KTwv  dywrod 

(t)o«/s  dfy)(tTeKT(ovas 

AStivaimv 

ouai  ixvnoTan 

«ot  o  dpj(iTe(KT(i»>  .... 

V  To  /lev  K  .  iTe Tw] 


V epywv oaa 
Ta  Kal  KoKd. 


Inscr.  XI.]  357 

Class.  III.    Sbct.  II.    Inscr.  XI. 
MARMOR  ELGINIANUM  VIII. 

TAB.  XXXV. 


Osann.  Syll.  p.  32.     Mus.  Cat.  139. 

Hanc  epigraphen  Atheniensem  (hodie  in  Museo 
Britannico  asservatam)  ad  publicum  quoddam  opus  ab 
Atheniensibus  suscitatum  referri  debere  salis  patet. 
Quamvis  mutila  sit,  aliqua  tamen  habet  animadversione 
baud  indigna.  Notandum  est  hic  HOAPXITE(KTON) 
pro  eo  quod  expectavisses  HAPXITE(KTON)  scribi;  et 
postea  vocem  OZA  aspiratione  omnino  privari.  Quis 
Atheniensium  inconstantiam  in  hac  re  non  jure  mi- 
ratur?  Marmor  ante  orthographiam  emendatam  in- 
acriptum  esse  multa  ostendunt.  H  e.  g.  pro  aspiratione, 
breves  vocales  pro  longis^  XZ  pro  S. 

Osannus  Ulpianum^  publicanos  sris  theorici  a  spec- 
tatoribus  in  theatro  solvendi  a/o^^creicToiiar  appellari  docentem 
advocans,  hanc  inscriptionem  quae  aywvoOeTa^  memorat  rem 
Scenicam  spectare  putat.  In  linea  secunda  legit  TEYE 
MIKYOO  et  postea  mendose  NEPAONOZAA. 

*  Ulpian.  ad  Demosth.  \  Olynlh.  p.  13.  Ed.  Wolf.    Cf.  Bockh,  Toin.  I, 

p.  287. 


K  K 


258  [Class.  m. 

Class.  III.    Sect.  II.    Inscr.  XII. 
MARMOR  ELGINIANUM  IX. 

TAB.  XXXVI. 


Bockh.  Tom.  It.  p.  ^IO.    Osann.  Syll.  p.  38.    Mus.  Cat.  MO. 

Hic  lapis  hodie  in  Museo  Britannico  exstat,  sed 
mutilus  admodum  atque  tritus.  Quod  nisi  ita  esset, 
nescio  an  alius  quivisr  lapis  magis  ad  ceconomiae  GrsBcse 
cognitionem  prodesset.  Agitur  enim  in  hac  inscrip^ 
tione^  ut  videtur,  de  Hellenotamiarum  impensis^  ^  pecu- 
niaque  ab  iis  accepta.  Ex  ipso  autem  lapide  hodie 
nihil  erui  potest,  nec  alius  quisquam  ejusdem  generis 
extat  cujus  ope  nostrum  expleamus.  Fourmontius  qus 
reliqua  sunt  in  lapide  Athenis  exscripsit^  sed  apographum, 
ut  videtur^  in  duabus  chartulis  exaiaverat  unde  Bockhius 
(qui  primus  edidit)  pro  diversis  titulis  habuit.  Fourmontii 
quoque  apographum  mendis  respersum  Bockhium  in 
quibusdam  fefellit. 

Quse  in  hoc  marmore  ad  Palaeographiam  utilia  sunt» 
uemo  non  vidcbit. 


0 


lO 


15 


ITEXE 
ETE lON 
ONNEZ 
ONPA  P 
EPEZH' 
ITON  E 
ONEP  ET 
VOPONN 
OINE  I  A' 
V  OP  E  K  E 
VAZI Ol I 

EKTOP : 

ZIOHOH  f 
TXXX  i 
AN 


PAP 


20 


25 


PONTAM 
.  hl-l-TO 
TANEYO 

I  AN 
H  .  AA/^ 
A^ 


HO 


Bockli 

1 


li  ' 


mutiltJ 

nescio 

cogni* 

tione^ 

niaqa^ 

nihil    ; 

extat  • 

reliqiJ** 

ut  vid 

(qui  I 

quoqM 

quibiK 

nemo 


1 


[To  faee  page  «59- 


TAB.  XXXVII. 


NEOPOV I TA I 
PAPAXEPPONE 
V  IMNAIOI  .   .  . 

TYPOAIIA  X 

AAP  E  lONPAPA  A 

NTEMMYZIAN  A 

PE  I  APAPA  A 

V  y  E I ON  T 

lA  X 

TE  I XOX  T 

YNAAKI  XX 
XXX 

Memorantur  hic,  ut  yidetur, 
1.    Neopditse  inter  Amphipdim  et  Abderam. 
3.    Chersonesi  Thrac.  inoolse. 

3.  Limnsi  prope  Sestum. 

4.  Tyrodiza. 

5.  Myiifle  re^ones. 


Ikscb.  XIII.l  269 


€lab8.  m.    Sect.  II.    Inscr.  XIII. 

TAB.  XXXVII. 


Chandl.  II.  25.     Cf.  Bockh.  Tom.  I.  p.  432. 

H^c  inscriptio  a  Chandlero  prope  MoschesB  por- 
ticum  reperta  (popw  sive  tributi  exacti  rationem  con- 
tinet  Si  ad  nos  usque  integra  pervenisset^  ejus  ope 
forsan  id  ipsum  didicissemus  quod  hodie  omnino  latet^ 
quantum  nempe  tributi  singulse  civitates  pendere  solerent 
Hanc  omnem  rem  Bockhius  summa  doctrina  tractavit. 


960  [Class.  III. 


Cla88.  III.    Sect.  II.    Inscr.  XIY* 

TAB.  XXXVIII. 


Bbckh.  Tom.  II.  p.  206. 

Hoc  fragmeiituni  Athenis  exscripsit  Fourmontins  in 
eccleaiit  Tns  Zamipaf  Karwofi,  et  ex  ejus  schedis  edidit 
Boclihius.  QnanUim  e  relliquiis  conjicere  liceat^  in- 
scriptio,  ipodo  iptegra  esset^  nonnibil  lucis  civili  Athe- 
nienBium  oeconpmiae  offudisset  Hodie .  non  nisi  ad 
Palfleographiam  prodest  Quam  mendose  Fourmontiui 
exBcripserity  oinpes  videbunt. 


[Tu  fiire  page  2<iO. 


TAB.  XXXVIII. 

Cla98.  III.    Sect.  II.    Inscr.  XIV. 
.  EHrrr  .  aza  ....  axmei  i  noz  . 

KA  I TO I TOX  lOTAZTOZTE  AZ  T  . 
EZOBOZOZTOENIA.  .OAHOTO. 
EKP  PATT  ONTONAEHOI  A  EM AP  . 
EZTO V  E  X  Z I  AP  X I  KONAPMMAT . 
.  POXZ  A  P  XO  I  PAPATONTOXZOZ.  .  . 
OAIAOZI  EKPPATTONKAI  .... 
POAIAOA  Z I  NPAP  ATOYTONEK  .  . , 
HEAEI  BO  V  EYOZAZ#ONAYTON  .  . 
NAPETOAPAY.'  .  ZTOAPOVVON  . 
T  POZXP  E  M A  TONA  I  PETA  I  TO  . . 
NTOINPA  PA  A I  AONTONOTTE  .  .  . 
APXOI  KAIHOIPPYTANEZHOAI  .  . 
ONTAAETA  M  I AMETA  .  .  E  I Z. . 

MENOZTOAP  OV  V  ONO 

TAOEPAPEYZTA  I  KAI  .  .  .EY  . 
NEIXPEMATIZENAEAYTOI  .  .  . 
K  AOETA  I  PP  OTO  I  K  Hl 

Legendum  videtur. 

iinreas  o(^}^>}i>  .... 

KOi  Tovi  TofoTas  Tovs  Te  airr{tKOVi  Kal  tw^  ^eytKow) 

(rp^els  o^Xovs  tov  rmnfnrrV "    '    '    — °^™~ 


CLASS.  IV. 


Secundum  Meletium. 


OYN  APXnAPXONTOZM  El  NOZOE 

lAOYOIAAPXI 

AZEYBnAIAPXEAAMAtnKEIA 

OZAnEAnKAAPOTAIZOYrrPAtn 
5  nEAATfiNnOAEMAPXANKHTAN 
KATOnTAHN  AN  EAOM  ENOZTAZ 
ZOYrrPAtXlZTAZKI  M  EN  AZn  APEY 
♦PONAKH^IAIANKHnAZIKAEIN .... 
KHTIMOMEIAONtXlKEIAZKHAAMO 

10  TEAEINAYZIAAMiiKHAIONYZON 
KA^IZOAnnxH  PHN  El  AKATTOH^A 
♦IZMATXIAAMAM  «P!vvrET>lll 

^VMAPVOAPXONTOZMEINOZAAAA 


I 


i^es 


^'tjif.  Class.  IV.    Inscr.  I. 

°^®E  INSCRIPTIO    ORCHOMENIA  1. 

'>* TAB.  XXXIX. 

raN  -^^ 

AZ 

lP£y         Jetius  Geog.  p.  34«.  (ed.  1728.)     Walpole,  p.  469.     Clarke 

^  Jn.  Tom.  VII.  p.    igo.     Visconti  Catal.   Marm.   Elgin.   p. 

\Mn       ^^'     Bbckh.  Tom.  II.  p.  355. 

^  IVIarmor  triplici  Epigraphe  insigne  Orchomeni   re- 

ftum  nunc  in  Museo  Britannico  asservatur.    Dobraeus 

^^        dca    sed   eximia    de   tribus  hisce   inscriptionibus    cum 

arkio    communicavit.      Ad    eandem    rem   omnes    per- 

lere    docet.      Eubulus    scilicet    Orchomeniis     mutuam 

^derat   pecuniam  cujus  pars  quaedam  niense  Theluthio 

iduta  est.     Hoc  facto  syngraphas  quee  apud  Euphronem 

ft     alios    servabantur    irritas   faciendas,    novasque   scri- 

iendas  esse  plebs  statuit.     Syngraphse  novae,  ut   ex  in- 

icriptione   secunda    patet^    apud    Sophilum  et   alios  ser- 

fabantur^   et   quod    reliquum    erat    pecuniae   soluto^    hae 

|uoque    eodem    modo    quo    priores    irritse    factae    sunt. 

Post«a    in    inscriptione   tertia    Orchomenios    ut   Eubulo 

>enefactori  suo  per  quatuor  annos  boves  atque  pecudes 

n     publicis   urbis  agris    pascere   liceret   decrevisse    tra< 

ditur.      Toto  coelo  aberrat  Viscontius  qui  in  hoc  marmore 

fcedus    de    pascuis    inter  Eiateos   et    Orchomenios    con- 

tineri    putat.     Bockhius   eodem  fere  modo  quo  Dobrseus 

rem     explicat^    addens    Eubulum^    quo   tempore   mutuam 

Orcliomeniis   pecuniam   dederit,    ab    iis    vicissim   pascua 

qu£isi  pignus  accepisse. 


364 


[Class.  IV. 


INSCRIPTIO  I.  1. 

Xoi/di(tfj  'Apyiapo^^  'EvfielXo  Tafmi 
a9  'EufiwXu^  'Ap)(€SafAW  «t^o^icelt  jfti^ 
09  direSaHca  diro  tS^  aouyypd<fHa'' 
treSa  *  Twy  iroXeiMjdp-j^wv  ^  idj  '^  twv 
/caToiTToaiv  ",  cn/cXd/uwos  ^*  Ta^ 


^  Hanc  formam  genitivi  Doricam 
esse  docet  Johannes  Gramm.  p.  381. 
Cf.  Theoc.  I.  67.  VII.  up.  Rarior 
est  foima  'Ev/icAo  vel  "Eu/aciXo. 

*  fk€ivm.  Koenius  ad  Gregor.  de 
Dial.  Att.  XXX.  (p.  75. ed.  Schaefer.) 
iv6eiff€¥  e  Sigea  inscriptiooe,  Zeeitrti 
e  Testamento  Dorico  apUd  Gruter. 
ccxix.  advocat.  MeU  pro  fjLtj»  ex- 
tat  apud  Pind.  Nem.  V.  82.  Homer. 
Iliad.  T.  117.  Herod.  II.  82.  Cf. 
Eustath.  p.  1174.  1. 19-  ubi  iEolum, 
et  p.  1142.  ubi  Bceotorum  hanc 
formam  esse  dicit.  ^olum  linguae 
tribuit  Gaza  II.  p.  129.  Etymolo- 
gici  auctor  p.  583.  1.  4.  ad  Dores 
pertinere  putat.  Idem  mutationem 
vocalis  ri  in  ci  Dorum  esse  docet, 
p.  660. 1. 50.  ^olum  autem  p.  675. 
I.  30.  Tzetzes  ad  Hesiod.  p.  127-  A. 
fjLci^  ^olum  esse  dicit.  Oei/Sadew 
et  Bet/Badt  leguntur  in  Bceoti  Ser- 
mone  apud  Aristoph.  Ach.  862.  et 
868.  Infra  '£i;/i6?Ao  pro  'FtVfjitjKov, 
et  OetXovditt  pro  OrfKvdiov. 

'  Theluthius  mensis  in  inscripti- 
one  Megarensi,  sive  (auctore  Miillero) 
Choeronensi,  memoratur,  ubi  tamen 
OffXovdto^  scribitur.     Cf.  Murator. 


Tom.  I.  p.  cxi..  II.  p.  Dxci.  Cj- 
/iac.  Ancon.  p.  33.  Num.  221. 
Miiller.  geschichteu  Hellenischer 
Stamme  I.  p.  475.  In  qua  iiischp' 
tione  (ut  id  obiter  moneam)  collaUs 
omnibus  apographis  ita  legendam 
esse  censeo.  'EvyeBovoc  apj^orro^, 
fjLfjvov  OriXovdiov  vevre  cai  ScKorif, 
IIoXk  l^oaTowo^  dvaTidfi<ri¥  Tijv  ihiav 
Oepairaivav  J^afidpeivav  rp  'Aprc- 
fAiZt.  Mensem  Theluthium  eundem 
ac  Thalusium  esse  statuunt  Bockhius 
(Tom.  II.  p.  375.)  et,  eo  referente, 
Buttmannus.  Thalusius  a  ludis  Tha- 
lysiis  (cf.  Schol.  Theoc.  Idyll.  vii. 
3.)  dictus  est. 

*  'Ap^iapo^  pro  'Apyiepo^y  a  pro 
€  posito  quod  in  hoc  dialecto  vul- 
gare.  Cf.  Etymol.  p.  67 1.  1.  29. 
iapo^  pro  iepo<i  in  tabb.  Heracl. 
Plura  exempla  congessi  supra  p.  39- 

^  *£i;/3mXi;.  De  id  pro  ov  supra 
dixi.  Quod  alteram  formam  attinet, 
sc.  V  pro  tf,  Apollonius  certe  Bceotos 
ifkot  Ztd  Tov  V,  efiv  cvv^Bm^  KtzOvrt 
Ka\  To  Ka\o\,  Ka\v  dixisse  tradit  (p. 
555.  ad  calc.  Maitt  de  dial.  ed. 
Sturz.)  et  vix  dubium  quin  Bek- 
keruB   recte  in   ejusdem  (p.    556.) 
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Thynarcho  archonte,  mense  Theluthio, 
Archiarus  Eumeli    filius  Quaestor 
Eubulo  Archedami   f.   Phocensi 
debituni  absolvi  secundam  syngrapham 
una  cum  Polemarchis  et 
inspectoribus^  cum  irritas  fecissem 


de  voce  o!  loco  ita  legendum 
moneat.  'AioAc7v  <rv¥  rf  F.  <^«<- 
yffroi  pot  Kfjwov.  Sair^t».  Boimtoi 
<rvvf|^fl99  eU  t6  V  fAeraXafA/Savovtnv, 
ttbi  editur  €k  to  £.  Hujus  rei  in 
hac  classe  permulta  exempla  vide- 
mu8.  £t  cum  vetus  forma  dativi 
'£v/7oJ\oi  esset,  ultimas  syllabae  mu- 
latio  etiam  post  dativi  formam  mu- 
tatam  manebat.  Quod  si  minus 
venim  cuivis  videbitur,  ita  forsan 
hanc  rem  explicabit.  ^oles  (teste 
Gregifio  de  d.  JEo\.  §.  31.  p.  607. 
«d.  Scfasef.)  nunquam  *l«Ta  in  dativo 
casu  aut  snbscribere,  aut  adscribere 
«olebant.  Bastius  autem  et  Koenius 
(adGregor.  ded.iEol.§.vii.  p.586.) 
cx  Orione  Tfaebano  (apud  Etymol. 
M.  p.  87.  31.  et  Arcadii  libro  M.  S.) 
j^oles  V  pro  simplici  u  dixisse  nota- 
vere. 

*  Pro  x^b^»  quod  in  lapide  pluri- 
bus  esse  videtur  manifesto  XP^^ 
reponendum,  et  itaBockfaius.  Nescio 
autem  annnn  in  lapide  sit  XPIOZ 
€t  ita  Dobrseus. 

7  aovyyptt(l>M.      Etymol.    Magn. 

p.    632.     61.      Or    ydp    BoiWTOI   TOT€ 

^\eovd]^ov<n  nf  v  (TTOiyjeitf  to  o, 
tfviKa  To  V  ovj^  vworatrafirat  <p»yti' 
£VTi:  Cf.  Koen.  ad.Gregor.  de  dial. 
lon.  §.  9.  (p.  380.  ed.  Schaef.) 
Priscian.  p.  554.  Valck.  ad  Theoc, 


p.  279. 

•  De  hoc  iEolismo  (wtZa  pro 
fAerd)  cf.  quos  laudat  Valckenaer. 
ad  Eur.  Phoen.  1034. 

^  Polemarcfaus  summi  quoque  ho- 
noris  apud  Tfaebanos  nomen  erat. 

*•  Kij  pro  icoi,  quod  in  faoc  mar- 
more  vulgare.  Infra  ^i/pwvera,  0^61- 
\ertj,  «ft  T.  \.  Etymol.  Magni  auctor 
(p.  32.  l.  6.)ap;^oc,iraXf;ov,  'Ap^ijoc 
apud  Bceotos  dici  notat  KOTa  Tpowrjv 
Tfj^  c?  ^t<p06yyov  €i«  ^To  ubi  legen- 
dum  Tg«?  aT  Zi^Boyyov  videtur.  Cf. 
Eustath.  p.  360.  1.  27. 

**  J^arowrdunf,  KaToWTjyv  eun- 
dem  ac  vofxoipv\aKa  esse  putat 
Bockfaius.  De  faac  fomia  genitivi 
cf.  Etymol.  M.  p.  40.  56. 

'*  dv€\dfi€vo^  Tcrc  <rvyy patpd^f  "  ir- 
ritas  faciensy  Bud.  153."  Walpole. 
^AvatpeTrat  <rvyypa<piiv  qui  pecuniam 
debitam  solvit ;  et  syngrapham  in 
suas  manus  accipit  (avai^crTai). 
«*Cf.  Demosth.  c.  Phorm.  p.  916. 
10.  Id.  c.  Olympiodor.  p.  1180.  6. 
Herald.  Animadv.  in  Salmas.  Obss. 
ad  J.  A.  et  R.  U.  6.  11."  Bockh. 
Poll.  VIII.  140.  ^vyypa(pii,  o-vyoA.- 
\ayfiaf  (rvfAfi6\atov,ypafifiaT€ToVf  <rvv* 
BriKti  €yypa<po^,  6fio\oyta  €yypa<po^. 
Vox  saepe  apud  Demosthenem  re- 
peritur  eodem  sensu  quo  in  hoc  mar- 
more.  iEscfa..adv,  Timarcfa.  p,  69. 
L.  L 
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aouyypaipa^  roy  KifAevas  '  trap     Ev 
<f>pova  K^  ^iiiav^,   ri;  YlcuTiKXeivov 
Ki^  TifiofieiXov  ^WKeiaty   ki^   Aafio 
TeXeiv^  AuariSdfjLU),  k'^   Aiwvwriov 
Ka(l>KToCwpu)  Xrjpwveia  Karro  >//a 
^iafia  t£  cajuLO)*. 


(ed,  Tayl.)  oo-riv  fjn}  tcard  avyypa- 
^v  ifjLKrdtidn,  Eodem  sensu  verbu 
tnfyypcuf^ecBai  utitur  Xenophon.  W, 
2,  2.  •  Taylorus  Demosthenis  (de 
Fab.  Leg,  p.  174.)  verba  (avroi 
iyti  avyypay^dfievo^  kch  KaTaaTijtra^ 
ifjLavToyvwcvBvvo»,  fiapTvpijiT»)  male, 
mejudice,  explicavit.  "Ejusmodi" 
ait,  ''testimonium  videtur  in  scripta 
referri,  et  obsignari,  (ideoque  fieri 
dicitur  fcara  <rvyypa<f>tj»)  ut  adver- 
sarius  quandocunque  vellet,  litem 
falsi  testimonii  intendere  pusset  ad- 
versario."  Nisi  fallor,  qui  avyypa- 
yj/dfievo^  ifiapTvpfiae,  syng^pham 
conscripsit  in  qua  pecuniae  summam 
se  soluturum  esse  poUicitus  est,  si 
testimonium  falsum  esset,  aufsi  die 
constituto  ad  ea  quaecunque  dixisset 
confirmanda  haud  praesto  esset.  Ejus- 
modi  rem  apud  nostrates  quotidie 
factam  omnes  sciunt. 

'  Ktfjteva^,  I  pro  ei  in  hoc  mar- 
more  saepius  ponitur.  0(S/a«,  dwe- 
^i,ap;^i,'EXaTify,  ivihe)  (ineihi})  cum 
aliis,  bujus  fariose  suot  Morem  haud 


tangunt  scriptores  de  Dialectis.  Pro- 
prius  forsan  erat  aut  Bceotornm  airt 
Orcbomeniorum. 

*  Euphron  cum  sequentibus  Jkkn- 
sarii;  Pboceenses  autem,  et  Cbff- 
ronoeensis  hospites  Orcbomcnii  fiiisse 
Bockhio  videntur.  Idem  rectc  D^ 
motelem  Orchomenium  fuisse  sta- 
tuit. 

'  AafioT€\€iv,  Iq  sequenti  iDsrrip' 
tione  AaptoTc^ioc  videmus  quod  vdI- 
gari  Boeotismo  pro  Aa/uioTcXfo?  poa- 
tum  Bockhius  putat.  Etprofectohaud 
dubium  quin  nominativus  Aa/iore- 
Ai/c  esset,  cujusmodi  nomina  haoii 
raro  accusativum  per  wip  formaDt. 
Cf.  Math.  §.  79'  Hic  crgo  ot 
supra  €(  pro  ij  scribitur. 

*  Ad  finem  Epigraphes  ponnntur 
numeri  quidam,  quantum  pecuni^ 
solutum  esset  ostendentes.  N>^ 
fallor  summa  l6l6S  DracbmaninD 
significatur,  et  ad  finem  partis  se- 
cundae  summa  5283  Dracbmarum 
cum  obolo  atque  semi-obolo.  Sed 
cf.  quae  in  Prolegomenis  dixi. 
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Syngraphas  quae  servabantor  apud 
Euphrona  et  Phidiam^  et  Pasicleinuni 
et  Timomelum  Phoceenses,  et 
Demotelem  Lysidemi  f.  et  Dionysium 
Cephisodori  f.  Chaeronensem,  e 
decreto  plebis. 


26g 


[Ci-Ass.  n. 


Inscr.  I.  2. 

Quvapj^w  apyovTos,  /uieivii  *A\a\ 
KOfieuiw  ^,  Pdpvwv   HoKvKkeio^ 
Ta/uiia^  arreSwKe  *Ei;j3a)\i;  Apj^e 
Sd/ULW  Q>wK€ti   diro   Tci^  arovyypd 
if>w  To  KaTdXvwov^,  KaTTO  yj/d(f>i<TfJia 
Tw  odfiw,  dv€\6fA€vo9  Ta?  aovy 
ypa<f>wi  Tai  KifA€va%   irdp  ScD^i 
\ov  krf    EiHppova  ^WKeia^,  ici}   Wp 
/^iwvv <ru}v  Ka<f>iaoowpw  Xrjpwv€i 
a  Ktj   AvaiSafiov  AaAAOTcXiOs^   ire 
^a  T«5i;  iroKefkdp^^^wv  icij  twi'  icaTo 


^  *AAaXKo/ieW«»  MenBis  a  sacris 
Minerva;  'AXoXfco/i£y9<2o9  in  Alal- 
comena  oppido  Bceoti»  habitis  dic- 
tus.  Cf.  Pausan.  IX.  35.  Stephan. 
in  voce.  Annus  Boeotius  a  novilunio 
post  solstitium  hibernale,  i.  e.  a 
Garaelione,  mense  septimo  anni  At- 
tici  incipiebat,  quod  in  quinta  sua 
diftsertatione  e  Plutarcho  ostendit 
Dodwellus,  qui  (§.  23.)  Alalcome- 
nium  niensem  Msmacterioni  respou- 
disse  putat,  atque  igitur  decimo 
loco  constituit.    Cf.  Corsii^.   F,  A, 


Tom.  II.  p.  409.  Barthelemius  ao- 
tem  Moemacteriona  quintum  Atti- 
conim  mensem  esse  satis  ostendit 
Cf.  Mem.  de  TAcad.  dea  Inscript. 
Tom.  XLViii.  p.  395.  et  supn 
p.  132.  Alalcomenius  ergo  unde- 
cimus  mensis  Bceotorum  erat. 

•  KarttAviror  pro  KaroXoiiro».  Cf. 
quae  prius  e  Bockhio  dedi  de  muta- 
tioue  dipbthongi  o<  in  v.  Ejusdein 
genens  in  sequenti  inscriptione  sunt 
rwTTv?,  nrpofiaTWy  k,  t.  X. 
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Cum   hs&c  inscriptio  eadem  prope  Bit  ac  precedens, 
interpretatione  haud  opus  esse  duxi. 


Inscr.  I.  3. 

"Ap^ovTiK  iv  'Efy)(OiA€w  ^   Qvvdp^xy^i  iJLci 
vos  'AKoLKKOtA€ViO)y  iv  ^  FEXaTirj  Me 
voirao  'ApyeXaw  /uieivos  irpdTw^'   ojulo 
\oy{i)a  'EvfiiiXv  fEKaTtijv'^  #ci}  t^  voXl  'Ep 
')(Ofi€viwv.      'EtrtSel  KCKOiMTti    Evjiw 
Xoy  TTop  Tas  7roX«oy  to  Saveiov  dwav, 
KCLT  Tas  o/uioXo^yiav   Ta^  reflclcay  Gi; 
vapjfw  ap)(OVTos  aacifov   OeiXot/dioi, 
Kti   ovT     o<p€iA€Tti  avTo^  eTi  ovff€v     wap  Tav 
ir6\iv^\  dXX*   aTrcj^i   irdvTa  irept  ^dirro9j 

Eadem  inscriptio  prout  a  Dobrseo  legitur  atque  con- 
stituitur. 

^'ApyOVTO^    €V    'Op)(OJUL€Vl^     Qvvdpj^OV^    /UHJ 

vos  'A\a\KOiA€viov,  €v  ^  'EXaTcia  Me 

voii-ov  'Ap)(€\dov,  ixtivo^  irpwTov,       Oiio 

\oyia  'EvfiovKtp  'EXaT€iai(i)  Kal  t^  TroXei    Op 

^(Oiieviwv.     *Ew€i5j7  KCKOfAKTTai  "Ev/Joi/ 

Xoy  'nrapd  Ttji  iro\€w^ '  to  odvetov  awav 

KaTa  Tas  6fJt,o\oyiai  Tay  Tcdeicray    Ov 

vdp-^ov  apyovTo^  fjLfivos  Q€t\ov6iov 

Kai  ovK  (qu.)  d<p€t\€Tat  avT^  €Ti  ovSev  wapd  Tiyir 

iroXti;,  dXX'  direj^et  rrdvTa  irept  vai/Tos, 

^  *£/>;^ofA€Vv.  £  pro  O  Dores  haud  compes  pro   compas,  in  quo   JEoles 

raro  posuere.    (Cf.  Eustath.  ad  lUad.  sequinmr,    illi     enim     iho^ra,    pro 

B.  p.  l83.)quodquoque  ^olesfecisse  o^ovra  dicunt.''     Eustathius  ubi  sa- 

notat  Gregorius  (de  d.  i£.  §.  22.)  pra  et  Festus  'AwiWw»  pro  'AiroA- 

(ubi  cf.  Koen.)  et  Priscianus  (p.  553.  Xt^v  et   ApeUo  pro  Apollo  dici  no- 

ed.  Putsch.)  hsBc  habens.    *'  Antiqui  tant.     Cf.   Aul.    Gell.     vii,  c.  P. 


^^ 
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Thynarcho  Orciiomeni  Archonte,  mense 
Alalcomenio;  Elateeas  autem  MenoBta 
Arcbelai  f.  mense  primo  ;  pactio  facia  est 
inter  Eubulum  Phoceensem  et  civitatem 
Orcbomeniorum ;  quum  acceperit  Eubulus 
a  clvitate  omnem  pecuniam  sibi  debitam 
secundum  pactiones  factas 
Thynarcho  Archonte,  mense  Theluthio, 
et  nihil  ei  amplius  jam  debeat  civitas, 
18  autem  omnia  habeat  ab  omni  parte. 


Ita  Tpt^vyioi    in*  Inscr.   ad   calc. 

Inscr.  II.  hujus  Classis.    Sed  forsan 

(id   quod  Bockhio  videtur)  oppidum 

aut    Erchomenus   aut   Orchomenos 

dicebatur.     Nummi  multi  extant  in 

quibus  scribitur  EPX.  vel   EPXO. 

e   quibus,   teste  Eckhelio,  (Numm. 

Vet.     IF.    p.     190.)     aliqui    haud 

distantis  aevi  esse  videntur.  Eckhelius 

autem  has  literas  male  explicavit, 

cum  magistratum  denotare  putaret. 

Eandem     Orthographiam    in    aliis 

quoque  hujus  Classis  inscriptionibus 

Lector   notabit.     Bockhius   quoque 

*^pXoyi^vov  (in  Olymp.  xiv.  2.)  in 

MS.  Vatican.  legi  dicit.    Mullerus 

(Geschichten  Helleuischer  Stamme 

Tom.  I.   p.  129.  n.)  Erchomeuum 

pro  antiqua  forma  habet. 

*  /ieiwk — wpar».  Elatseae,  ut  vi- 
detur,  anni  initium  duobus  mensibus 
quam  Orchomeni  maturius  erat. 

'  FEXoTi^v  Dobraeus  pro  *EAa- 
Tciaif  accipit,  Digamma  sc.  praepo- 
sito,  vocaii  1  pro  tt^  ij  pro  ai  et  v 


pro  (p  positis,  quorum  omnium 
exempla  supra  videmus.  Bockhlus 
contra  FEAan^i'  legendum  putat. 

*  ouT  falso,  credo,  a  sculptore 
pro  ovK,  et  ita  Bockhius. 

'  ovdiy,  0  pro  S,  et  3  pro  0  ab 
antiquis  invicem  ponebantur,  teste 
Eustathio  p.  1841.  l.  23.  qui  ovde» 
pro  ov^iy  iEohim  linguse  tribuit. 

*  irap  rdv  ir6\iv,  Mihi  quidem 
nihil  in  hs  marmoribus  hac  phrasi 
notabihus  videtur.  In  hodlerna  Gra;- 
corum  lingua  accusativus  multis 
pra;positionibus  subjicitur  quibus  in 
antiqua  lingua  nonnisi  genitivum 
postposituni  esse  vulgo  creditur. 
Hodiernam  autem  linguam  a  vete- 
rum  lingua  vernaculari  derivari 
credibile  est,  quam  prsecipue  Mo- 
licam  esse  vix  dubium  est.  Hic 
autem  pra-positioni  irapd  accusati- 
vum  subjectum  videmus.  In  supe- 
rioribus  accusativus  eidem  praeposi- 
tioni  subjicitur  ubi  dalivum  expec- 
tares. 


1173  [Ci.A«i.  IV. 

Ta^  ofioXoyia^i  etfiey  irori  ^^/mi 
voy  ypovov  'Ev^Xi/  iiTivofiLa^^^   ^eTta 
weTTapa  *,  ^v€a<ri  aovv  iir7ri/$  *  hioxa 
Titis''  FiicaTi®,  irpojiaTvs  <rouv  liyvt^  x^* 
Xij|9'  ap^i  *®  Tw  ypovta  o  eviavTO^  o  fiera 
Ovvap-^fov  ap-xpvTa  ' Epj^o/icWi/s'  diro^^ 
ypd<f>€a9tl  o€  "  EvfiwXov  KaT    evlavTov 
€KouTTov   irdp  Tov  Tafxlav   Ktl   TOV  VOflW 


KOi  diroo€CWKa<ri  tti  ttoXci  o\  e^^^ovre^ 

Ta^  dfioXoyw.      Etvai  irpo^  ceoofie 

vov  j(fi6vov  'EvfiovXtp  €irivofA.iaSy  erti 

T€TTapa,  fiovat  <rvv  ittwois  ohjko 

trlaii  e^iKoai,  TrpofiaTOi^  <rvv  aifi  j(i 

Xirn^,      -A^j^ei  Tov  '^^jpovov  o  €vmvTO£  o  fiera 

Qvvapyov  ap)(ovTa  'Op^xofAevtots.      Awo 

ypd(p€(rQai  Se  "EvfiovXov  kot    evidvTov 

€Ka<rTov  irapd  tov  TafJiiav  Kat  tov  vofi<a 


^  awohe^oavBt,  Dores  t<  pro  o-t 
in  tertia  persona  plurali  scribunt,  et 
V  inserunt.  tf^^Kavn  Theoc.  I.  42. 
ioTclKatrri.  Id.  XV.  82.  Cf.  Heracl. 
apud  Eustatfa.  p.  1557.  45.  Hic 
autem  proprio,  ut  videtur,  Boeotorum 
U8U,  0  pro  <r  scribitur.  Infra  MvBi 
pro  Twvri  sc.  6tf<ri,  uaif  et  ita  in 
seqq.  inscriptionibus.  Forma  h^Boa 
pro  hehuKa  notabilis  est.  Cf.  Matth. 
Grara.  Gr.  §.  183.  7. 

«  w6\t.  Cf.  Fisch.  ad  Well.  Tom. 
I.  p.  406.  Hanc  furmam  lonibus 
plerique  tribuunt.  Cf.  praeter  Fis- 
chei-um,  Math.  §.  80.  Obs.  2. 


'  Tt).  Tot  pro  ot  apud  Dores  vul- 
gare.  Tum  v  pro  oi  hic  ponitar. 
Cf.  quse  supra  ex  Apollonio  post 
Bockhium  notavi. 

*  eirivofjiia^.  Bockhius  aliter  hunc 
locum  constituit.  eivai  m-poir^ho- 
fAevov    "xpovov    eiri    vofiia^,  i.  e.    in 

Tct^  VOfJid^. 

*  heTta  tr€TTapa.  De  ero*  cf. 
supra  p.  36.  i  pro  €  saepe  ponitur 
ih  his  et  sequeutibus  inscriptionibus 
ut  in  litfi^i,  AafioTckto^  in  hoc  mar- 
more,  avXiovTo^  infra  in  hac  Classe 
in  Add.  ad  Inscr.  11 1.  No.  3.  ^- 
KpaTio^  infni  Inscr.  III,    Apollonius 
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tradiderintque  civitati^  qui  servabanti 

pacta ;  decretum  est  esse  pro  stato 

tempore  Eobulo  jus  pabulationis  m  publieis  agris,  per 

quatuor  sc.  annos ;  bobus  cum  equis  ducentis 

et  viginti,  railie  ovibus  cum  capris; 

Hujus  temporis  initium  est  annus  post 

Thynarchum  Orchomeni  archontem.     Ins<iribere 

autem  oportet  Eubulum,  annis 

singulis,  apud  Quiestorem  et  pascuorum  conductorem 


aotem  (p.  563.  ad  calc.  Maitt.)  banc 
mutatioDem  Bceotorumac  loniim  esse 
dicit. 

Trirrapa,  In  Dialectis  multum 
variaUir  liic  numerus.  rBmfte^  sive 
T€rop€^  extat  apud  Theoc.  xiv.  \6. 
Tini.  Locr.  p.  9»  10.  I6,  21.  quod 
etiam  legitur  in  Anthol.T.  I.  p.  131. 
ed.  Brunck,  et  Hesiod.  Op.  698.  in- 
<rvp€«.  Iliad.  0. 680.  ^.  171. «.  233. 
Od.  £.  70.  ».  249.  Nicand.Theriac. 
260.  Tum  Heyschius.  vi<r(rvp€% 
iricvape^.  'AioAcw.  cui  genti  vocem 
wirope^  tnhuit  Hemsterh.  ad  Poll. 
IX.  p.  1059.  rirope^  saepe  in  tabb. 
Heracl.  e.  g.  fr.  Br.  14.  l.  32.  67 - 
98. 

*  fiov€<rai  <roiv  Xwkv^.  Equas 
pro  bobus  pascere  Eubulo  licuit, 
modo  plures  nuniero  praestituto 
baud  mitteret. 

'  ItaKarivi^.  Hanc  formam  quae 
saepius  in  tabb.  Heracl.  occurrit 
(e.  g.  fr.  Brit.  23.  37.  45.  46.)  apud 
nvllum  auctorem,  aut  Gramroati* 
cum  se  invenisse  testatnr  Maittai* 
rius,  quem    reprehendit  Ma«ochius 


TpioKariov  ex  Hesychio  advocans, 
nescio  an  recte.  Eodem  modo  quo 
pro  hiaKoaiot,  Siafcanoi  dicitur,  cTfcan 
quoque  pro  ^Moirt, 

*  htKart,  Ila  saepe  in  tabb.  He- 
racl. 

*  ityv^  SC.  nlyot^  pro  at^\v.  Notum 
est  .£ole6  ssepe  ra^  yetHKa^  €k  evd^ia^ 
furciyeiv  solitos  esse,  (Gregor.  de  d. 
i^ol.  §.  17.)  et  e.  g.  pro  6  fjLaprvp 
rov  fji<iprvp€K,  6  ixdiprvpo^,  rov  fiap- 
Tvpau  dixisse.  Ita  r}  a^ov  «pro  t} 
aif.  Cf.  Gram.  opud  Eustath.  p. 
279.  39. 

^  Bene  Walpolius  contulit  Decret. 
Corcyr.  apud  Montfauc.  Diar.  Ital. 
p.  415.  Mfjv»  'E«kX€i'«  rf  fierd 
irpvraviv  ^Apiarropevrj, 

*'  Quod  hic  jubetur,  Romanam 
quoque  legem  juberc  e  Varrone  (de 
R.  R.  II.  1.)  notavit  Bockhius. 
*<  Ad  publicanum  profiteaDtor,  ne 
si  inscriptum  pecus  paverint,  lege 
censoria  committant."  Cf.  BurmaBD, 
de  Vectiga].  ?•  R.  4.  et  Kuhu.  ad 
Jul.  PoH.  IV.  31. 


M   M 
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vau  \  Tii  T€  KavfULTa  ^  tHv  irpo^Twv  k^ 
Tav  fiywv  KTi  Tai'  fiovmv  k^  tSv  tmrwv  K^i 
Ka  Tiva  curafia  IwvOif  Kti  to  irXecdo^.  tm^l 
d7roypaif>€<r9i»  Si  wXeiova  twv  yeypafi 
fxevwv  iv  Ttj  aovyxfopelai.     li  Se  xd  tis 
e/xTTpaTTfi^  To  iwofuov    EM(iw\ov,  o^peiK 
(eTW  d  7r6)\K  Twv  ' Ep^^fOfieviwv  dpyovpiw 
{^va^)  TreTTapaKOVTa   *Evfiw\v  xaff  exa 
aTo)v  iviavTov  ki^  tokov  fpepeTw  ^pa;( 
fia^  •  • .  Ta^  fiva^  iKdfrra^  K^Ta  fieiva 
€KacrT)oVf  Kfi  €fk7r)paKTOi  etTTw  *Evfiw\v 
KaTTW9^  TftJv    Ep^o/u€yia)if  vofiw^, 

vfiv  Ta  T€  KavfiaTa  T«5y  irpofiaTwv  ical 
TioF  aiywv  Koi  tcSi'  fiowv  Kai  TcSi/  iirirwvy  kclv 
Tiva  cuTfffia  oKTiy  Kal  t6  irKffio^*   fifj 
diroypaff^iaOw  Si  irXeiova  tcui'  yeypaii 
fiivwv'  iv  T^  avyj(wpii<r€i>     *EaV  Si  T19 
ifLirpaTTfji  To   ivvofkiov  ''Ev^vXov^  o0e<X 
CTO)  17  7ro\i9  Twv  *  Ep-j^o^eviwv  dpyvpiov 
fivdi  TCTTapdKOVTa  *Evfiov\^  Koff  €Ka 
CTov  iviavTov  k^  t6kov  (f^epeTw  opo^ 
fAa9 . . .  Tijy  fivdg  iKaoTfi^  KaTa  fifjva 
CKoaTov,  Kai  efiirpcucTO^  eo^Ttti  'Ei;/3oi;X^ 
icaTa  T0V9  Twv  *  Epr^ofi€viwv  v6fios» 

*  Hofimni^    is    est    cui  locaDtur  debitam  accepit.     Hunc  eundem  ac 

publica  urbis  pascna  ut  TcXmvtjf  cui  yofimvtju  credit  esse  Bockhius ;  sed 

locantur  tributa.    Agri  locati  a  Ro-  paullo  inter  ae  differre  videntur  quod 

manis  scriptuarii  dicebantur ;  scrip-  quidem  a  sequentibus  apparet. 

tttrarivs  autem  qui  pecoris  in  illis  '  Kavfxara.     Nota^  inustae.    Do- 

pasti  numeros  atque  notas  scripsit,  braeus    Scaligerum    (ad    Varr.    de 

pecuniamque  a  pecoris  dominis  urbi  L.  L.  p.  107.  ed.  1619.)  et  Intpp. 
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et  notas  ovium  atque 

caprarum^  atque  bovium,  atque  equorum,  et 

si  aliqua  nota  haud  insignia  sint,  et   numerum ;  haud 

autem  inscribat  majorem  numerum  quam  qui  scribantur 

in  pacto.     Si   autem  aliquis 

exigat  ab  Eubulo  pretium  pabulationis,  debeat 

civitas  Orchomeni  argenti 

quadraginta  minas  Eubulo  singulis 

annis^  et  usuram  solvat^  drachmas 

•  ••pro  singulis  minis^   mense 

omni ;   et  jus  sit  Eubulo  hanc  pecuniam  recuperandi 

secundum  Orchomeniorum  leges. 


ad   Hesjch.  vocibus   KowwaTiai   et 
Tpvirtirwtoi  advocat. 

'  Bene,  ut  opinor,  Dobrxus  cV~ 
vpaTTti  supplevit  ex  eo  quod  in- 
fra  ponitur  €fiwpaKTo^.  Cf.  quoque 
Reisk.  Ind.  Demost.  v.  el^rwpaTTtiv, 
Summa  rei  hsec  est«  Cum  vofiwi^ri^ 
omnia  urbis  pascua  pretio  quodam 
conduxisset,  jure  queri  quod  Eubulo 
in  his  ipsis  pascuis  tot  animalia  pas- 
cendi  jus  datum  sit,  et  ab  eo  pre- 
tium  pabulationis  reposcere  posset. 
Qaod  si  faceret,  civitas  Eubulo 
certam  pecunias  summam  (pretium 
puta  pabulationis)  pollicetur,  et  eo- 
dem  tempore  jus  illius  pecunise  se- 
cundum  leges  repetendae  concedit. 
''Etinfofitop  est  pretium  pabulationis, 
ut  iWiiJievtovy  pecunia  soluta  ut  sol- 
venti  jus  sit  portum  intrandi.  Aliter 
Bockhius  qui   pro  ifxwf^TTriy  trov- 


XaVff  reponit.  Tum  dfvufito»,  o  ccmi/ 
€v  vofiri  esse  putat,  addens  civltatem 
Eubulo  pecuniam  snlvere  polliceri 
si  quis  latro  ex  urbis  pascuis  ejus 
pecus  abstulerit.  Sed  absurdnm 
esset,  ut  mihi  videtur,  quancum  pe- 
cuniae  solvere  oporteret  constituere, 
nisi  cognitum  esset  quot  pecora  ab- 
lata  fuissent. 

*  Nescio  an  KaTTu^  vel  kot  Ttk 
legere  debeamus.  Eustathius  (ad 
lliad.  A.  p.  828.  1.  32.  et  ad  Iliad. 
P.  p.  1106.  1.  28.)  legit  woT  TM  in 
Thcoc.  Idyll.  V.  74.  et  Casaubonus 
(ibid.  143.)  koV  t».  Supra  dedi 
KOTTo,  cum  omnibus,  prseter  Bock- 
hium,  haec  ratio  placeat.  Cf.  Duk. 
ad  Thucyd.  V.  77>  Aristoph.  Ach. 
732.  751.  Lys.  1005.  126*6.  Bock- 
hius  autem  KarTo,  Idem  fteTvo^, 
non  fieiua^  ubique  dedit. 
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C1A88.  IV.    Inscr*  II. 
INSCRIPTIO  ORCHOMENIA  II. 

TAB.  XL. 


Ephem.  Class.  Tom.  XIII.  p.  33«.  Tom.  XVII.  p.  381.  Walpol. 
Tom.  II.  567.    Bockh.  Tom.  II.  p.  399.    Cockcrell.  MS. 

Hanc  inscriptionem  Orchomeni  repertam  primus  yuI- 
gavit  Leakius  in  Ephemeride  Classica.  Viderat  quoqae 
et  exscripserat  Cockerellius.  Decretum  est  (cui  similia 
extant  quamplurima)  quo  Agedicus  irfx^evugi  cum  muhis 
aliis  muneribus  ab  Orchomeniis  ornatur.  Hujusmodi  de- 
creta  semper  iisdem  fere  verbis  concipiuntur.  Pauca  ad 
bujus  inscriptionis  calcem  exscripsi.  Plura  lector  iacile 
inveniet  * . 

Twiyav  ayaOav  **    *Akiva  ap 

L.  1.  CockerelUi  apographo  deest  8I02.      2.   Post  ap  ad  calcem 
lineffi  schbitur  a  in  utroque  apograpbo. 

»  Cf.  Gruter.  ccccxix.  tivus   in    mv  desinit^)   per  m  for- 

'  De  formula  8c<x  Ty^xjnv  cf.  auc-  mantur.     In  inscriptione   Leakiana 

tores  quos  in  nota  ad  p.  90.  advoca-  inedita  legimus  woXciiapyioirrmv^  et 

vi.  Quod  vocem  rioux"*^  attinet,  lite*  in  inscriptione  Lebadea  (quam  vide 

ram  1  saepe  a  Boeotiis  post  vocalem  ad  calcem  inscr.  sequentia)  ciXop- 

injectam  esse  multa  ostendunt.  Wal-  ^^ioWmit.      Eustatbius    quoque    (p. 

polius  recte  appellat  inscriptionem  l643.    I.  32.)    a<r<nop   et  luixkiov 

ineditam    apud   Cockerellium,    ubi  pro   ainrov,  fMciWov   Dores   dixisse 

genitivi  nominum  ((|uorum  nomina-  notat. 
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Leakii  apograpiuini. 

OIOZ 
T  IOYXAI^rA0ANAAEYAPA 
XONTOZEAOSETYAAMYE . 
XOMENIANA  TEA I  KONAA 
♦  I TAOHOAEI AAHAAEZ  AN 
APEI  AZnPOSENIONEI  MEN  . 
HEYEP  r  ETANTAZnOAIOZE  .  . 
XOMENIANKHAYTONKHEZ  . 
ONXIZKHEI ME  NAYTY  TAZ 
FY  K I AZEHAZ I NKHAZ^AAI 
KHA  .  EA I ANKHAZOYAI  A 
H  KATAPAN  KH  KATA0A  AAT 
N  KH  nOAEMIlKHKATAZI  A 
AZ . HTAA  AAAOnOTTA 
TYZ  AAAY  Zn  PO  2E  NYZ 
EYE  P  FET  HZ 


L.  1 .  0IOZ  omittit  Cockerel- 
lius. 

L.  2.  Dixi  in  opere  "  Post 
xp  ad  calcem  linese  scribitur  a  in 
itroque  apographo,"  debui  autem 
licere  utrumque  apographum 
pro  AAEYAAP  habere  AAEY- 

APA. 
L.  6.    Pro    nPOSENION 

Cockerellius  rectius    IIPOSE- 
NON. 


L.  10.  YKIAZ  tantum  ad 
initium  Iine%  C. 

L.  12.  KATAr  .  NKHKA- 
TA0..AT.C. 

L.  13.  ANKHnOAEMH- 
KH..A.ZII1  C.  iimle  vera 
lectio  facile  eruitur. 

L.  14.  AZK .  HAAAAAO- 
nOTIA  C.  sed  mendose. 
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yofievUav  'AyiiiKov  Aa 
^irao  'HoXeia'  aV  'AXefai^ 
^/oeiar  v/oofewF*  elj|uiey  (jc 
fi  evepyirav  *  ray  iroXios  *Ep 
'Xpfuviw,  «cif  avroi'  «nf  es 
70MW*,  «fjj  eTAiei/  awn;  yas 

L.  6.  In  Leakii  apographo  scribitur  wpo(€¥tov* 


'  'AAeva  dpj^orro^.  De  hac  geni- 
tivi  forma  haud  opus  est  ut  moneam 
lectores.  Archontem  summo  apud 
Orchomenios  ma^stratui  nomini 
esse  a  praecedente  inscriptione  didi- 
cimus. 

*  HoXcTa  pro  *AtoXta.  U  sc  pro 
Ai  ponitur,  ut  in  praecedente  inscrip- 
ttone  vidimus. 

'  Upo^evot.  "  Homines  ita  dice- 
bantur  privati^  quibus  in  patria  urbe 
degentibus  honorificum  hospitii  jus 
cum  alia  civitate  intercedebat ;  his 
id  muneris  erat  praecipue  injunctum 
ut  sedulo  prospicerent  ne  quid  pub- 
hca  istius  civitatis  res  a  civibus  suis 
caperet  detrimenti;  legatos  illinc 
venientes  hospitio  exciperent,  ad 
populum  deducerent,  atque  ut  iis  bene 
eeset,  procurarent."  Valckenaer.  ad 
Ammon.  Lib.  HI.  c.  x.  p.  201. 
Cf«  quoque  eundem  et  Larcherum 
ad  Herod.  VI.  58.  Koen.  ad  Greg. 
de  dial.  loa  §.  l62.  (p.  553.  ed. 
Schaef.)  praeter  auctores  quos  advo- 
cavi  ad  p.  90. 


^  *Ev€py€Tff¥»  Titulus  erat  hono- 
rificus  eorum  qui  de  aliquo  beoe 
meriti  erant,  quem  civitates  Grsecae 
privatis  impertire  solebant.  Cf. 
Wolf.  ad  Demosth.  c.  Lept.  p.  282. 
Sturz.  Lex.  Xenoph.  in  vooe  Fisch. 
ad  Plat.  ApoL  Socr.  26, 12.  Xenoph. 
Hell.  1,  1,  17.  evepyetria  re  Ka\ 
woXtreta  ^upaKOvaiot^  €v  'Atrrdvhpip 
6<rTi.  quem  locum  male  vertit  Stur- 
zius.  Id.  ibid.  6*,  1,  4.  wp6^€vo^ 
vfxmv  Kai  €V€py€Tti^.  Sed  idem  mos 
apud  Persas  quoque  valuit  ubi  no- 
men  evepyirmv  in  libris  regiis  scrip- 
tum  (avdypawrov)  servabatur.  Cf. 
Thucyd.  I.  129.  et  ibi  Gottlcb. 

*  €<ry6vw^.  Tacite  corrigunt  Bock- 
hius  et  Leakius  iKyovov^.  Sphahna 
typographicum  esse  credit  Boisso- 
nadius.  £ph.  Class.  xvii.  p.  382. 
Sed  notaudom  videtur  ambo  apo- 
grapha  eandem  exhibere  lectionemy 
et  eandem  vocem  occurrere  infra  in 
inscr.  Oropia  in  apographis  et  Leakii 
et  Tupperi  in  duobus  locis,  et  in  iik- 
scriptione  quoque  Tanagraea. 


378 
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*  FvK<ttv.  Cf.  qus  de  mutatioDe 
diphthongi  oi  in  v  in  prscedente  in- 
scriptione  attuli.  Quod  Digamoaa 
attinety  vocem  olKia  cum  digamma 
vidimus  in  tabula  Petiliana  p.  83. 
et  infra  in  inscriptione  Thebana  vi- 
debimus.  Cum  Digamma  quoque 
hanc  vocem  scripsisse  Homerum 
testantur  Kiddius  atque  Knightius. 
Cf.  quoque  Dionys.  Halicarn.  p.  l6. 
(ed.  Hudson.)  et  Bar.  Locell.  Prsef. 
ad  Xen.  Eph.  xxvii.  64. 

*  eirao-iv.  Haec  vox  interpretes 
mire  torsit.  Boissonadius  quidera 
(Eph.  Claas.  Tom.  xvii.  p.  382.)  et 
Walpolius  (Tom.  l.  p.  467.)  €7kto- 
9tv  legendum  docent,  quamvis  post- 
ea  (p.  393.  et  ad  Herodian.  p.  39-) 
Boissonadius  in  textu  eiratrtv  stare 
posse  viderit.  Bockhius  (Tom.  H* 
p.  3990  €wira(n¥  (quod  in  quibusdam 
marmoribus  legitur)  Bceotice  pro  c/i- 
irao-ii/positumdicit.  Necdubiumquin 
recte.  Hesychius.  '£/uiira'<rcic.  iy 
«cTf|Vci9.  Ita  enim  recte  hunc  locum 
correxit  Kusterus.  Posteaidem.  wa- 
at^,  ictJcw.  Dores  postremas  con- 
sonantes  prsepositionum  in  compod- 
tione  hoc  modo  mutasse  vix  opus  est 
memorare;  eTTop,  crrdv  leguntur 
Dorice  pro  eU  tw,  tk  rdv  Mami. 

OX.  p.  569.    I.  26.    1.  35.    dfAfJi€VOfJi€V 

apud  Alcaeum.  Hesychius  cTrmvy 
€KT»v.  Caetera  vulgaria  sunt.  Kdwire- 
v€v  K,  T.  X.  ''EyKTfitri^  vel  KTfja-t^  in 
hacrevoxpropriaest.  Docetquidem 
Valesius  (Emendatt.  p.  110.)  KT^<riv 
et  eyKTfiviv  inter  se  differre,  et,  auc- 


tore  Ammonio,  (si  fides  Walpolk), 
Valesii  enim  hber  haud  ad  manos 
est)  KTjyciv  Trj^  jfi^  poasessioDem 
esse  in  terra  propria,  eytcTn^v 
in  aliena.  Ubi,  ut  mihi  videtur, 
fallitur  omniuo  Valesius.  Impri- 
mis  enim  locus  Ammonii  quem 
advocat  minime  ad  hanc  rem  pcr- 
tinet.  KTij/aaTa  eirTi  (ait  Ammo- 
nius)  Ta  iv  Tfj  oiKCi^*  €wtKTijiiaTa 
Td  ivdWoTptin.  Ubi  Valckenxrius 
docet  Cyrillum  (in  Lex.  MS.)  rr 
KTijfAaTa  eodem  modo  explicare  qiio 
Ammonius  iwiKTfjfiaTa  i.  e.  o  ««- 
TfjTai  Tic  €v  dWohaw^  yp,  to»- 
T€frTiv  iv  fcVj;.  Huic  loco  autem 
nihil  est  cum  nostra  phrasi  ijKri- 
<r«.  Praeterea  kt^o-ic  tiJ?  yif^  nus- 
quam  occurrit ;  articulus  enim  sem- 
per  omittitur.  Nec  ista  verba  /kw- 
sessionem  in  terra  propria  Graece 
significare  posse  ego  credo.  KTiyo-i? 
vel  ijKTfiai^  yrj^  est  "jus  compa- 
randi  agros,"  ut  bene  Taylorus  (ad 
Demosth.  de  Coron.  p.  503.)  vei 
<<Libertas  emendi  fundos"  ut  d*Or- 
villius.  Miscell.  Obs.  H.  355.)  Krf 
<rK  hoc  sensu  reperitur  apud  De- 
mostbenem  in  decreto  Byzantinonim 
(p.  503.  ed.  Taylor.)  sed  €jKTri<FK 
proculdubio  magis  in  usu  est,  quod  in 
inscriptionibus,  quas  hic  Lectomm 
gratia  exscripsi,  notabitur.  Infra  ia 
decreto  sexto  iyyeiwv  iyKTfj<riv  idem 
ac  hoc  in  loco  7^«  c.  esse  puto. 

'  aVcAiav  Ka\  d(rov\iav,  'AxcAcia 
in  his  rebus  vulgo  memoratur ;  dav 
Xia  in  decreto  .Etoloruni  apud  Chis- 
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Kfi  KiXTa  yau  «ciy  KaTa  doXoT 

Tav,  Kii  iroKifJuo  Kii  {ip)a{va)9  Jw 

<ra9,  K^  Ta  aXXa  SiroTTa 

TV9  aXXi/s  vpo^epv^  k^  15 

€V€py€Tffi  *. 

L.  15.  Leakius  quem  sequitnr  Bockhius  habet  Ktj  fcara  ffim(w)at. 
Cockerellius  iciy.  a...a9  1»  .  af .  Sed  qui  hanc  cum  aliis  inBcriptiooibus 
confert,  de  mea  lectione  haud  dubitabit. 

hulL  Antiq.  p.  100.  infra  in  inscrip-  mus   datam   esse   Hermio  aVeXeiap 

tione  Oropia,  et  in  decreto  quodam  ^pfifAarmv  itavrmv  iv  aw  eieaymei 

Delphico.     Cum  haec  munera  et  in  Ka\  i^aymvi  M  KTifiret. 
bello  et  in  pace  concedi  dicantur, 

nescio  annon  dreXeia  de  rebus  ve-  *  Ktf  rd  dWa  k.  t.X.     Quxnam 

nalibus  ab   Agedico   aut  in   urbem  sint  hsec  munera  (hoc  in  marmore 

inferendis,  aut  efferendis  dicatur.    In  haud  memorata)  ex  aliis  marmori- 

inscriptione  enim  infra  posita  legi-  bus  infra  positis  Lector  discet. 


380  [Clas8.  IV. 

DECRETA  QUiEDAM  npo^pia^. 
1.  DECRETUM  CORCYRiEUM. 


Notizie  suUe  antichidi  e  delle  arti  di  Roma  (1787.)  p*  58«  Mus- 
toxidi.  lllustrazioni  Corciresi  p.  188.  sq.  Dodwell.  Itin.  Tom. 
II.  p.  504«    Bramsen.  Itin.  Tom.  I.  p.  S25. 

''E^o^e  Toi  dXiai  ^  vpo 
^evov  e7fi€v  BoiiTKov 
AvKoippowK  Aw^ 
vaio¥  avTov  Koi  €Kyo 
voW    cT/uey  Se  cAtoi^ 
ya9  Kai  oiKta^  eyKTa 
<riv  Kal  Ta  aXKa  Tifil 
a  oca  Kai  toIj  aXXoiy 
irpo^evoi^  Koi  evefryi 
TCU9'    Tavie  irpoj^evi 
av  ypdyl/avTa^  ei^  j(ak 
KwyMTa^  dvaOejuLev^  oirei  (oiny) 
Ka  ^wci?  vpofiovXoi^,  irpd 
SiKoi^j  (TTpaTayWy  Ka 
\m  ixeiv'    tov  he  Taimt 
av  Sofiev '  To  yevofievov 

^  dxia.    Hesychius.  *A\iaiav  (ubi  p.  503.  (ed.  Tayl.) 

lege)  *AAiay.  iKK\fia-iav,  Taf^avrTvoi,  j^aXKtifjiara*        Mos     vulgatos. 

Vox  occurnt  in  Herod.  1.  125.  in  Cf.    decretum     Melitensium     apud 

inscr.  Corcyr.   apud  Montf.  D.   I.  Torremuzz.  Inscr.  Sic.  p.  82. 

c.  28.  ininscr.  apudSmet.  p.  Lxxii.  ^  avd6€fA€v,    Oeficv  Od.  A.  314. 

el  in  decret.  Byzant.  apud  Demostfa.  Pind.  Ol.  VI.  50.   ZofA€v  Iliad.  ^, 


Inscji.   II.] 


^81 


ayaXwfia  ^     KopKvpa 
hoicrKov^  AvKo^povoi 
Atootovalov. 
Hoc    dccretum   una    cum    tribus  aliis  iisdem    prope 
verbis  conceptis  in  Corcyra  repertum  est,  et  quo  tempore 
liber    Mustoxydii    publici    juris   factus    est,     in    Museo 
Francisci     Prossalendii    servabatur.    Omnia     in    tabulis 
ueneo-cupreis    scripta    sunt    et    eidem     aetati    tribuenda 
videntur.     Caetera  exscribere  haud  opus  est. 


379.  Pind.  Ol.Vr.  54.  Decr.  Byz. 
apud  Demostb.  ubi  supra.  Mos 
erat  hujusmodi  decreta  in  publico 
aliquo  loco  suspendere.  Cf.  decre- 
tum  Agrigent.  apud  Smet.  p.  72. 
1'orrem.  p.  79'  Decret.  Gel.  apud 
Torrem.  p.  84. 

*  Cf.  infra  p.  5288. 

•  BotaKov.  Dodwellus  dat  et  hic 
et  supra,  BotoKow,  sed  nomen  Thes- 
sali  cujusdam  BoiaKov  occurrit  apud 


Xenoph.  Anab.  5.  8.  7;  inveni  quo- 
que  hoc  nomen  in  alio  quodam  mar- 
more  Elginiana  in  quo  recensentur 
dvadtf^ara  in  Ampbiarai  templo. 
MeXdvo^  wp6<TtaTrov^o\Kti  AAPK^M», 
BoiVkov     vpoatairotf,      oAxr;      nilH* 
^iXiaft   TiT0d^,   oAkij   ri-hhl. 
Moris  sc.  erat  Gnecorum,  si  quis  • 
oculi,  oris,  pedis,  &c.  morbo  labo- 
rarety  posteaquam  refectus  sit,  partis 
affectae  imaginem  Diis  dedicare. 
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2.  DECRETUM  ACTIACUM. 


Boissonade   in  ComtnentaUone  Holstenianis  Epistolis  subjecta,  et 
in  Eph.  Class.  XVII.  p.  366. 

'£ni  UpairoXov  toI  'AwoWww  *  tHi  ^Aktiwi  ^OJifAOWo^s  irpofAvafL 

Se  * AyviTapoyov  *  Nixia  *A\i;^e*oi;,  (FVfAirpo/JLVCLfiAOVww  ce  Naw 

aifxa-^ov  Tov  ApitTTc^Xeovs  ' AaTaKov,  ^iXo^evov  tov   HpoKKei 

Tov  ^oiTiavo^,  ypa/uLfiaTeo^  oe  TaT  jiovXai  TIpoiTov  tov  Aio 

ir€i6w  MaTpoTToXiTa  Kovpo^n-ov.     w'  ''Eiofc  Tal  (iovXcu  Kal 

TUH  Koivwi  Twv  AKapvdvQ)V  TT/oofcVoi/y  etfi€v  Kal 

evepycTa^  tov  koivov  TaJf  'AKapvavwv  KaTa 

Tov  vofiov  Ayaaiav  'OXv/ULTrltovo^  [laTpijy  U 

oirXiovy   AevKiov^^  tovs  TloTrXiov,  AKiXiov^,  Pwfiaiovi, 

Kai  €i,u€v  avTol^  Kal  exyovoi^  iv  'AKapvaviai  aa^HiXe 

iav  Kai  ai/T09,  Kai  yjpriiJiaaiy   Ka\  KaTa  yav  Kal  KaTa 
OdXaaaaVy  Kal  TroXifxov  icaJ  elpdva^^   Kal  yw  Kat 
o'iKia9  eyKTYiaiVy   Ka\  Ta  aXKa  Tifiia  Koi  <f>iKdv9pwira 
iravTa  oaa  /cal  toT^  aX\ocv  irpo^evoi^  Kai 
€V€py€Tat9  Tov  Kotvuv  Twv  AKopvdvwv 
vwdpxet, 

*   Boissonadius  hic  multa  de  usu  *  Pro  Aftfrapoj^ov,  — Xo^ov  legi 

dalivi  pro  geuiiivo,  Heindorfium  ad  vult  Boissonadius.     Articulum  ante 

Plat.  TheoBtet.  §.  5.  et  ad  Sophist.  nomen  patris  saepe  in  decretis  omitti 

%.  2.  cum   pluribus  aliis  advocans.  monet  Matthiaeus  (Gr.  Gr.  |.  273.) 
Toi   aut   scriptoris   aut  exscriptoris  •    Exempla    e   scriptoribus    congessit 

ne^ligentiae    tribuendum    est.      De  Schaeferus  ad  Bos.  Ellips.  voc.  »*'«. 
ApoUine      Actiaeo     idem     advocat 

Intpp.   ad    Sueton.    Aug.    17,    18.  ^    IloVXior    AevKiov.       Cf.    Cic. 

Dion.  Cass.  L.  1.  K  Parad.  I.  et  Val.  Max.  VI.  3.  l. 


Inscr.  II.]  283 

Haec  inscriptio  Actii  a  Ponquevillio  reperta»  a  Bar- 
biseo  de  Bocagio  cum  Boissonadio,  qui  publici  juris  in 
Holstenianis  epistolis  fecit^  communicata  est.  Haud  rara 
sunt  marmora  quibus  wpo^evia  pluribus  eodem  tempore 
decernitur.  Dialectus  semi-Dorica  est,  quod  quoque  vul- 
gare.  Apographum  in  linea  quinta  mendosum  est,  nec  ego 
corrigere  possum.  Boissonadius  in  voce  Kovpoirov.  .w 
nomen  mensis  cujusdam  Acarnensium  latere  credit. 
Forsan  legendum  KopivOlov,  ut  sensus  sit,  Scriba  Praeto 
Diapithis  f.  e  matrice  urbe  Corinlho. 


M4  [Class.  Iv. 


3.    DECRETUM  DELPHICUM  I. 


Muratori^     p.    DLXXXVIII.      Villois.     Acad.     Inscr.     Tom. 
XLVIL  p.  326.     Wessel.  ad  Herod.  1.  54. 

Geoi  (o*) . 

AeX^oi  eSwKav 

^iXiTTTrfiDi  j^TToXXcui^ioi;  KaKv/ULPtwi 

aurSi  Kai  eKyovoi^ 

Upo^eviaVj   wpofjLavreiav ,   irpocopiavj  irpociKiap 

atTuXiaVy  aTcXeiav  iravTwv,  Kai 

To  iiXKa  S  oaa  (dele   5)   #cai  toT?  oXXois   vpo^€voi% 

Kal  €U€py€rai9' 

ApXOVTO^    Aafl0KpaT€09, 
3ou\€u6vTWV 

Ayiwvo9  Api(rTOfid-)(ou 
'Euowpou  AXe^dp^^fOu. 

Brevior    hic    npo^evia^    decernendae    formula  exhibe- 
tur,  cum  merila  Proxeni  haud  recenseanlur. 


In 


SCK. 


11.] 


1285 


4.    DECRETUM  DELPHICUM  II. 


Muratori,  p.  DLXXXIX. 

*AygBq,  Tvytf   *'Ap')(ovTo^  'EX€a)i/(oy)  * 

'JEttciS^  AtffioKpaTff^  Kal '.  .*  e^airotTTaXevTe^  \\  Oewpoi 

€7r€\66vT€s  T€  CTTi  Tctv  €KK\riaiav'^,  avayyeXkovTat  irepl  \\  Aiicai 
ap^j^ov  Tov  ^ikwviSa  AaoSiKco^  oti  av^p  ayado9  ecTTi  ir€pi  ||  to 
'icpov^  Kai  Tav  *n-6\iv  t£v  AeX^coi/  Kal  ir€p\  irXciaToi;  woi- 
OI//U6I/09  11  TCLv  TTOTi  To\k  Qcov^  €V(T€^€iaV,  €V  irpa<T<Twv  Trapa(TK€V' 
a^ci  ^  II  €v  *!ravTi  Kaipwt  Ka\  Kolvat  tcu  iroXei  koI  toiat  T019  ev- 
Tvy^^avovtTtv  ||  aJTcoi    eis   o    av    T19  avTov   irapaKoXfi^  Kai   toTs 


*  Muratorius  legit,  'Apovro^  'EAc- 
«i^,  '*  i.  e."  ait,  "  Archonte  Eleorum^ 
Dominedeperdito!"  Archontem  sum- 
mum  apud  Delphos  magistratum 
esse  memorare  vix  opus.  Cf.  mar- 
mor  praecedens. 

*  Muratorius  in  hoc  loco  quem 
ego  vacuum  reliqui  Ti/iao-vtKa  Ga/ji- 
^owoiev^  dedit,  quse  monstra  cum 
multis  aliis  nullo  negotio  concoxit  iste 
vertens,  ac  Timasnica  Thambopieus. 

'  Qewpo^  hic  proprio  scnsu  usur- 
patur.  '*  Qui  ad  sacra  certamina 
visenda  mittitur."  Cf.  Valcken.  ad 
Ammon.  III.  p.  92.  Duck.  ad  Thu- 
cyd.  V.  16.  Vales.  ad  Harpoc.  in 
voce.  Van.  Dale  Diss.  VI.  p.  468. 
cum  multis  aliis. 

*  Muratorius  ttoti  TaTToi/rec  Tot 
twi  Tav'  cKK\tj<rtay3  vertens,  Primttm 
ordinantes  quct  ad  concilium  spec- 
iani  !  Quod  dedi  perssepe  in  hujus- 
modi  decretis  reperitur.     Cf.  decret. 


Eleuthern.  apud  Chish.  p.  IO9. 
Istron.  ibid.  p.  1 1 1 .  Sax.  ibid.  p.  1 1 5. 
vap€\B6vT€^  in  decreto  Rhauc.  ibid. 
p.  117.  Arcad.  ibid.  p.  11 9.  Inscr. 
Panorm.  apud  Pocock.  p.  27. 

*  Pro  cffTi  wepi  To  Upov^  Mura- 
torius  T€  Tiwoi'. 

^  ^virpdairtav  irapaaKevd^et.  Du- 
bito  de  hujus  loci  lectione.  'Eu 
voicTv  in  hac  re  vulgatius;  et  postea 
Ttjv  ir6\tv,  K.  T,  \.  legere  vellem. 
Sed  dativus  aliquando  usurpatur. 
Cf.  qu»  Sturzius  collegit  Lex.  Xen. 
voce  irpdrTtD  No.  4.  et  Math.  Gr. 
Gr.  §.  409.  Zeun.  ad  Viger.  in  voce. 
Fisch.  ad  Well.  III.  p.  429.  Postea 
wapa<rKcvd^€t  mihi  displicet,  cum 
verbum  hoc  sensu  positum  nunquam 
viderim.    AiaTcXe»  propria  vox  est 

^  Muratorius — ix  iravrt  Katpm  kqi 
Kotvat  a  Tat  TroAci  xai  iBiai  toic  ivTvy- 
^avw  Toiv  KaraiTKtva^uv  wapaKa\et, 
Ita  vcrtens.    Qualibet  occasione  com- 
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ax^iKtfoifxevoi^  ||  A€\<f>wv  ttotI  tov  ^cuFiKea  ^Avrtoyov  awepy^l 
fieTa  vaafi^  ||  irpoBvfuaf^  Kaff  oti  av  y<r«  yjpeiay  cj^oi/res  *,  Kax 
Xeyei  \\  xal  irpaatrei  StairavTo^  irapa  t^i  fiaaiXel  'AvTto-j^wi  irepi  jl 
Tov  i€pou  Kai  ras*  iroXio^  twv  ^ik^^wv,  ayaOal  TV)(ai  ||  ^e^^^fiai 

Tcu   iroXei  tHv   ^eXipiov ••••« ||  •••... 

•  • .  •  ^  €7raiv€<Tm  ^iKaiapyov  ^iKtavioa  Aaocucea  eirl  tcu  ||  trpo' 
OvfAiai  Kal  T€u  evaejieiat  Kai  eirt  tcu  Xocirai  wpoaipiaei  av  |j 
^\ii>v  Tvy)(av€i  ^  iroTi  to  Upov  Kai  Tav  ttoXiv  Tav  avTwv^  [1 
dewpoSoKiav  ^...« elfiev    oe  ||  avTov    xal   irp6^€vo¥ 


moda  tam huic  chitati^ quam proprice, 
et  illis  henc  impetrans,  istis  apparans, 
tUrosquc  consolaturf  Formula  lo- 
quendi  in  priori  linea  adeo  vulgaris 
est,  ut  nemini  ignotam  esse  posse 
putaverira.  In  secunda  linea  dedi 
c?c  6  av  TI9  avTov  irapaKdKif  e 
Delio  quodam  marmore  infra  posi- 
to.  Idem  valet,  ni  fallory  formula 
iv  wda-i  toTp  d^iovfxevoK  in  decreto. 

'  Muratorius  xai  Tvy^dvwv  XP^'' 
tjv  €j(ovT€^  legit,  verteus ;  Compos 
factus  vaticinantium  // 

'  Muratorius  dat  post  Ae\<piav, 
ayopat  a<f!  ol^  Tai«  evvopot^.  Quid 
sit  ayopai  nescio ;  postea  forsan 
legendum  cV<  irda-i  toT?  iwopot^ 
vel  ip   fcdirt,  K.T,X. 

'  Post  Aao^iKca  ita  scribit  Mura- 
torius  —  TWF  woT«  daXaatrat  etTai 
levauatat  Kat  eirTat\otyat  irpo  otepe' 
o-stav  e^  wv  Tvyy^avet,  Ita  haec  mi- 
randa  verba,  vel  aliqua  saltem  ex  iis 
vertit ;  ab  ea  quoc  pnmvm  in  mari, 

deinde  ad  salutemj  et ex  quibus 

dignus  censetur.  Cum  in  praeceden- 
tibus  wpodvpia,  eva-e/Seta,  bonaque 
ofHcia  Dicaearchi  erga  Delphos  lau- 
dentur,  et  eadem  in  hujusmodi  de- 


cretis  vulgo  repetantur,  ita^hic  feci. 
prsesertim  quum  in  ipsis  literis  aUqua 
mes  lectionis  vestigia  maDeanL 
Ultima  haud  dubito  quin  recte  dede- 
rim,  e  verbis  decreti  Deliaci  infra 
positi.  eirt  Ty  alpeaet  ^v  €j(»v  ^aTeXet, 
BewpoloKta.  Ut  Theoriaj  rite 
exciperentur,  opus  erat  magistratu 
qui  id  munus  obirct,  earumque  curam 
haberet.  Huic,  puto,  OempoZoKov 
nomen  datum  est.  Ita  quoque  sen- 
tire  Osannum  video  in  Fasc.  III. 
cujus  in  fine  (p.  l6o.)  inscriptionem 
quandam  Elginianam  exscribit,  in 
quarto  fasciculo  forsan  emendaturus. 
Ibi  autem  scriptum  videmus  Oeapo^ 
hoKtav  et  laudatur  quidam  Ammo- 
nius  a  Teniis  quod  twv  AriXtuv  de- 
apohoKiav  dvuhiheKTat.  En  ipsam 
inscriptionem  a  me  quibusdaro  in 
locis  facili  negotio  restitutam.  Deest 
initium.  'Rvethii  ^AfAfAtovto^  ^Apfi»" 
viov  dvtjp  dya6(o^)  iaTtv  koi  evvov^ 
Ttot  hijpm  TC01  Trjvimv  Kot  htaTe\ei 
^€ia(?)  Trape^opevo^  icai  koh^c?  tc? 
iro\(ei)  Ka\  Ka$*  'ictav  (sic)  toFc  iv 
Tvyj(dvova(tv)  avTm,  dvahef^eKTat  ii 
Ka\  (ti^v)  SeapohoKtav  twv  Ai|A/mv' 
djaOeT  Tv^ei*   heho^Bat  TeT  /36\et  ttd 
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Kai   evepyeray  rov  lepou   xal  ||  ra^   ttoXkk    twv    Ai\<fHaVy    Kal 


(«  T)»i  IfjfAm  €irai¥€a-ai  t€  avTo(y) 
KOf    <rT€0ay»<roi    o(.  .  .)v    o-T€<pa(vm 

€V  T)«i    iV^WI    TO  (leg.    r£l)    TOV    rio- 

(r€iB«vo«  «ftti  Tffc  'AfA^tTptTti^^  dp€Tri^ 
evCKa  Ka\  (vvoia^  t^c  cIv  toi^  ^tjfAov 
Ttiv  Triviuv  eivat  Ce  avTov  koi 
Tow*  CKyovov^  avTov  irpo^evov^  ico< 
€V€py€TaK  Trj^  iroAeu^'  ceho^Oai 
(lege  ScSoir^oi)  3e  koi  irpoe^piav  iv 
Tort  aywaiv  oj^  o-vvTeXeT  tj  woAic 
Kai  vpofffxov  (legc  irpo<rohov)  vpo^ 
Tfjv  /3ov\fiv  Koi  Tov  hrjfAov  edv  tov 
ZerjTaij  dvaypd\lrai  Zi  (toSc)  to  >/^>j- 


€ic  To  ic^oV  tov  no<r6iS»i/o«  #coi 
T^9  * AfAipiTpiTrt^.  In  postrema  linea 
legimus  tantum  lo^iyi/TOKrid  .  o-ii'. 
Jam  alteram  quoque  inscriptionem 
ubi  OcapaloKta  tangitur,  apponam. 
Foedissimis  mendis  corrupta  editur 
a  Gorio  Class.  IV.  No.  9.  p.  136. 
Torremutio  Inscr.  Sic,  p.  89.  et 
Murator.  p.  DC  VII.  Ex  his  mendis 
aliqua  saltem  emendavi.  Inscriptio 
spectat  ad  Cereris  Chthonias  sacra 
de  quibus  cf.  Pausan.  II.  35.  Quare 
in  linea  prima  pro  tov,  dedi  T17V. 


^io-fAa  €ic  aTriXrfv  (\t0ivrf)v  Koi  aTrjaag 

Ka\  avfA  wofAirai  €i<rdy€iv  (a-vfAirofAnav€tv  edd.)  T171'  (toi^  edd.) 
/3ovv'    o)ridC  <pav€pd  p  Oioti  toi^ 
T€  <rvyy€v€iav  Ka\  <pt\iav  6€\€t  (m<p\€t  edd.) 
ciri  ir^eTov  irpoay€iv'    eZo^e  raT 
5  iroAfi  dwoKpt6fA€v  toic  wpeafiev 
TaT^  BioTi  d  iroXic  tmi'  'Ep/AiovciMi^ 
oi/oycoi/Tai  T€  ToV  crvyyeveiav  Koi 
<pi\iav  Tdv  vwdp-^ova-av  to?  woXci   wot 
Toev  iroAii/  tuv  ^Aatvaimv  Koi  «Vi 
10  irAc?oif  irpod^€Tat  Koi  2ioti  oirodc^e 
TOi   d  woXi^  <pt\oipp6vw^  Tav  t€  ^va 
ia»  dv  fA€\\€t  dy€iv  d  iroAic   twv 

*Aatvaimv  toF  (koi  edd.)  ^aftdTpi  to?  (Koi  edd.)  yBaviai, 
KaTaaTaaai  Zi  koi  0€ap<yZ6K0v^,   toi;?  (Oca/>oco^ovof  edd.) 
15   T05  vVo3c/^civ  irap€^ofA€  (irapayivofA^edd,) 

vovn 


11.  d>i\o<pp6v(tt^,  Propria  vox  in  hu- 
jusmodi  rebus.  Cf.  decretum  Roma- 
norum  apud  Chish.  p.  103. 

14^  Nescio  an  huac  locum  recte  dede- 
riiO'  Ita  interpretor.  CivU<u  autem 
constituU  eo9  qui  Thearodoci  tunt  (qui 
$e.  sumptus  legaiorum  accipiendorum 
guppeditentj  eaerorumpariicipee,  Hane 
honoreiB  sc.  pro  impensa  quam  fecerunt^ 


iis,  qui  legatos  accepere,  tribuit  civitas. 
Hesycbius.  wVoScf iir.  liiroZoyrjv^  ij  1} 
yopriyia  irp<i^  inro3o^f|v.  Cf.  quo<iue 
Suid.  voc.  jSirole^ri.  In  decreto  (a.  c. 
168.)  apud  Chish.  p.  147.  hsc  le^mut. 
'EK^cfo/iicvoc  Tos  TC  'trapaJa^a^  0e«- 
pia^  frpaTTovTu^  «coi  tows  vap€irt' 
^rifAovvTa^  (ivov^,  Nec  vocem  G€ap6' 
3oK09  ncc  avvBvTri^  Lexica  agnoscunt. 
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cofX€}f  aurm  irpofAavTelau  \\  irpo^uciav^  aauKlaVy   aTeXeiav,   trpoei' 

vov^,  avwBira^  eiri  tov  Qvata» 

TW¥  S€t»¥  ydov€im¥'  iiratviKrai  ^e  Ka\ 

Tov^  irpeafievTa^  eirt  t€  rai»  eVi  (^eirt   t€  to«   e»  edd.) 

hafiiav  (hafxtat  edd.)  Ka\   tccv  dva<rTpo<f>dv  (TcAi/a<rTpo0a  edd.)  ireiroi 
20  ijo-^ai  (eTrorj¥Tai*  edd.)  d^iw^  eKaTepmv  iroXitev' 

hofiev  Sc  Koi  ^€¥ta   toTc  irp€<r/3ev 

Tow  *Air€\\ri¥  To  fxeytirTa  €k 

TW¥  vofiwv    Tov^  Se  vofxnypd<pov^ 

Totk  KaTatTTadevTa^  koto^» 
25  ^(Vai  TowTO  Coyfia  6i«  towc 

dafjitovpyov^*   tov«  Sc.  .  ... .  .(fwi  Aai3ai  edd.) 

So/ui6i^  {yhofxev  edd.)  o-TaAoi'  koi  d^aypdyj/at  (to) 

ZoyfAa   Koi  d¥adefi€¥  eU  to  lepov  Tav 

Aa/uiOTpoc  TO?  ^^ovia?  o7ra>c  i; 
30  frojjL^dfjia   t)  eKaTepdi^   TaTc   «-oAc 

<rii/  61«  owavTO  Tov  •^povo^'   Ka\e 

a-ai  8e  koi  tom  dpyo¥Ta^  eirt  Tav 

Kotvdv  icTiav  tow?  irpea-fievTa^ 

wra^i  Ka  (koi  edd.)  oVc/^oc  etrtlafxmvTC    to 
35  Se  oVaAwjua   SoV«  ci?  TavTa  'Ave 

Wtt^  6  TafAta^  SeapoloKOtV    ayopat 

a-o<r  wpa^ta. 

Quid  in  nostro  loco  legendum  sit      ZeKTat  optime  cum  sensu  congruefet, 
haud   omnino  expedio;  vox  dvale-      et  litcraB  AE  apud  Muratorium  ex- 


18.  €wi  T€  TaV,  K.  T.  A.  Hunc  lo- 
cum  a  me  bene  constitutum  esse  patet 
e  decreto  Arcadum  apud  Chisb.  p.  120. 
*Eiraiv60'o/ui€i'  Sc  koi  to9  wpea/BeuTd^ 
€7ri  T«  awevdetv  virip  toc  iraTpido^ 
Ka\  Tdv  vapevtZafiia»  nreTroirjaQai 
d^iw^  dfi(poT€poov  Tov  ir6\€o<!,  Ea- 
dem  prope  verba  occurrunt  in  decreto 
apud  Pocock.  p.  37.  Apud  Athencum 
V.  p.  1.96.  memoratur  irapewihtjfAwv 
vVo3ovf7.  *AvaaTpo<pd  quoque  lega- 
torum  (conversatio  sc.  vel  mores)  memo> 
ratur  in  alio  ejusmodi  decreto  apud 
CbishuU.  p.  121. 

23.  *A7r€AA#79,  Cum  infra  in  v.  35. 
ubi  pecunia  eroganda  est,  vox  Att^A  .... 
ocourrat,  vix  dubito  quin  Quspstoris  no- 
roen  hic  injici  debeat. 


23.  Tow  hi  yofxoypdrpov^,  k.  t.  A. 
Vocem  KaTaaTaQdvTa^  e  decreto  supra 
advocato  apud  CbisbuU.  p.  106.  restitui. 
Tow«  KOTao-Ta^cWa?  ¥Ofioypd^M)V9 
KaTay(wpi^at,  eirei  Kd  ai  vofioypa- 
<ptat  yi¥<ovTat,  ei^  tow?  vo/xoi/c.  KaTo- 
ympiX<A  propria  in  bis  rebus  voz.  Cf. 
decreL  apud  Pocock.  ubi  supra. 

26.  Quid  hic  legendum  haud  expedio. 
Si  ductus  literarum  haud  probibuisset, 
co«ritassem  de  hafjnovpyoik. 

34.  Hsc  Torremuzzius  miro  modo 
vertity  ut  et  aliqua  precedentium ; 
"quotet  dies  XXI.  publicam  hanc  tm- 
pensam  largiatur.'* 

S6.  d  TOjuioc.  Hujusmodi  alias  im- 
pensas  eroji^ant  alii  publici  minlstri,  et 
haud  raro  QusBStores.  Cf.  decretuin 
apud  Chish.  p.  148. 
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piav  ^  i/A  iratri  T019  ||  aywri  airpay/uLoavptiPf  xai  r  a\\a  o(ra  kou 
To7^  II  aXXoi9  Trpo^eifoig  Kal  eiepyeTais  tou  'lepov  Koi  T09  iroXioj.|| 
Res  que  in  hoc  decreto  memoratur  vulgaris  est 
Legati  sc.  domum  redeuntes^  aliquem  in  urbe  in  qua 
munere  suo  functi  sunt^  degentem  laudant  ob  insignia 
eju8  in  se  suamque  civitatem  merita.  Sed  hanc  inscrip- 
tionem  tot  mendis  tamque  fcedis  respersam  dedit  Mura^* 
torius  ut  ex  aliis  partibus  nihil  eruere  possim,  ex  aliis 
nihil  nisi  longe  a  literarum  ductu  recedendo.  Tot  autem 
hujusmodi  decreta  extant^  ut  in  corrigendo  vix  falli 
possimus.  Quae  hic  innuitur  Theoria  mittebatur  nisi 
fallor  ad  Antiochum  Epiphanem  ad  Daphnen.  Ludos 
enim  cum  illic  celebraturus  esset^  legatos  ad  omnem 
GrcBciam  misit  qui  Graecos  ad  ludos  vocarent  *.  IUi  autem 
tam  frequentes  convenere  ut  trecentse  paene  theoriae  ad 
Daphnen  concederent^.  Quod  si  minus  cuivis  placebit^ 
forsan  cogitabit  de  Theoris  ad  Antiochum  adulandi^ 
gratia  missis,  eodem  modo  quo  ab  Atheniensibus  ad 
Demetrium  ^. 

lant,  sed  a  caeteraruni  ductu  litera-  irpoccpia^  tfaiperov^.     Apud   Mu- 

rum  nimis  recedit  haec  vox  quam  ut  ratorium    extat    wavta»    tfAwpaa^et^ 

eam  dare  audeam.    Muratorius  legit  'rotv  dytavot^, 

Oetopo^Ktav  Twv  Sc  IlvOtwv  koi   ao-  •  dirpayfioa-vvri,     Hanc  rem  alibi 

Ttjptuv.     Proclive  est  legere   Ocw-  memoratam  haud  vidi. 

podoKt'^  T€  T«v  Uveiwv  Ka)  cwTfipt'-  5  PostremE  apud  Muratoriumhoc 

Mu.      Sed  nescio   an    ab  Antiocbo  nj^do  cduntur.  Kat  t'  a\\a  Tourm<ra 

ludi  illis   nominibus   insignes  cele-  ^^t  to«  oXAo«  irpo^^vot^  Kat  iT€pot9 

brarentur.     Quod  si  scirem,   nesci-  ^^,^^,  ^^^^  ^^^  woAio*. 

rem   an   phrasis  ista  bene    Grxca  ,  ^^    j,^^^^     ^^^   ^^^^^    y 


esset. 


p.  194.  C. 


1  irpoe^piav  ifx  ird<n   toTq  dyuai, 
Haud  dubito  quin  ex  Herodoti  ver-  "'  ^^^^'  P'  ^^^*  ^' 

bis  (VI.  57.)  hunc  locum  recte  de-         '  Plutarch.  Vit,  Demetr.  p.  893. 
derim.      Ka«    iv    ToT<rt    dytoat    irda-t       A. 

Oo 
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6.     DECRETUM   AGRIGENTINUM. 


Gualther.  Antiq.  Tab.  p,  62.  Gruter.  p.  CCCI.  Van  Dale  Disr, 
Antiq.  IX.  p.  762.  Torremuzz.  Inscr.  SicuK  p.  79«  Taylor. 
iu  nott.  ad  Demosth.  de  Coroii.  p.  684.  Maffei.  Antiq. 
Gall.  Select.  £p.  I.  p.  13.     Burman.  ad  calc.  D*OrviIl.  Sic. 

'Eni  i€f>o0VTa  *  II  ^v/uLipoioipou  Tod  ^ikwyos  \\  Trapairpotrra  * 
Tcii  /3oi/Xa9*  II  irpoeipevovaa^  Tas  <piXa9  *  l|  twv  'YXkewv'  wpo- 
o^opoCirros  *  ||  AiokXcov^  tov  AtOKXeov^*  \\  ypafkfxaTevovros  'A^pa- 
viwvos  'AXe^aySpov'  \\  dXiaafAa  ck  tos  Si/univov  Kapveiov  efjy- 
No  «...  09  iravrai  ^  ||  virep  nrpo^evias  ^tifJLfjTplwi  AioSotov  Siipa- 


UpoOvra.  Idem  magistratus  in 
Melitensium  de  Diodoto  decreto  me- 
moratur.  Torr.  p.  82.  Taylor. 
p.  684.  ^lepdmoXofi  idera  a  Gelen- 
sibus,  dfi^ivoKoi  a  Syracusanis  (cf. 
Diodor.  XVI.  c.  70.)  appellabatur. 
Huic  summa  in  repubiica  deman- 
dabatur  auctoritas. 

*  vapawpotrra,  Legendum  cum 
Vandalio  aut  irapairpovTdTa^  (quod 
Maffeins  quoque  probat,  verlens, 
Nymphodoro  Senatus  principe,)  aut 
wapafrpoaraa-a^ . 

•  <pi\a^  pro  <pv\a^.  I  pro  i;  JEo' 
les  scripsisse  testantur  Gregorius 
de  dial.  Mo\.  §.  5o.  (p.  6}  9.  ed. 
Schaef.)  et  Jobannes  Grammaticus 
p.  385.  Sed  Maffeius  (Mus.  Veron. 
p.  331.)  ita  de  hoc  loco  loquitur. 
"Apud  Grutenim  in  nuper  memo- 
rata,  ra^  <pi\di  vel  <pv\d^ ;  utraque 


vox  nihili ;  emenda  rd^  iXov  ex  hac 
nostra." 

*  irpoayopovvro^,  Vandalius  wpo- 
aywyovvro^.  Sed  rectc  de  Pre- 
agoris  Torremutius  Ciceronem  in 
Varr.  Act.  II.  Lib.  IV.  c.  23.  ct  40. 
advocat. 

s  Maffeius  docet  sexies  in  anno 
Agrigenti  mutationem  fieri  Magis- 
tratus  vel  tribus  publicis  decretis 
scribundis  prssidentis,  et  per  bimense 
tempus  ejus  jurisdictionem  durasse, 
unde  bunc  locum  ita  vertit.  Decre- 
tum  sexti  bimestris  Camei  abeuntis, 
Gelse,  ut  videtur^  bis  in  anno  muta- 
bantur  magistratus,  cum  in  decreto 
Gelensi  apud  Maff.  in  Mus.  Verou. 
p.  329.  haec  legamus.  Aevripa^ 
i^afXfjvov  Kapvelov  rptaKa^t.  Cf. 
quoque  decret.  Delph.  apud  Mura- 
tor,  p.  Dxci.  et  Corsin.  F.  A,  I. 
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Koauoi.  W^E^j^e  toi  akiau  KaOa  Kal  tclI  a-vvKk^Tm'  "EireiSrf 
^vaWyyeKKov  oi  irpiafieis  oi  es  Pwfiav  iropeuBevre^  Haaitov\\na(ri- 
wvo^  Ko7-9;ro9  Ka\  Qeocwpo^  Oeootipov  Sfjyidoa  ||  AtififjTpiov 
AioSoTov  'SiVpaKoaiov  TroXXa?  Koi  /uieyaXa^  ^ecar  |j  irapeiajf^Oai 
T^  afi^  SdfJUf9  xat  fkeydXwv  ayaOwv  irapaiTiov  ||  yeyoveiv^y  Tolff 
oe  ^KpayavTivoii  iraTpiov  eaTiv  Kal  €k  irpoyovwv  \\  irapaSeSo/mevov 
TifjLav^  Tov£  dya0ovv  dvopa^  Kal  TrpoiaTafi€\\vov9  tov  dfiov  Sdfiov 
Toii  KaTa^io€9  rcyuacf.  |j 

Aeoo-^fiai  eirl  dyaBai  rjj^ai  koi  awTtipiai  tov  Sdfiov  to\ 
*AKpayavTivwv\\€ljtiev  wpo^evov  Kai  evepycTav  AtjfiiiTpiov  AioSoVof 
^vpoKoat^^ov  6irw9  iraai  <f>avep6v  ^  otio  Sdfjuo^  rcSi^ ' AKpayavTivwv 
iiri\\aTaTai  ^dpiTa^  ajrovefxetv  KUTa^ias  roi?  evepyeTelv  irpo" 
*at||poi//x€KOis  avTov,  ToSe  ^oyfia  ToSe  Ko\ayl/dvTas  es  •)(aKKw\\fiaTa 
3vo  TO  fxev  ev  dvaOe/metv  ecf  to  fiovXevTijpiov,  to  Se  ||  dXko 
AiroSofieiv  AfffJLffTpi^  AiocoTov  ^paKoaitp  viro\\fAvdiJLaTa  iroTi^Tov 
Sofiov  ei/vocaf  •  tov^  Se  TCLfua^  ||  e^oiidTlai '  es  Ta  irpoyeypdfxfjieva 
ocov  jfpeia  fj  Kal  <f>€\\p€iv  Tav  ej^ocov  otd  tov  dir6\oyov^\\6fjuoyvo)' 
/uLOve^  Tov  avveSplov  irdvTeS'\\ 

{p.  421.)     In  hoc  loco  pro  irairraty  viderim. 

ir€fivTat     forsan     legendum.      De  »  Tifxdv,      Torremutius     riKiciv, 

mense  Carneo  cf.  Corsin.  Fast.  Att.  Vaudalius  t</i€iv. 

II.  p.  481.    Gruterus  et  Vandalius  ,  .Ef^.„..„..    Vandalius    appel- 

kgunt  «  T«,,    quo  sensu   nescio.  ^^  ^  ^^^^  g    g      ^^    ,    ^    ^ 

SedGualthenu8«Tac.  Quod8.Mn-v  ^    ^^     j^  ^^^  G^,,„,i  ,,gi„„, 

attinet.  de  mense  efxfioXtfjua  (torsan  , 

secundo)  cogitat.  ^ 

^'y€foy€ty.    De  hac  voce  dubito,  *  toV  diro\6yoy:    GruteruB  t£„ 

cum    eandem  formam    haud   alibi  dvoXSyutv. 
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6.     DECRETUM 

IGNOTO    QUODAM    OPPIDO    FACTUM. 


Gruter.  p.  CCCXIX.     Van  Dale  Dias.  IX.  p.  743. 

'^EAOHE  rp  fiovX^  Kal  ry 
£i7/b^ii'    KpaTioBevri^  ZoiiXoi/ 
elirev'    'EireiSi}  ^Epfiias  'AcKkfjino^pov 
'AvTioyev^  Siarpifiwv  irapa  jSoKTiXei 
^SjcuOwv  T/oaWr^,  evvovv  koi  TrpoOvjjMV 
cavTov  T^  otj/uitp  oiaTeXei  Kal  Koivfj 
Kal  ioiq  Tol^  ivTvyyavownv  avT^ 
tHv  iroXiTwv  ovjULirapia^aTat 
(rirovS^  ov0€v  eXkeiirwv  ev  Tracrt 
Toi^  a^iovfievoi^'    SeSoj^^m  Tfj 
/3oi/Xi|  Kal  Ttp  Siifi^)  Se^^rOcu 
avTtp  xat  CKyovois  irpo^eviav 
TToXiTeiaVf   irpoeSpiav^   areXeiav 
XptifuLaTwv  irdvTwv  wv  av 
eladywa-i  Kai  ej^dywai  eirl  icTiJcrci, 
Kai  eyyeiwv  eyKTtfaiv  \  koI  Siros 
irpooiKov^j  Kai  etairXovv  Kai 
eKirXovv  Kal  TroXefjiov  Kal  elpiivtii 
aavXel  Kal  dcwovBel,  elvcu  Se 
avTol^  Kol  efpo^ov  eTTi  tijv 
povXfiv  Kai  Tov  Sijfiov  irpwToi^ 

*  Cf,  supra  p.  278. 
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/urra  Ta  lepa  ,  to¥  oe  lepoirotop 
a¥aypdyffcu  to  yfriiij^ur/iia  tovto 
€cs  TcKa/uLWpa,  Kal  0e7vcu  ei^ 
To  \epop. 

^  Eadem  immiiiiitas  a  Deliis  Ti-     Reines.   VII.  No.  23.  vel  Marm. 
modidi    datur.    Cf.    Decret.  apud     Oxon.  App.  No. 
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ClA88.   IV.      IN8CR.   III. 

INSCRIPTIO  ORCHOMENIA  III. 

TAB.  XLI. 


Clarke   Itin.    P.  If.    Sect.  III.   p.    158.    (4to.    ed.)  Tom.  VIL 
p.  200.  (8vo  ed.)    Bockh.  Tom.  FI.     Leake  MS. 

MNA2INQ  ap^ovToi,  aywyo 
•  OeriopTOi  t£v  XapiTeKritov 
*Evdpios  Tw  HdvTwvoi,  TuSe 
ivucwaav  Ta  Xa/Mrefcria* 

2aXiri7iCTa9  ^ 

4>iXciro9  ^iKivw  'AOaveiof' 
" «  Kdpov^ 

'E^pwiiai  {Edpw^$  C)   SaMcparfo^  Oetfieioi' 

-JTOCITav 

Miycrraip  i/LiiaTopos  4>aMcai€i;s' 

Pa-^aFi/Soy 
KpaTwv  KXiwvos  Oeifieioi' 

'Ai/XeiTa? 
Ueptyeveii  'HpakXiiao  Kov^tKtivoi' 

'AvXahvSd^ 
Aa/uLijv€TOi  rXai;ica>  'Apylos' 

KiOapKXTd^ 
'AyeXoxoi  (TeXoj^oj  L)  Ao-irXaircoYeiriof  'AioXei)?  diro  Movpivat' 

KiOapahvSoi 
^afJMTpto^  AfuLoXwiw  'AioXei/f  awo   Moupivas' 

Tpaya^uio^ 


TAB.  XLI.  iToface  page  «94. 


Class.  IY.    Inscr.  III. 

Clarkii  apograplium. 

MNAZINnAPXONTOZArnNO 
eETIONTOZTnNXAPITEIZinN 
EYAPlOZTnnANTnNOZTYAE 
ENI  KnZANTAXAP  I  T  E I  Z  1  A 
5  ZAAHirKTAZ 

♦lAINOZ^IAINnAeANEIOZ 

KAPOY2 
EIPnAAZZnKPATIOZeEIBEIOZ 

nOEITAZ 
lO  MHZTnPMHZTOPOZ^nXAIEYZ 

PA^^AFYAOZ 
KPATnNKAinNOZeEIBEIOZ 

AYAEITAZ 
nEPirENEIZHPAKAIAAOKOYZIKHNOZ    • 
15  AYAAFYAOZ 

AAM  HNETOZrAAYKnAPriOZ 

KieAPIZTAZ 

ArEAOXOZAZKAniOrENIOZAIOAEYZAnOMOYPlNAZ 
KieAPAFYAOZ 
'20  AAMATPIOZAMAAninAIOAEYZAnOMOYPINAZ 
TPAFAFYAOZ 
AZKAAniOAnPOZnOYeEAOTAPANTINOZ 

KOMAFYAOZ 
N I  KOZTPATOZtl  AOZTPATneEI  BEIOZ 
'25  TAEniNIKIAKOMAFYAOZ 

EYAPXOZEYPOAOTnKOPnN  EYZ. 

L.  8.     EIPnAIAZ  Leake.  L.  18.    TEAOXOZ  Leake. 

L.  13.  et  2.'>.     KnMAFYAOZ  Lcake. 
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' A<rKKaind^wpo9  HovOeao  Ta/oorrlvo^' 

KwfuJrvSd^  {KofiiaFvSos  C.) 
NiKocTT/ooTos  4>iXooT/MiTa>  Oeifieio^' 

Ta  eiriyiKia  Kiofia^vSo^ 
"Evapj^os  "Ktpo^ra}  Kopwyev^» 

In  hac  inscriptione  memorantur  Charitesia  lndi  Or- 
chomeni  in  honorem  Gratiarum  acti^  quantum  autem 
ego  sciam  a  nullo  auctore  memorati.  De  Gratiarum 
tamen  Orchomeiii  cultu  res  nota  est.  Satis  est  Pin- 
darum^  appellare  ita  canentem. 

m  Xiirapa^  aoici/uioi  (iouTikeiai 
XdpiTes  'Opyofkevovm 

Et  Nonni*  verba. 

ov  Xdpi9  oviroTe  XeiTrei 
Op^^ofkevov  yiivvao  yopoiTowov  aXaos    Eparrwv. 

Adde  Theocritea'^  ista, 

«5  'EtcokXccoc  OvyaTpe^  Oeal  tov  Mtvveiov 
Opr^ofievov  ipiXeovaat, 

Qui  plura  vult,  ad  auctores  in  nota  citatos  rele- 
gandus  esf*.  De  ipso  Orchomeno  optime  nuper  scrip- 
sit  Biickhius^  et  recentius  adhuc  in  singulari  libro  omni 
doctrina  referto  MuIIerns^. 

Haec  autem  inscriptio  a  Clarkio  reperta  est  in 
ecclesia  monasterii,  eo  ipso  loco  exstructi,  ut  videtur, 
quo  olim   Gratiarum    templum.     Quo   tempore  marmori 

*  01.  XIV.  3.  «  Bockh.  II.  p.  366.  sq. 

*  Nonn.  XIII.  .94. 

*  Theoc^  XVI.  104.  •  MUller.  Geschichten  Hellenis- 

*  Cf.  Casaub.  ad   Strab.  ix.   p.  cher   Stamme    und    Stadtc.    B.   I. 
602.    Kuhn.  ad  Pausan.  ix.  38.  Orchomenos  und  die  Minyer. 
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commissa  sit,  dicere  neqneo.  Aliam  eodem  tempore 
atque  loco  inscriptionem  vidit  atque  exscripsit  darkius^ 
in  qua  cum  quidam  'Aynoxeui  airo  MauipSpov  memoretur, 
manifestum  est  inscriptionem  haud  Olympiade  cxxt*. 
vetustiorem  esse  posse^  cum  circa  id  tempus  Antiochus 
ad  Mseandnjm  edificala  sit.  In  eodem  autem  marmore 
Sophocles  Sopboclis  Atheniensis  f.  tragcedia  vicisse  dicitur. 
Suidas  autem  Sopboclem  quendam  tragoedum  e  dari 
illius  Sophoclis  genere  ortum  post  Pieiadem  tragicoruiii 
(qui  sc.  Ptolemaeo  II.  Philadelpho  floruerint)  vixisse 
testatur.  Ptolemaeus  autem  Oi.  cxxx.  2.  mortuus  est 
Hsec  ergo  inscriptio  circa  Ol.  cxl.  in  raarmore  scripta 
est.  Nostra  autem,  ut  videtur^  paullo  antea^  cum  ibi 
Digamma  legatur  et  Orchomeniorum  propria  dialectus 
nondum  negligatur.  Lectorum  gratia,  hic  eam  inscripti- 
onem  de  qua  supra  egi^  cum  una  et  altera  praeterea 
ad  hanc  rem  facientibus,  exscribam. 
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i.    INSCRIPTIO  ORCHOMENIA  IV. 


OIAE  iviKwv  Tov  ayHva  t£v  XaptTticrim. 

SaXTrccTTj^y 
M^Fi^  'ATToXXumov  *AvTioj(€V9  diro  iilaiavSpoy' 

ZwiXos  ZctfiXoi;  Ila^io^* 

*Pa>//a>5oy 
Noi//ii7W09  ^ovfitjviov  A9fiva7o^' 

TIotjTii^  eniv 
*Aluvias   AfifiOKkiovs  Oi^jSaco^' 

'AvXfrriis 
' A^iroXXoooTo^  ' AiroWoooTov  Kptfcaioi^ 

'AvXtoSo^ 
'PoSiiTTros  'Po^iw^roi;  'Apyeioi' 

Kt6apt(TT^^ 
4>avia9  'AiroWoSwpov  tov   ^avlov  'AtoXevs  diro  Kviul^'* 

KiOapwSos 
AfijJL^Tpio^  HapjuLevicKov  KaXxv^ovto^* 

Tjoa^(o^o9 
*lirwoKpdTfji  *AptaTofi€vov9  'PoSioy' 

KwjULWOO^ 

KaWio-T/oaToy  'Ej^aKetTTOv  0i|/3aiov' 

Iloj/Tiyy  'SiaTvpwv 
'A/JLtvia^  AffjULOKXeovi  Of;/3aco9* 

1  iroKpiTfj^ 
Awpo0€O9  AwpoOeov  TapavTlvoi' 

Hoirr^  TpaywStwv 
P  P 
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Zo0^X^  So^ojcXeoi/?  'A9fiva7a9* 

^YrroKpiTfi^ 
Yiafiipiyoi  Qeoliipov  Ovifialo^' 

TlofJTfi^    KOJfKOOlWV 

'AXe^avSpo^  * Apt^TTtavo^  'AOfivaios' 

^YiroKpiTri^ 
"AttoXo^  'AttoKov    Adfjvalo^' 
OiSe  eviKwv  tov  veiifiTov  aywva  twv    OfioXwtwv 

nal^a?  ai/Xip-as' 
AioirX^9  KaXXiM^Xov  0i;)3a7o$' 

Ilalda;  ^yeikova^ 
'S/rpaTlvo^  *^vviKov  Qfijialo^' 

''Avcpa^  avKfiTCL^ 
^iOKXfi^  KaXXt/xiJXoi;   Qfifiaio^' 

''AvSpa^  fjye/uLova^ 
'PoiiTnroy  'PoSiwn-ov  'Apyeio^' 

TpaywSos 
'Iw7ro/c/oaTJ79  * ApitTTO/xevov^  Pocuk' 

KwiiMoo^ 
KaWia-TpaTos  'E^cuceaTov  ©j/jSaToj* 

xa  eirtviKia 
KwjuLwotwv  irofiTii^ 
'AXe^avSpo^  'ApuTTiwvos  'AOfivaio^. 

^  Homoloia  Jovi  'O/ioXuitp  ct  Ce-     ed.  1619.)    Cf.  Lexicogg.  et  Schol. 
reri  celebrasseThebanos  putat  Meur-     Theoc.  vii.  103. 
sius.    (Feral.  Gnec.  Lib.  V.  p.  218, 


Inscr.  III.]  299 


2.    INSCRIPTIO  ORCHOMENIA   V. 


Hanc  iDscriptionem  eodem  loco  qiio  duae  precedentes  repertam 
primus  Yulgavit  Leakius  ^  liaud  omnino  pro  solita  aKpifielfjf,  sua. 
Cockerellius  mihi  apographum  emendatius  dedit^  quod  quoque 
Walpolius^  edidit.      Lieakii  apographum  edidit  Miillerus^. 

BOIQTOI  Tov  TpiiroSa*  aveQeiKay 
Tijs  j^aptTeaai  KaTTajui    fxdvTetay 
ToJ   'AttoWwvo^'     ap^^^OVTO^ 
^SMfxiao  lafieiviao  OeijiijW 

a<l>eSpULTev6vTwv  5 

M.e\awios  NwcojcXeioy  'Ep^^o/xcvicD, 
'H(rj^icSi;os   Qepaavipiao^  Kopu)ve7oif 
'ApvoK\e7o9^  ' AvTio^iSao"^  'AvOaSoviw, 
'ApioTTwvoi   Mevvi^ae  GcKTTrieioy, 

II/oofiTeXio?  'A/oio-TOicXiJao   Qeifitjw,  \0 

Oio/uLvacTTw  ^EpfiaiKw  Tavayp^Wj 
Tlov0wvo9   KoXXi^yiTOi/os  ®  'QpWTriw' 

Tpa(JLjULaT€V0VT09 

AioK\e7os   Aiofpd VTw   IIXaTaeioy^' 

'MavTevo/mevw^^  15 

*  Eph.  Class  .XIII.  p.  336.  *  'AvtoKKeto^  L. 

•  Walpol.  II.  p.  569.  7  'Aytoxilao  L. 

'  Miiller.  Gcschicht.  p.  471.  -  „  r      e  j 

4  -D  ^      ri       r\     j  KaWiirovo^  Lj.     Scd  Ka\\i7irctfi/ 

nottoroy  .  ra  .  Trooa  C      QUOQ        -11        •  t^ 

tripodum  dedicationes  attinct.  fuse  ^^""1"  P™  ^"^^^."^*'^-''  '^^-  »"P™ 

egit   Taylorus  ad    Marm.    Sandv.  P- 264.)  longe  meUus  est. 
p.  74.  ®  UXaraito^  L. 

Oepa-avhptj^o  C.  '•  ^Aw^p^^^ofXtva  L. 
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Aipiao  'EpfAOTiwviK  (0€ia)in€io^^' 

OtOTTpOirloWTOi 

€u  Mcii^iao  '  Ep-xofA^wi»  " 

(\€p)aT€V0PT09 

Aafiwpiao.  ,.6r(t)  ' Epxo/ui€viw*  SO 


3.    INSCRIPTIO  ORCHOMENIA  VL 

Melet.   Geog.    Leak.  in  Eph.  Class*  XIII..  p.  332.    Bockh.  t. 
p.  3«1.   IL  p.  377.     Walpol.  II.  p.  573.     Cockerell.  MS. 

MYPIX02  TloXvKpdTtoff  'lapdpVjULO^   AuryiTOPos 
avhp€(T(Ti^  XppayeiaavTe^y  wKdaavTes  Aimvva-oi 
av€0€iKav,  Ti/xtt>yos  apxpvrosy  aiklovro^  KXciWao 
at^oi/ros  'AXici(rd€H09. 

^  Hsec  linea  deest  in  Leakii  apo-  ed.)  haec  e  niarmore  quodam  Le- 

grapho.  hadeae  reperto  afferuutur. 

'  otirpoirtu¥t<K  C.    ^rpowioirro^  L,  '^Avhpe&irt  Xapaw^ 

nnde   nostram    lectionem    conflavit  at-xpvop  Ka^t<rohmp*»  <V  . . . 

Walpolius.  *ApfAohio<:  iroAcV«- 

•  Nil  nisi  *Epxofi€vi»  in  hac  linea  Tacite  correxi  Ka^io*.  pro  Kax^io-. 
apud  Leakium  extat  et  in  1.  20.  In  ultima  voce  pro  ^roAc/A»  legendum 
oil  nisi  eadem  vox.  7roAE/xa(/>j^oi;yTec)  vel  tale  aliquid, 

*  "AvZpeiTirtxppayei&avTe^.  Apud  quod  ex  inscriptione  infra  posita 
Clarkium  (Tom.  vii.  p.  176.  8vo.  palebit. 
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4.     INSCRIPTIO  ORCHOMENIA  VIL 


Bockh.  T.  I.  p.  321.     Mus.  Cat.  83. 

'AAEYA2  ^  HIkwvos,  Kaipta-oSwpo^  'Ay\ao<f>i^o  avSpeaai 
j(opayiopT€^j   viKaaavre^  Aiwvva^oi  aveOerav^,  'A9 
aviao  ap^ovrosiy  avXiovros  KXeiviao,  a^i^vro^  Kpd 

TWV09. 

Haec  inscriptio  manifesto  Orchomeniis  tribuenfla  est, 
sive  formam  sive  dialectum  spectemus.  Nec  haec  nec 
prsecedens  Charitesia  quidem  spectat^  sed  hoc  in  loco 
posui,  cum  ad  ludorum  celebrationem  pertineant.  Hujus- 
Hiodi  inscriptiones  satis  explicavit  Tay lorus  ^  a  Choregis^ 
ut  merita  sua  in  munere  obeundo  ostentarenti.  positas 
essedocens;  et  Isffium*  advocans  ita  loquentem.  fivtnUia 
Trfi  avTwv  ap€T^9  aveOrfaaVj  tovto  fiev  kv  Aiovvaou  Tpi^ooa^ 
ovs  ')(OprfyovvT€S  kol  ViKwvTe^  eXafiov,  touto  o  ev  HuOiou'  Ncc 
aliter  Lysias*.  ''Eti  ^  avSpaai  yopriywv  ei9  Atovi/Via  evixr/aa 
xai  dviiXwaa  avv  Trj  tou  Tplwooos  avaOeaei  TrevTaKia^iXtas 
SpaxfJids.  Hujusmodi  marmora  Athenis  scripta  multa 
extant.  Unum  Lebadece  repertum^  vix  diversi  argumenti^ 
dialectus  gratia  exscribo. 

*  Idem  nomen  occurrit  supra  in      memini,  alibi  vidi. 

iDScr.  II.  hujus  classis,  '  Tayl.  ad  Marm.  Sandv.  p,  69, 

*  dviQerav,     Nec  hanc  formam,  ^  Isseus  de  Dicaeog.  bsered.  p.  55. 
nec   illain  quae  in  sequeute  inscrip-      ed.  Steph. 

tione  extat  (clvedtav)  ego,  quantum  '  Lysias  Apol.  Aapoh.  p.  373. 
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6.     INSCRIPTIO  LEBADEiE  REPERTA. 


Wheler.  p.  330.  (ed.    1.)     Spon.   Itin.  T.    III.  p.   12.     Miaier. 
Geschicht.  p.  470. 

•  • .  Tot  'imroTrf  ^  Ae/iaoetewv  aveOtap  Tp€^>wvioii 
wicafarrctf  \7r7ra<riv  irajULfioid^ria^j  iirirdp^xovTO^^ 
Acfiinros  'AvKpaTelwy  eiKapyiovTwv  *Apl<rrwvos^ 


^  Mutationem  ai  in  ri  saepe  supra 
notavimus.  Quod  sequitur  dviOiav, 
modo  lectio  salva  sit,  nunquam 
alibi  vidi.  Rodem  modo,  ut  vide- 
tur,  quo  inter  e  et  o  in  voce  '£^- 
^ofievoi  fit  mutatio,  fit  quoque  in . 
voce  Tp€<pwvioi,  Nijcaf^  occurrit 
Theoc.  XXI.  32.  Sed  res  vulgaris 
est.     Cf.  Maitt.  p.  290.  ed.  Sturz. 


De  Trophonio  Lebade»  culto,  cf. 
Pausan.  ix.  39.  Nescio  an  M- 
fiahew  vel  Aefiahetev^  potior  fonna 
sit.      Utraque  extat  in  marmoribos. 

*  De  Pambaeotiis  niulta  loca  coo- 
gessit  Meursius  Feral.  Graec.  ^. 
p.  222. 

'  Pro  iTtwdpj^ovT^K,  ego  iVira^ 
'XlovTw  rcponere  vellem. 
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Class.  IV.    Inscr.  IV. 
INSCRIPTIO  TANAGRiEA  I. 

TAB.  XLH. 


Tupper.  et  Leake  MS. 

1 .  <r  ap)(OVTOf,  'OjULoSwio)     Tpi<TKrjo€KaTri  6^€>/^a0cdo€  * 

2.  ovppavipo^^  SaiJLOKXeioi  eXe^e'   ceooydvi  tv  od/JLv  7rpo^e(votr 

etfiev  K^  e) 

3.  vepyeTav  ray  iroXio?  lCavaypeitav^   Aioyevtfv  *IapoK\e7o9 

•  • ovt) 

4.  ov  Kfi  eayovcDSt  ki^  eXfxev  avTv^  ya^  *ci}   fvKia^ 

€7r9ra(<rii;  ki^   ^iaoTe) 

5.  \iav  K^  a(r<f>a\eiav  ki^  cuTov\iav  Ktj  iro\e/uia}  jcfj 

Ipdva^   (iaxra^  Ktj  k^t) 

6.  d  yav  jcj)  icaTa  0d\aTTav   Kadairep  «cij  tv^  aXXi/9 

irpoij^evvs  Kti  ev) 

7.  epyeTff^ 

*  '0/uoX«iM.  £x  hoc  loco  satis  bus  haud  raro  ponltur.  tapetaBhow 
patet  Homoloium  [ita  forsan  a  Jove  to?  legitur  in  inscriptione  quadam 
'OfAoXwin  (cf.  p.  298.)  dictum]  men-  Orchomenia  apud  Clarkium  quam 
sem  Boeoticum  esse,  et  mensium  ad  calcem  hujus  inscriptionis  sub> 
catalogo  apud  Corsiu.  H.   p.  468.  jeci. 

adjici  debere.     Fallitur  ergo  D'Or.  '    Tupperi     apographum    habet 

villius  (Misc.  Obs.  iii.  p.  355.),  et  IPPANAP02. 

in  inscriptione  quam  tentat(Murator,  *  Tupperus  legit  Tavaypatttv,  sed 

p.  Dxci.)  legendum  'OfAoXmiov  irev-  cum  in  superioribus  semper  8ei/?€i^ 

T€Kai2e#caTi9.  o?,    AOaveTo^y   «c.  t.  X.    viderimtts, 

*  Duplex  l  pro  j^  in  his  marmori-  Leakii  lectionem  admisi. 
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Hanc  inscriptionem  Tupperus  et  postea  Leakius  ia 
ecclesia  Oropi  videre.  Leakius  autem  a  Tanag^ra  Oro- 
pum  marmor  allatum  esse  vere  docet^  quod  quidem  cuivis 
verba  inscriptionis  respicienti  satis  patebit.  Cum  marmor 
a  sinistra  parte  aeque  ac  a  dextra  mutilum  sit^  nonnulla  e 
verbis  quse  ego  ad  finem  linearum  injeci  ad  initium  poni 
debent.  Sequuntur  jam  inscriptiones  e  Clarkio  et  e  Leakii 
schedis  exscriptae  quippe  quas  eadem  dialecto  ac  nostra 
scribantur. 


INSCRIPTIO    ORCHOMENIA  VIIL 


Clarke.  Tom,  VII.  p.  25.     Bockh.  II.  p.  398- 

AAMOITOAAO  apxovroiy 

iapeidooovTos 

'AvTixopiSao  'A(0)apo 

ifipw   ipioXi^^    Alt    M€lXt{j(iv)' 

'AvTij(apiSa9  'AOavoSwpw  eX 


*  ApioAic.  Vox  misere  corrupta. 
De  AujroKia  putassem  (ut  construc- 
tio  esset  teped^ovTo^,  i,  e.  petovro^ 
^Avrt-xapt^ao  AitfroXta  AtiMetKty^tv) 
nisi  Corsinus  docuisset  Atd<Tta  (A- 
theiiis)  Jovi  placido  celebrari,  et  a 
A<iVoA<W,  illojudice,  distingui  de- 
bere ;  quamvis  aliter  Fungerus  ad 
Hesych.  in  voce.  Cf.  Corsin.  F.  A. 
T.  II.  p.  324.  Forsan  apud  Boeotos 
AttvoXta  vocabantur  quae  Athenis 
Afao-ca. 

Hunc  locum  cum  Dobrxo  apud 


Clarkium  (ubi  supra)lego,  bascverba 
iuitium  esse  decreti  docente,  et  De- 
mosthenem  advocante  (c.  Timoc,  p. 
446\  ed.  Paris.  708.  ed.  Reisk.) 
TiiiOKpaTtj^  €tir€v  oirw^  av  to  i€p<i 
dvriTat  T(9.  In  Clarkii  apograpbo 
pro  A<f  legimus  e;^!;,  et  pro 
eYONTEi:,  OYGNIES.  Quae 
sequuntur  valde  cornipta  sunt; 
proxima  forsan  ita  legenda  sont 
oKKa  r<  XP^^^  9'  Post^a  videmus 
KOTao-K€ua'TTf|,  et  €v  Tv  tdpv. 
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01    ToJl/    WoXlTawV    TV    0VOVT€^    Ail 

MeiXixiv  OXAATIXPEIEIZOHr 
TIMY  KATAZKEVATTHKE 
ENTY  iAPYEIPAPTOAAP... 
AOKIEIKAAAIZTON... 


INSCRIPTIO    ORCHOMENIA  IX. 

Leake  MS. 

KTE12IAO  afy^ovTo^  BoieuTi;?, 
^Ep^^fOfjieviu^  C€,  Ka/oa^cD  *Ep 
/j,a7o  *,   TToXefJLap^^iovTwv  'Av 
TiyevioaOy    RuKpaTioao 
KatpiaoStopo^^,  '  Api<TTa)vo9, 
TiM0/u€iXo9j    Kaipi<ria)vo9' 
ypa/jLfiaTiSSovTo^   tv(^s) 
'7ro\efJidp')(Ui   Atwvovariw 
KaWifieXios, 


*  Forsan  legendum  *EpfAa't'K»,  Cf.  *  Legendum  Ka^ivolwpm  et  pos- 

flijpra  p.  299.  tea  TifjiOfxet\u. 


Q  Q 
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Class.  IV.    Inscr.  V. 
INSCRIPTIO    TANAGR-EA   II. 

TAB.  XLIir. 


CockerelL  et  Leake  MS. 

1.  *AyaQapxp  .  * 

2.  'A^ii/oicXetos  a(y)(ovTGi 

3.  €W€yf/d<l>i^^e  'OfwiM(ax^) 

4.  eXcfe'    ^eSoyO^  tv  ^{/ulv  irpo'few)i/  el/uL€v  Kii 

evefyyirav) 

5.  ra?  iroXios  Tavaype^wv 

6.  XaXKiSeia  avroi'  icjy  €(r(y6vaf9  ki^  etfiev  avTv^ 

ya^  icij  Fi/) 

7.  Kias  imraatv  «)   Fio-o^TeXiai;  ic»;  do-oi/Xiav) 

8.  jci|  icara  701/  ici}  KaTci  9{d\aTTav  k^  woKi/Aw 

K9I  ipdva^) 

9.  iwaat  Kii  raXXa  irdvTa  SiroTTa  ri/y  aXXi/9  ir/t)ofe 

10.       I/I/J   «ij    €V€p{y€Tfl^ 

Hasc  inscriptio  in  eodem  marmore  quo  praecedens 
Oropi  extat.  Vox  'AyaOapxo  in  majoribtts  literis  quam 
sequentes  scripta  est. 


[To  face  page  306. 


TAB.XLIII. 

Class.  IV.    Inscr.  V. 

ArA»APXO . 

AMINOKAEIOZAPXONTOZ  .  . 
EnE^fA^IAAEOPZIM  .. 
EAEZEAEAOXOHTYA  . . 
5  TAZnOAIOZTANAr  PE  . . 
X  AAK  I AEI AAYTONKHEZ 
K  I  AZEnnAZINKHF  I  ZO 
KHKATAr  ANKHKATA3 
ifiZAZKHTAAAA 
10  NYZKHEYEP 

L.  10.  In  Tupperi  apogrstpho  pro  EYEP,  non  nisi  tres 
imperfectae  litene  conspiciuntur. 
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TAB.  XLIV. 
Class.  IV.    Inscr.  VT- 

TfinPOSENIAAAAAKO  .  .  . 

EPMOrENHZOIOAnPO 

MENAYTVn 

AAKI  AEI 

EYEP 
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Class.  IV.    Inscr.  V. 
INSCRIPTIO  TANAGRiEA  III. 

TAB.  XLIV. 


Leake  et  Cockerell.  MS. 

TQ  wpo^evia  akaXKo{t 
'Ep/uioyeihfi  Oioowpo 
fxev  aurv  ir 
aKKioela 
ev€ 

Id  ipsum  marmor  cui  duae  inscriptiones  praece- 
dentes  commissce  sunt,  hanc  quoque  exhibet.  In  linea 
secunda  legendum  Oioiwpw* 
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Class.  IV.    Inscr.  VI. 
INSCRIPTIO   TANAGR^A    IV. 

TAB.  XLV. 

Leake  MS. 

''EIKONA   Tf/i/^c  dviOtiKe  ^   ^opu<rrds 

ira7^  'OrpiWo?,    Kfipvj^  viKtiaas  koXov 

aywva   A1099    AXX01/9  t€  d9\o<f>6pou9 

Trravol^  Troaiv  etXov  aywvas, 

'EuoXfiov  Se  irdrpa^  atrTv  KaXov  <TTe<f>avw' 
Ka<l>lariai  eirdeKre, 
,  ..po)  dpy(0VT09  jULCivo^  '\7rwoSpo/ULio)^  itpoTpiOKdoi^  €W€r^d<PiW€ 
...  09   MvcccTftivoy  ' AQdvi-^fos   AwpoOiw  cXcf €"    Acod-xOtf  tv  Sdfnv 
{irpdj^ev^ov  etfxev  Ktj  evepyeTav  tol^  ttoXio^  Tavaypeiwv  AiovaKOfnSa 

w  'A6av€iov,  avTov  #ci}  eayovw^  kki  etfiev  avTv^  ya^  jcjJ  Fv 

(iciao'  iira^aiv  iciy  FtcrorcXiav  Kij  d<T<f>a\lav  ki^  derovXiav  icjy  rroKejULW 
Ki^  \pdv)a%  KYJKaTa  ydv Kti KaTaOdXaTTav kyi  t  dXKdirdvraiKa^direp 
Kii  Tv)<r  aXXus  irpoj^evv^s  kij  evepyeTij^. 

Hanc   inscriptionem    in   pariete   ecclesiae    prope  Ta- 
nagrsB  ruinas  vidit  Leakius.    Sed,  quantum  eg^o  videam, 

^  Legendum  aWdf/Ka.  ^  rrporptaKdhi.  T^iaicav  tricesimus 

*  De    hoc    mense   cf.     Dodwell.  dies  mensis   est.     Cf.    Poll.   L  66. 

Diss.     V.    §.    21.      Cors.    F.    A.  Phrynich.  Ecl.  in  voce.  Quare  irpo- 

T,  II.  p.  412.     Muller.  Geschicht.  rpiaKoha    vigesimum    nonum    e&se 

Ind.  credo. 


> 

Qfi 


OD 
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decreto  nihil  est  cum  versibus.  Hi  scilicet  haud  eadem 
dialecto  conscribuntur  ac  decretum^  nec  ad  eundem 
virum  referri  possunt. 
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CLASg.  IV.     Inscr.  VII. 
INSCRIPTIQ   THEBANA. 

TAB.  XLVI. 


Pocock.  p.  50.      Bockh.  II.  p.  899- 

9E02  Tv-^fav'    .  .    oT€\i 
oi  apx^i^oy,  6oof€ 
Tol  ^dfxoi  irpol^evov 

elfJL^V    ^OiWTWV    KOl    €V€ 

pyeTav  NcojSay    Afi 
ovfiw  Kafy)(a^viov  koi 
etfJiev  Fol  ya^  Koi  Focicia 
s  e^n-aatv  Kal  aTcXiav 
Kat  aaovXiav  Kal  Kayyav 
Ka\   KaT  9a\aTTav  Ka\ 
woXefJLW  Kai  ipava9  «oMras 
Bota)Tafy)(iovTwv  Tifioii 


Omnia^  ut  videtur^  quae  in  hanc  inscriptionein  in- 
ferciri  potuere  menda,  infersit  Pocockius.  Pro  Fol,  Noc, 
pro  Fo««'as,  EowcJas,  et  ejusmodi  multa  alia  dedit. 


\To  /(uv  page  310. 


TAB.  XLVI. 


Clabs.  IV.     Inscr.  VIII. 

Pocock.  p.  50. 

EOZTYXA  .  .  OTEA 
OZAPXONTOZEAOZE 
TOIAAMOI  nPOEENON 
E  IMENBOIfiTnNKAI  EYE 
5  PrETANNnBANAZI 
OYBnKAP  XAAON  lON  KAI 
E  IMENNOI  TAZKAI  EOIKIA 
Z  EHAZ I  NKAI  ATEAI  AN 
K  A  I AZOYA  lANKA  IK  AnPAE 

10  KAIKATOAAATEANKAinO 
AEMnKA  I  PAE  KZAOZAZ . 
OinTAPX  lON  inNTI  MOM  .  .  * 
>AI  TnNAO  .OinNOZHE 
ONOZ 1  niAOZYMAP  1  .  AO 

15  HAEPONOZ 

L.  1.  ad  finem  A  manifesto  A  eadem  litera  bis  in  eodem  loco 

esse  debet.  occurrat,   szpissime   fit   ut  ex- 

L.  7.  De  NOI  et  EOIKIAZ  scriptoris  oculi  decipiantur;  et 

nemo  dubitare  potest.  ultima  omittatur.    Bockhius  hic 

L.  9,  10.    Pro    KAnnAE,  dedit  KATAZinHAZ,  sed  id 

manifesto  KArPAN,    et    pro  nunquam  in  hujusmodi  decretis 

KATOAAATEAN,  KAT-  vidi,  et  nimis  a  literarum  ductu 
OAAATTAN  rescribendum.     -  recedit. 

L.  11.  Pro  KAIPAEKZ,  le-  L.  13,  U,  15.  Omnia  hic  cor- 

gendum  KAI(I)PANAZ.  Cum  rupta  sunt. 


CLASS.  V, 


1 

Cl 

o 


"b  Jxice  page  315. 

M  ET  EPAZ 

T  EXXAPfl 

P  I  O  I  X  XX 

eE  PMA  10 

E  S  I  K  APO 

OiM  EP  ITH 

lAOHNHZ  I 

»E  N  AHAXll 


«K  i^«}Xy  ^ 
'A^iroXXjwor 
M .  Tlvppiw 
trov  M.  'A»- 
»M. 


oucia  9 


r 
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Class.  V.    Inscr.  I. 
MARMOR  SANDVICENSE. 

TABB.  XLVII,  XLVIIt. 


Taylorus  io  libello  cui  titulus  "Marmor  Sandvicense^  8cc.'' 
(Cantabr.  1743.)  Maff.  Mus.  Veron.  CCCCXXIX.  Corsini 
de  Not.  Graec.  Diss.  VL  Nouv.  Bibl.  Tom.  XVI.  p.  238. 
Bikkh.  Staatshaushaltung  der  Athener.  Tom.  II.  p.  214. 

Hoc  marmor  Athenis  A.  s.  1739-  repertum  Comes 
Sandvicensis  peregre  rediens  in  Angliam  advexit  Pub« 
lici  juris  fecit  Taylorus  in  libello  supra  citato,  notis 
satis  doctis  sed  prolixioribus  adjectis. 

Quod  scopum  marmoris  attinet,  satis  patet  ^  ut  Taylori 
Verbis  utar^,  '^lonas  antiquissimam  Grsciae  gentem,  una 
cum  Cycladum  incolis  solennes  maxime  et  religiosas  infe- 
rias  in  Delo  olim  concelebrare  esse  solitos.  Deliaca  autem 
ubi  accidit  ut  per  aliquot  annos  interpeliarentur,  Atheni- 
enses  qui  jam  in  loco  antiquorum  lonum  essent,  Olymp. 
I.XXXTI1I.  anno  tertio  solennitatem  instaurabant^  patriam- 
que  religionem^  quarto  quovis  anno  redituram/'  (id 
quod,  ut  alibi  dixi^  TLevTaenipiBay  Grsci,  cum  primum 
tum  postremum   annum  numerantes,  dixerunt)  de   novo 

'  Cf.  Thucyd.  III.  104.    Strab.  X.  p,  485.         •  Taylor.  p.  15. 

Rr 
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concelebrabant.  Hyeme,  ut  ex  Thucydide  supra  advocato 
patet,  Delum  lustrabant  Athenienses  et  postea  Deliaca 
redintegrabanty  mensis  Thargelionis  sexto  septimoque 
diebus^  si  Bockhio  fidem  adhibes^  quia  illi  Dianae  et 
Apollinis  natales  dies  essent^  '^Ad  tolerandos  sumptus 
qui  in  iis  cultibus  fiebant  maximi^  quotiescunque  rediret 
religionis  celebritas^  toties  in  commentarios  retulere 
viri  ei  neg^otio  praefecti  quicquid  aut  ex  fisco  sacro, 
aut  ex  singulorum  patrimoniis  aut  ex  eere  damnatoruro^ 
usu  et  auctoritate  publica  suppeditaretur.  Ea  cura  ad 
Athenienses  praecipue — spectasse  videtur  ^."  In  marmoris 
nostri  facie  prima  memorantur  cum  civitates  tum  pri* 
vati ;  quahtum  ad  hanc  religionem  singuli  contulerint, 
quantum  nonnulli  Delictorum  nomine  hierint,  et  denique, 
Reditus  sacri.  In  hujus  lateris  reliqua  parte  de  pecunia 
impensa  agitur.  '^Secunda  facies  de  lentis  nominibus  agit, 
et  similiter  a  Rebusp.  orditur^  deinde  privatorum  hominum 
rationes  pertexit^  quorum  cum  duo  sint  genera,  aut  enim 
in  partem  eitin^  obasrati  aut  in  solidum,  illos  a  linea 
pritna  ad  sextam  recenset,  TO  TOKO  OK  APEAOZAN; 
hos  a  sexta  ad  vigesimam  et  tertiam,  TON  TOKON  OK 
APEAOZAN.  Post  aliquantulum  spatii  literis  vacuum 
relictum^  et  exorsa  linea  vigesima  et  quarta,  instituitur 
nova  periodus  quae  de  mulctis  in  judicio  damnatorum 
nondum  tamen  persolutis  agit^  qua  desinente  I.  30.,  simi- 
liter  alia  quae  redituum  sacrorum  censum,  Apollinis 
nempe  patrimonium^  instituere  videtur^." 

TOKOZ  hic    manifesto   de    foenore    pe^unis    mutuo 
datae  e  fisco  sacro  dicitur. 
• 
^  Diog.  Laert.  ii.44.  iii.  2.         '  Taylor.  p.  10.        '  Taylor.  p.  10. 
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Omnia  quae  in  hoc  marmore  memorantur  lieta  suiit, 
ut  in  facie  aversa  dicitur^  Praetoribus  Athenis  Callea^ 
Charisandro^  Hippodamante^  Socratide.  Calleas  ut  vide- 
tur  magistratum  post  Deliaca  iniit  quee  postea^  quarto 
demum  anno,  Socratide  Archonte  celebrata  sunt.  Deliaca 
sc.  redintegrata  sunt  Olympiadis  lxxxviii.  anno  tertio; 
et  cum  quarto  quovis  anno  celebrarentur  ineundem 
annum  cujusque  Olympiadis  necessario  incrdere.  Jam 
satis  patet  Calleam  Archontem  esse  anno  f^^  Olympiadis 
centesimae'.  Reditus  non  exhibentur  nisi  ad  Hippoda- 
manta  Archontem^  quia  scUicet  Dcliaca  anno  post  eum 
magistratu  functum  celebranda  essent.  Socratides  ergo 
in  hac  parte  marmoris  haud  Memoratur.  Trium  priorum 
annorum  Archontes  atque  scribce^  minime  tamen  suo 
ordine^  et  postea  Amphictyones  Athenienses  recensentur. 
Acute    Bockhius    vidif    verba    wrov    ')(p6vov   eKaaro^    aurwv 

npx^^  monstrare  singulos  Amphictyonas  singulis  annis, 
haud  omnes  eodem  tempore  esse  constitutos. 

Ante  omnia  in  Tapide  cernuntur  literae  0.E;   supra 

in  inscriptione  quadara  Atheniensi  habemus  0EOI .  E 

His  literis  vocfes  'Ewoia  Oewv  expfimi  vel  indicari  puta- 
vit  Taylorusr.  Corsinus  *  multas  explicationes  profert  ia- 
ter  quas  hasc  verisimiilima  videtur  0EOIZ  EPIKOYPIOIZ. 
Marmor  (rroix^ov  scribitur;  nec  ei  multum  nocuit  tempus. 
Multum  diligetitias  in  niimeris  supplendis  frustra  insumsere 
viri  eruditi  qdi^   si   aliquid  profecissent^  ego   certe  noi) 

*  Corsin.    Fait  Att.  Tom.   iii.  *  Corsin.    in    Proleg.    ad     Not. 

p. 301.  GraDC.  p.  xviii. 


P 
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video    quem    labomm    fnictum    essent  accepturi.    Ego 
talibus  conjecturis  supersedendum  duxi '. 

*  Ne  tamen  aliquid  desit  omnia  a  Bockhio  post  alios  emeodata  exKiibo. 

I.  ClVITATEB. 

Dr.     Ob. 

Myconii 1260 

Syrii 2300 

Tenii 6000 

Cei 5472    4J 

Seriphii , l600 

Siphnii SipO    4 

letae 800 

Parii 2970 

CEuaei  ex  Icaro^ 4000 

Thermsi  ex  Icaro 400 

4Tal.  3993    2f 

II.  Pbivati. 

Dr.  Ob. 

Ariston 900 

Artufiileos 700 

Hypsocles 300 

Agasicles 225 

Theognetus 412    3 

Antipatrus 287    3 

Tenius 400 

Leucinus 840 

Cleophon 350 

Patrocies 300 

Aristides 210 

4925 
III. 

Dr. 

£  bonis  Episthenis 380 

E  Pythone i 1500 

Epignoribus| ^^^^ 

damnatorum  j 

Locationes  locorum  e  Reuea 13220 

e  Delo 2484 

^dxom  locationes 297 

3T5il.  1726 
Summa  summarum 8  Tal.  4644  Dr.  2^  Ob. 

^  Stephanus  Bysantinus  duas  taDtum       (cf.   Strab.    XIV.   p.  439.);  ied  videai 
MTbes  Icaro  tribuit,  OBnoen  et  Dracanum      Plin.  IV.  13. 
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Cstera  sopplevi^  Taylorum^  Bockhium  et  Elmsleium 
in  Mus.  Crit.  Cantahrigiensi  ^  secutus,  nisi  quod  in 
aversi  lateris  linea  vigesima  quinta,  quas  Bockhius 
suadet,  quamvis  verisimilia,  nimis  tamen  incerta  duxerim 
quBd  in  textum  reciperem.    Ita  sc.  vult  legendum. 

T(IMHMA)TO(Er)irErPAMMENON 
K)AIAEI<>YriAOTI(KAI)EKTOIE(POTOA)POAAnNOZ 
TOAHAIOH(r)ON(T)OZAM*IKTYONAZKAIETY(n- 
TON) 

*  Mu8.  Crit.  I.  p.  S69. 
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Class.  V.    iNrscR.  11. 
»NSCRtPTM>  TEJLME86ENSIS. 

TAB.  XUX. 


Clarke  Itin.  Tom.  III.  p.  307. 
'EAENH  li  Kal 

yo9  Tw  Aio 
yivov^  TcX 

MVO^O-f^    TO    flkVfl 

/jLeiov  KaTeaxevcurev 
iavT^j  Kal  oylfi  av 
T^v  ivi9ayjf€Vj  *AiroX 
Xioviofi  ^  t/f^  avTfj^ 
Kal  'EXivri  t^  Kal  'A<p<f>i 
tp  iyyovri  avTfj^,  aXXtp  Si 
lAf^ivi  i^elvai  iv^  t^ 
wvpylaKfp  Tffifjvai  (TeB^vai)  /m 
Ta  To  ivTaipfiv€u  ovTi|ir' 
ei  Tty  Oelfi  Tiva,  aai 
fifl%  ioTTio  6eoc9  KttTa 
y9oviois,  Kal  «icTor 
oil>€ikiTw  Tek 
/Morarivtp  3ti 
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TAB.  XLIX. 


Class.  V.    Inscr.  n. 

EAENHHKAI 

^♦♦lONlACO 

NOCTOYAIO 

rENOYCTEA 

MHCC  I  CTOMNH 

ME  lONKAT  E  C  KEYACEN 

EAYTHKAIOfEAY 

THNENEeAS^ENAROA 

AWNI AHAY I WAYTHC 

K  A  I  EA  ENHTHKA I  A^^  I 

WErrONHAYTHCAAAWAE 

MH  AEN  lEZEINAIENTW 

n  Y  pr  IC  KWTHOHNAIME 

T  ATOENTA^HNA  I  AYTHN 

EITICOEmTINAACE 

BH  CE  CTWGEOI  C  KATA 

XeON  I O I  C  KAI  E  KTOC 

0*EI  AETWTEA 

MHCCENWAH 

MOCIW 

#IE 

Porsono  obsequens  hanc  inscriptionem  quasi  vetustam 
hoc  in  loco  posui.  Sed  ipse  recentioris  longe  aetatis  opus 
esse  credo.    Ante  Olymp.  c.  iota  dativis  vix  deesset. 


Aotiqua  leg«  Skdoois  cautim  erat  ne  quts.  oujus 
familuae  sepulcrum  violaret^  roortuum  ex  alia  quapiam  fa^ 
milia  inferendo^  Qifem  inorem,  nisi  fallor^  tetigit 
Tbucydides^  ami<Txvyrxw^  O^Ka^  dicens.  Infinitus  pssne 
numerus  inscriptionum  e  Soris  in  omni  parte  Grssciae  et 
Asiffi^  quod  aiunt^  Minoris  descrrptarum  hodie  extat^ 
quibus  eodem  modo  quo  in  nostra  irpocTi^fffia  quoddam 
tumuli  violatoribus  denunciatur^. 

Nostram  inscriptionem  Telmessi  invenit  Clarkius. 
Porsonus  formas  literarum  respiciens  ante  Olymp.  c. 
scriptam  esse  judicavit.  Idem  postrema  verba  ita  vertit. 
Et  Telmessensium  arario  quindecim  drachmaa  qtwtannis 
solvat. 

L!  1.     'EXcVf?    ij    KOi  "AKf^tpiov,     Duo    nomina    eidem 
mulieri  tribuuntur.     Ita  in  inscriptione  apud  Gruterum^ 
^Xaovia  ^povavlpa  ^  koI 
'  Aypiirnreiva. 

Quffi  res  omnino  Montfauconium  *  fefellit. 

»  Cf.   Pctit.   Leg.   Att.   p.    598.  No.  23.  Chandler.  Inscr»  Ant,  p.  i, 

Cic.  de  Leg.  ii.  26.     Gori  Mus.  5.11.27.  Maff.  Mus.  Veron.  p.  59. 

Et.  I.  p.  265.     Fabretti  ii.  p.  109-  Paciaud.     Mon.     Pelop.     I.     197. 

Spon.  Misc.  §,  X.  p.  346.  (quem    de   his    irpo<rTtfAtjfAa<rtp    vi- 

*  Tbucyd.  ii.  52.  deas.)  Montf.   Diar.   Ital.  p.  424. 

»  Cf.  Clark.  Tom.  iii.  p.  199-  Murator.       Thes.      p.       cccxx. 

201.     Beauf6rt.  Caraman.  p.  224.  mcdlxviii.mcclxxxvii.mmlii. 

ubi  legc   in  ultima  parte  AQ2EI  mmlxxxiv.  Gruler.  p.  dccxlix. 

Tft  OICKQ.     Walpole,  I.  p.  563.  Multaa  hujusmodi  inscriptiones   in 

ChishuU.  Itin.  (ed.  1747.)  pp.  H.  Marm.  Oxon.  et  in  Chishullii  Itine- 

21.  53.     Spon.  Misc.  Er.  pp.  350,  rario  l-ector  reperiet.  Multas  quoque 

351.     Wheler.   p.  233.  (folio  ed.)  in  schedis  viatorum  ineditas  vidi. 

Peyssonel.  Observ.  Hist.  et  Geog.  *  Gruter.  dcclxxxiv. 

p.277.  Smith.Notit.7.  Eccles.As.  *  Montfauc.  Diar.  Ital.  p.  353. 

p.  18.p.282.(ubiToirpo<rTr/uiiyMoe8t  Cf.  quoque  Walpol.  Tom.  II.  pp. 

A.  0.)  App.  adPraef.  Gud.Inscr.I.  543,  544. 
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E  CockereUii  sdiedis  unam  hujasmodi  inscriptionem 
eiscripsi. 

PATARJS. 
TEPnAlp   nXara^m  IlaTa/ie^T) 

y^  oi  Kol  iv  T04ff  kqt^  AiMcia/u 
'kokwi  ^atfaff^  r^v  osroBii 
fofv  'loKrwy  ' Avriy ovou 
tlaTapeih'    aXXtp  ie  fivi  i^a- 
Tw  Te$fitf€u,  eap^  r/y  TiFa  ^^,. 
o^fXera»    Upd^  'A^oXXwFi 
ipay/Ma^. .  A  .  • 

T^  TT/Mx^eav  *caf  irpoaavye 
Xfav  ovcfii  TrdvTi  t^  /3oi/Xo 
fievip  iiri  T^  fiJULurei. 

Notandum  est  hanc  inscriptionem  e  recentioribus  esse, 
cum  dativis  farra  haud  adscribatur.  Quicunque  pcBnam 
a  sepulcri  violatore  exegerit^  ei  dimidia  pars  7rpa<nyk^fiaTOi 
danda  erat. 


01 
co 
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Class.  V.    Inscr.  III. 
MARMOR  IN  STADIO  ATHENARUM  ERUTUM. 

TAB.  L. 


Paciaudi  Mon.  Pelop.  I.  p.  206. 

LoTORUM,  ut  videtur,  Collegium^  Nymphis  aquarum 
numinibus  marmor  (hodie  in  Museo  Naniano  extans) 
anaglyptis  fi^uris  insigne  dicavit.  Balneum  in  stadio 
extitisse  verisimile  est.  Literarum  forma  adeo  vetusta 
est  ut  haud  diu  post  Euclidem  hoc  marmor  inscriptum 
fui<ise  putem. 

*  Cf.  Inschpt.  apud  Paciaud.  I.  p.  939- 


S  S 


Class.  VI. 


To/tu*  r.  J?/ 

m 

r 

o 

^  H 

^  <, 

£ 

?£ 

m 

>- 

o  © 

.    ^ 

1- 1 

rrr 
rr 

o 

^< 

ia» 

^  ~ 

® 

®  C" 

h 

Lu  <} 

O 

< 

^  0 

^.^s>^ 

(1 

r  0 

T~iB 


\li. 


^u^i/^ 
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Class.  VI.    Inscr.  I. 
INSCRIPTIO    CRISSiEA. 

TAB.  LI.     FiG.  J. 


Hughes.  Itin.  Tom.  I.  p.  ^59-     Tupper.  MS. 

Gropius  hoc  marmor  in  vico  cui  nomen  Ag^io 
Sarando  prope  Crissam  se  vidisse  dicit.  Hughesius 
autem^  cum  in  eo  loco  versaretur,  neminem  invenire 
potttit  qui  ejusmodi  saxum  unquam  vidisset.  Multse 
quidem  e  literis  vix  Grtecarum  literarum  formam  referre 
videntur.  Quare  spurium  esse  audacter  dicerem  nisi 
Grsecarum  literarum  imperitum  esse  Gropium  intel- 
lexissem.  In  prima  linea  mihi  legere  videor 
^yojuL€V€(TOfiair9tTova€i 
1.    e.   eyw  /UL€V  earofjL    a(puiTov  aeu 

Caetera  corruptiora  sunt  quam   ut  ex  iis  ullum   sen- 
8um  elicere  possis. 
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Cla88.  VI.    Inscr.  II. 
INSCRIPTIO    SAMIA. 

TAB.  LI.     Fio.  II. 


Cockerell.  et  Uughes.  MS. 

CocKERELUus  in  Samo  insula  leporem  eeneo-cupreum 
emtum  domum  attulit^  cujus  in  uno  e  lateribus  et  ventre 
ea  scripta  sunt  quse  in  tabula  exhibui.  Opus  satis  ela- 
boratum  videtur  ita  ut  haud  ex  antiquissimis  esse  judices. 
Knig^htius  aut  spuriam  aut  barbaram  inscriptionem  esse 
putat^  quare  in  hanc  operis  partem  relegavi,  quamvis 
nescio  an  viro  doctissimo  omnino  assentiar.  Mos  ^vtr- 
i-pixf^fjSov  scribendi  diu  post  longas  vocales  inventas 
servabatur,  ut  ex  inscriptione  septima  Class.  prims 
discimus.     Ita  hsc  mihi  legere  videor; 

T^  'AiroXXcDvc  Ty  T 
a/U£i7  a 

V€0fj 

9iev  'Udaurdwv, 
Sed  pro  raiilfi  (i.  e.  Tafiiai)  in  lapide  extare  videtur 
hujusmodi   aliquid^    Ta/uLitiKffi   et    voci    'Rdaurawv    nullum 
nomen    Grsecum  simile  certe   vidi.     Alii  forsan   mallent 
legere  QdU,  caeteris  literis  in  medio  relictis. 


AAT^/(n/T0^£AAARM4jeplll-«^A  i\ 

/^  C« A  ^/ A/vS //77//W </ ^'*'i» '^  • '/v A rtt  ^ 

/ 


j^'fy  J-. 
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Class.  VI.    Inscr.  III. 
INSCRIPTIO    NANIANA. 

TAB.  LIL     Fio.  I. 


Biagt  MoD.  Gr.  Nanian.  Tom.  II.  p.  3.  Donat.  Suppl.  ad 
Murator.  Thes.  Vet.  Inscr.  p.  481.  Corsini  iu  libello  cui 
titulus  *^  Spiegazione  di  due  Antichissime  Iscrizioni  Greche." 
Roma  1 756.  Zannetti  in  libello  cui  titulus  '^  Due  Antichissime 
Iscrizione  Spiegate^''  Venet.  1755.  Perelli  in  Epistola  d^ 
vetustissima  inscriptione  apud  Donat.  Nuov.  Miscell.  Lucches. 
Grubbisich.  in  libello  cui  titulus  ^'Nova  Spiegaz.  della  co- 
lonna  Naniana."  Venet.  1757«  Lanz.  Sagg.  di  Ling.  Etrusc. 
I.  p.  105.  Scriptor  Anonymus  in  libello  cui  titulus  ^*  Daniel 
Secundum  LXX/'     Romae  1772.  col.  2. 

Interpretationes  hujus  inscriptionis  in  columna  qua- 
dam^  a  Melo  subvecta  et  apud  Nanium  Venetiis  senrata, 
extantis  a  viris  doctis  confictas  exscribo. 

Zannettius  ita  legit  et  Latine  vertit; 

yai  oiov  CK  •y^(^)   ctvriSeKojuLai  to5*  afJL    ev  yti  €/x'   aycLkfJia 
fULoi  yap  eT€VKvopj6vofi  to  tcXc^X')  cfx  jiieTpo  ytfov,  . 

(Ego)  tellus    divinum    ex    terra  recipio    boc    simul  in    terra  mei 

monumentum^ 
Mihi  (h.  e.   ex   me)    enim  fabrefactum    perfeci    in  mensura    ter- 

renum. 

Hanc  interpretationem  doctissimis  (ut  Bia^o  placet) 
annotationibus  exornavit  Zannettius. 
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Jam  Grubbisichium  audiamus; 
Tlaiciayv  eK^jrtoaoifTwtf  oeiro/uac   to  oafiav  inj,  .€ju,€  ai-aXfia 

Moi     T      ap     €ir€VKlWfA€VOl    TO    T€T€Xa    €V    IUL€Tp<f}    ITViOV. 

Puerorum   saltantium   sustineo  hanc  defatigantem   nie   choream 
M ihique  pedibus  bene  obstrepentem  perfeci  ad  normam  metri  flans. 
Nullam    scilicet    veterem    inscriptionem^    ut  videtur, 
boni  isti  Zannettius  et  Grubbisichius  viderant,   antiquas 
certe  literas  legere  non  potuere. 

Melius^  sed  ad  iinem  male  Corsinius; 

riai    Aios  *EK<pavToi  Se^ai  to^  a/ue/ui06s  ayaKjtia 
2oi   yap  eirevy^ofjievo^  tov  t€  t€\€<t<T€   Tpo<f>ov. 
Fili  Jovis   suscipe  ab   Ecphanto   hoc  irreprehensibile   munus, 
Tibi  enim  supplicaus  tuum  absolvit  nutritorem. 
Hffic  verba  ad  basin   statuae   Sileni   Baccho  sacratae 
et   ab    Ecphanto    confictss     scripta     et    Ol.    lx.     posita 
esse  putat.    Contra   clamat^    Xavierus  Matthsei  qui   nec 
Homero  nec  Hesiodo  vel  Bacchum  vei  Silenum  notum  esse 
docet.    Quod  verum  est^  quamvis  Homerum   Biag^ius  ad- 
vocat ;  quse  enim  advocat  proculdubio  insititia  sunt.    Idem 
Corsinium   suscipe  ab    EcphatUo  scribentem    merito    re- 
prehendit,  et  cum  Perellio  'E/c0aWov  legit,  cum  Aiov  con- 
jungens,    quamvis   'Ek   <f>avTov   divisim    mallet,   et    poslea 

TOVT      €T€\€<r<T€    TpO^COV.       '  F^K(pcivTOl     prO     '  EjC^VTOV    DoricUm 

esse    docet    Villoisonus  ^    Melium    Lanzius    qui    postea 
rpoipwv'^   \eg\t,    et    statuam    Ecphanti   esse   a    Grophone 

'   Exerc.    per    Sat.    p.    47.      Cf.  _  eniiii    ibi,    quod    obiter   inoneiiduiiu 

Knight.   Prol.  ad   Honi.  r.vi.  proculdubiolegendunQ  est,  non  auten\ 

»  Honi.  Odyss.  Q.  74.    Cf.  Biagi  TPOPIiON  {Tpo<p6ii)  ut  per[>eran. 

in  Diss.  de  hoc  mon.  §.  16*.  existimaverunt  pnBstunlissimi  illi  ei 

•'  A^^illoifton.     Anecd.      Griec. .   I-  supra  meas   laudts  positi  duuiiiviri 

p.    120.   qui   de  voce  '1'po^puiu  haec  Cors.  et  Perell.     Multo   miniis    sis 

habet.  •  sentiri  possum  eruditissimo  illi  vin. 

'«TPOnHOXproTPO(I>nN;  ita  qui,    utilissimo   instituto,    Dan.     s^. 
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dicatam  statuit.     Scriptor  anonymus  Corsinium  in  prima 
linea  sequitur,  secundam  sic  legit ; 

2o<  yap  eirevyoiievt^  totc  tcIv  iriKeoHre  Tpoir^ov. 
''Natn^tibi  coiistituit,   persolveiu  vota  tropsum." 
Utramque    sc.   lineam   ejusdem     esse    metri     debere 

putat. 

Quas  tam  vanas  conjecturas  referre  puderet,  nisi 
hinc  disci  posset  quantula  doctrina  instructi  homines 
ad  hcec  studia  accesserint^  et  quantum  sspe  viri 
digni  qui  docti  dicantur  in  monumentis  explicandis 
lapsi  sint  atque  titubarint.  Quod  ipsam  Epigraphen 
attinet^  proculdubio  spuria  est,  et  recenti  sevo  ab 
inficeto  quodam  confecta^  cui  scilicet  non  notum 
erat  nullum  extare  marmor  ubi  HH  pro  ♦  et  KL 
pro  S  scribuntur.  De  hac  re  in  Praefatione  fusius 
dixi. 

Heec  nuper  disseruit  Welckerus'  de  hac  inscriptione. 
'*Dativum  'EK(pavTip  scriptura  quidem  legi  sinit,  gram- 
matica  ratio  respuit.  Equidem  cum  'EKtpamroi  legendum 
esse  viderem,  statim  de  Dianas  cognomine  cogitavi^  quod 
aliunde  quidem  non  innotuisset^  sed  quod  fratri  olim 
cum  ea  commune  fuisse  nomen  Ecphanti  videtur  indicare 

cundum  lxx.  cx  Tetrapl.    Origenis  Ilar  Aioc  *EK<pduToi  Sefai  to8'  dfiiu» 

edidite€od.  Chigiano  (Rom.  1772.)  tpe^  (sic  pro  aVeV^e^;)  dya\fiaf 

ct  qui  de  hac  vetustissima  iuscrip-  2oi   70^   eVev^^ojuei/a?,    tovt    €T6- 

tione  agens  p.  388,  389.  doctissimas  Xeaae  Tpo<ptatf, 

suai;  Dissertationis  secundae  buic  edi-  Ubi  ^EK^aWoc  i.  e.  dya\fia  'EK<pdv- 

tioni  subjunctae  Tponrviov  legit,  illud-  toi  est  nomen  proprium  Dorice  po- 

que   pro    TpoiraXov    dictum    putat.  sltum   pro   *EK0aWotf    nisi    dictum 

Tota  autem  ilia  antiquissima  et  no-  sit   pro  *Eic</)aVTy  i.  e.    Sefa»  'Eic- 

tatu  dignissima  inscriptio  sic  legen-  ^aVTcp,  ah  Ecphanto  accipe.'' 

da  est  proculdubio ;  ^  Welcker.  Spicil.  Alt.  p.  5, 

T   T 
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in  Musasi  genealogiam  receptum,  et  Ecphantids  Comici 
veteris  (cujus  fragmentam  ex  Eustathio  Schneiderus  ad 
Aristot.  Polit.  VIII.  6.  6.  ingerit),  ab  ApoUiDe  id,  ut 
plurima  hominum  nomina  a  Diis  et  Daemonibas,  deri- 
vandum  \" 

'  Cf.  Hom.  II.   XIX.    16.     Od.   x.  260.     II.  xiii.  278.  xix.  103. 
Pind.  Nem.  vii.  4. 
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Class.  VI.    Inscr.  IV. 
INSCRIPTIO  WILTONIANA  I. 

TAB.  LII.     FiG.  II. 


Bimardius  in  Proleg.  ad  M urator.  Nov.  Tbes.  p.  35. — 48.  Cor- 
sin.  Diss.  Agon.  III.  p.  53.  et  Not.  Graec.  Proleg.  p.  17. 
MafF.  Mus.  Veron.  p.410.  et  Prsef.  adDonat.  Suppl.  ad  Murat. 
Nov.  Thes.  p.  19.     Fischer.  ad  Well.  Gram.  Gr.  I.  p.  24. 

Hanc  inscriptionem  a  Montefalconio  acceptam  Bi- 
mardius^  qui  primus  edidit,  ab  Athleta  quodam  Nemese 
victore  positam  esse  putavit.  Nec  Corsinius  de  hujus 
monumenti  fide  dubitavit.  Sed  Maffeius  et  Villoisonus  ^ 
spurium  esse  merito  dixere.  En!  Maffeii  verba.  ''^Pa- 
risiis  degebam  quum  Montfauconio  accidit  ut  chartam  hoc 
mdnumentum  exhibentem  januss  suae  repagulo  insertam 
summo  mane  deprehenderet.  Quisnam  obtulisset^  nun- 
quam  scire  potuit.  Adnotatum  erat  in  Anglia  lapidem 
asservari,  sed  quo  in  loco — minime  indicabatur.  Londini, 
Oxonii,  Cantabrigiae,  inveni  neminem  qui  de  illo  audi- 
erit*. — Literarum  formse  aspectu  vario  dissidebant  a  se 
ipsis.     Literae    in    tabula    typis     datse    aliquanto    aptius 

*  Villois.  Anecd.  Gr.  II.  p.  169.        vatur.      Gent.    Mag.  Tom.    xxii. 

*  Hodie  apud  Comitem  de  Pem-      April.  1752. 
broke  in  Museo  suo  Wiltoiuaoo  ser- 
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comparenty  sed  A  tamen  et  A  nullius  ferme  alphabeti  sant. 
Puncta  adversus  finem,  nec  Sigea  nec  Parisiensis  habent 
nec  vetustissimee  alice.  Figurss  prisci  operis  lanram 
imperite  omnino  inducere  occultum  lusorem  voluisse 
patefaciunt.  '  Quicunque  priscis  anaglyphis  assueverit 
Jovem  videt  fere  imberbem,  capite  inusitate  ornato 
ct  avem  in  vola  manus — ^habentem — vas  in  medio  miro 
fulcimento  innixum^  et  hominem  nudum  in  conspectu 
Jovis^   manus,  ut  videtur,  abluentem.    Inscriptionis  haec 

est  locutio.      MdvO^o^  'Aidou  ev-xapia-Tei  Aet  errJ  vikvi  irevTadXoy 

9ra/5o9.  Mantheus  inauditum  nomen  est.  Quod  sub- 
sequitur  nomen  unquam  videre  non  memini.  'Et^apurre? 
Aa  eirl  viKri  non  donum  dat  sed  gratias  agit  pro  victaria 
valet ;  eo  autem  sensu  ab  antiquis  ac  probatis  attctoribus 
non  adhibitum  fuisse  ipse  fatetur  Bimardius.  IleirradXov 
iraiSo^  reddit  Bimardius  pro  victoria  quinquertio  puerili; 
reddenda  potius  videntur  joro  ^//i  victoria  in  quinquertio. 
At  qusenam  hsec  aut  Grsece,  aut  Liatine  loquendi  formula 
viKfi  irevrdOXov  irac^os,  victoria  pentathli  pueri  r"  Haec  ipsa 
verba  e  nostro  marmore  (quod  vetustissimum  appellat) 
quasi  bene  Greeca,  advocat  Osannus*^  quem  ipsa  quam 
in  eo  loco  tractat  inscriptio,  locique  quos  appellat^  melius 
docere  potuissent.  nevraOXov  ^ai^wi',  non  iraiSd^  Quin- 
quertium  Puerile/  vel  Quinquertii  inter  pueros  certamen 
Graece  significaret  ^,  quod  hoc  in  loco  scriptorem  velle 
puto.     De  puerorum  ludis  multa  loca  profert  Osannus  ^. 

'  Osann.  Syll.  p.  200.  Not.  a  p.  CL.  ejas  operis  advocat. 

*    Cf.      Inscr.     apud      Murator,  , 

scxLix.et  Osann.  p.  199.  et  Inscr.  »  Paus.  vi.  2,  3.  (bis)   vii.   16* 

Keapol.  apud    Maff.   Mus.   Venon.  Demostb.    in    Tfaeochii.    p.    13^9. 

ccccLxxvf.   quam   Oaannus  falso  Murator.  p.  641. 
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Class.  VI.     Inscr.  V. 
INSCRIPTIO  OLIVERIANA. 

TAB.  LII.     Fio.  IIL 


Paciaud.  Mon.  Pelop.  L  p.  77« 

'*  E!r  Peloponneso  aut  finitimis  certe  locis ''  ait  Paci- 
audius  '^anno  1738  Anconam  a  Griecis  mercatoribus 
subvecta  fuit  columna  striata,  ibique  a  quodam  Mar- 
morario  ere  coromutata.''  lUe  hanc  columnam  '^  in  ipsa 
publica  via  qua  ad  Portum  itur — cceno  foedatam  vigintl 
annis  (annos)  jacere  passus  esf  Oliverius  in  illo  loco 
vidit^  et  Pisaurum  deportari  curavit.  Edidit  Paciaudius 
una  cum  Corsinii  de  ejus  interpretatione  epistola.  Sed 
hasc  inscriptio  manifesto  aut  barbara  aut  spuria  est. 
Quis  veterum  Graecorum  awi  pro  arol  dixisset?  *A<T(pcLKiw 
quidem  pro  'Aatj^aXtou  et  rS  IlcLplw  pro  tov  Tlaplou  in 
inscriptione  Dorica  ferri  possunt.  Continuo  autem  sequi- 
tur  MjjTi/p,  quod  ridiculum  est.  Nescio  an  operae  pretium 
sit  dicere^  Corsinium  ita  hsc  commenta  legere : 
''ApTe/uLi,  arol  to^  ayctkjULa  eveaiwi  aveOtjKev 
'Aar^aXlov  juniTtip,  ^epah  "'Epoi/  OuyaTtfp^ 
Toi/  Hapiov  iroiijfAa  KoKoy  Aideo  epyoif, 

Quas  barbari  Poetas  barbaras  emendationes  si  aliquis 
minus  doctus  qaam  Corsinius  scripsisset^  omnes  cla- 
mftssent^ 

Et  vitula  tu  dignus^   et  hic. 
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INSCRIPTIO  WILTONIANA   II. 

TAB.  LII.     Fiii,  IV. 


G>wdry.  Descriptioo   of  Wilton^  p.   116.     Archseolog.  Tom.  L 

p.  156. 

Ara  quBBdam  apud  Comitem  de  Pembroke  extat^ 
circa  quam  exarantur  verba  quae  in  tabula  repraesentantar^ 
ita  proculdubio  reddenda ; 

M.€\irw/ui€v  i^iovvcrov  ay\a6/uLopif}ov 
Baic^eiVopa,  ^avOoKopfjvov, 

Lambda  sc.  hic  eodem  modo  quo  in  lapide  Wiltoniano 
primo  effingitur^  quam  formam  nullum  alphabetum  non 
respuit.  Sed  haec  proculdubio  ex  Epigrammate  illo  satis 
noto  in  Anthologise  libro  primo  exscribuntur^  et  a  sim- 
plicitate  rudis  aevi  omnino  aliena  sunt. 
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No.  I.  1. 


INSCRIPTIO   SIGEA. 

Ctvm  sequitur  epistola^  e  Bentleii  Epistolis  prelo  com- 
missis,  sed  haud  publici  juris  factis,  a  Carolo  Burney  r^ 
pLcucapiTfi,  permissu  filii  ejus  tali  patre  dignissimi  exscribo. 

'*  The  Rev.   Db.   Bentley  to  Dr.  Mead. 

"  Worthy  Sir, 

"I  return  you  my  hearty  thanks  for  your 
kind  present  of  the  Sigean  Inscription,  illustrated  with  the 
learned  and  elaborate  commentary  of  the  Rev.  Mr.  Chishull. 
I  read  it  last  night  before  I  went  to  bed;  and  upon  the 
perusal  I  was  confirmed  in  the  opinion,  that  I  told  you 
I  had  on  the  first  view  of  it.  I  make  bold  to  give  you 
my  reasons:  which  (if  you  think  fit)  you  may  communicate 
to  the  learned  Editor,  with  my  thanks  and  service.  Mr.  Chis- 
hull  tells  us  (p.  3.)  that  the  less  insciiption  is  wrote  on 
the  upper  part  of  the  stone,  not  on  the  side  as  in  the  edition. 
I  shall  give  it  therefore  in  common  alphabet,  thus: 

1 .      (pavooiKo 

eftXl    TOpfJLOK 
/t>aT€09    TO 

irf>oKovini 
GiO  Kpifrfip 
a  oe  Kai  vttok 
pijTrfpiop  K 
m  ffifAov  :   et  ir 
pvravfjiov 
eSwKev  <rvKe 
evaiv> 
V  u 
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N.  B.  Here,  in  ibe  first  insciiption,  occur  two  not 
oriirinnl  Catlmean  letters  H   and  Q. 

2.     ^avoSuco  :   ei/ui   :   ro    H 
€pjuL0KpaT09    :    TO   irpOKO 
veato  :  Kayo   :   xpaTcpa 
KairurraTpw  :   Kat   Hed/ui 
oi/   :  €S  irpvTav€iov  :  k 
SoKa   :  fxve^a  :   tTiyev 
€V€ri   :   eav  C€  t<  iraa^ 
o  fieXeSa   :  ivev  eo 
anyeie^   :  Kai  fieiro 
€iaev  Haioroirw 
Kai  HaoeX^oi. 

2V.  B.  All  CadaieaD  letters^  do  H  or  Q.  H  is  the 
Latin  H,  aspirate. 

Of  the  first  inscription  both  the  reading  and  interpretatioii 
is  easy:  and  Mr.  ChishuU  has  given  it  right.  Pfaaoodici  sum 
Hermocratis  F.  Proconesii:  Cratereni  autem  et  Basin  et 
Colum  ad  Prytaneum  dedit  Sigeensibus.  Phanodici  i.  e. 
iwpov  donum :  I  am  the  gift  or  present  of  Phanodicus^  wha 
gave  three  vessels,  a  Crater^  a  Bason,  and  a  Strainer,  for 
the  use  of  the  Prytaneum.  This  inscription,  as  I  take  it, 
was  engraved  on  one  of  those  threc  vessels:  and  eilher  at 
first  was  transcribed  upon  this  stone,  to  make  the  bene- 
faction  known  to  the  commonalty  without  door,  or  else 
afterwards,  when  the  vessels  might  be  old,  and  new  cast, 
to  continue  the  memorial  of  it. 

The  second  inscription,  I  conceivey  was  engraved  on 
another  of  these  three  vessels,  but  there  is  much  more 
difficulty  in  reading  and  distinguishing .  that,  than  the  former. 
But  it  is  plain  there  is  mention  of  the  same  prescDt,  as  in 
the  other^  a  Crater,  a  Bason,  or  Stand,  and  a  Straineri 
only  what  in  the  first  is  called  viroKpirrijpiov  is  here  called 
'ETricrraToy.  This  (if  you  suppose  with  me  to  be  en- 
graved  on  the  vessels)  was  prudently  done;  for  one  of  them 
might  be  wom  out,  or  lost  before  the  ether;  and  Uie  same 
guest,  though  none  was  lost,  might  not  look  on  them  alL 
So  that  the  memory  of  the  benefaction  was  more  secured^ 
by  repeating  the  whole  gifi  od  each  vessel. 
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t  read  and  distinguish  the  second  inscription  tbus: 
^avoSiKOV  eifAi  rov  ^Ep/uLOKpaTov^  tov  TlpoKOvti<r{iov  Kayw) 
Et  ego  8uni  (donum)  Phanodi^i  Hermocratis  F.   Proconesii. 

This,  I  take  it,  was  engraved  upon  the  second  vessel; 
nnd  by  Kayti  (and  I  too)  indicates  both  itself  and  the  other. 

It  follows  in  the  inscription  KpaTrjpa  KatricTaTop 
Kai  rfifjLOv  69  XlpvTUveiov  KcvoKa  fxvrjiJLa  (Tiyeievci.  As  in 
other  places  of  this  inscription,  and  many  others,  both  Greek 
and  Latin,  there's  a  plain  bhmder  of  the  stone-cutter 
xSwKa  for  eSwKa^  and  the  neceasity  of  the  sense  obliges  us 
to  charge  him  with  another  blunder  in  this  same  word  eSwKa 
for  iSwK€,  as  in  the  former  inscription.  If  he  had  not  made 
K  for  e,  1  should  have  suspected  he  made  it  in  the  first 
iowKa ;  because  he  might  take  Kayw  to  belong  to  the  latter 
clause  ahd  not  to  the  first.  But  egregious  negligence  in 
making  a  consonant  for  a   vowel  prevents  this  conjecture. 

It  follows  *Eav  o€  Ti  ird<r)((u  juieXeoa  ivev  eo  ciyeie^. 
Between  ivev  and  eo  one  letter  is  worn  out  in  the  stone: 
that  is  not  hard  to  be  supplied,  and  I  read  it  thus :  'EAv 
Se  Tt  7ra<7j^<tf  fieXeSa  tv  iv^ecD  (Ttyeieai.  Si  quid  autem 
(detrimenti)  passus  fuerit^  cura  (erit)  nbi  opus  habeam  Sige- 
ensibus.  MeXe^^i;  (^olice  MeXed)^]  is  in  this  sense  used 
by  Hippocrates :  and  iv  evSew  is  known^  atid  common 
Greek,  and  comes  most  pat  to  the  sentence.  The  graver 
seems  to  have  missed  the  lota  in  crtyeie^j  but  it  may  be 
read  (riyeiels  in  the  nominative  case :  remedium  (erunt) 
Sigeenses.  The  last  clause  is  Kal  fi  eTroiija-ev  aurwTro^ 
Ka\  dSeX^pol.  Et  fecit  me  ^sopus  et  fratres.  This  well 
agrees  with  the  three  vessels,  if  we  suppose  these  inscriptions 
engraved  on  them,  j^sop^  a  silversmith  or  brazier^  and  his 
two  brotbers,  made  each  of  them  one  of  them. 

I  shair  now  consider  Mr.  Chishuirs  explication^  where 
it  differs  fiom  my  own.  He  supposes  this  stone  to  have 
been  the  basis  to  a '  statue  of  Phanodicus :  that  this  in- 
scription  is  spoken  as  in  the  person  of  Phanodicus :  that 
the  inscription  was  at  first  but  one,  the  lower  of  the  two : 
the  upper  being  an  interpolation  of  the  lower,  wrote  many 
years  after  it^  and  adapted  to  th^  writing  and  language 
of  that  respective  recenter  «ge^ 

Now,  in  the  first  place,  there  are  no  footsteps  left  of 
this    supposed   statuc,  it   is    mere    conjecture^   and    if  it   arises. 
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not  from  the  matter  of  tlie  inscription,  it  has  no  basis  to 
support  it.  Indeed  a  statiie  has  nothing  to  do  with  a  Prj- 
taneum^  a  hall,  a  dining-room  for  the  magistrates  and 
strangers  of  note,  where  there  was  good  cheer  at  the 
public  charge.  Mr.  Chishull,  in  his  learned  notes,  has 
shewed  this,  and  a  whole  book  might  be  wrlt  about  it. 
Besides  a  statue  is  quite  disproportioned  to  .sp  small  a  bene- 
factiou  as  three  vpssels  for  drinking,  which  probably  were 
but  of  copper.  And,  that  in  those  early  days,  when  this 
inscription  was  made,  statuaries  were  either  none  or  verj 
few,  especially  in  so  mean  a  town  as  Sigeum.  That  the 
upper  inscription  should  be  a  whole  age  junior  to  the  lower, 
is  improbable  at  first  thought.  If  one  is  younger  than  the 
other,  surely  the  lower.  Would  any  one  leave  the  upper, 
the  conspicuous  part  of  the  stone^  bare  :  and  write  the  in- 
scription  at  the  bottom,  to  be  fouled  by  the  soil,  and 
covered  by  the  nettles? 

But  above  all^  the  improprieties  of  style»  if  the  inscrip- 
tion  is  spoken  of  Phanodicus  or  his  statue^  are  most  shocking 
and  indefensible. 

^aifo^iKov  cijuil  I  am  (the  statue)  of  Phanodicus.  In  the 
absence  from  my  books  I  will  not  be  positive^  but  I  be- 
lieve  there  is  not  an  instance  of  that  to  be  found.  It 
shotild  be  in  the  nominative  ^apoSuco^  el/uLi  as  xaXKfj  irap' 
Qevo^  €1/1X1  quoted  by  Mr.  Chishull  and  many  more  in  the 
Anthologia  Epigr.  The  genitive  case  in  such  inscriplions 
^or  basises,  denotes  the  artificer  as  AY2innOX,  not  the 
person  resembled  by  the  statue. 

It  goes  on,  I  am  the  statue  of  Phanodicus  Kayw  e^oMca. 
And  [  gave  three  vessels  to  the  Prytaneum.  What !  The 
statue  gave  the  vessels?  Tell  us  not  so  for  common 
sense^s  sake.  And  yet  take  notice,  if  the  upper  shorter  in- 
scription  is  not  allowed  to  be  original  and  coeval  to 
the  lower^  tliis  construction  is  necessary,  and  Kciyw  must 
needs  be  referred  to  the  following  clause^  and  not^  as  I 
have  done  it,  to  the  preceding.  Mr.  Chishull  is  sensible 
enough  of  this  gross  absurdity  of  speech ;  but  he,  out  of 
fondness  to  this  inscription,  being  willing  to  make  the 
famous  ^sop  the  statuary  here,  would  palliate  the  flaw 
with  a  more  prorsus  ^sopico,  as  if  ^sop  made  both 
statue  and  inscription  too.      But  it   will  not  do,  though  beasts 
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Bnd  trees  and  pots  speak  in  ^sop^s  Fables»  yet  even 
JEsop's  beasts  talk '  with  more  propriety,  than  their  master 
is  supposed  to  do  here. 

I  can  scarce  think  Mr.  Chishull  in  earnest,  when  he 
would  do  such  honour  to  this  supposed  statue.  ^sop  was 
no  statuary^  he  is  not  said.  to  have  had  'A^e\<^o{  any 
brothers.  It  is  singular  and  without  examples^,  that  three 
artificers  should  be  ascribed  to  one  statue :  nor  can  'A^eX^oi 
ever  be  allowed  to  mean  no  more  than  'Sivvepyol. 

Well  :  if  the  statue  is  lurned  to  Phanodicus  himself^ 
when  he  tells  us  he  gave  the  vessels,  yet  in  the  next  clause^ 
he  is  a  mere  statue  again ;  if  any  mischance,  says  he, 
happens  to  me,  the  Sigeans  are  to  mend  me:  I  was  made 
by  .^sop  and  his  brethren.  And  yet  he  speaks  like  a  pot 
more  than  a  statue :  for  if  a  statue  is  defaced  it  cannot 
be  mended,  but  a  new  one  must  be  made.  But  a  pot 
bruised  or  cracked  may  easily  find  a  doctor. 

Mr.  Chishull  reads  those  words  thus  :  'Eai;  ^€  rx  Troo^oi 
/ueXe^a,  ipev:  [ew]  {riyeiel^.  But  he  finds  great  difficulty 
in  accounting  for  the  dot  and  space  in  the  middle  of  fjieXcSa  •  ivev, 
He  dislikes  also  etiy  sino:  because  then  there  is  a  letter 
erased  and  not  accounted  for.  He  prefers  therefore  ipeai 
dicam,  jubebo  :  but  he  does  not  reflect  that  this  way  he 
makes  a  letter  €  too  much.  Besides  that,  allowing  epeto  it 
must  not  be  a-iyeiei^f  but  (TiyeievfTiv  or  (Tiyeleaiv.  I  cannot 
but  think  he  will  allow  my  *iv   evSeo)  to  be  true  and   certain. 

The  difficulties  that  induced  Mr.  ChishuU  to  think  the . 
.upper  inscription  more  recent  than  the  other,  and  to  be 
an  interpolation  of  it,  are  these:  that  the  letters  H  and 
Q  are  there,  but  in  the  lower,  in  their  stead  E,  O  :  that  it 
is  viroKpffTripiov  in  the  upper^  but  in  the  lower  (a  word 
he  says  unheard  of  to  us)  em-irrraTb^.  Now  both  the  differences 
of  writing  and  of  that  word  are  easily  accounted  for  in  my 
ezplication.  For  the  two  inscriptions  are  transcripts  from  the 
engravings  on  two  vessels  made  by  different  artists ;  each 
of  which  spelt  and  spoke  his  own  way. 

'E-TTicTTaroy  is  not  so  unknown  a  word,  we  read  ^n  Aris- 
tophanes  tov  iri<rraTov  that  is,  tov  eirto-raroi; :   whose  nomi- 

^  '^  So  far  from  it,  that  Pausanias  v.  23.  mentions  just  the  same  of  a 
statue  of  Jupiter."     H.  J.  R. 
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native  sotne  of  the  old  graminariaiis  make  eiria-rarf/^^  and  some 
etrurraTOR,  It  certainly  means  in  the  poet  some  houshold 
vessel :  and  why  not  the  same  as  in  the  inscription  ?  the  Scho- 
liasts  knew  not  what  it  was,  as  their  various  interpretations 
shew.  'Eiri<TTaT(K  therefore  we  have,  but  the  other  word 
inroKpfjTtipiov,  which  is  supposed  the  more  recent^  is^  except 
in  this  inscription,  wholly  I  suppose  unknown.  It's  no  wonder 
to  me  at  all,  that  the  very  same  day,  thc  very  same  vessel  might 
be  called  by  one  tradesman,  VTroKpriTiipiov,  and  by  another, 
iwlo^TaTo^:  each  name  being  made  by  workmen,  when  that 
form  of  vessel  was  invented  ;  and  both  taken  from  the  use  of  it, 
according  to  the  different  ideas  of  standing  on  and  supporting. 
The  other  difficulty  is  H,  and  Q,  which  appearing  in  the  first 
inscnption,  seems  to  derogate  from  the  antiquity  of  this  monu- 
menty  if  it  be  not  supposed  to  be  recenter  than  tlie  other.  But 
in  my  explication  there's  no  fear  of  that.  If  one  writ  fj  and  », 
and  the  other  workman  e  and  Oj  it  proves  that  it-was  just  upon 
the  invention  of  those  long  vowels,  before  the  new  orthography 
was  settled.  Nor  need  we  suppose  that  Simonides  first  found 
ont  those  letters,  but  first  carried  them  to  Athens ;  which  in 
that  place  would  entitle  him  to  the  invention.  ^  Ep/noKpaTeof 
and  KptfT^pa  are  full  as  old  as  *Ep/uLOKpdTov9  and  KpaTtjpa:  and 
'trpvTavijiou  in  the  former  older  than  wpvTaveiov :  if  it  be  writ 
'jrpvTttveiov ;  and  not  e  for  H,  wpvTavriiov,  I  in  tiiov  may  be 
either  pronounced  and  make  a  syllable ;  or  be  adjunctum  (that 
is,  feora  subsci^iptum)  in  the  iBolian  manner,  as  I  remember 
these  two  verses  of  Sappho  in  Hephaestion  : 
Hp*  6Ti  Aii/o/ucyei  TW  TvppoKfjw 
T*  apikeva  Xaiiirpa  KeaT   ev  juLvpaivtjw, 

Nay»  to  me,  tbough  both  workmen  seem  illiterate  eoough^ 
the  one  having  avKeeva^i,  the  otber  (riyevevai,  neitber  words 
grammaticaUy  spelt ',  yet  the  engraver  of  the  latter  secms  the 
more  igoorant  He  ewoeiare^  ««d  aiirovof,  d^Xtpw,  i^^fn^  wkpk'-* 
rate ;  the  Ibrmer  hds  ijd/iio^  with  a  lene,  Mr  CbishuU  would 
mend  our  present  orthography^  and  ffom  this  authority  would 
have  us  henceforward  read  and  write  ij0/io9  and  not  ]}0/uor. 
But  we  must  correct  tben  twenty  aufthors  who  have  it  in  the 
'compound  airijdelv  and  awijfffiiia ;  and  not  (as  the  aspirate  would 
require  it)  ii^^t/fieiv  and  dipndfinia.  And  so  it  is  airra&X^o? 
and    not   aspirate    avOd^X^Hds»       Tke    }atter'5    ignorance    too 
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appears  in  the  making  the  same  position  of  <r[yixa  in  both  hnes 
of  the  Bouerr^o0i|5oi',  thus  2:  whereas  in  one  it  ought  to  be 
^,   and  in   the  other  ^. 

"  Sir, 

"I  have  writ  too  much  for  an  extempore  re- 
mark^  and  too  little  for  an  accurate  discussion,  if  I  was  amongst 
my  books.  If  you  shew  it  to  Mr,  Chishull^  pray  let  it  go  no 
further ;  nor  bring  me  into  a  public  dispute.  l'll  dispute  with 
nobody  about  nothing ;  much  less  about  this  with  a  person  fbr 
whose  great  learning  I  kfive  &•  just  respect,  and  whose  labours 
in  hand  l  wish  so  well  to. 

J'll  add  on«  remark,  because  h«re'8  paper  yet  to  spare» 
Monsieur  Tournefort  brought  out  of  Greece  a  short  inscrip- 
tion  on   a  basis  at  Delos,  on   wbich   formerly  stood  a  coloss 
statue  of  Apollo;  the   letters  are  of  the   same  form  with  our 
Sigean   monument ;  in  present  letters  thus : 

oa  fvro  Xido  €fi  aySpmf  xoi  to  aipeXa^* 
Father  Montfaucon  reads  it  tbns : 

*Ev  t£  \i9u>  eifd  opcpia^  Koi  To  cr^piXas. 
In  lapide  sum  statua  et  basis. 

This  is  justly  censured  by   Mr.  Chishull,  as  both  varying 
from  the  original,  and  void  of  all  good  sense.      Mr.  ChisbuII- 
goes  exactly  to  th^  letters,  and  reads  thus; 

ov  avTov  XiOou  ei/a  avdpans  xal  to  a^piktm. 
Non  sum  ejuadem  lapidis  et  statua  et  baeis. 

But  with  all  submAssioii,  evsen  tbb  sease  seems  too  law,  md 
Qoi  worthy  to  be  said  U>  aU  spectators.  For  what  woiidef.that 
the  st«tue  aad  baais  shoukl  be  of  diffierent  stonea^  when  in  the 
gvealer  stalues  'twas  scarcfr  erer  otbeniivise^  the  statae  being 
fixed  and  soldered^  to  the  baa^  I^H  try  my  handf  at  it^  and 
shall  keep  exactly  to  the  letters;  onLy  beg  leave  to  su{^osei»a 
Tai;,  wbieh  ia  above  ^SOOO^years  ma>y<liave  been  wom  oolatthe 
begianing.  I  read,  tov  ovtw  T^JSov  ^i/Ay  «•  t.  \«  Ex  eodeuft 
lapide  sum  statua  et  basia.  That  is  to  the  then  pronuaciation^ 
and  in  the  now  orthography 

Tairrov  \idov  eifA    av^a'^  /cai  to  <r^\at, 
Which  is  a  true   lambic   verse,   and   that  establishes   the  cor* 
rection.     This  indeed  was  worth  telliDg^.;   to  be  both  of  the  same 
slone,  in  a  coloss^  was  both  costly  and  extraordinary/' 
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No.  I.   2. 

INSCRIPTIO  SIGEA. 

Cr.  Dawes.  M.  C.  ed.  Kidd.  p.  16. 


R.  Dawes  to  Dr.  Taylor. 

"  You  procede  in  the  next  place  to  cite  from  the  Sigean 
Inscription,  MEAEAAINEN  and  EnOEIDEN.  The  fonner 
word  in  Shuckford^s  ^  copy,  appears  in  this  manuer,  MEAEAA- 
INEN.  If  the  other  copy,  which  you  mention^  exhibits  the 
same  representation  I  should  desire  to  know  what  account  you 
give  of  the  vacant  space  betwixt  the  two  letters  A  and  I;  for 
you  have  brought  .those  letters  together.  I  account  for  that 
vacant  space  by  supposing  it  to  be  only  misplaced,  and  that  it 
should  be  thus  represented  MEAEAAINE-N.  By  this  means 
we  have  room  for  the  I  necessary  for  the  completion  of  M£A£- 
AAIN£IN.  I  had  no  thoughts  of  having  recourse  to  the 
Doric  dialect  in  order  to  solve  an  appearance  in  an  inscriptioa 
manifestly  Attic.  I  have  been  for  some  time  fuUy  satisfied^ 
that  difFerent  dialects  were  never  mixed  by  any  of  the  yowifioi 
Greeks.  But  supposing  the  other  copy  of  the  inscription  ex- 
hibits  M£A£AAIN£N  without  any  such  interstice  as  appears 
in  Shuckford'8,  I  shall  oppose  the  one  to  tbe  other^  that  so  the 
authority  of  both  may  be  destroyed.  As  to  the  other  word 
£nO£I2£N,  which  you  say  shews,  that  £  and  £1  were  con- 
vertible;  all  that  I  can  gather  from  thence  is,  that  £  and  I  were 
capable  of  being  by  inaccuracy  transposed,  that  is,  that  £110* 
£I2£N  might  be  written  instead  of  £nOI£S£N.    For  I  tbink 

*  Connect.  I.  264. 
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there  is  no  reason  to  ittiagine,  thal  this  yerb  was  ever  used  by 
the  Greeks  without  the  I  subjoyned  to  the  O.  That  it  has 
sometimes  that  forin  in  the  present  editt.  and  perhaps  MSS. 
amounts  to  nothing;  nor  is  it  of  any  moment,  that  womIv  often 
has  the  first  syllable  short,  for  indeed  it  cannot  be  otherwise, 
unleas  the  I  be  dottbled  in  pronunciation.  But  to  allow,  that 
there  is  no  blunder  in  the  form  EIIOEISEN,  it  can  only  be  au 
argument,  that  EI  was  sometimes  used  instead  of  the  common 
way  of  writing  H.      But  this  is  foreign  to  the  present  dispute. 

fnstead  of  EIMI  and  Sir^YEYDI,  wfaich  are  in  Shuckford'8 
copy,  the  oihef  as  you  acquaint  me  has  EMI  and  2YKEEY2IN. 
Such  a  difference  as  this  disqualifies  both  copies  fbr  being  of 
any  authority  with  respect  to  these  two  words :  nay,  the  credit 
of  the  whole  inscription  is  afiect^d  by  it.  Let  me  add,  that| 
probably,  at  least,  they  both  give  the  latter  word  an  absurd 
form.  There  seems  to  be  no  reason  for  doubting,  thatit  should 
be  XirEIEVSIN  according  to  that  of  SirEIES.  Upon  the 
whole»  no  part'  of  the  inscription  can  be  justly  allowed  to  have 
any  weijfht  ifi  the  present  controversy,  except  the  two  words 
nPYTANEION  and  XirEIEX:  and  for  whether  of  us  these 
declarCj  I  need  nc^t  mention.  And  here  be  pleased  to  consider, 
whether  it  would  not  have  been  an  extravagant  wantonness  to 
iotend,  that  the  latter  E  in  ^IFEIES  should  be  pronounced  ET, 
wfaen  tfais  very  power  is  in  tfae  preceding  syllable  expressed  in 
full.     You  itfeet  witfa  notfaing  similar  in  tfae  u^e  of  O. 

Another  autfaority  referred  to  in  your  Commentary  is  tfae 
Delian  Inscription.  To  this  I  objected,  tfaat  tfae  inscription  was 
iEoIic^  and  tbat»  tfaerefore^  tfae  power  of  tfae  verb  EMI  was 
tfaere  not  EIMI  but  HMI.  You  reply,  "  Ist.  If  I  maintaio, 
that  EMI  is  archaic^  for  EIMI,  and  you,  tfaat  it  is  ^olic^,  our 
assertions  are  not  binding,  tbe  one  upon  tfae  other;  but  there 
must  be  some  third  judgment,  some  otfaer  topic  to  be  concluded 
by."  1  answer,  that  supposing  neither  of  us  could  give  a  reason^ 
wfaereby  fais  faypotfaesis  might  appear  tfae  more  probable^  our  as- 
sertions  would  amount  to  no  more  tfaan  if  we  faad  botfa  beea 
silent.  So  tfaat  even  upon  tfaat  footing  tfae  authority  of  this  in- 
scription  would  be  set  aside ;  and  that  would  be  enougfa  for  my 
purpose.  But  furtfaer,  tfae  digamma  F,  wfaich  appears  in  the 
inscription,  b  a  strong  argument  for  its  being  ^olic:  for  that 
the  digamma  was  peculiar  to  tfaat  dialect  is  at  least  faigfaly  pro- 
bable  from  tfae  epitfaet  constantly  given  it.     Tfae  inscription  has 
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still  furtber  inarks  of  ^olism  :  for  if  it  wat  not  JEoVwc^,  there  is 
no  doubt  to  be  made,  but  that  we  should  have  there  had  TOF 
AFTOF  AieOF,  npt  TO  AFTO  AieO :  for  why  should  tbe 
power  of  the  aspiration  Waw,  be  left  to  be  thrice  understood, 
when  'tis  plain,  tbat  a  character  expressive  of  it  was  ready  at 
hand  ?  Tbe  reason  of  our  nieeting  with  such  instances  as 
AION  Y20  is^  that  in  other  parts  of  Greece  there  was  no  capital 
character  denoting  the  aspiration  Waw.  This,  as  well  as  the 
other  aspiration  ffe,  was  left  to  be  supplied  by  tbe  common 
.  norma  loquendi.  On  the  contrary^  supposing  the  iuscription  to 
be  ^olic,  it  will  be  liable  to  no  such  objection ;  the  power  of 
the  words  will  be  rto  awTo»  \i9w  tifii,  The  T,  which  I  have 
prefixed  to  the  O^  is  absolutely  necessary  ;  for  awT09  destitute 
of  the  article  never  means  the  same.  Now  my  hand  is  in,  I  shall 
add  another  conjecture  about  the  genuine  form  of  this  inscrip- 
tion,  which  I  aro  persuaded  has  been  still  further  comipted. 
The  reading,  which  now  prevails^  is  no  verse;  and  the  language^ 
when  considered  as  prose^  is  vitious.  The  nature  of  prose  re- 
quires  the  article  along  with  avSpui9f  as  well  as  with  aipekass  o 
avSpias,  or  rather  o  re  avSpias  Kai  to  aipeXas*  And  now  we 
have  no  sooner  rectified  the  language^  but  what  confirms  the 
emendation  iustead  of  prose  there  tums  out  a  complete  lambic 
verse^  to  be  thus  pronounced,  To^wtw  \t9wfu  o  r  avSpias  mt 
ro  aipekas'  or  Tcuwrctf  \i9w  tifi;  for  the  ^olians  might  per- 
haps  allow  of  this  hiatus,  though  the  Athenians  did  not.  The 
Y  in  AFYTO  I  imagine  has  been  written  near  the  F  in  the  later 
times^  by  way  of  explicating  of  the  antient  power  of  that  figure ; 
for  what  is  now  written  avTos  is  never  used  as  a  trisyllable. 

You  proceed  2dly,  "  If  I  allow  you  your  opinion,  it  does  by 
no  means  conclude  against  mine.  For  instance,  if  the  .£oliaiis 
wrote  HMT  and  the  more  modem  Greeks  EIMI^  does  it  therefore 
follow^  that  the  more  ancient  Greeks  did  not  write  £MI;  For 
be  pleased  to  observe,  that  you  are  bound  to  maintain  a  uegative 
illation."  Youmust  mean  an  illatioji  universally  negative.  But» 
with  submission,  I  conceive  the  case  to  be  of  a  very  different 
nature.  You  assert,  that  what  was  written  £  by  the  ancient 
Greeks  was  sometimes  pronounced  £1;  and  as  a  proof  of  this 
you  appeal  to  £MI  in  the  Delian  inscription.  But  this  amounts 
to  no  proofy  uuless  it  be  impossible,  that  £MI  in  that  inscription 
should  have  any  other  power  than  £IMI.     Whereas  I  have  as- 
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signed  another   power   indisputably   possible,  nay  highly    pro- 
bable^  or  rather  certainly  true. 

LaBtly,  if  tfae  Delian  Inscription  be,  as  I  mahitain^  ^olic^ 
'tis  plain»  that  your  account  of  dialects  and  archaism  is  not  ap- 
plicable  to  it.  By  your  account»  the  distinction  of  dialects,  as 
far  as  relates  to  the  powers  tifi  and  eifu,  did  not  take  place,  till 
tbe  character  H  was  introduced.  But,  according  to  my  expli- 
cation»  we  have  in  this  inscription  the  power  17/ui  in  the  form 
€Mi.  So  that  your  notion  of  archaism  and  mine  of  dialects  are 
DOt  found  to  coincide.". 
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No.  II. 


VAS  BURGONIANUM. 

Clark.  Itin.   Tom.  VII.     Prcf.  p.  X- 

Cf.  p.  11. 

WiTH  regard  to  the  great  antiquity  of  those  pictured  vasesj 
as  a  proof  that  the  author  does  not  err  in  referring  some  of  them 
to  the  most  remote  periods  of  tfae  Grecian  History^  be  has  only 
to  mention  the  style  of  writing  which  they  sometimes  exhibit. 
In  this  view  of  the  subject^  a  vase  discovered  by  Mr.  Burgon, 
and  now  in  his  possession,  is  doubly  valuable ;  because  of  the 
Inscription  it  has  preserved  ^,  while  it  manifests  the  great  anti- 
quity  of  the  vase  itself^  also  makes  known  in  the  most  satisfac- 
tory  manner^  the  uses  to  which  these  vessels  were  appropriated^ 
before  they  were  placed  in  the  sepulchres.  It  represents  on  one 
side,  a  Charioteer  seated  '  in  his  car,  drawn  by  two  horses  in  full 
speed ;  he  is  urging  them  with  a  goad  which  he  beani  in  his 
right  hand,  and  guiding  them  with  a  long  wand ;  this  he  holds 
in  his  left  hand^  and  to  the  extremity  of  it  two  balls  are  fasten- 
ed.  Upon  the  other  side  is  seen  the  image  of  Minerva^  repre- 
sented  by  a  picture  so  uncommonly  antient,  that  nothing  like  it 
has  ever  appeared.     The  painting  consists  of  three  colours»  a 

'  For  tbe  description  of  this  re-  own   valuable   designs,    feithfQUy 

markable  vase  and  tbe  inscription  copied    from   tbe    orig^al     vase, 

found  upon  it,  the  author  is  entirely  which  is  at  present  in  Turkey. 
indebtedito  Thomas  Burgon^  Esq.  of         '  It  is  said,  that  there  is  only 

Smyroa,  who  not  only  supplied  him  one  other  example  known,  where 

with  a  fac-simile  of  the  inscriptioo,  the  Charioteer  is  represented  in  a 

bat  also  brought  to  Cambridge  his  sittiog  posture. 
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dingy  red,  black,  and  white.  Tbe  figure  of  Minerva  is  delioeated 
in  tbe  black  colour ;  but  her  attire  is  red,  and  her  face,  hands^ 
and  feet^  are  white.  Instead  of  a  heliaet^  she  wears  upon  her 
head  the  redfez,  now  in  iise  among  the  modern  Greeks;  from 
the  top  of  which  a  crest  rises,  like  tfaat  of  a  helmet.  Instead  of  * 
the  Gorgon  upon  her  shield,  a  Dolphin  is  represented :  thereby 
denoting  her  antient  relationship  to  Venus  and  Asturte.  Her 
hair  falls  straight  down  her  back ;  and  it  is  coUected  into  a 
queue,  pointed  at  the  end  ^ :  this  part  of  the  design  is  traced  in 
a  wavy  zig-zag  outline^  which  is  purely  Etruscan.  The  same 
may  be  said  of  her  zone,  and  the  border  of  her  red  petticoat, 
upon  which  the  labyrinthine  maze  is  iigured,  but  in  the  dryest 
Etruscan  taste.  Instead  of  a  dove  above  her  head  appears  a 
Harpy ;  there  is  however  an  O wl  over  the  figure  of  the  Charioteer. 
Minerva  is  represented  in  the  act  of  combating,  and  before  the 
figure  of  the  Goddess,  that  is  to  say,  upon  the  left-hand  of  the 
Spectator,  the  inscription  appears  written  vertically  instead  of 
horizontally,  and  from  right  to  left. 

'  Exactly  like  the  manner  io  which  the  Chinese  wear  their  hair. 
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No.  III. 


D*Hancarvillius  in  Coll.  Antiq.  e  Mus.  G.  Hamilton. 
Tom.  III.  p.  206.   Not.  176. 

Cf.  p.  25. 

Ij'£sfrit  de  la  Sculpture  et  de  la  Gravure  des  temps 
voisins  de  Dedale  etant»  comme  on  Ta  vu,  non  d*exprimer  mais 
de  signijier  beaucoup;  La  Clarte,  absolument  n^cessaire  i  ce 
genre  de  composition,  n'admettoit  rien  d'inutile  i  son  objet, 
auquel  tout,  jusqu*aux  formes  m^mes^  6toit  subordonn6.  La 
Peinture  adoptant  cette  maxime,  toutes  ies  choses,  dont  elle  fit 
usage,  devinrent  les  6Iemens  du  discours  historique,  dont  elle 
etoit  une  sorte  d^Ecriture :  Tordonnance  de  ses  tableaux  tendit 
i  faire  sentir  la  liaison  de  toutes  les  parties  de  ce  discours^  et  k 
les  distribuer^  de  maniere  que  Tune  aidant  i  faire  connottre 
Fautre,  le  sujet  s^expliquat  de  lui  mfeme  et  put  6tre  compris 
comme  s'il  eut  6t6  prononc6  ou  ^crit.  Cest  ce  que  je  vais 
t&cher  de  montrer  ici  par  un  exemple. 

Les  Oiseaux  entrent  dans  cette  peinture  pour '  diff^rens 
motifs ;  pos^s  sur  le  terrein  oik  se  passe  Taction,  les  uns  en  in- 
diquent  le  lAeu  et  leur  attitude  en  marque  quelquefois  la  fin. 
Ceux  qui  agissent  en  l'air,  avec  les  personnages  m^mes,  indiquent 
la  came  de  cette  action,  ordinairement  prise  AMfatum  ou  de  la 
destinee,  dont  les  oiseaux  etoient  les  interpretes^  et  de  laquelle 
les  anciens  faisoient  d6pendre  tous  les  £y6nemens.  Fieri  igitur 
omnia  afato  ratio  cogitfateri.     Cic.  de  Divinat.  lib.  1. 

L*Aigle,  plac6  pr6cis6ment  au  milieu  de  cette  composition, 
qu  il  divise  en  deux  parties,  fait  voir  par  cette  disposition  deux 
momens  de  Taction  g6n6rale.  II  paroit  arranger  ses  plumes 
comme  s'il  6toit  dans  son  aire,  pour  faire  sentir  qu'il  indique  le 
Lieu;  son  nom  Aetos  marque  fAetolie,^    Pour  ne  laisser  aucun 
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(loute  a  ce  sujet  et  restreindre  encore  la  scene,  rArtiste  a  mis  au 
commencement  de  cette  peinture  fOiseau  Meleagridej  sorte  de 
poule  d'Afrique  dont  parle  Columelle,  de  Re  Rustic.  lib.  3. 
cap.  9-  et  dana  lequel  on  pr^tendoit  avoir  6t6  chang^es  les  filies 
d*  CEn6e  Roi  d'  iEtolie  et  de  Calydon.  Les  feuilles  plac^es 
80U8  les  chevaux  marquent  une  vigne^  s^  la  defense  de  laquelle 
trois  cavaliers  s^avancent  s^  toute  bride^  pour  aider  ceux  qui  at- 
taquent  un  furieux  sanglier,  venu  pour  la  ravager. 

C^est  la  premiire  p^riode  du  discours,  distinctement  6nonc6e 
dans  tous  ses  membres ;  elle  pourroit  se  traduire  ainsi,  En  Mtolie 
dans  le  territoire  de  Calydoriy  un  Sanglier  d'une  taille  mom- 
trueuse  etant  venu  ravager  la  Vigne  de .   .  .  .  . 

h'Oye,  ou  plut6t  le  Cygne,  plac6  i  c6t6  de  TAigle,  pro- 
gnostique  par  son  attitude,  1a  Jin  de  Vaction.  Le  Cygne  fut 
rOiseau  d*Apollon  parceque  selon  Ciceron,  Tusc.  I.  ce  Dieu 
lui  avoit  accord6  le  don  de  prevoir  la  mort.  II  pr6sage  la  mort 
d'un  des  cavaliers,  devant  lesquels  il  est  plac^;  rOiseau  qui 
accompagne  le  demier,  d^termine  le  pr^sage  sur  lui. 

Cet  Oiseau  est  un  Cbat-huanty  bubo,  dont  Tapparition 
passoit  toujours  pour  funeste,  feralis  carmine  bubo,  dit  Virgile. 
Ovide  Tappelie  dirum  mortalibus  omen;  il  6toit  suivant  Pline 
funehris  et  maxime  abominatus  publicis  pracipue  auspiciis. 
Cet  Oiseau  funebre  deux  fois  r6p6t6,  est  le  signe  de  la  mort 
du  chasseur  s^  la  rencontre  du  quel  ii  va,  et  du  Cavalier  sur  la 
croupe  du  Cheval  de  qui  ii  est  plac6.  Le  discours  continue 
ainsi. 

Des  chasseurs  armes  et  suivis  de  chiens  attaquerent  ranimal, 
Tun  d'eux  nomme  Polyphas  y  perit,  mais  ilsfurent  promptement 
secourus  par  trois  cavaliers,  dont  le  dernier  eut  la  mime  destinee 
que  Polyphas*  Tous  les  personnages  sont  connus^  par  les  in- 
scriptions  mises  k  c6t6  d'eux.  Mais  jusqu's^  pr^sent  on  ignore 
quel  est  le  cavalier  m6nac6  de  la  mort^  et  l'on  ne  connoit  pas. 
quel  est  le  chasseur  saus  nom,  plac6  sL  )a  t6te  de  tous  les 
autres :  comme  on  ne  trouve  parmi  ces  Hiros,  aucun  de  ceux 
qui  accompagnerent  M6l6agre  et  Atalante^  on  doute  si  cette 
chasse  est  celle  du  sanglier  tu6  par  eux.  Cette  suspension, 
m6nag6e  avec  art^  augmente  Tint^r^t,  et  fait  rechercher  quels 
sont  les  personnages  inconnus  ici;  voici  ce  qui  y  conduit. 

Le  Chat-huant  d^passant.  la  t^te  du  Sanglier^  montre  que 
cet  animal  ne  fut  pas  tu6  dans  cette  chasse,  de  laquelle  cette 
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dbpotition-  fixe  1«  temptt  comine  elle  iodiqtte  tobfet  do  tabieau. 
A  la  taille  moostraeuse  de  raoimaU  on  reconnoit  eelui  que 
Diane  envoya  pour  punir  C£n£e  de  sa  negligence  envere  eJle: 
U  fallui,  dit  Homere  Iliad.  ix.,  rassembkr  des  chatseurs  et  det 
ekieiu  de  pluueurs  villesj  car  un  petit  nombre  JChommes  iCeut 
pa$  mffi  i  U  domtery  encore  eu  )it  il  monter  plusieurs  sur  le 
bucher  funebre.  Le»  Chiens  dessin^  ici,  sont  de  la  race  de 
ceux  d'Epire,  dont  1'^tolie  faisoit  partie.  On  les  recoHnoit  i 
la  longueur  des  poils  de  leur  queue,  k  la  forme  de  leur  tete  et 
de  leurs  oreilles;  tels  sont  pr^cis^ment  ceux  que  Ton  voit  ad- 
mirablement  bien  ex6cut6s  en  marbre  blanc,  dans  le  vestibule  de 
la  galerie  de  Florence.  La  race  s^en  est  couserv^e  en  Irlande 
et  en  Calabre.  Laichasse  oil  ils  sont  employis,  se  fit  endeux 
temps,  suivant  Isaoius ;  la  seconde  et  la  plus  connuOy  est  celle 
oik  M616agre.8eoond6  d'Atalante^  de  Jason,  de  Thisfee,  de  Pi- 
rithous^  de  Nestor  et  des  plus  vaillans  hommes  de  la  Grece^ 
tua  le  Sanglier, :  dans  la  premiere  repres^otfee  ici,  Mil^sgre 
attaqua  ce  furieux  animal,  qui  dfevastoit  les  campagnes^  Anc^e 
vint  i  son  secours,  et  perit  d'une  blessure  qu'il  en^re^ut. 

Comme  toutes  les  parties  de  rordonnance  de  ^ette  composi- 
tion  coatribuent  k  montrer,  qu'elle  reprfesente  la  chasse  de  Calj- 
don^  k  laquelle  assissterent  certainement  Ancfee  et  Mfeleagre : 
ilest  fevident  que  ce  sont  eux^  dontles  noms  sont  supprimes  ici, 
parce  qu'ils  Wy  sont  eflfectivement  pas  necessaires.  Car  Ancee 
6tant  clairement  d^ign^  par  le  chat-huant  qui  le  suit,  Mcl^agre 
doit  n^cessairement  ^tre  Tautre  inconnu^  dont  le  nom  est  d6gi^» 
comnie  dans  la  r6solution  d'un  probl&me  Alg6brique.  La  tete 
de  ce  H^ros,  plus  6Iev6e  que  celle  de  tous  les  autres,  montre  sa 
sup£riorit6  sur  eux :  la  longue  picque  d'Anc£e  est  le  signe  de 
rint6r&t  qu'il  prend  i  cette  action,  et  si  Ton  a  plac^  des  feuilles 
de  Vigne  sous  lui  et  ses  compagnons,  c'est  pour  moutrer  que 
c^^toit  son  propre  bien  qu'il  d^fendoit :  on  n'eu  a  pas  mis  &ous 
les  pas  du  sanglier,  pour  signifier  que  tout  6toit  rayagfe  dans  les 
endroits  oil  il  avoit  pass^:  enfin,  jusqii's^  la  patte  du  chien  bless6 
qui  Tattaque  par  derriere,  tout  montre  combien  Tanimal  ^toit 
redoutable,  puisq^ie  cette  sorte  de  cliien  meprisoit  de  s'attaquer, 
comnie  le  dit  Pline,  aux  Ours,  aux  sangliers  ordinaires,  et 
ne  combattoit  que  contre  les  lions  et  les  El&phans. 

On  voit~douc  que  de*  phrase  eii  phrase,  par  rordonnance  du 
discours  repres6nt£  par  des  figures,  TArtiste  k  s^u  exppser  le  lieu, 
le  temps,  la  nature,  la  cause  et  la  fin  de  Taction  qu'il  avoit  en- 
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trepris  de  d^crire  :  en  mfenageant  T^criture  et  le  signe,  suivant  le 
besoin^  il  est  parvenu  sL  faire  clairement  connoitre  les  noms  et 
meme  les  qualit6s,  de  ceux  qu'il  n'a  pas  jugfe  nfecessaire  de 
nommer.      Ce  Discours  peut  acbever  de  se  traduire  ainsi. 

Qitoit  Ancee,  il  venoit  bravemeni  difendre  la  vigne  qu'il 
avoit  plantee:  tous  les  efforts  de  Meleagre  et  de  ses  compagnon^ 
ne  purent  empicher  le  sanglier  de  parvenir  jusqu'ct  /ui,  apres 
avoir  ruine  tout  ce  qui  s'offroit  sur  son  passagCj  et  blesse  les 
hommes  et  les  chiens^  iljit  perir  Ancee,  Je  reprens  haleine,  car 
malgre  le  cbaleur  du  mois  de  Juillet  oix  nous  sorames,  j^aurois 
eu  moins  de  peine  k  courir  apr^s  ce  maudit  Sanglier^  qu'i  en 
dfecrire  la  cbasse. 
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No.  IV. 


INSCRIPTIO  ELEA. 

Cf.  p.  28. 
1 .     Knightius  de  Inscriptione  Elea.    Eph.  ClasB.  XXV . 

This  Inscription  is  so  entire  and  well  preserred,  that  there 
can  be  no  doubt  conceming  any  one  of  the  letters ;  and  as  it  is 
evident»  by  the  alteration  of  an  O  into  an  2  in  the  second  lin^, 
and  by  the  insertion  of  an  2  in  the  ninth,  that  it  was  revised  and 
corrected  after  it  had  been  engraved,  there  can  be  no  suspicion 
of  any  errors  committed  by  the  engraver,  as  in  the  Greek  of  the 
Rosetta   stone,  and   consequently   no  grounds  for    conjectural 
emendation.    The  straight   lines  are    deeply   indented    with  s 
chissel,  and  the  circles  and  dots  stampt  incuse  with  two  solid 
blunt  points  of  different  sizes.     The  letters  are  of  forms  found 
in  other  very  antient  inscriptions  ;  and^  though  some  of  them  are 
unusual^  they  have  all  been  explained  in  works  on  Pa1aM>grapfay. 
In  more  common  characters,  and  divided  into  words,  they  seem 
to  be  as  foUows : 
A  FPATPA  TOIP  FAAEIOIS  KAI  TOIS  EY- 
FAOIOIS  2YNMAXIA  K'  EA  EKATON  FETEA 
APXOI  AEKATOI  AI  AE  TI  AEOI  AITE  F£n02  AITE  F- 
APrON  2YNEAN  K'  AAAA012  TA  T  AA  KAI  HA- 
P  nOAEMO  AI  AE  MA  2YNEAN  TAAANTON  K' 
APFYPO  AHOTINOIAN  TOI  AI  OAYNniOI  TOI  KA 
AAAEMENOI  AATPEIOMENON  Al  AE  TIP  TA  T- 
PA*EA  TAI  KA  AAAEOITO  AITE  FETA2  AITE  T- 
EAE2TA  AITE  AAM02  EN  T  EHIAPOI  K*  ENEX- 
OITO  TOI  'NTAYTE  rPAMENOI. 

The  first  and  principal  difiiculty  of  construction,  which  diese 
lines  present,  is  in  the  words  a/o^^  SeKOTw ;  and  to  make  sense 
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of  theiD»  we  mast  suppose  an  ellipsis  of  the  foverDing  preposi- 
tion  viro  or  iirl,  so  as  to  deuote  the  oooimenceaient  of  the 
hundred  years'  alliance  to  be  under  the  tentb  monthly  archon ; 
that  ia,  under  the  hut  of  the  then  current  year»  which  probably 
Gonsistedy  as  among  the  early  Romans^  of  ten  months  with  in- 
tercalations ;  the  primitiTe  nsages,  as  well  aa  language»  of  the 
Latins  hating  been  mostly  iEolic.  It  seemt  much  more  pro- 
bable  that  the  expression  should  deiiote  the  commencement  of 
the  treaty  under  the  tenth  montUy)  ihan  its  termiaation  under 
the  tenth  decennial  archon^  which  would  have  been  more  proper- 
ly  expressed  by  i^  ^PTP^  iimrovi  and  as  for  the  reading 
which  has  been  proposed  by  Mr.  J*  M.  in  No«  XXIL  of  this 
Joumal,  A£  KA  TOI  fpr  J€  «otra  r^  it  is  sufficient  to  observe 
that  Kara  uever  governed  a  third  case  in  any  dialect  or  mode  of 
•peech  known  to  the   Greeks. 

The  sense  of  what  follows  in  the  inscription  is  sufficiently 
obviousy  and  may  be  thus  rendered  in  English : 
**  But  if  any  tking  be  wanted  ar  required,  ekher  in  speeeh  or 
aetion^  let  them  a$mt  edch  other-  in  all  other  tnatter^  and  al$o 
Jrom  or  against  war;  but  ifihey  do  not  so  assisi,  iet  those  who 
byfailing  may  have  violated  the  treaty^  pay  a  talent  ofsiher  io 
Jupiter  Olympiusfor  sacred  services :  af*d  if  any  individual,  be 
he  a  citiun^  a  free  inhabitant  paying  public  contributions,  or 
merely  a  free  inhabitant,  do  violate  what  fnap  be  herein  written, 
iet  him  aho  be  held  in  the  fine  qfexpiation  herein  writtenJ* 

The  verb  (tvv€i/jli  is  frequently  used  in  the  sense  here  sup- 
posed;  which  is,  indeed^  absolutely  necessary  to  make  the 
treaty  signify  any  thing :  for  wfaat  sort  of  an  alliance  or  crvfifiuiyla 
would  it  be,  which  merely  required  the  contracting  parties, 
when  any  matters  of  difference  should  arise,  to  meet  and  discuss 
them  without  war;  wfaich  by  the  bye  icapa  mXe/uoi;  cannot 
mean :   it  would  be  avev  voKi/uiov. 

Toi  is  not  only  the  legitimate  form  of  the  article  or  pronoun 
in  tfae  nominative  plural  of  the  Doric  and  JEolic,  but  the  only 
form  used  in  the  genuine  remains  of  those  dialecta;  aa  in  the 
treaties  between  the  Lacedaemonians  and  Argives  in  tbe  fifth 
book  of  Thucydides.  The  above  cited  critic»  however,  joins  his 
favorite  contraction  of  cara  to  tlie  participle  takenin  a  pussm 
sense,  and  applies  the  compound  to  Jupiter^  t^  Au  'OXv/a^(^ 
r^  KaT€t^Sfi\fiiuiiv(p,  not  giving  himself  the  trouble  to  ascertain 
that  the  verb  ^Xiofim  only  occurs  in  a  passive  or  middle  form 
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with  an  active  sense  ;  and  that  it  never  was^  nor  ever  could  be^ 
flubjoined  to  the  preposition  jcara  for  the  same  reaaon  that, 
though  in  English  we  say,  '*  throw  down,''  **  beat  downy* 
"  hunt  down/*  &c.  we  never  say,  "  injure  down,"  "wrong  ihwn^' 
'* hurt  downj"  &c. 

The  ellipsis  of  the  causal  preposition,  as  before  Xarrpet- 
ofieva>¥,  is  common :  but  I  can  find  no  other  instance  of  this 
participle,  or  the  verb  to  which  it  belongs,  in  a  passive  form  ; 
probably  for  no  other  reason  than  because  there  is  no  otber 
passage  extant  in  which  it  is  required   in   a  passive  sense. 

FETAS  or  eras  may  possibly  raean  of  an  eratpela  or 
association»  sanctioned  by  law,  of  persona  liable  or  qualified  to 
serve  the  higher  offices  of  the  state,  and  therefore  constitnting 
the  first  order. 

TEAESTA^  a  person  of  the  second  order^  I  derive  from 
Teketv,  to  pay  public  contributions ;  that  is,  in  the  language  of 
modem  polity,  paying  scot,  or  of  the  class  which  the  French 
call  contribuables.  Those  at  the  head  of  the  state  were  in  many 
places  called  the  TeKtii  or  o\  kv  reXet :  but  the  priesthood 
never  formed  a  distinct  order  in  any  of  the  Greek  states,  as  they 
did  in  Egypt  and  Persia ;  and  still  less  the  mystagogues  or  ini- 
tiators,  which  TeXearai,  in  a  religious  sense,  can  only  mean. 
Here  it  evidently  signifies  a  rank  or  order  between  FETA2  the 
highest,  and  AAMOZ  the  lowest  of  persons  responsible  to  the 
state ;  that  is,  of  free  persons ;  slaves  being  amenable  to  those 
whose  property  they  were* 

In  the  Dorian  treaty,  however^  preserved  in  the  fifth  book 
of  Thucydides,  eTa^  signifies  a  citizen  generally :  wherefore  it 
probably  does  so  here^  as  TeXeoTa  does  a  free  inhabitant  paying, 
and  SajuL09  one  not  paying  contributions;  neither  having  the 
right  of  suffragej  which  was  almost  every  where  hereditary. 

The  construction  of  the  latter  part  of  the  eighth  and  begin- 
ning  of  the  ninth  line^  here  admitted^  is  certainly  somewhat 
harsh ;  and  the  late  learned  Dr.  Vincent  endeavoured  to  soften 
it  by  ingeniously  suggesting,  that  ypa<j>ea  might  be  the  plural  of 
ypaipoiy  an  obsolete  form  of  ypatpi^;  as  /uloXko^  and  oXkos  are 
found  on  an  ancient  earthen  vase  for  /uoX^n-ii  and  aXxfi.  But  if 
we  admit  such  a  form  to  have  existed^  it  could  only  have  signi- 
fied  the  writing  itself,  not  that  which  it  commemorated  ;  where- 
as  tlie  fine  is  evidently  for  violating  the  treaty,  not  for  defiicing 
.  the  letters   which  recorded  it.     As  for  Mr.   J.  M.'s  present  cp- 
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tative  active  in  tfe,  formed  like  the  aorist  optative  in  €ia,  onlif 
substittUing  an  vfor  an  eij  as  in  (iaaiXvioi  for  jSao-iXeios,  8cc. 
which  he  produces  in  conformity  with  a  canon  of  Dawes,  that  e 
is  never  put  for  eiy  it  needs  no  remark  ;  he  having  in  the  same 
page  translated  his  present  optative  by  a  past  subjunctive  ^*  scri^ 
beret ;"  and  not  recollecting  that  fiaaiKeo^  and  (iaaiKeo)^  are  the 
regular  Doric  and  Attic  genitives  in  the  example  which  he  cites  ; 
and  that  so  far  from  the  e  and  ei  not  being  commutable  in  dif- 
ferent  dialects,  they  are  commutable  in  the  same ;  the  coins  of 
Agathocles  having  ArAGOKAEOi:  or  ArAGOKAEIOS,  accord- 
ingly  as  the  space  was  less  or  greater ;  and  no  one  will  suspect 
that  in  Sicily,  after  tbe  Macedonian  conquest,  the  6  stood  for 
an  fff  or  had  any  power  butits  own. 

The  square  letter,  the  third  in  the  cighth  line^  is  not  employ- 
ed  as  a  0  any  where  else  that  I  know ;  but  is  used  as  a  d  on  the 
very  ancient  coins  of  Thebes,  and  may  possibly  be  such  here ; 
these  two  aspirates  having  been  commutable  in  the  variations  of 
dialect ;  as  in  (piKao)  and  OXdw,  which  are  only  different  forms  of 
the  same  verb. 

Hesychius  interprets  ecpiepeTa  to  be  tcl  ewl  toTs  \epeioi9  airo- 
6voiuL€va,  which  affords  a  meaning  sufficiently  near  to  that  here 
required  for  the  eiriapov  before  wriiten,  namely,  the  talent  of 
silver  to  be  paid  as  an  expiatory  fine  to  Jupiter,  evexa  twv  XaTpei- 
o/jLevwv ;  nor  is  the  form  niore  different  than  difference  of  dialect 
inay  reasonably  account  for.  Mr.  J.  M.^  indeed^  divides  aud 
renders  the  last  words  in  the  plate,  evda  eTrl  lep^  k  eveyovro  t^ 
€VT€v9a  yey pasJt/uLevw;  which  an  ordinary  maker  of  Latin  ver- 
sionsy  preserving^  even  when  guessing  at  the  unintelligible,  some 
regard  to  tense,  sense,  and  syntax,  might  perhaps  translate,  "  hic 
sacro  obstringatur  hinc  scripto,'^  or  ^^quod  hinc  scriptum  est:*' 
but  Mr.  J.  M.,  with  more  justice,  treats  his  own  Greek  as  it 
deserves,  and  scarcely  retains  a  trace  of  it  in  his  own  equally 
original  Latin,  ''  hic  ad  templum  inhiberetur  eo  quod  ibi  scriptum 
est:'*  Surely  it  might  have  occurred  to  him,  that  if  lep^  signi- 
fied  either  the  temple^  or  the  fine,  it  would  require  the  article 
T^  *iep^;  and  that,  since  eirl  can  neither  stand  alone^  nor  be. 
joined  with  eveyoiTo  to  \ep(p^  some  word,  such  as  (rvfjiyLayia^, 
is  wanted  to  make  a  sentence — eirl  tvj^  avfi/uLayia^  T<j5  ic/oy  av 
evej^oiTo. 

After  having  found  him  taking  so  much  pains  to  turn  an 
aorist  into  a  present^  for   the  purpose  of  translating  it  by  a  past 
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tense^  we  cuinot  much  wonder  at  liis  translating  a  present  by  a 
past,  when  he  finds  it  ready  niade^  diough  with  a  prospective 
meaning.  The  same  consiatency  in  confusion  prevails  through 
his  whole  yersion ;  which,  from  beginning  to  end,  pravides  in 
past  tensesy  and  not  only  supplies  the  editors  of  Stephens's 
Lexicon  with  a  new  exai;Dple  of  syntax  in  ap^oi  jcara  r-f,  but 
with  an  equally  new  mode  of  translating  such  choice  mors^s  by 
rendering  it  *Unciperet  dehinc,''  "* 

In  the  Attic  dialect  an  optative  is  always  potential  widi  the 
dttbttative  or  potential  particle  av,  and  always  desiderative  with- 
out  it ;  but  no  such  disUnction  is  observed  in  the  Homeric  Greek ; 
and  in  this  inscription  the  usage  appears  to  be  completely  re- 
versed»  though  in  the  above  cited  Dorian  treaties  of  Thucydides, 
the  Attic  idiom  appears  to  have  prevailed,  for  the  sense  requires 
us  to  read  avriwct^  instead  of  ayriMa,  at  the  end  of  the  second 
treaty^.  The  Dorians  and  iBoIians^  indeed,  do  not  seem  to 
have  ever  adopted  this  Attic  form  of  the  particle ;  which  is, 
however,  only  their  own  old  form  Kav  with  the  initial  amputated 
after  the  lonic  fashion.  We  find,  it  is  true,  avriva  in  the  later 
editions  of  the  first  tr^aty^  but  a«  riKi  is  the  reading  of  the  early 
ones,  which  succeeding  editors  should  have  retained,  and  alter- 
ed  the  verb  following  from  i^j^wvri  to  ij^orriy  botfa  written  with 
the  same  letters  in  the  origina)  document^  and  probabiy  in  the 
autograph  of  Thucydides  '• 

Tliese  two  Dorian  trea^les  were  concluded  in  the  third  year 
of  the  ninetieth  Olympiad,  and  by  comparing  them  with  this 
now  under  consideration,  there  will  appear  a  difference  in  lan- 
guage^  Btyle,  form,  manners»  aud  every  thing  else^  which  will 
render  the  allowance  of  two  bundred  years'  priority  to  die  laCter 
by  no  means  too  mucb ;  though  I  admit  that  the  dates  of  alL 
these  very  early  monuments,  anterior  to  authentic  histbry,  or 
beneath  its  notice»  ar^  exti>emely  uncertain.  We  may  never- 
theless  rest  assured  th^t.though  archaisnis  of  expression  wene  re- 
tained  in  heroic  poetry,  and  archaisms  of  fdnpa-  in  the  initials  of 
names  on  coins,  down  to  a  very  late  period^  none  bnt  the  cus- 
tomary  modes  of  speech  and  writing  in  use  among  the  parfies 
would  be  employed  in  a  treaty  of  alliance,  interesting  to  all,  and 
therefore  required  to  be  intelligible  to  all.  Such  ever  has  beeo, 
and  ever  must  be  the  language  of  diplomacy,  while  guided  by 

'  Lib.  V.  §.  Lxxix.  *  Ib.  Lxxii. 
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cominon  sense :  but  iu  the  few  words  of  this  treaty^  we  find 
three  eniployed  in  a  sense  in  which  they  appear  to  have  become 
obsolete  before  the  age  of  any  prose  writer  now  extant,  namely 
pifrpa  as  a  conipact  or  convention,  apyos  as  an  archon  or  gO" 
vernor^  and  ^^/ao?  as  an  individual  person;  all  which  are  so 
employed  in  the  Homeric  poems^  and  perhaps  in  some  later 
compositions  of  the  same  kind^  but  uo  where  else  that  I 
recollect. 

The  smallness  of  the  fine,  too,  or  penalty  for  infraction  of 
the  treaty^  is  another  proof  of  its  high  antiquity ;  a  single  talent 
of  silver,  admitting  it  to  be  the  hrgest  talent  ever  in  use  among 
the  Greeks,  being  a  very  minute  sum  in  the  scale  of  public 
wealth^  ^ven  of  the  most  paltry  of  their  states,  after  the  abortive 
invasion  of  Xerzes  had  opened  the  treasures  of  Asia  to  them. 

As  for  the  tradition  attributing  the  invention  of  the  aspirated 
consonants  0  and'  ^  to  &picharmu8  or  Simonides^  after  the 
sixtieth  Olympiad,  it  deserves  no  more  credit  than  that  which 
attributes  it  to  Palamedles  at  tbe  siege  of  Troy.  These  poets 
may  possibly  have  introduced  them  into  their  respective  countries, 
under  forms  not  in  u^e  there  before  ;  but  the  latter,  as  it  appears 
in  thb  inscription^  is  found  in  the  most  ancient  semi-barbarous 
alphabets  of  Italy  :  and  the  former,  as  abov^  described,  and  also 
as  represented  by  a  cross  in'  a  circle,  is  on  the  most  rude  and 
early  coins  of  Thebes,  struck  near  -  the  commencement  of  the 
art,  in  which  we  may  observe  at  least  seven  stages  of  progressive 
improvemeht  or  variation,  prior  tb  the  subversion  of  the  city 
by   Alezander    th^   Great'.     The  number  of  coins,  too^  stiU 


^  Those  of  the  first,  have  the  '  inscribed  6EB. 

Boeotian  shield  on  ODe  side,  with  a  Those  of  the  fourth,  have  the 

square  incuse  in  several  divisions  of  same  shield,  and  od  the  reverse  a 

dtiffereat  depths  oa  the  other.  young  Hercules  kneeliog  and  string- 

l'hose  of  the  second,  the  same  ing  his  bow,  naked,  with  the  club 

with  tbe  initial  letter  either  square  lyiug  by  him,  in  a  square  incuse, 

or  round,  in  the  centre  of  the  in-  inscribed  6EBAI02,  that  is  ap- 

cuse,  divided  into  four  equal  parts  yvpoi  d^fiaio^. 

of  equal  depth.  Tbose  of  the  fifth,  are  the  same, 

Tbose  of  tbe  third,  whicb  alone  except  tbat  Hercules  is  an  infant, 

are  very  rare,  bave  tbe  same  shield,  without  tbe  bow  and  club,  strang- 

and  on  tbe  reverse  a  bearded  iigure  ling.two  serpents ;  of  which  there 

of  Hercu^es  naked,  niarchipg  with  are  various  compositions. 

the  club  in  bis  rlgbt  aud  the  bow  in  Those  of  the  sixth,    have  the 

his  left  hand,  in  a  square  incuse,  same  sbield,  and  on  the  reverse  a 
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extant  of  each,  proves  that  Done  of  them  could  have  been 
very  rapid  in  progress,  or  short  in  duration.  Those  struck  after 
the  rebuilding  of  the  city  by  Cassander,  are  totaliy  differeut 
in  device  as  well  as  fabric,  and,  except  in  brass,  are  extremely 
rare. 

The  language,  however,  of  this  treaty,  though  more  ar- 
chaic  than  that  of  any  other  prose^  extant,  is  iar  less  so  than  the 
Homeric  tongue,  not  only  in  the  abbreviations  and  contractions 
of  the  words,  but  in  the  application  of  the  article  to  thc  proper 
namesy  both  of  the  parties  and  the  god  ;  the  general  omission  of 
which,  according  to  the  Latin^  rather  than  the  subsequent  Greek 
idiom,  is  among  the  most  curious  as  well  as  most  indis- 
putable  proofs  of  the  very  remote  antiquity  of  the  liiad  and 
Odyssey^  between  which  and  every  otlier  Greek  composition 
now  extant^  there  seems  to  have  intervened  a  chasm  of  darkness 
sufficient  to  change  the  idiom  of  speech,  though  the  words 
generally  continued. 

The  two  instances  of  laconism  in  the  substitution  of  the  P 
for  the  S^  in  the  first  and  seventh  lines  of  this  inscriptionj  seem 
to  be  quite  accidental  and  irregular^  the  diaiects  having  probably 
been  intermixt  in  the  customary  and  rarely-written  speech  of 
these  little  obscure  states. 

Elis^  indeed,  became  afterwards  a  considerable  city,  and 
the  Eleansj  or  FAAEIOI,  a  wealthy  and  powerful  people ;  but 
not  till  the  uniou  of  all  the  little  states  of  the  district  into  one ; 
which  was  not  completed  till  the  second  year  of  the  seventy- 
seventh  Olympiad  \  from  which  comm^nces  the  series  of  those 
beautiful  coins^  which  have  lateiy  been  found  in  such  variety  and 
abundance  in  the  country^  and  which  were  formeriy  attributed  to 
the  Faliscij  a  semi-barbarous  people  of  Italy. 

bearded  head  of  Bacchus  crowned      in  others  a  long  vowel,  asinSEBH. 

"^'^•LiTAF"  *  ^"^^^  ''^''^'  '""  Ofthosestruekaftertherestora- 

scnbcd  »t.  ^    r.  ^  tion  of  the  city,  the  brass  have  a 

Those  of  the  seventh,  have  the  ^^^^^  ^^^^  '^^  ^^^^^^  ^^  ^„^ 

same  shield,  and  on  the  reverse  a  ^^^     ^^^  ^^e  club  on  the  other; 

vase   wuh  sonae  symbol,  and  the  ^,,^'  ^^  ^^^         ^  ^.^ji^  1,^^^  ^ 

etteiB   GE  gr  GEBH,  and   often  ^^^^  ^„  ^^^  ^^^     ^-^^  ^  ^^^ 

tibe  miUals  of  a  magistrate'8  name.  g         ^^  ^admus  stepping  from  his 

This  commg  appears  to  have  last-  ^^.      ^^  ^^  ^^^^    ^^^  |„     ^ 

ed  a  long  time,  as  upon  some  of  j^^^^bed  eHBAinN. 
tbem  tbe  H  is  an  aspirate ;  as  m 
HIKE,  theinitials  of  HIKETA2;  '  Diodor.  Sic.  1.  xi. 


APPEKDIX.  361 

Tbe  EYFAOIOI»  the  other  contracting  party,  were  probably 
one  of  these  little  constituent  states^  and  perhapt  this  treaty  was 
tbe  commencement  of  their  union ;  for  they  cannot  be  the  people 
of  £YA  in  Arcadia,  which  does  not  appear  to  have  been  within 
the  circle  of  the  alliance^  and  which  could  not  possibly  have 
supplied  them  with  so  long  a  name^  by  a  syllable,  according  to 
any  principle  of  derivation  ever  acknowledged  by  any  dialect 

R.P.K. 


Zz 
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No.  IV.  2. 


DECRETUM  LACONICUM. 

XiACONUM  contra  Tlmolheum  decretum,  quod  LacoDica 
dialecto  in  quibusdam  rebus  cum  Elea  consentiente  conscribitur, 
Lectores  forsan  hoc  in  loco  videre  volent.  Cum  autem  verissime, 
me  judice^  Toupius  illud  decretum  corrupto  corruptius  appellet, 
et  multae  variae  lectiones  in  omni  linea  extent^  ejus  auctoritas 
piane  nulla  est.  Quare  ego  nunquam  in  libello  meo  advocavi^ 
hic  autem  ante  oculos  Lectoram  pono,  ne  opus  mancum  vide- 
atur.  Quoties  in  hoc  decreto  emendando  hiborftrint  viri  enidili^ 
e  Porsoni  verbis  ipso  Decreto  postpositis  patebit. 

Decretum  est  Laconum  contra  Timotheum  quod  veterem 
atque  severam  musicam  comipisset  et  indecoris  figmentis  de 
Semeles  partu  juvenes  ad  vitium  allezisset.  Meminere  Plu-. 
tarchus  (Op.  Tom.  ii*  p.  238.)  Athenseus  (xiv.  p.  636.)  et 
Cicero  (De  Legibus  ii.  15.)  Ego  decretum  e  Casauboni  notm 
ad  Athen.  viii.  p.  352.  exscribo.  Casaubonus  autem,  ut  ait,  e 
Boethio  exscripsit.  Glareanus  autem  in  sua  Boethii  editione 
(i.  1.)  haud  eodem  modo  edidit.  Pnecipuas  e  variis  lectionibos 
addidi. 

'£irei  Se  TifxoOeop  6  MiXifcriop  iXOwv^  dfieT€f)av  iroXir 
Tav  waikcuav  ftAoXirdv    dTijuicurde,  xat  tov  Sid  Tav 
iwTd  j(op^v  KiOdpt^iv*  diro(rTpe<f>6fi€vop  iroKtHf^viap 
eladywv  XvMaiveTai  Tdp  dxodp  twv  viwv  ctd 
xap  iroKvjfopSlap*  «coi  ydp  KcuvoTaTa  t£  /ueXcop 

6.  Glareanus.  O.  Editio  Oxoni-  '  KtTaptrtw  B. 

ensis.     B.  Codex  in  Colleg.  Baliol.  *  Sia^  Tap  «■oAi^^apBia/»  sai  n^ 

bibliotheca.     M.  Codex  in  CoUeg.  KawoTarap   to  /xiXeop  or7€ive    «al 

Magdal.  bibliotbeca.  wotKtTatf  dtrr\  dw\6ap  Ka\  Tenfii» 

*  Omnee  wapytfA€vop  irrdv  aut  vap  dfitf^  ewptreu  rdw  ftoap  cV)  xpA" 

tale   quicquid  i.  e.   wapaytvofAtvop  fjLOTop  atvturrafuvop  rdv  ro  /tcXcop 

«TToVy  iXBdw  Glossa  est.  itacKttv  dvrt  rdp  fyapfiom  womi» 

^  fkodv  O.     pma»  Codd.  Ox.  al.  dvri^po^v  dfAotfid»  Q. 
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ivtyKM  irotKiKap  avrl  airXoapf  Kal  Ttraypivap  • 
atxtf^ivwTot  Tav  ikoKirav  exi  'vpwpiaTop 
trvvurraimop  rav  tA  (UiiXeop  cuMffTWiv  avrl 
Tap  €vapiuLovUp  wouiv  avTiarpoipov  ajuLOtfiav, 
•wapaKctKaOei^  Si  koi  ev  t^v  aywva  Top 
'EXewrivlap  AajuLaTpop  anpijrea  iietrKeSaaaTO  ^ 
Tav  t£  fiv0£  &&(^ai;.  Tav  ydp  'SafAiXap  aS£va  ^ 
ovK  ev  SiKq^  T»p  viop  e^^aaxe  '  ieioyOai  vepl 
TovTwv  Tfip  paaikiap  Kal  Twp  'Efpopwp^  iieiupaaOai^ 
TtfAoOeot^  e7rav€ucTacr0ai  ^  kok  tSlv  evceKa 
yopiav^  eKTt^LovTVLp  Tap  wepiTTap  vicoKetirotxivav 
tSv  eirrd'  iirwp  eKaoTOp  to  Tap  iroKiop  fidpoi 
oirrwv  reTop/3f|rai  eTTav  Snrapnrdjv  em^pev 
Ti  Twv  /tti)  kolKAv  edwv  M*}  irore  TapaTTtiTai  KXio^ 
dytivwv. 

Reticui  omnes  variantes  quales  sunt  to  pro  to»,  to^  pro 
T0f^  yu€  pro  fifiy  vel  vice  versa^  que  sunt  infinitie.  Neccsteras 
omnes  exscribeudas  duxi.  Jam  Porsonum  de  hoc  decreto  dis- 
putantem  audiamus.  (Monthly  RevieWf  April,  1794. />•  383  J 
^'This  decree  being  itself  the  record  of  a  curious  factj  and  at 
the  same  time  a  monumedt  of  the  antient  Spartan  dialect^  hat 
been  frequently  the  subject  of  leamed  observations.  Josepb 
Scaliger  attempted  to  give  a  complete  copy  of  it  in  his  notes  to 
Manilius^;  as  did  also^  about  the  same  time^  Isaac  Casaubon^ 
in  his  animadversions  upon  Athenseus  ^.  James  Gronovius  gave 
tfae  readings  of  a  different  copy  in  the  preface  to  the  fifth  vo- 
lume  of  Greek  Antiquities.  Chishull%  assisted  by  this  col- 
lation,  then  endeavoured  to  restore  it ;  and^  in  the  year  1777i 
the  leamed  Dr.  Cleaver,  Bishop  of  Chester,  republished  it  at 
Oxford  with  a  new  commentary  and  collations. 

'  Zt€9K€i4raro  O.   forsaD  Sietf^icci;-  fi^rat  cTrav  ^waprcty  €7rt<p€p€tw  rt 

dvaro.  ro»  ii€  KaX6v  ¥€ro¥  fi4wqr€  rapdp€-' 

*  olwav  G.     ohtyap  O.  rat    KXiop  dyovrow,    O.     €Kra¥€ip 
ovK   ii^Karop   Nco/9    hZaj^v  rdp  w€ptaarap,  €W€\€tw6fji€¥09t  ra¥ 

€hiha(€  6.  iwrd^optov  airrop»     To  ydp  woXt- 

*  rov  ifiropop  6>  00  /Sdpop  awrov  r^rdp/Stirat  iv  rdv 
^  ninyf^arrat  O  et  postea  iwava-      "iwaprdv  iwtfp€p€tv,     rtOmv  ikti  KOh 

Karat,   iwavartO^rat    G.    praeeillite  \mv  vrirmvf  ntj   wore   raparrtirat. 

periodo.  K\€pp  dydpmv.  G. 

*  iKrdpLov   rdp   w€pirrdp   vwo-  ^  Astronom.  v.  S24.  p.  426. 
\twon€vo  rdp  iwrd  Swop  €Kacrop  •  DeipnosopH»  VIII.  11.  p.  6l3. 
ro  rap  woXiop  fidpop  opov  «JXo-  *  Aiitiquit.  Asiat,  p.  128, 
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Mr.  K.  firtt  represeDts  thb  famoas  decree  as  it  stands  hi  the 
edition  of  Glareanut,  with  the  margiDal  ▼ariations;  nezt  as  it 
ia  given  by  Gronovitis ;  thirdlj,  as  the  Bishop  of  Chester  has 
published  it,  witli  the  various  readings  of  the  Oxford  MSS.; 
and  lastly^  as  the  leamed  prelate  himself  would  read  it.  Mr. 
Knight  decides^  however,  that  most  of  the  Bishop's  eraenda- 
tions  are  either  unnecessary,  or  tend  to  eject  every  curious 
provincial  peculiarity  that  i»  not  readily  uuderstood,  and  to  £11 
il8  place  with  a  word  from  the  known  dialects. 

The  Bishop  would  Write  TifUHTtop  for  Tiiuic0€os,  Kurapg^iw 
(as  we  suppose,)  for  KSapunvj  and  /tuwov  for  fivQoi :  but  Mr. 
K.  thinks  that  this  differenee  was  confined  to  the  pronunciation 
alone^  and  did  noH  affect  their  orthography.  Are  we  then  to 
suppose  thaty  in  all  the  places  iu  which  Aristophanes  empioys 
the  or  for  the  0,  he  only  means  to  accommodate  the  Lacedaemonian 
pronunciation  to  the  Attic  ortliography  ?  If  we  be  certain  of 
any  thing,  we  are  certain  that  they  at  least  wrote  <rm  for  O^os, 
though  we  are  willing  to  grant  Mr.  K.,  but  for  anotfaer  reason, 
that  the  Lacedaemonians  did  not  write  Tifuioatop  in  this  decree. 
Mr.  K.  objects  to  fwaoss  because  it  would  confound  /amSo^ 
with  a  different  word^  but  his  own  tunTw  is  liable  to  the  same 
objection.  We  think  that  no  doubt  can  be  entertained  of  koivo- 
Torrop,  wfaich  is  also  approved  by  Mr.  K.:  but  we  cannot 
agree  with  his  aTqjLoaSe,  for  aTtjuMaSei,  as  the  present  time 
seems  necessary.  Out  of  iroiTav  others  have  made  ttoiw,  with 
which  Mr.  K.  is  not  contented,  preferring  wotTav,  which  is 
put  for  vourau,  which  is  put  for  Trouraaav.  We  are  almost 
tempted  to  suspect  some  grievous  mistake  of  the  press  in  tfais 
passage. 

After  SeSoxOai,  follows  0a  or  <pap,  wbich  the  editor  of 
the  decree  rejects :  but  Mr.  K.  thinks  that  it  related  eitfaer  to 
Uie  senate  wfaich  enacted,  or  to  the  senator  wfao  moved,  tfae 
4ecree;  probably  to  tfae  latter.  Allowing  tfais,  wfaat  part  of 
speedi  is  i^a  or  ipap  ?— -Tfaat  our  readers  may  judge  what  clear, 
pleasant,  and  consistent  tbings  varions  readings  someiimeB  are, 
we  will  give  tfaem  a  very  short  passage  of  tfais  famous  decr^, 
accompanied  witfa  tfae  needful  collations.  Tfae  first  we  take  from 
Gkreanus: 

—  oi/ic  ivScKaTop  Ifiop   itiax^v  iS^a^e.     EiTa  Tcepi  rovT^flMr 
ro¥  fiaaikeav  Kal  tov  pip-opop  fA€fiy}/aTai  TifioBeov. 

Tfais  is  plaioy  correct,   and  elegant;  and^  if  it  be  not  tbe 
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gemiine  reediDg,  cannot  be  far  froin  it  :**bu^  if  aiiy  man  Iskea 
marginal  readings  better,  let  him  take  the  following: 
TOV9  fiaaCKiap.  twv  fniTopSv. 

These  various  readings  are  also  very  good.  The  Oxford 
edition  reads  thus  in  tbe  text — ovk  eviuca  xop  v€op  iiScucKe*  de- 
iojfOat  0a  irepi  toutoiv  Top  fiaaiKeap  koh  Top  ef/^opop  fie/i* 
^aTTai  Tifiaffeov. 

Various  readings. 

AeSoKToi  al.  ipap  Bodl.  vwcp  a1.  /u6M>/^aTa«  al. 
James  Gronovius  has  made  his  copy  more  intelligible^  but 
he  does  not  seem  to*  have  rigidly  adhered  to  MSS.  He,  too, 
has  inserted  0aK.  Perhaps  elTra  (from  Glareanus's  tfiTa,)  might 
serve,  if  Mr.  K/s  idea  be  approved.  EiraveucaTcu  is  written  in 
most  MSS.,  which  Mr.  K.  derives  from  aKo^,  care,  avcucwf, 
carefully ;  M-hence  iiravcuceto,  or  — Kaw,  eTrava/cao-oi,  €7ram- 
icaTai.  Such  violent  strainiug  to  make  the  text  literally  agree 
with  the  reading  of  the  MSS.  would  be  justly  liable  to  suspicion 
iD  any  antient  Greek  author,  whose  works  had  been  transcribed 
by  Greek  copyers,  and  had  come  down  to  us  in  a  tolerable 
atate  of  correctness  i-^but,  when  we  consider  how  miserably  the 
Latin  scribes  mangled  or  murdered  the  Greek  passages  which 
their  authors  quoted;  many  of  which  are  left  in  a  desperate 
condition,  unless  we  shall  light  on  MSS.  of  greater  age  and 
worth  than  we  have  hitherto  had  the  good  fortune  to  find ;  in 
this  labyrinth  of  various  readings,  or  rather  of  varieties  of  blun- 
derSy  it  would  be  rash  to  promise  ourselves  a  clue  to  direct  us 
always  to  the  genuine  reading.  In  cases  of  dialect^  particularly, 
these  MSS.  of  Boethius  ought  to  be  discarded  as  incompeteut 
witnesses.  We  shall  only  add  that  the  late  Mr.  Toup,  having 
occasion  to  speak  of  this  decree,  on  which  he  would  probably 
have  tried  his  skill  if  he  had  not  found  the  errors  too  numerous 
and  obstinate,  dismissed  it,  only  calling  it  corrupto  corruptius. 
(In  Suidam,  v.  Xial^eiv.) 

Lest  it  should  be  said  of  us  that  we  are  apt  enough  to  ob- 
Ject  to  the  opinions  of  others,  without  giving  them  an  oppor- 
tunity  of  making  reprisals^  wc  will  present  Mr.  K.  with  the 
latter  part  of  the  decree,  as  we  think  it  probably  ought  to  be 
read: 

Aeoo^^dac  vept  tovtwv  Twp  fiaaiXiap  Kai  Twp  *E<p6pwp 
fxifi>\/a<Tdai  Tl  tfxoOcov,  iwamyKa^ai  Si  Kai  rai;  evSeKa  jfopSav 
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erro/iorra  rccp  m/Mrrap  iwoKiir^w  ftiyov  Tap  eirra*  om»^ 
iKourrop  ro  rap  iroXcop  fi^>op  opwv  eiXajinTm  errar  Sir^praF 
imd>ip€V  Tf  TiSi'  /uii^  JcoXalry  ^  rwr  /uiij  «-ottcS  t^  aperap  «rXeap 
aYOKTw* 

If  we  be  right  in  our  conjectures^  several  emendations  of 
other  critict  are  wrong ;  if  we  be  wrong,  we  are  not  likelj  to 
be  more  unfortunate  than  they  have  been  :— but  we  are  at  a  loas 
to  understand  Mr.  K/n  meamng,  when  he  calls  Tapaperai  the 
Laconian  form  of  the  second  aorist  subjunctive  middle/' 

In  p.  48.  foedera  quaedam  Dorica  ha^;  in  loco  me  additurum 
esse  dixi.  Liber  autem  jam  in  majorem  q^am  putaveram  molem 
excrevit,  et  ea  foedera  in  ChishuUii  Antiquitatibus  aut  Marmori- 
bu8  Oxon.,  libris  vulgaribus,  extant.  Quare  nolui  libri  molem 
augere,  sed  ea  foedera  forsan  cum  Doricis  omnibus  monumen- 
tit  poBthac  edam. 
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No.  V. 


VAS  DODWELLIANUM. 

Cf.  p.  73. 

Thb  villagers  of  Mertl&se  informed  me,  that  a  Jew  of 
Corinth,  who  had  lately  been  diggjng  in  this  spot,  had  found 
several  vases.  On  my  retum  to  Corintb,  I  immediately  called 
upon  him^  and  found  them  heaped  in  a  comer,  with  other 
rubbish.  He,  however,  knewj  or  pretended  to  know,  the  value 
of  an  inscribed  vase,  which  he  showed  me;  and  which,  with 
sonie  difficultj,  I  bought  of  him.  The  design  of  the  figures,  and 
the  forms  of  the  letters,  are  of  the  most  ancient  character ;  and 
probably  no  vase  of  terra-cotta  has  yet  been  discovered  that  be- 
longs  to  a  period  so  remote.  It  is  divided  into  two  compart- 
ments,  one  above  the  other,  in  which  are  lions»  bullsj  stags, 
goats,  birds,  and  flowers^  which  are  not  historical^  but  merely 
omamental.  The  cover^  however,  is  bf  the  greatest  interest ; 
it  represents  the  chase  of  a  wild  boar,  in  which  the  name  of 
each  of  the  actors  is  written  by  his  side»  in  letters  of  the  most 
ancient  date.  The  subject  is  opened  by  a  figure  dressed  in  a 
long  garment,  and  carrying  a  caduceus  in  his  right  hand,  with 
the  inscription  AFAMEMNON  \  The  next  figure  is  a  female 
named  AAKA.  She  places  her  right  hand  on  the  head  of  a 
boy^  who  holds  a  parazonion,  or  short  sword,  in  his  left  hand, 
and  whose  name  is  AOPEMAXOS,  written  from  right  to  left. 
The  next  figure  is  a  female  named  SAKEX^  holding  a  singular 
and  indefinite  object  in  her  hand.  This  appears  to  be  the  con- 
chision  of  the  subject,  as  a  bird  is  placed  after  this  figure,  which 
is  often  found  on  the  most  ancient  vases^  marking  the  termina- 
tion  of  the  story,  or  the  separation  of  one  subject  firom  anotfaer. 
The  figure  which  commences  the  other  subject  b  ANAPYTOZj 

^  The  iQScriptioiis  are  here  given  in  letters  of  the  common  fonni  in 
order  to  render  them  legible. 
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armed  with  a  large  Argolic  shieid,  with  knemides,  with  the 
Kovrof,  or  £oXi;(0(r/cior  eyyoi  (the  long  spear),  which  he  is 
darting  at  the  boar,  and  wearing  a  short  vest  or  cuirass^  not 
reaching  to  his  knees.  The  next  to  this  is  IIAOON^  who  is 
ninning,  and  in  the  act  of  shooting  at  the  boar  with  his  bow  and 
arrow  ;  his  quiver  is  hanging  on  his  back^  and  his  head  is 
amned  with  a  helmet^  embellished  with  a  high  lopkos,  or  crest. 
After  this  figure  is  placed  a  bird  smaller  than  that  above-men- 
tionedy  which  appears  to  be  only  an  omament  to  fili  up  the 
space,  and  not  a  stop  to  the  subject.  This  continues  with  the 
wild  boar>  which  is  aiready  pierced  behind  with  two  Kotrroi,  or 
long  spears,  and  three  atcovria,  or  short  ones^  shot  from  tfae 
bow  of  Paphon.  Under  the  animai  is  the  figure  of  one  of  the 
hunters^  named  <MAON,  holding  a  iong  spear^  but  extended 
on  the  ground,  as  if  kiiied  by  the  boar,  which  is  running  at  fiill 
speed»  and  is  met  by  GEP2ANAPOS,  who  pierces  his  head 
with  a  sword.  Oniy  one  of  the  figures  is  armed  with  a  heimet, 
sind  one  with  a  shieid ;  this  is  the  termination  of  the  subject. 
The  remaining  part  of  the  cover  is  occupied  by  two  winged 
sphinxes>  with  human  heads,  and  the  bodies  and  feet  of  lions ; 
they  face  each  other,  and  are  couched  upon  their  hinder  I^, 
the  foremost  being  erect :  between  them  is  a  bird  resemblhng  a 
swan.  The  figures  were  evidently  drawn  with  great  care,  and 
executed  with  difficuity,  before  the  faciiity  of  after  times  had 
been  attained.  No  better  specimen  of  the  unimproved  archaic 
style  can  weli  be  seen :  there  is  a  naturai  motion  in  all  tfae 
figures^  attended^  however,  witfa  tfae  rigid  formality  and  eiabo- 
rate  stiffness  of  the  eariiest  antiquity.  Tfae  vase  is  tfae  colour 
of  boxwood^  being  a  iight  yeliow ;  tfae  figures  are  composed  of 
tfae  two  colours^  black  and  dark  red;  tfae  muscies  of  tfae  body, 
and  the  plaits  of  the  vests,  are  represented  by  the  paint  bemg 
scratcfaed  witfa  a  sfaarp  instrument  until  tfae  natural  colour  of  tfae 
eartfa  is  seen.  Tfae  eartfa  is  extremely  fine,  and  tfae  vase  is 
surprismgiy  iigfat  and  tfain.  It  is  difficult^  and  indeed  impossi- 
ble  to  determine  its  age ;  tfae  styie  of  tfae  design,  faowever,  bot 
more  particuiariy  tfae  very  ancient  and  curious  form  of  tfae  letters, 
induces  me  to  piace  it  about  700  years  before  tfae  Cfaristian  era. 
.  ^  None  of  tfae  names  on  tfae  vase  are  known  in  heroic  faistoiy 
except  tfaose  of  Agamemnon  and  Tfaersandros.  Tfae  iatter  was 
probably  son  of  Sisyphos,  king  of  Ephyra  (afterwaids  Gorinth.) 
There  was,  however,  anotfaer  Thersandros^  son  of  Polynices 
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aDd  Argia^  who  was  with  the  Greeks  at  the  Trojau  war.  The 
hunt,  which  is  here  represented  is  unknown  in  ancient  historj. 
Those  which  have  come  down  to  us  are  the  chase  of  the  Caly* 
donian  boar,  and  that  of  Pamassos,  where  Ulysses  was  wound- 
ed^.  The  Cromyon  sow,  and  Erymanthian  boar,  which  were 
kiiled  by  Theseus  and  Hercules,  seem  not  to  have  afforded  the 
opportunity  of  a  general  hunty  like  the  two  above-mentioned. 

The  wild  boar  chase  is  not  an  uncommon  delineation  on 
fictile  vases.  There  is  one  of  great  interest  and  remote  antiqui- 
ty,  in  the  coUection  of  Sir  W.  Hamilton,  which  is  at  present  in 
the  British  Museum  '.  It  has  been  supposed  that  these  vases 
were  the  Theriklean  cups^  celebrated  in  antiquity^  and  thus 
named  from  their  maker  Therikles^.  It  appears  that  the  ma- 
nufacture  was  not  confined  to  any  particular  material.  In 
Dr.  Bentley'8  dissertation  upon  Tberiklean  cups,  are  cited  the 
authors,  who  have  written  on  this  subject. 

Tbese  tombs  probably  did  uot  contain  vases  of  such  value 
as  those  found  in  the  sepulchres  of  Corinth ;  all  of  which^ 
Strabo  ^  says,  were  opened  in  the  time  of  Julius  Caesar,  when 
the  earthen  and  bronze  vases  ^  found  in  them  were  sold  for  high 
pricesy  and  sent  to  Rome.  That  city  was  thus  copiously  sup- 
plied  with  the  vases  that  had  been  interred  with  the  Corinthian 
dead  *.  The  vein  of  earth  being  lost^  they  became  scarce ;  and 
the  value  was  enhanced,  not  only  by  their  great  rarity»  but  by 
tfaeir  wonderful  beauty.  This  introduction  of  objects  of  Corin- 
thian  art  must  have  been  a  source  of  improvement  for  Roman 
artists,  by  whom  elegance  was  not  mucli  known  or  studied  at 
that  period ;  though  it  is  evident  they  began  to  have  a  taste  for  it, 
from  the  eagerness  with  which  they  sougbt  for  works  of  that 
kiud.  Corinth  was  for  a  long  time  the  great  emporium  of  every 
thing  that  was  elegaiit  in  the  arts  ;  and  was,  according  to  the 
observation  of  Paul  Orosius^  for  many  ages,  ^'  velut  officina 
omnium  artificium^  atque  artificiorum.  ^" 

*  Uomer.  Odyss.  19-  median   Aristopbanes,    who    lived 

*  See      D'Hancarviile       Vases     about  the  97th   Olympiad,     434 
d'HamiIton,  vol.  1.   pl.   1»   2,   3,      years  B.  C. 

SLtia,  4.  *  fi   8    D.  381 

*  See  Introduction  aux  Pcintu-  5  A         ' 
res    de   Vases    Grecques,    par   I.  UtrrpaKi^. 
Millingen.    Rome,  1813.    Therik-  ^  ^€icpoKopiw0iwy. 
les  was  coteinporary  with  the  co-  ^  Hist  b.  5.  c.  3. 

3  A 
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No.  VI. 


INSCRIPTIO  POTIDiEA. 

cr.  p.  1 14. 

Tbierschii  Dissertatio  ex  Act.  Philol.  Monac.  Tom.  11.  p.  399. 

CuM  Londini  in  Museo  Elgiiriano  versarer,  et  prttter  mar- 
mora,  quse  illustrissima  artis  Phidiacs  documenta  ostendunt, 
etiam  lapides  literarum  versibus  obductos  curiose  inspicerem, 
inter  aiios  me  detinuit  cassus  unus  et  truncatus^  cujus  notitiam 
jam  Parisiis  acceperam,  quippe  qui  duodecim  versuum  elegi- 
acorum  fragmentis  memoriam  Atheniensium  ad  Potidseam  caeao- 
rum  celebrabat. 

Utar  autem  hac  opportunitate^  primum  ut  de  consilio^   qua 
marmor  hoc   inscriptum   fuit,  de  setate^  quam  prae  se   fert^  de 
loco,    quo  inventum,  de  forma^  qua  fuit  priusquam  frangere- 
tur,  denique  de  orthographia  ejus  agam,  post  vero  ut  rationem 
ineani,  qua  versus  truncatos  atque  laceros  restituendos  ezisti — 
mem.     Ac  de  consilio  quidem,  quod  in  lapide  inscribendo  se- 
quuti  sunty  ipsum  epigramma  clare  loquitur.      Habemns  versu 
6  portas  PotidataB  nOTEIAAIAi;  AAMOI  tlYAAi;  id  est  Ilo- 
Teiiaia^  y  afi(f>i  iri/Xas,  et  v.  10.  et  11  filios  Atheniensium,  qui 
ad  Potidaeam  mortui  sunt.  nPOSBE  IIOTEIAAIAS  HOI  BA- 
NON  nAIAES  AOENAION  i.  e.  7rp6a9€  nareiSalas  oi  Bdtw 
HalSe^  'AOfivaiwv,     Adde^  quod  v.  4.  victoria  virtute  parta  NI- 
KEN  EYnOAEMOM  i.  e.  Nuctiv  wiroXefiopL,  quod  v.  7.  bostes 
sepultura  conditi  EXePON  AOIMEN   EX02ITA*0   MEPOX 
i.  e.  *Ey9fiSv  S  o\  fiiv  iyovai  Ta<f>ou  fiipos,  denique  quod  luc- 
tus  Athenarum  de   illis  viris  commemoratur  ANAPA2  M£M 
nOAI2  HEAE  noeEI  i.  e.  "AwSpas  fiifi  iroXis  n^  iroB^l,  nec 
quicquam  erit,  quod  te  intertum  teneat.    Nimirnm  hoc  maiuior 
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positum  fiiit  Athenienffibus»  qai  parta  victoria  ad  Potideain  ce* 
cideraot. 

Potidaea,  a  ConDtlnis  io  litoribus  Macedonis  fundata,  cum 
reliquis  ejus  tractus  colouiis  AdieDietisibus  tributo  obstricta  te- 
nebatur,  et  prima  e  sociis  cum  defecisset,  sigaum  dedit  belli 
illius  Peloponnesii^  qua  tota  Grsecia  conflagravit.  Atbenienses 
enim,  postquam  audiverant  Corinthiorum  duo  oiiHia  auxilio 
Potidnatis  missa^  ipsi  quoque  copias  fluxerunty  quibus  Mace- 
doniae  motibus  invigilabant.  Quo  facto  Caflias^  praetor  eorum» 
exercitum  infesto  agnnne  contra  junctam  Corintbiorum  et  Poti- 
daeatarum  manum  sub  ipsam  urbem  adduxit.  Sequutum  est 
proelium,  quod  descripsit  Diodorus  Sic.  xii.  c.  34.  multo.vero 
accuratius  Thucydides  1«  6£.  et  63.  In  eo  Athemenses,  quam- 
vis  impetu  hostium  pressi^  hos  fuga  inter  urbis  munimenta  com- 
pellunt  et  victoria  potiti  troparam  constituunt.  Haec  pugna,  si 
nuraerum  hominum,  qui  occubuerunt,  spectas^  minoris  quidem 
momenti  est.  Atheniensium  enim  centum  et  quinquaginta  cud|i 
ipso  duce  Callia  occubuerant,  hostium  vero  trecenti.  Fuit  ta«- 
men  illa  inprimis  celebrata^  propterea  quod  utrimque  magnis 
animis  pugnatum  est^  et  Athenienses  bono  augurio  sub  ipsius 
belli  initium  victores  exstitere,  unde  eam  pugnam  illustrem  Dio- 
dorus  dixit  I.  i.  c.  37  •  'AOtjvaloi  ie  'irepl  UariSiuav  vevuofKores 
'7r€pi<pave7  iMyti.  Nec  leve  ejus  memorias  momentum  adtulit^ 
quod  inter  Athenienses  tum  Socrates  fortissime  pugnasse  judi- 
catus  oblatum  decus  apurrela^  sibi  haud  vindicavit,  sed  in  Alci- 
biadem  a  se  hostium  manibus  ereptum  detulit.  Cf.  Diog. 
Laert.  11.  cap.  v.  §.  7.  ibique  interpp. 

Ceterum  hac  victoria  potiti  partem  exercitus  Athenienses  ad 
urbem  relinquunt,  eamque  obsidione  cingunt.  Jam  magna  utrim- 
que  contentio,  donec  Potidaeatae  fame  hostibusque  pressi  Oljmp. 
87«  anno  4.  facta  deditione  patriam  cum  uxoribus  et  liberis  re- 
linquunty  eamque  Atheniensibus  habitandam  tradunt.  Ipsi  a 
Chalcidensibus  in  societatem  urbis  recipiuntur,  Athenis  autem 
missi  mille  coloni,  qui  Potidsam  tenerent,  Thucyd.  11.  70.  Diod. 
Sic.  XII.  c.  46.  p.  509*  Wess.  unde  a  Pseudoaristotele  in  CEco- 
iiomicis  §.  5.  'AQfivouoi  o\  iv  THoTihaiq.  oucovvre^  commemoraii- 
tur.  Mos  autem  erat  Atheniensium^  civium  in  bello  defunc- 
torum  ossa  legere  et  in  patriam  deportare^  ut  ea  publica  sepul- 
tura  cum  bonore  conderent;  idque  nec  in  his^  qui  ad  Poti- 
daeam  ceciderunt,  neglectum  est.  Nam  Thucydides  ii.  p.  34. 
memorat,    hyeme  prima  illius  belli  Athenienses  patrio  instituto 
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utos  publicam  sepulturam  instituisse  rwir  ev  T^ie  r^  itoXcm^ 
wpmrov    amOavovTwVf    qua    occasione     Pericles     celeberrima 
oratioue    funus    eoram    nobilitavit.      Hac    ipsa     autem     cele- 
britate  nostram  epitaphium    sepulcro  eoram    publico,   qui    ad 
Potidaeam   ceciderant,    fuisse  impositum^  tum  e  v.  g.   apparet 
ANAPA2  MEM  HOAIS  HEAE  nOOEI  i.  e.  at^pas  fiesi  WAi^ 
^  woOeTj  quo  luctus  populi  de  eis  tanquam  pnesens  comme- 
moratur^  tum  ex  loco,  in  quo  marmor  inventum  est.     Jacebat 
enim   in    campis  Academiae    extra  viam  sacram^  qus  Athenis 
Eleusina  ducit.     £am  viani  Pausanias  in  Attic.    p.  28.   Sjlb. 
c.  30.  seq.    Kubn.  describit  repletam  sepulcris  et  monumentis 
lieroiim  atque  claroram  virorum,  qui  inde  a  remotissimis  tem- 
poribus  virtute,  sapientia,  vel  quod  in  Hteris  artibusve  excellu- 
issent^  patriae  gloriam  illustraverant.      Erant  tumuli,  et  ad  eos 
nm,  statuae,  nemora  atque  cippi.     Eadem  regione,  Academiam 
versus,  sepulti  erant,  quibus  contigerat  terra  marique  pro  patria 
pugnantibus  mori.      P.  28.  I.  6.  '^Ecrrt  ^e  ical  mai  fivi^  'AOff 
vaioii  oiroaoi^  airoOaveiv  (rvv€W€<r€v  ev  T€  yov^a^icur  ccxi  ev 
fLoyws  ire^aiy,  nrkrjv  oa-oi  M.afM9£vi  avrwv  tfywurravTO.   tov- 
Totf  yap  xaTa   ympav  €10*11«  o\  xa0oi  ti  avopayaBiav»     01  Se 
aXXoi  icara  t^v  oSov  icciFrm  nji;  €ts  'AKai^fAiav.      Kai  a^<f>wv 
i<rTatri  iwl  Tat  Taipaf  irr^Xai,  to,  ovofiaTa  coi  tov 
i^fiov  eKaaTov  Xeyovarai»     Nec    vero   sola  defunctoram 
nomina»  sed  laudem  quoque  virtutisque  memoriam  fais  cippis, 
saltem  pluribus  eoram  inscriptam  fuisse»  id  quidero,  quamvis  in 
loco,  quem  exscripsimus,  non  commemoretur^  cenii  tamen  po- 
test  ex  his,  quse  deinceps  Pausanias  commemorat.     Nam  ser- 
voram,  qui   pro  dominis  pugnantes  occubuerant,  cippum  indi- 
casse   dicit  ayaOov^  aipa^  ev  r^  TCoKefXip  yeveaOai  irepi  rov^ 
^airora^;  et  in  sepulcro  eoruin,  quos  ad  Corinthum  pugnacon- 
tra  Agesilaum  absumserat»  desc  ribendo  ipsa  eX^^cia  commemo- 
rat  p.  £9-  1«  7.     Mera  £e  tovs  airoBavovrat  ev  Koplvdtp^  <mi' 
Xtjv  evl  Toia^  eoTavat  Ttiv    avTrfv  arifxalvei  to,  eXeyela^ 
To7t  fJL€v  ev  Ejvfioi^   Te  Kai  Xtw  rcXcimfiraai,  tovs   ^  cxi 
roifi   eayaToii  Tfj^  'Aatav^t  SiaipOapfivat  otiXot,    Toik  ^  ev 
SiireXif  •     Post  hasc  multorum  tumulos,  et  pu^nas,  in  quibus 
occubueranty  recenset,   nulla  tamen^   quod  inprimis  exoptatum 
nobis  accidissety  eorum  mentione,  qui  ad  Potidaeam  ceckierant 
Horum  autem    sepulcrum  in    eodem  loco  fuisse    praeter   epi- 
taphium   ibi  inventum  docet  etiam  TKucydides,  qui  funebria, 
quae  supra  diximus»  et  honores  iis  habitos,  qui  in  primo  belli 
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Peloponnesii  anoo  ceciderant,  describens  1.  c.  haec  habet: 
TiOeacriv  ovv  «y  to  SriiuLoaiov  <r^/uLa,  o  icTiv  iiri  toS  KaWiaTou 
TTpoouTTeiov  Tfj^  ^oXcQ)?*  KttJ  aei  iv  avT^  OdirTovtTi  tov^ 
cKTwv  iroXeiULwvj  irXiiv  ye  nrov^  ev  'M.apaQwvi,  iKei" 
vwv  Se  Siawpevfi  tiJi/  apeT^v  KpivavTcVy  avTov  Kal 
Tov  Td<f>ov  iwoifi<rav.  Vides  caesos  ad  Potidaeam  eodem 
illo  loco  conditos^  quem  moniimentis  et  sepulcris  pienum 
describit  Pausanias.  Nam  Schoiiasta  Thucyd.  ad  v.  ^fi^tnov 
<rfjfia  observat^  id  esse  to  KoKovfievov  KepafAeucov.  Fuit  autem 
hic  idem  cum  Academia,  alter  ilie  Ceramicus  extra  urbem^  de 
quo  cf.  Meursius  Ceramicus  Geminus  c.  xx«  in  Gronov.  Thes. 
Antiqq.  Err.  T.  iv.  p.  1003.  ed.  Venet. 

His  ita  expositis  conjicere  licet,  qua  forma  marmor  nostrum 
fuerit,  priusquam  frangeretur.  Erat  nimirum  ad  rationem  cip- 
porum,  quorum  satis  multi  integri  ad  nostram  memoriam  per- 
venerunt,  columna,  (rnjXi},  quadrata,  eo  quidem  ambitu,  ut 
nomina  centum  et  quinquaginta  Atheniensium^  quorum  honori 
erecta  erat,  in  plures  ordines  disposita,  nec  non  et  Caliise  com- 
memorationem  caperet. — Huic  defunctorum  indici  subjunctum 
erat  epigramma,  quod  virtutem  eorum  commemoraret.  Ac  pars 
quidem  superior,  quae  noroina  continebat,  tota  interiit^  nisi 
quod  in  fractura  anguli  sinistri  ductus  nonnulli  ejus  nominis, 
quod  extremo  loco  positum  erat,  emineant,  ita  tamen  dissoluti, 
ut  nihil  inde  eflBcias  \ 

Ceterum  cujus  generis  catalogus  hic  interiit,  ejus  ex  eodem 
aevo  servati  suntduo,  alter  quem  Nointelius  Athenis  Parisios  de- 
tulit,  de  quo  conferas  Josephi  Bimardi  dissertat.  in  Muratorii 
Novo  Thesaur.  Inscriptt.  Grsec.  T.  i.  p.  42.  Montfauc.  Palae* 
ogr.  Gr.  Lib.  11.  p.  42.  et  Maffei  Museum  Veronens.  p.  ccccvi. 
inscriptus  honori  eorum,  qui  in  Cypro^  ^gypto,  Phoenice^  in 
HaiiensibuSj  in   iEgina   atque  Megaris  cecideruut,  omnes  eo- 

^  Viscontus  putat,  ductus  illos  ex      unde  titulum  conjecit  fuisse : 
literis  £AOI  pro  . . .  iryr  superesse, 

EI2:T02;  ENTEI  MAXEITEinEPI 
nOTEIAAI  ANSYFKAAAIAI  2TPAT 
EAOinEOT  OKOTAi;, 
falsus  omnino,  siquidem,  ut  monu-      quod   nullus    omnino  titulus  ejus 
imu9,  nomina  defunctonim  ex  usu      generis  ab  ck  row,  €<«  Tffv  al.  in- 
solemni  in  hujusmodi  monumentis     cipiens    unquam    sepukro    alicui 
prascedere    debuerunt,       Accedity     apad  Graecos  fuit  impositus. 
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dem  anno^»  qui  secundum  Biniardi  compuUtiiMiem  eat  leitiof 
Olymp.  Lxxx.,  ante  «n  nostram  457.  Servatur  iiunc  id  ves- 
tibulo  Musei  Parisientit.  Alter  est  Elginianus,  ioter  iBacrip- 
tiones  Eiginian.  23.  quem  tingulari  commentario  se  illttstra* 
turum  pollicitus  est  Viscontus  1.  i.  p.  152.  lodicat  hic  nomiDa 
eorum^  qui  ad  Delium  Boeotise  ceciderunt  anno  1.  Oljmp. 
Lxxxix.^  ante  sr.  Christian.  424.  His  accedunt  tabuls,  quas 
Sponius  edidit  in  Miscellan.  erudit.  antiquit  Sect.  x.  p.  315.  et 
illae^  quas  a  Fourmonti  inscriptionibus  Boeckhius  in  Dissert. 
Indici  auctum.  lectionum  Berolinens.  hujus  anni  prasmissa  pub- 
licavit.  Ac  is  quidem  ingeniose  conjicit,  Sponii  et  Fourmonti 
catalogos  diversas  ejusdem  lapidis  partes,  huncque  ab  Elginiano 
non  esae  diversum.  Ex  temporum  autem  quam  indicavimns 
ratione  patet,  marmor  Nointelianum  nostri  aetatem  xxv.  annb 
excedere»  Elginianum  vero  alterum  viii.  annis  esse  recentius. 

Denique  quod  ad  literaturam  carminis  attinet,  pomtur  ubi- 
que  et  in  nostro  et  in  reliquis  ejusdem  aevi  marmoribus 
£  pro  H. 

2.  SEMAINE.     4.  NIKEN.      5.  AieEP. 

8.  niSTOTATEN.     9.  HEAE.     11.  AeENAION.      12.  A- 

PETEN. 
O  pro  Q. 

7.  EXePONAOIMEN.    8.  HAIAES  AOENAION. 
O  pro  OY. 

7.  EX02I  TAOO  MEP02.     Idem  in  Nointeliano  vidimus. 
*2;,  XJ,  pro  *,  S. 

5.  11.  OSYXAi:.   5.  YHEAEXXATO*. 

*  Initium  inscriptioois  minus  ac-  11,  B,  K,  T  requirat,  una  excepta 

curate  a  Moxitfaucono   reliquisque  inscriptione    Veneta   apud    Paync 

redditum  est.  Neque  enim  lin.  3.  ha-  Knight  in  Aualytic»!  Essay  od  the 

bet  EN  AIAINEI  1  MEAAPOi;  Greek  Alphabet,  Tab.I.  fig.  2.  in 

sed  vocibus  vetustate  adesis  £N  qua  AEK2A1TO  scribltur.  Hujas 

AIAINI    \  ..MEAAPO    i.  e.   eV  autem  tabulae  fidem  nondum  ap- 

Aljiyp  Koi    Meydpoi^   neque   1.  4,  probatam  esse  recte  observat  Pay- 

EN  TO  AYTO  ENIAYTO  quod  nius.     Mihi  quidem  eo  magis  sus- 

volunt  esse  iu  rf  avrf  ivtavTtS,  pecta  est,  quod  antiquissimas  literas 

sed  omisso   EN,   ut  TO  AYTO  O  et  X,  quae  in   vetustissima  om- 

ENIAYTO  sit  Tov  ai/Toi;  cVicfVTov.  nium   inscriptionum,    in    Eleatica 

'  Falso  autem  docemur  in  Gram-  nimirum, jani  apparent  (cf.  Museum 

maticis  etiam  nuperrimis,  antiqui-  Criticum  Cantabrig.  N.iv.p.  535.) 

tus  pro  "^,  nS,  B2,  02,  et  pro  decUnat,   quippe  quas  IIUANTO 

S,  K2,  rz,  X2,  scripta  fuisse.  pro  «PANTO  et  EHEYKHOME- 

In  omnibus  enim  ejus  x\l  monu-  NOZ     pro     EIIEYXOMENOS 

mentis  nihil  nisi  <P2  pro  "¥,  X^Z  scripta  exhibeat. 
pro  S  apparet,  licet  vocis  analogia 
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H  pro  spiritu  atpero 

UEUIIA.     g.  HOI. 
N  mutaUioi  in  M 

Mite<»  V.5.     M£M4>2YXA2,  et  U  v.Q*  MEMnOAIS.  v,  10. 

£MnPy  item  in  Catelogo  Fourmonti  Col.  1. 1. 40*     £MnO« 

T£IAAIAI»  1.45.     EMnVLOI  de  qua  mutatione   cf.  Her- 

mannum  de  emend.  rat«  Graec.  Gramm.  L.i.  c.  iv.    Cave 

tamen  id  ad  omnes  Grscas  gentes  pertinuisse  credas.     Nam 

ex  Elea  illa  ioscriprione  cernere  licet,  iEolenses  vel  in  mediis 

vocibus  N  servasse.      In  hac  enim  XYNMAXIA,  et  TOI  AI 

OAYNIIIOI  i.  e.  trvfifiajfia^  r^  Aii  'OXufiiritp  scribitur. 

Denique  singularibus  formis,  quas  typis  nostris  exprimere 

non  potui,  sunt  Theta,  orbis  et   punctum  in  centro,  Gamma 

instar  A  sublata  linea  in  basi^  Pi  truncata  linea  dextrai  Lambda 

instar  Latini  L. 

Est  autem  hsc  prbca  Attics  literatura,  ra  iraXaia  'Attuui 
ypd/uLfiiaTa,  variis  illa  modis  a  Doriensium  et  iSEolensium  alpha- 
betis  recedens,  qua  usi  sunt  Athenicnses,  velut  Miltiades  ia 
Epigrammate^  quod  Olympise  dedicaverat^  cf.  Paus.  vi.  c.  19- 
o.  498.  Kuhn.  donec  lonicas  literae,  numero  xxiv,  receptte 
sunt.  Dicunt  id  factum  sub  finem  belli  Peloponn.  Archonte 
Euclide  01.  xc.  2.  ante  aer.  nostram  403.  anno  vicesimo  nono 
post  inscriptionem,  de  qua  agimus,  conditam. .  Sed  si  verum 
spectas»  lonicsB  literaturae  usus  sensim  introductus  est.  Apparent 
enim  in  mediis  Atticis  literis  ejus  vestigiay  ut  in  Fourmonti  cata- 
logo,  qui  bis  ANTI<I>ANUS  majoribus  literis  Col.  i.  vers.  39« 
54.  scriptum  exhibet;  ac  vetus  tessera  hospitalis  Musei  Bor- 
giani,  quam  explicuit  Heerenius  in  Bibl.  der  alten  Lit.  Fasc. 
v.  p.  1.  habet  APM0SIAAM02  et  nPOSENOI  juxta  AIAOTI, 
MINKON,  EniKOPOi;  non  O,  OY,  sed  S.  Nimirum  quae- 
cunque  vetusti  aevi  inscriptiones  vascuUs,  numis^  aeri  atque 
marmori  additae  ad  nostram  memoriani  pervenere,  eae  omnes 
docent,  quatuor  et  viginti  literarum  scripturam  populis  subinde 
natam  atque  receptam  esse^  et  errare  hos^  qui  Grsecarum  litera* 
rum  origines  atque  progressus  ad  certa  tempora  revocare  claris- 
que  nominibus  adjungere  laborent.  Statuendum .  igitor  erit, 
isto  Euclidis  decreto  nifail  aliud  fuisse  contentum^  nisi  ut  lonicas 
literas  in  publicis  monumentis  inscribendis  adhibere  liceret. 
Neque  tamen  earum  usus  sic  statim  apud  omnes  receptus  est, 
siquidem  Pausanias  intcriptionem  Atticis  literis  factam  com- 
memorat^  quae  nomen  Praxitelis  contineret :  Teypairrai  ii  ivl 


3^6  APPENDIX. 

ry  'Toixv  ypdfifiaci  *Attiko7^,  ipya  clrac  IIpa^cTe- 
Xov9  iii  Attic.  p.  6. 1.  9«  a  fine.  Atqui  Praxiteles  Olymp.  cit. 
quinquaginta  fere  post  Euclidis  Magistratum  aonos  floruit. 

Denique  in  vetustis  Atticorum  inscriptionibus  omnibus  ob- 
servare  licet,  iiteras  diversorum  versuum  ita  esse  dispositasy 
ut  si  ab  imo  ad  summum  spectes^  instar  columnanim  una 
supra  alteram  positae  appareant.  Itaque  cum  v*  6.  septem  et 
viginti  literag  servatse  sint,  quarum  ultima  est  L,  omnes  litere» 
quae  in '  sequentibus  lineis  infra  hoc  L  positae  sunt,  eundem  lite- 
rarum  numerum,  quem  L  sexti  versus,  ante  se  habeant^  et  locum 
vicesimum  septimum  occupent  necesse  est.  Non  temerarie  id 
Aictum  esse  a  Visconto  observatum  memini,  sed  ut  inviolabilis 
servaretur  monumentorum  fides,  quippe  cum  inscriptioni  hac  ra- 
tione  dispositae  nuUa  litera  neque  addi  neque  eximi  posset.  Noa 
leve  autem  hinc  adminiculum  oritur,  si  quis  lacunas  in  medus 
versibus  supplere  aggreditur.  Nam  voces  supra  posits  certo 
indicio  docent^  quot  literas  in  lacunae  loco  fractura  lapidis  ab- 
suniserit. 

Omnes  versuum  fines  cum  ipso  cippo  interierunty  tum  major 
pars  quarti^  tres  vero  priores  fere  toti,  ut  de  genuina  totius  car- 
minis  forma  restituenda  desperare  debeamus.  Igitur  probabilia 
sequamur. 

Vers.  I.     AeANAI 
Hujus    generis    Epitaphia,  quibus    nomina   defunctorum   supra 
scripta  erant,    plerumque  in   ipso   initio  aliquam  eonim  com- 
memorationem  cum  demonstrativo  ox^c  continent.     £x  eo  genere 
sunt  in  Antholog.  palatiua  Sect.  vii.  n.  252.  Antipatri. 

Oi^  'Aioav  aTep^atrre^  ivvirviov^  ov\  direp  oXXoc, 
SroXay,  oXX*  apeTov  avr  apeTOs  eKayov. 
Simonidis  ib.  n.  258. 

OiSe  irap  Eupvfie^vTci  itot  ayXaov  AXea^av  fi^v 
MapvdjuLevoi  Mfj^wv  To^o<l>6ptov  irpofid-jfOi^. 
Cf.  ibid.  ^schyli  u.  255.  Platonis  n.  256.  Simonidis  n.  270. 
Jam  prima  vox  cum  casum  aliquem  vocis  aBdvoTOi  effecerit, 
quumque  ex  eodem  conjicere  liceat,  immortalem  defunctomm 
gloriam  hic  fuisse  commemoratam,  non  immerito  conjicias, 
versum  fuisse  ad  normam  Simonidei  in  Anthol.  Palat.  Sect.  yii. 
n.201. 

''Ac^eoTTov  KKeo^  oice  ^iXiy  7re/oi  'iraTplot  divTet 
Kvaveov  OavaTov  c^i,<f>ifid\ovTo  veipoi. 
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qu«m  sequutua  ita  reslituaiu : 
AGANATON  KLE02H0IAE  OILENnEPinATPIAEeENTO 

i.  e.     'AOavaTov  xXeoi  oiSe  ipiXfiv  irepi  irarpiS^  ideuro. 
Sequitur 

V.2.  2:emainen. 

Duae  postremae  liter»  vetustate  adesse  sunt^  ita  tamen,  ut  dig- 
nosci  adhuc  possint,  inprimis  E^. — Est  igitur  indicabat. — Quis 
autem  indicabat  et  quid?  Pugna,  arbitror,  vim,  virtutem  defunc- 
torum  hostibus  conspiciendam  exhibuit.  Hanc  sententis  ana- 
logiam  sequutus  restitui 

SEMAINEN  AE  MAXE  AY2MENEE22I  BIEN 
i.  e.     2i;/Aaf  i/€y  £«  l^a^fi  ovtTfiieviectTi  flitiv» 

V.  3.  KAinPOAONO. 
Post  ultim^um  O  ductus  nonnulli  in  marmore  apparent,  qui  tamen, 
quo  pertinuerint,  iion  patet.  Fuit  autem  casus  aliquis  ex  IIPO- 
AONOI  et  majorum  aliquam  commemorationem  in  versu  fuisse 
apparet.  Omnium  Atheniensium  animis  inhaerebat  iroago  vir- 
tutis  illius,  qua  majores  ad  Marathona,  Salamina^  atque  Plataeas 
pugnaverant.  Quavis  occasione  eorum  gloria  celebrabatur  lau«- 
dibus  et  virtute  nepotum  asmula.  Nulla  igitur  sententia  magis 
huic  loco  apta,  quain  illos,  qui  ad  Potidaeam  victores  ceciderant, 
eodem  quo  majores  aninio  pugnasse.  Itaque  restitui 
KAI  nPOAONON  TON  GYMON  ENI  STEeESSI  *EPONTE2 
i.  e.      KaJ  irpoyoviav  tov  Ovfwv  evl  (TTfiOecai  (f^epovTe^, 

V.  4.   NIKEN  EY  OOAEMOM. 
Ultimae   literae  pars  tantum,  sed   ea  neque  exigua  neque  dubia 
in  fracto  lapide  haeret,  ut  Viscontus  non  lota  hoc  loco  debuisset 
edere.      Restitueram 

NIKEN   EY  nOAEMO  MAPNAMENOI   KAOELON 
i.  e.     Nciciyv  ev  TToXe/ifo  fULapvdfievoi  KdOcXov," 
falsus  in  IIOAEMO^  quod  non  iroXeiM^  sed  tantum  iroXeiAov  esse 
posset.   Exemplum  quod  ex  marmore  Nointeliano  potuisset  a£ferri 
EN  TO   AYTO  ENIAYTO 

'  Viscontus   ait,    XEMAINEI,      roonstrent.     Neque  ego  in   prima 
quod  edidit,  distinctum  esse  atque      editione    debebam    2EMAINON 
integrum.     Sed  literae  N    augulus      redtituere  primamque  distichon  ita 
supehor  in  marmore  baeret,  lineis      disponere: 
ita  directis,  ut  formani  N  fuisse 

*A6(iifa*ro¥  KAe<K  ot^e  ^iAqr  irspi  waTptha  Bem^e^ 
'ILriiJiaTpov  <rif>€Tef>rfv  hvirfjLeueeaa-i  /3trjy, 

3  B 
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ipsi  supra  sustulimus.      Meliora  invenit  Viscoutus,  iegeiis  ille 

NIKEN   EVnOLEMON 
i.  e.      NcKi}!^  evTfoXefioVf  usus  in  hanc  rem   Homeri  Hjmno  in 
Martem  v.  4. 

Naci79  ci/iroXeMoco  iraTep,  awapurye  OefuaTos» 
Idem   est   in  Agathiae    Epigr.   xxxvi.    Anthol.    F.  iv.    p.  16. 
(T.  III.  p.  46.)  in  Plutarchum  v.  3. 

napaXKiiXouri  /S/ok  ''EXXf^vas  apioTov^ 

Pw/uLfi^  eviroXe/AOfV  iipfio<Tat  evva€Tai9, 
Neque  obstat,  neque  sequttur  M.      Fuit  enim 

NIKEN  EYnOLEMOM  MAPNAMENOI 
N  ante  M  in  M  mutato,  ut  factum  in  marmore  Dorico  apud 
Koenium  ad  Greg.  Corinth.  p.  83.  ed.  pr.  AAMOM  META. 
Nihil  jam  superest,  nisi  ut  verbum  circumspiciamus^  quu  vic- 
toria  potiti  esse  dicantur.  Si  eXot;  metro  conveniret  hoc  non 
cunctauter  reponerem.  Sed  deest  syllaba.  Neque  eXafiov, 
eXa^^oi'  eligendum  ob  hiatum,  quaiis  in  ejus  aetatis  monumentis 
non  solet  admitti.  Restat  igitur,  ut  KAOELON  scribamus, 
dum  melius  aliquid  inveniatur^   ut  versus  sit: 

NiKtiv  evwoXefjLOv  fxapvafievoi  KcideXov. 
Scio  KaOaipeiv  esse  deripere  et  de  victoria  minus  apte  dictum 
videri  posse.      Eadem  tamen  vi  voce  usus  est  Pindarus  Ol.  xi. 
(x.)  6.  Boeckh. 

T«9  5i}  TToraci/ioi/  eXa^e  aT€<f>avov 
j^eipeaai  iroaiv  re  xal  apfiaTij 
aywvtov  ev  S6^<f.  ^ejmevos  ei/;^os  €py<p  KaOeXwv, 
siquidem  aywviov  evxos  de  victoria  sperata»  et  ad  KoOfiXwv  in- 
telligendum  est  avTo,      Siraplici  verbo  usus  in  eadem  re.    Pyth. 
V.  20. 

MaVap  Se  koI  vvv  KXeevvas  oti 

ev^o^  V^V  Trapa  HvOtdSos  «7rirof9  iXwv 

iej^ai  TovSe  KWfiov  avepwv, 
unde  simul  intelligitur,  in  priori  loco  post  oTeipavov  interpun- 
gendum    esse,   non    vero    post   apfuiTt,     Sequentium    versuum 
partes    tam    aropls    restant^  ut    in  restituendis,  quae    deficiunt, 
nullibi  fere  dubius  hasreast 

V.  3.  6.   AieEPMEM4>2YXA2YnEAEX2:AT020 
TONAEnOTEIAAIA2AAM<HnYAA2:EL 
Iii  priore  versu  vocis  poatremae   20  partem  ablatam  simul  com 
fine  versus  facile  restituas,   collato  AIOEPMEN  <t»ZYXA2  quod 
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praecedit.  Hoc  enim  in  opposito  requirit  20MATA  AE  X80N, 
quo  recepto  sequens  TONAE  non  erit  ToifSe  sed  TwvSe,  Cum 
his  autem  si  jungas  nOT£IAAIA2  AAM<1>I  nYLAS^  quibus 
sententia  a  ISOMATA  incipiens  continuatur^  buic  ad  finem  ver- 
sus  deest  verbum,  cujus  priniae  literae  erunt  EL.  Optio  hic 
daturinter  ELABEN  et  ELAXEN,  nec  erit  quisquam,  quin  hanc 
alteram  vocem,  utpote  in  tali  re  solennem,  statim  arripiat.  Jam 
totum  distichon  erit 

AiOi^p  M«»'  ^^X^^  vireSe^aTOj   aui^aTa  Se  'j^Owv 
TwvSe  TloTeioaia^  y    dfjL<f>i  m/Xas  e  X  a  j^  €  i/  ^ . 
quocum  conf.  Antholog.  Palat.  Sect.  vii.  6.  1. 

Faia  iuL€v  €v  koXttok  KpvwTei  ToSe  awfia  IlXarcoyo^ 
^^V  ^  aOavaTov  Ta^iv  6^«  fxaKcipwv. 
Praeterea  duo  juvabit  observasse^  ordiographiam  nominis  IIoTci- 
^cua,  utroque  loco  v.  6.  et  10.  scriptum  cum  €i,  quae  scriptura 
in  Catalogo  Fourmonti  Col.  i.  1.  40.  EM  nOTEIAAIAI  recurrit. 
Prsterea  firmatur  analogia  nominis,  urbs  enim^  ut  observat  Vis- 
contus,  appellata  est  a  Neptuno,  cujus  nomen  Doricum  Ilorec- 
idv  conf.  Koen.  ad  Gregor.  Porinth.  de  Dialecto  Dorica  not. 
86.  numinis  hujus  auspiciis,  ut  videtur^  condita.  Templum  di- 
catum  NeptunOy  Tioaeiiwviov^  in  Potidseae  regione  commemorat 
Thucydides  iv.  c.  159.  et  cum  Persarum,  qui  Potidseam  obsi- 
d^rent,  magna  pars  fluctibus  subito  ad  insolitam  altitudinem 
elatis  absumta  esset,  id  Potidaeatae  accidisse  dicebant  ira  Nep- 
tuni,  ori  tov  Woaei^^ewvo^  e^  tov  vtiov  Koi  t6  ayciX^a  to  ev 
T^  TrpoacTeli^  liaefittaav  ovtoi  raii;  Tieptrewv  Hcrod.  viii. 
c.  1S9.  Falsa  igitur  est  scriptura  IloriSafa,  Itcet  eam  omnium 
scriptorum,  qui  hujus  urbis  mentionem  fecerunt,  Msti  omnes 
sequantur,  nec  minus  reprehendendum,  qnod  Ilort&iiaraf  brevi 
a  dicuntur  apud  Thucydidem  aliosque^  scribcndi  nempe  Ilorei- 

*  Viscontus  haec  ita  restituit : 

AlBfip  M^»'  ^^X^^  vireZe^aro,   a-wfiara  h*  vitvov 
TovSc   IloTCiSam?  aixfpi  mv\a*i  eXaj^ov 
omisso  j  ante  d/ji^pi,  quod  in  mar-      sernio  est.     F^a  tuni  vnvoi  et  mor- 
more  esse  spondere  possum.     Pro-      tuum  csse  Kni/uia<r^ai  ubivis  dicuntur. 
vocat  ad  Epigramniata  Callimacbi,      Cum  vero  separatio  aninise  a  cor- 
in  quibus  mors  dicatur  Upoi:  virvo^      pore  commemoratur  atque  illa  nar- 
Epigr.  49.    virvo^  ireirpwfAevo^  44.      ratur  ad  aJthera  abire,  tunc  corpus 
6^€i\6fi€vo^  55.  et  vfijp€To^  vwo*:      dormire   a  neiinne  Grspconini  di- 
Epigr.   Adesp.  666,     Nihil   sane      citurj  nec  nisi  ab  homine  christi- 
hac  dicendi  ratione  vulgarius,  sed      ano  dici  poterit. 
nonnisi  cum  in  universum  de  morte 
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jofarof  ad  ratioiieiii  Herodotei  Ilorf^af^ai  viii.  c.  129.  am- 
(TTewai  IIoTf^fi/TfTorf,  c.  126«  avSpo^  IIoTf&uf/Tectf  cf*  c.  128. 
Ad  eandem  normani  exigenda  erunt  nomina  apud  Stephanum 
de  urbb.  IIoTfoaFfa'  iroXft  AiTa>\ia^  to  Wv^kov  HimSaut'' 
aTiy9  et  Ilocrf^efoy*  ttoKi^  /ueTa^i)  KfXfir(a(  icat  2i;/0fa9.  Ser- 
vata  est  scriptura  in  nominibus,  qus  vulgatam  nominis  noae^iww 
formam  sequuntur. 

Alterum,  quod  observatuin  velini,  est  vocula  ye,  non  temere 
post  IIoTef  Jafot  illata,  cum  metri  causa  abesse  posset.  Nimirum 
cum-  se  excipiant  IIoTef Saias  afji<f>i  irvXa^  ea  monentur  lectores^ 
ne  IIoTef^afa?  ad  iri/Xas  Adjectivi  instar  referant.  Igitur,  qu« 
vis  est  huic  voculae^  nomini  vim  addit  idque  tanquam  Subttaii- 
tivum  separatim  stare  juxta  TrJXa^  indicat.  Eadem  prorsus  rati* 
one  adhibita  est  apud  Pausaniam  in  Epigrammate,  quo  Tana- 
graei  pateram  Olympiae  dicatam  inscripserant  in  Antb.  P.  T.  ii. 
p.  836. 

Nao9  fii€v  <f>ia\av  ypvtrkav  ^x^''  ^'^  ^^  Tavdypas 
Ttjf  AaiceJaf/AOVfOfs  avfijULa^xiSo^  y€  TtOiv. 
Fe  h.  1.    ut  efferatur  notio    Trjt  (TVfAfia-^f^iSos,    illius   nempe^ 
qU€e  iociafuit   Lacedasmoniis,  et  ne  crviJLfkayis  tanquam    adjec* 
tivum  cum  Tavcrypas  coeat. 

V.7.  EXePONAOIMENEXOSITAOOMEPOZ  HO 
Sententia  integra  est :  Hostium  alii  quidem  nacti  sunt  sepulcri 
honores.  Scilicet  Athenienses  victoria  parta  tov^  veKpov^  viro- 
^wov^ovs  aireSoaav  Toi^  HoTei^aiaTai^  Tfaucyd.  i.  63.  Eandem 
rcm  iudicat  circumiocutio  Tciipov  /neposy  nempe  permistum  fiierat 
ftb  Atbeniensibus  hostes 

Taipip  T€  Kpv>\faif  Kal  Ta  iraKT*  ^ifmyvicai 
a  Toly  aptaTOi^  ep^eTOf  KaTw  vcKpols, 
ut  in  re  simili  ait  Sophocles  Antigonae  v.  296.  quocum  conjms 
Eurip.  Supplic.  319.  Herm.  (309.) 

K^/uiOf  irapaivetv  ov  <f)6(iov  0e/oef,   tckvov^ 

avcpai  (iialov^  Ka\  KaTcipyovTa^  vcKpov^ 

Ta0oi;  T€  fioipa^  icai  KTeptafiaTfav^a^j^eiv 
et  quem  Viscontus  laudat,  MschyL  Agamemn.  v.  618.  ubi  Tal* 
thybius  Troia  reversus  ait : 

OiJ  ydp  nroT  tfi-^^ovv  Tfjo  ev  'Apyeitj^  ^roXef 

OaVWV  fl€0e^€lV  <f>i\TdTOV  Td<f)OV  fl€pOi\ 

Jam  praegresso  'E^fipwv  c  oi  f^ev  iyovcn  Tdip<w  fiepos^  patet 
literas  HO,  quarum  posterior  dimidia  tantum  parte  iu  mmtmoin 
supcrest;  alterum  sententis  membrntn,  priori  oppositum  hicipere 
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et  tupplendam  esse  HOIAE.     Ut  reliquam  versiculi  partem  in- 
veniamus,  in  auxilium  vocandus  erit^  qui  sequitur 

V.  8.  TEIXOSniSTOTATENHELniAEeENTO 
quo  docemur^  quidnam  reliqui  hostes  fecerint,  quos  illud  HOIAE 
induxit^  scilicet  munimenta  urbis  tutissimam  spem  arbitrati  sunt. 
Cujusnam  spem  ?  Nempe  salutis  sive  vit%.  Non  igitur  dubiiim, 
quin  in  fine  posteriorls  BIO  marmor  habuerit.  Jam  superioris 
versus  defectus  sua  sponte  sarcitur.  Nam  Potidaeatae  uon  intra 
munimenta  urbis  se  continuerant,  quod  indicarent  verba  reij^o^ 
^KTTOTaTtiv  iXvl^  eOePTo  filov,  si  sola  legerentur,  sed  egressi, 
ut  exciperent  advenientem  hostium  exercitum  et  pugna  superati^ 
intra  ea  fuga  salutem  petierant.  TIoTecSaiaTai  ^e  koi  o\  /uieTa 
*ApiaT€m  UeXoirovvficioi  irpoaoeyofkevoi  tovs  'AOtjvaiovs  e- 
frrpaToireSevovTo  irpo^  'OXvvOtpev  t^  lo-d/jwili— mox  pugna  com- 
missa  vincit  in  cornu  suo  Aristeas.  Tp  he  aWo  GTpaTowehov 
TloTeiiataTwv  Koi  Tle\oirovvti<rtwv  rjatTaro  vtro  t£v  *A9tjvalwv, 
Kal  €s  To  TcTjfos  KaT€<f>vy€v  Thucyd.  i.  62.  Hic  ipsam 
vocem,  qua  caret  versus,  historicus  nobis  offert,  nempe  scrib. 

HOIAE  OYAONTEi; 
ut  totum  distichon  sit 

'EyOpwv  £'  oi  fiev  i^xpvai  Tti^ov  fiepos,  oi  de  <f>vyovTe^ 
TcTjfos  trKTTOTaTfiv  iKirl^  eOevTo  ftiov 
qua  ratione  ante  me  jam  a  Visconto  fiiit  constitutum.  Cetcnim 
quod  epitaphium  poistice  eloquitur,  hoetes  fugatos  urbis  muni- 
menta  tutissimain  salutis  spem  habuisse,  id  ille^  sine  ornatUy  eos 
iniru  murosfugisse  didt  ipso  verbo,  quod  in  marmore  esse  de- 
buit»  servato.  Jam  in  priori  versu  vidimus,  epitaphio  nostro 
confirmari,  quod  ilie  de  traditis  ad  sepulturam  faostibus  memo- 
raverat.  Idem  in  his,  quae  de  fuga  intra  muros  subjunguntur 
ieter  ejus  historiam  et  hoc  publicum  patrise  suae  monuroentnm 
concentus  ceniitur.  Nempe  Thncydides,  ut  scimus^  priusquam 
opus  scribendum  aggrederetur,  diligenter  collegit  atque  ioter  se 
contttlit,  quae  ad  belli  Pek>poimeaii  lustoriam  pertinerent^  «t 
iatud  KTfjfULa  is  aei  solido  fundamento  superstrueret.  Ac  nostrum 
quidem  epitaphium  in  Thucydidis  patria  et  velut  ante  ocuLot 
civium  expositum  latere  eum  non  potuit.  £o  igitur  tanquam 
documento^  quod  rei  gestae  memoriam  fide  publica  consignatam 
posteris  traderet,  in  describenda  pugna  ad  Potidapam  commissa 
usum  esse  statuere  licebit.  Ceierum  in  his  quoque  versibiw 
nonnuUa^  quae  ad  veteren  orthographiam   pertinent,  observata 
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veliin.  Primum  est^  quod  oi  post  ^  sine  aspiraUone  scribituT; 
eamque  in  altero  membro,  ubi  abest  i]]a  particula,  servat. 

AOI   MEN HOIAE 

Priscianus  tradit.  p.  546.  ed.  Putsch.  ^olenses  digamma  inter- 
dum  pro  nihilo  habuisse^  in  cujus  rei  testimonium  versii  utitur 
hoc  : 

'^A/JL/me^  ^  eipdvav'  Ta  Se  x*  ap  Oero  Mwa  \iy€M. 
Hoc  si  comparatur  cum  nostro  loco,  videre  licet,  voculam  AE 
ea  vi  fuisse,  ut  non  solum  spiritum  asperum,  sed  etiam  digaiDma 
in  subjecta  voce  opprimeret. — Idem  accidebat  in  particula  FE, 
quae  res  in  gravissima  doctrina  de  digammo  nostra  state  majon 
doctrina,  quam  intelligentia^  tractata^  maximi  est  momenti,  simal 
etiam  explicat,  quare  AE  et  TE,  ubi  apostroplium  babeot,  se- 
quente  aspiratione  nunquaro  aspiratas  G'  et  j^  fiant,  quipp^  V^^' 
bus  ipsis  asper  loco  cesserit. 

Alterum  est,  quod  HELIIIA  legimus  cum  aspiratione,  igitur 
iXtrk  pro  vulgato  eXwk.  Nempe  priscam  illam  labialem  asp«- 
rationem  initio  per  B^  <I>,  F^  Y  eiatam  recentiores  dialectim 
plurimis  vocibus  mutarunt  in  spiritum  asperum,  quem  ipsum  hc 
voces  una  post  alteram  exuerunt,  donec  ex  lingua  Grecomm  et 
Italorum  jam  dudum  penitus  evanesceret.  Ita  ot,  aXtf  q"0" 
apud  Homerum  FOI,  FAAI2  esse  debuit,  post  HOl,  HAM5, 
pronunciatum  est,  nunc  OI,  AAI2,  item  Latinum  FIRCCS. 
HIRCUS  nunc  IRCUS  et  sic  voces  quam  plurim».  Eaderora 
tione  FELniS,  HEAniS  in  ELnii:  transfomiatum  est.  FEiniS 
cum  digammo  est  apud  Homerum.  Asperum  osteDdunt  ao- 
mina  Visconto  laudata  Helpis  helpidius  (Helvidius)  HelpUi^^' 
nostrum  Helfen  Saxonice  helpen^  juvare.  Nam  primiuwvocis 
significatio  fuit  haod  dubie  alloquio  recreare,  juvare  ^vp^> 
unde  de  Penelope  Odyss.  )3.  92.  ^ , 

TldvTa^  juL€v  p  cXwei  (fuit  fJLCv  FeXwei)  Kai  vwiffX^^  ^f^ 

eKdanp, 
et,  simul  cum  nostro  marmore^  composita  ab  cXtt/^w,  qu»""" 
suggessit  Schaferus  meus^  d^eXTriaiuLevoSy  de  quo  Wagnerus  lo 
Ammian.  in  Notarr.  Vol.  i.  p.  405.  et  a^eXW^ei  in  Glossane 
Labb.  II.  68.  d.  Conf.  quod  Hemsterh.  ad  Aristoph.  Pl"^*' 
689.  affert  d(f>avaivea9ai  ab  avos  et  avaiveaOai  et  notatum  w 
Aristoph.  Acharn.  v-  329-   Et/ofas  Scurem  'AttikoL 

V.  9.   ANAPA2   MEM   HOLIS   HEAE   nOeEI  KAI  ^ 
Defectum  versus   post  KAI  Viscontus  supplevit  vocibus^**' 
PY2I  TIMAI  et  contulit  Ennianum  illud 

Nemo  me  lacrumis  d^coret  nec  funera  flctu 
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Faxit 
ad  quod  propius  accederet  AAKPYi:!  KOZMEI.  At  vero  in 
marmore  post  ultimum  A  satis  clare  lioea  apparet^  neglecta  Vis- 
conto,  eaque  non  incurvata^  ut  esse  deberet»  si  A  post  A  scrip- 
tum  fuisset,  sed  perpendicularis.  Statim  post  eam  niarmor 
adesum  est.  Non  dubium  autem,  quin  ea  ad  £  pertinuerit  et 
quiu  AEM02  suppleri  debeat.  Nam  7roXi9  et  Srjfu^  ita  necti 
solent.      Tyrtaeus  iii.  v.  15. 

Svvov  c  €<r9\ov  TOVTo  voXffi  T€  iravTi  T€  S  fj fHpf 
''Ocmy  dvi^p  o<a)3a9  iv  Trpotkdyoitri  fievfi, 
et  mox  V.  27. 
Toi/  0  o\o(j}vpovTai  jUL€v6fi£9  veoi  ijSe  yepovTc^  (id  est  SiijuLos) 

'ApyaXetp  re  9ro0^  Troo-a  KCKfiSe  irdXi^. 
Hic  locus  simul  ad  verbum  sententiae  commodum  nos  duceret» 
si  metrum  oXo^vpcTai,  ocvpeTai  aut  simile  aliquod  caperet. 
Cum  Cantabrigiae  Epigramma  cum  P.  P.  Dobrao,  viro  prasclaras 
doctrinae  mihique  dilectissimo,  communicarem,  is  in  ipso  fere 
legendo  supplevit 

AEM02  EPEXBEOi;,  « 
idque  eo  lubentius  amplector,  quod  apud  poetas  Atticos  nullis 
nomiiiibus   haspius    Atheniensium  terra  atque  populus  dicuntur, 
quam  quae  ab  Erechtheo  ducta  sunt : 

' Epe^^fOciSai,   yala  'Epcj^^ecoy,   ' Epe-^^OeioSv   XeoiV^   TroXxy,  alia. 
Jam  pentameter. 

V.  10.  nPOSBE  nOTElAAIAX   HOl   OANON  EM  DP 
sine  negotio  per  IIPOMAXOIS  suppletur,   conjectura  eo   certi- 
ore,  quod  post  n  e  fractura  marmoris  non  linea  nuda,  quam  Vis- 
contus  dedit,  sed  simul  curvaturae,  qua  P  efficitur,  pars  satis  am- 
pla  eminet. 

V.  1 1.   nAIAES  AGENAION  02YXA2:  AA  .  . .  T  . . .  PPO 

E.  ...X2:ANTAPETEN   KAinA  T. YKI.. 

Hujus  distichi  misere  aiFecti  proratiorem  spondeo  medelam, 
quam  quis  post  Visconti  conatus  expectet.  Etenim  hic  vir 
egregius,  cui  Londini  brevi  tempore  multa  agenda  multaeque  in- 
scriptiones  describendae  erant,  cum  singulos  nostri  epitaphii  duc- 
.  tus  atque  apices  repetitis  vicibus  examinare  non  posset,  praeter- 
vidit,  versu  1 1 .  vocis  postremse,  quae  a  AA  incipit»  post  lacunam 
tres  literas  PPO  uon  quidem  integras  superesse,  sed  ita  tamen 
comparatas,  ut  cum  aliis  confundi  non  possint,  porro  in  lacuna 
inter  AA  et  PPO^  si  literas  praecedentis  versus  supra  eam  positas 
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computes,  ablatas  esse  tantuni  literas  tres.  Qus  cum  ita  siot, 
vox  lacera  necessario  erat  ex  adjectivo  ANTIPPOIIOS.  Hoc 
ita  vindicato,  videre  licet,  quo  vergat  sentenlia,  cujus  particuls 
in  marmore  hserent.  'PeTretu  de  trutina  dicitur,  cujus  altera 
lanx  pondere  gravata  descendit,  *l(r6ppowov  de  pondere,  quod 
lances  ey  latp  suspensas  tenet,  sive  de  aequilibrio,  demque  oi'- 
Tippoirov  de  omni,  quod  in  lancem  injicitur,  ut  alteram  ducat, 
etusu  metaphorico  ap.  Sophocl.  Electr.  119« 

M,ovvfj  yap  ayeiv  ovkcti  <ra)Kw  Xvir^s  dvTippovov  aypa^* 
Neque  in  verbis  iiiveniendis  diu  errabimus.  Nam  filios  AlheBi- 
ensium,  qui  commemorantur,  et  animas  eorum  velut  in  altera 
trutin«e  lance,  denique  vocem  dpeTij,  qu«  tanquaro  au^  ^" 
sequenti  versu  inest,  si  inter  se  conferas,  patebit,  quz  iuc  sen- 
ientia  emergat.  Nempe  viros  illos  vita  tradita^  projKwi^fl,  w- 
tuti$  gloriam  parasse,  seu  vita  virtutem  redemisse.  hrA  ^^ 
mineris  Homerici  ^v^d^  irapOifievoi  dicti  de  iis,  qui  cum  «1« 
sus  periculo  aliquid  suscipiunt,  et  versum  integrum  constitues 
legendo 

*2YXA2  AANTIPPOnA  OENTO 
seu  potius  GENTEX,  nam  in  seq.  versus  initio  to  tempons 
aoristi  2ANT0  eminet,  qui  verbi,  quod  invenimus,  rionnisirir- 
ticipium  praegredi  patitur.  Hujus  autem  2ANT0  etiam  prim« 
litera  discemi  potest.  Apparet  enim  superior  pars  liter»  h 
hinc  E.  .  ..2ANTO,  apparent  praeterea  ante  2  apices  duo, qB^' 
rum  lineie  ita  directae  sunt,  ut  si  literas  AX  applices,  toti  ab  nis 
obtegautur.  Erui  igitur  ex  ipso  marniore  potest  E .  •  AX2ANT. 
Jam  vox  versus  II.  supra  lacunam  posita  docet  addendas  m- 
super  duas  esse  literas.  Hinc  edideram  EIlPAXSANT,  niale 
omnino.  Nam  TrpdaaeaOai  dpeT^v  esset  exigere  virtutem,  tafl* 
quam  rem  debitam.  Hoc  enim  sensu  irpd<r<T€cSai  aper^^^^P 
prosas  acriptores  dicitur,  et  vero  etiam  apud  poetafl.  ^ 
Olymp.  XI.  (x.)29.  (34.) 

Tle<f>v€  o  EvpvToVj  <os  Avyeav  XaTpiov 
deKQvff  eKmv  ynaQov  vvepfiiov  Hpdffaoiro 
Verum  quid  sit,  primus  vidit  Adolphus  Lange,  vir  aeque  doctno» 
ac  judicio  pollens,  nempe  E  .  . .  AX2ANT  supplendum  ^ 
ELLAX2ANT  ut  sit  ^Wd^avTo  ab  dXXd<T<rofAai,  qu»  ^<>^  .* 
rebns  permutandis  usu  fere  solemni  adhibetur.  In  idem  »^^ 
incidit   Schaeferus,    cum   ei  apographum   epitaphii  osteiKk'^' 


APPENDIX. 


385 


Aderant  tum  apud  eum  mecum  Seidlerus  Doster»  Spohnins  atque 
Reuigius^  qiu  utrique  miper  exquisitam  doctrinam  egregiis  docu- 
mentis  testati  aunt,  quorum  criticorum  communi  consensu  cum 
'HWa^avTo  exciperetur,  eo  minus  de  admittenda  voce  dubi- 
tare  licet.  Habemus  igitur,  quod  disjecta  versuum  et  sententiae 
membra  flagitabant : 

"i^t/p^ay  5*  avrippoira  Qivre^  'HXXafavr    dpenivy 

ita  ut  HaiSe^  'A9fjvaiu)v,  quod  preecedit,  appositionis  loco  ad  o« 
Odvov  ev  irpofiayoi^  referatur.  Cave  autem  avrippoira  dictum 
putes  pro  avTippoTTwS'  Est  enim  prftdicatum  ad  "^v^d%,  non 
ad  Oelvcu  referendumy  i.  q.  y}fvj(af  Oevres  warre  dvrlppoira  etvcu* 
Mutuata  videtur  dicendiratio  ad  HomerOy  qui  de  Achille  Patrocli 
funus  affkoi^  propositis  ornante  ita  IL  ^.751. 

'H/i^TaXai^Toy  Se  ^vo^oS  \oi<r9ii'i    eOijKev 

seu  \our0iiia  OiiKeVf  ubi  cave,  ne  ad  alteram  lectionem  \ourOijli 
aberres.*  Ibi  'HfiiTd\avTov  \oi<r9i{ia  Qetvai  nostro  y^rv^^a^ 
dvTippoira  Qelvai  exacte  respondet  ^. 


*  ViscoDtus  UaXle^  'A6fi¥atm¥ 
Vocativum  putavit  et  reliqua  ita 
coDStituit: 

AT  wpa^a¥  T  dp€TiJ¥, 
Prius  vel  ob  particulas  literarum 
ex  lacuna  eminentes  admitti  uon 
posse  jam  monitum^  posterius  un- 
decim   literas  infert  marmori  pro 
novem    literis,    quae,    mODStrante 
verBU  supra  posito  aderaot 
UAIAES,  Ae£ 
HA  inPAXS  ANT 

Accedit,  quod  irpa^ai  dp€Tfiv  non 
est  Grascum.  Nam  wpa^at  dya^ 
06v,  a  nemine  ita  dieitur,  licet  ille 
pbrasin  bene  notam  dicat,  nimirum 
deceptus  gallico  faire  du  bien,  aut 
Italico  far  del  betie.  Porro  quod 
ex  iEschinis  Orat.  contraTimarcfa. 
p.  6,  ed.  Taylor.  p.  64.  ed.  Reiske 
affert  wpaTTeiv  ewtTtfhevfAaTa  con- 
traTimarchum  ab  ^Eschine  dictum, 
si  nexum  loci  spectas,  est  qucestum 
e  corpore  facere,  nec  ullo   modo 


curo  apcTifV  wpaTTeiv  conferendum. 
Deoique  laudat  ex  Aristoph.  Ranis 
V.  1040. 

"Odev  tj  'fjLfj  ^pprj^  dwofAa^afievtg, 
woWdv  dp€Tdf  €woifi9€v  (scr.  «Vo- 

fl9€¥)  ^ 

HaTpOKKm^f  Teynpmv  OvfioX^^vrmv, 

ut  nempe  dpcTa^  woieTv  cum  dpe- 
Ttjv  wpdTT€iv  conferat.  Sed  vide» 
quid  in  scena  illa  agatur.  Nempe 
^schylus  loquitur,  ut  suam  con- 
tra  Euripidem  decus  defendat.  Ita- 
que  exempla  Orphei,  Musaei,  He- 
siodi  Htuneri  aiferty  quae  imitanda 
sumseiit:  v.  1056. 

<rK€>ffai  ydp  dw*  dp^rii 
w«  Di<l>€\tfioi  T»v  wotffTtSv  ol  y€vvaT- 

oi  y€y€vrjVTat, 
Ho8  igitur  sequutus  {oSev  tj  fitj  tpptfw 
dwofAa(afA€vrf)  dicit  se  fecisse  mul- 
tas  Teucrorum,  Patroclorum  vir- 
tutes.  Quidnam  hac  a  poeta  dic- 
tum  aliud  aignificabit,  nisi  eum 
carminibus  eorum  mores  et  res 
praeclare   gestas    velut    imaginem 

3C 
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Reliquum  quod  est  sine  negotio  suppleri  poterit.  Nam  ante 
literas  YKL  paullum  affectas  appnret  etiani  particula  Utene  £. 
Jam  EYKL  initium  est  verbi  EYKLEI2AN,  quo  scripto  IIAT 
supplendum  erit  EIATPIA.  Confirmatur  id  computatione  litera- 
rum  in  praecedentibus  versibus,  qu»  inter  TIAT  et  EYKL  tres 
literas  excidisse  testantur,  quas  reducas  scripto  KAI  IIATFlA 
EYKLCIXAN^  ut  fecit  jam  Viscontus.  —  Ad  sententiam  cf. 
Tyrtttum  iii.  23. 

AvTOi  ^  €V  TrpoyA^^^oKn  irea-toy  {f^iKov  wXeae  Ovpjov 
"AcTTi;  T6  Kat  \aovis  Kal  iraTplS  ci/icXciaas. 

Haec  habui,  quae  de  epitaphio  dissererem^  haud  dubie  pretio- 
sissimis  literarum  monumentis  marmori  inscriptis,  qus  ex  anti- 
quitate  ad  nos  delata  sunt,  adnumerando.  Ejus  enim  est  anti- 
quitatisy  ut  a  paucis  sui  generis  superetur,  et  vetustam  Attkorum 
literaturam  atque  orthographiam  plenius  exhibet  omnibus,  qus 
hucusque  ad  notitiam  nostram  pervenerunt.  Praeterea  memora- 
bile  est,  t^quam  monumenturo,  quod  publica  cura  viris  pro 
patrias  gloria  mortuis  positum,  et  quod  soium  fere  ex  magno  illo 
sepulcrorum  agro  supersit^  qui  imaginibus  et  versibus  seculorum 
gloriam  testaretur,  omniumque  nomina  posteritati  traderet,  quibus 
contigerat  pro  patria  pugnantibus  mori.  Auget  insuper  Teteris 
elegiae  reliquias^  dictione  conspicuum  simplici  et  ad  Tyrtsi, 
Theognidis  atque  Solonis  iudolem  conformata^  quie  versus  finem 
prisca  nobilitate  insurgat.  Denique  in  eo  habemus  rerum  illo 
tempore  gestarum  documentum,  incorruptum  suique  geneiis  uni- 
cumy  quippe  ad  cujus  argumentum  Thucydidis  historiam  exigere 
indeque  cgregiam  ejus  fidem  comprobare  licet. 

Restat^  ut  ipsum  subjungamus  ea  forma^  ad  quam  communi 
amicorum,  Visconti  atque  nostra  opera  revocari  potuit : 

*A9avaTov  icXco9  oloe  <f>i\f)v  irept  TraTplS  eBevr-o^ 
^tlfialvev  Se  fiar^ri  ova/jLeveeat  fiiriv' 

aliquam  expressisse?    Addit  enim,      bc.  iroXXaV  a/^erac  TlaTpiiKXmw  nu 

id  factum  TevHpuv  «-oifjVai,   id    antea   Enn- 

^  •  »     .       ,  -  s  X '  ^.      pidcs    de   sc   removet    his   verbis 

IV  efratpoifi   uvbpa  iroXiTfyi/       ^qq  •«»     ^«i.f 

ai'T€KT€iv€ii' aJroi/ TouToi?,   6ir6ra¥         -j      • 

ovb  €f eirXffr-ro»  < 


'  KVKVOV^    WOtWV    KCLl      alefHfOVCt 

Ceterum  quod  h.  1.  .^.schylus  dicit,      K»Z»votl>a\apQw»\ovt» 
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Kai  trpoyovwy  tov  Qvfiov  kvi  aniBeaai  KJiepovTev 

HiKfiv  evvoXefjLOfi  fiapvd/ULevoi  KaOeXov 
A\Brjp  fULCii  yj/vya^  i/irc^cforo,  o^cfiara  Se  yQwv 

T<i3vo6   IIoTeioaiay  y    a/AKJ)!  irvXa^  eXa^^^eV 
*l^yQp£v  S  01  /161/  e^ot/o-i  TaKf^ov  fiipo^,  o\  Se  (f^vyovre^ 

Tccj^o?   iruTToTaTfjv  eKnio    eOevTo  (iiov 
''Avipa^  §iefUL  'Jr6\i9  i^Se  iro0ei  Kal  Sijfioi  *EpeyQemy 

HpooOe  IIoTciSaias  oi  Odvov  e/n.  irpojuLd^jfois, 
IlaToes  'A0ijvai<ov'    '^v')(ai  5*  dvTlppoTra  0evT€9 

*HWdl^avT    dper^v  xat  waTpio    evKKeitrav. 


n^vm.Fam 


5 

i 
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No.  VII. 
GREEK  INSCRIPTIONS 

mOM    THE 

MARBLES  iN  THE  LIBRARY  or  TRINITY  COLLEGE. 


I. 

The  Sandwich  Marble  published  by  Dr.  Taylor. 

II. 
DYKPITOZHAIAIOZ 

ENeAAETONPAZHZAPETHrEniT 

EPMAMOAONTA 

.   YGYKP  I  TON  PATPI  AXOXIN 

EKAAY^^ETA^ni 

MHTPI^IAONKAIPATPI   KAZI 

.   NHTAIZTEPOeE  I  NON 

PAZ.  TEET  A  I  P  Ol  Zl  NZYNTPO^ON 

HA  IK  lAZ 

III. 
J.HNIENAI  .  AIIIENTnilEPXllEPAINEZAIAE.  Al 
ZHNoAoTONBAYKIAEXlXEPEIAHTPOXHNlbl&c. 

IV. 
1     EhlMHNIEYONTOZNYMtlOYTOYAIOTPEtOYZ 
EP IZTATOYNTOZAEAION  YZIOYTOY 
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2  irnOMEAONTOZAHMHTPIOZAiOYZEIPENE 

PEIANBAZIAEYXANTIOXOZ  .  AZIAEIl . 

3  ZEAEYKOYENAPXHITEPAPAAABIINTHMBAZI 

AEI AN  KAI P  POZTAZEN 

4  AOSOYKAIKAAHZAIPEZEAZEZHTHZETAZMEN 

POAEIZTAZKATHNZE 

5  AEYKIAAPEPIEXOMENAZYPOKAIPnNAYZXE 

PXINAIATOYZAPOZTANTAZ 
GTAMPPArMATnNEIZEIPHNHNKAITHNAPXAIAN 
EYAA I MON I AN  KATAZTHZAI 

7  TOYZAEPIOEMENOYZTOIZPPATMAZINEPES 

EAenNKAOAPEPHNAIKAIONANA 

8  KTHZAZeAITHMnATPniANAPXHNAIOKAIXPH 

ZAMENOZEPIBOAHIKAAHIKAIAIKAIA 

9  KAIAABnNOYMONONTOYZ^IAOYZKAITAZAY 

NAMEIZEIZTOAIArnNIZAZeAIPEPI 

10  TnMPPArMATnNAYTniPPOeYMnZAAAAKAI 

TOAAIMONIONEYNOYNKAIZYN 

1 1  EPrONTAZTEPOAEIZEIZEI  PH  N  H  N  KAITH  M  BA 

.    ZIAEIANEIZTHNAPXAIANAIAeEZIN 

12  KATEZTHZENNYNTEPAPAFENOMENOZEPI 

TOYZTOPOYZTOYZEP ITAAETOYTAYPOY 

13  METAPAZHZZPOYAHZKAI^IAOTIMIAZAMAKAI 

TAIZP  .  AEZINTHNEIPHNHNKATEZKE 

14  AZENKAITAPPArMATAKAITHMBAZIAEIANEIZ 

MEi:;nKAIAAMPPOTEPANAIAeEZIN 

15  AmrOXEMAAIZTAMENAIATHNIAIANAPETHN 

EITAKAI  Al  ATHNTnMtl  AnN  KAITnN 

16  AYNAMEnNEYNOIANOPnZOYNOAHMOZEPEI 

AHKAIPPOTEPONTEKAeONKAIPON 


17  PAPgAABENTHMBAZIAEiANEYXAZKAieYZIAr 

YnEPAYTOYPAZITOIZOEOIZ 
J8  AIETEAEinOIOYMENOZKAINYNEYNOYZXlNKAI 

THNAYT  .  .  AIPEZINEXAN 
19  ♦ANEPOZHITniBAZIAEITYXHITHlArAOHlAE 

AOXOAITHIB  .  .  AHIKAITn  . 

«OAHMniTHMMENIEPEIANKAITOYZIEPONOMOYZ 

KAITOYZP  PYTAN  EIZEYSAZ 
«1  eAITHIAeHNAITHIIAIAAIMETATnMPPEZBEY 

TnNTHNTEHAPOYZIANrErO 
2«  NENAITOYBAZIAEnZKAITHZAAEA^HZAYTOY 

BAZIAIZZHZKAITnM^IAXlN 
«3  KAITnNAYNAMEXlNKAiriNEZeAITATEAAAAAr 

AeATniBAZIAEIKAITHIBAZI 

24  AIZZHirANTAKAITAPPArMATAKAITHMBAZI 

AEIANAYTOIZAIAMENEINAAMBANO 

25  ZANEPIAOZINKAeAPEPAYTOIPPOAIPOYNTAI 

EYZAZeAIAEKAITOYZAAAOYZIEPEIZKAI 

26  I EPEI AZM ETATOYI EPEnZTOYTOYBAZI AEHZ 

ANTIOXOYTniTEAPOAAnNITniAPXHr    (de- 
sunt  litt.  2.) 

27  TOYPENOYZAYTOYKAITH I N I KH I KAITXll Al I KAI 

TOIZAAAOIZeEOIZPAZIKAIPAZAIZ»"  (desunt 
fere  5  litt.) 

28  TAIZEYXAIZTHIMENAeHNAIZYNTEAEZATXl 

ZANTHNNOMIIOMENHNKAIPATI   (desunt  fere 
5  litt.) 

29  ZIANOITEIEPONOMOIKAIOIPPYTANEIZMETA 

THZIEPEIAZKAITXIMPPEZBEYTXZNT  (6  litt.) 


f 


30  AXiNlKAITOIZAAAOIZeEOIZOIZTPATMrOI 

METATnNAAAftlEPEIftNOTANAErOm  (7  Utt.) 

31  XIArrrE*ANH#OPEITftZANOITEPOAITAIICAI 

OIPAPOIKOIPANTEZKAIZYNION  (9Htt.) 

32  AZZYNTEAEITftZANOYII AZTOIZeEOIZYP EP 

POYBAZIAEftZKAITOYAHMO  (lOUtt.) 
SS  EIZTHNTIMHNKAIAOSANANHKONTAZYrKATA 

ZKEYAZftNOAHMOZ^ANEPOZ  (11  litt.) 
34  NEZAIMENAYTONEPITETHIAPETHIKAITHIAN 

APArAOIAIHIEXftN  .  .  .  lEAEI  (13  litt.) 
S5  KONAXPYZHNEtlPPOYENTftllEPftlTHZAen 

NAZEN  .  ftlEPI^A  (14  litt.) 

36  EP I BHM ATOZTOYAEYKOYAieOYKAI EP I FPA 

i^AIOAHMOZO  (15  litt.) 

37  OXONBAZIAEftZZEAEYKOYEYZEBEIAZENEKEN 

THZEIZTOIEP(i7litt.) 

38  THPArErONOTATOYAHMOYANArOPEYZAIAE 

KAIEN  (ISlitt.) 

39  rYMNIKftlArftNITONArftNOeETHNKAITOYZZ 

(IQlttt.) 

40  AIZKAIAIAOIPAIPOAEIZZTE^ANftZINTftlAr 

(tl  litt.) 

41  IAIAAATHNANArrEAIANPOIOYMENOYZ(2SUtt.) 

42  EAEZeAIAEKAIPPEZBEYTAZEKPAN  (271itt.) 

43  AZnAZAMENOIAYTONPAPAT(311itt.) 

44  riAINEINAYTONTEKAITH(S5Utt.) 

45  KAITOYZ*IAOYZKAITAZ(361itt.) 

46  MHNKAIAPOAOnZAM  (38  litt.) 

47  TEPAAYTOYBAZIAEAZ(39Utt.) 

48  TETEAEKENPAPAKAAOYZ  (40  Utt.) 

49 NZYMBAIN 


L 


:EnieE0K0A0TAEaN05rPAMMATE 
05T0T5TNEAPI0TSTPAT0KAB0S 

K01NTOZ^ABlOZKOINTOYMA5IMOXAN&YnA 

TOZPXlMAinNAYMAI 
UNTOIZAPXOYZI KAIZYN  EAPOIZKAITH I OOAEI 

XAIPEINTHNnEPI 
5    KYAAANIONZYNEAPftNEMtANIZANTXlNMOi 

REPITXINZYNTEAE 
ZeENTaNnAPYMINAAIKHMTXlNAErnAEYnEP 

THZEMRPHZE 

aZKAI^90PAZTXlNAPXXlNKAITXlNAHM0ZIXlN 

rPAMMATXlNXlNErE 
rON  El  APXH  rOZTHZOAHZZYrXYZEXlZZXlZOZ 

TAYPOMENEOZO 
KAITOYZNOMOYZrPAi^AZYnENANTIOYZTHIA 

nOAOeEIZHlTOIZ 
10  .  XAIOIZYnOPXlMAiaNnOAIT  . . .  mEPIXlNTA 

KATAMEPOZAIH.9 

(4esttnt  7  vel  8  litt.)  TPAlZMETATOYRAiON  .  .ZZYM 

BOYAIOYEREIOYNOIAIAnPA 
..MENOITAYTAEtAINONTOMOITHZXEIPIZTHZ 

KA  . .  .  TAZEXIZ 
.  AITAPAXHZKA  (desunt  fere  8  litt.)  ROIOYMENO 

(desunt  fere  14litt.)  INOYMO 
THZnP  . . .  aaHaOY  .  AZYNAAA  .  .  .  .  KAI 

XPk  (desunt  fere  10  litt.) 

15  ....  AAAAKAI  .  HZAnOAEAOMENHZKATA  .Ol 

NONTOIZL/i/ 

3D 
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AEYeEPIAZAAAOTPIAKAITH  .  HMETE  ..  ZHPO 

AIPEZEA^EI . .  . 
PAXXOMENnNTANKATHrOPXlNAAHeiNAZA 

nOAEIZEIZZn 
ZONMENTONrErONOTAAPXHrON  .nNHPAX 

eENTXlNKAINO 
MOrPA^HZANTAEniKATAAYZEITHZAnOAO 

eEIZHZnOAITEI 
20  . ZKPINAZENOXONEINAieANATninAPEXAPIZA 

OMOinZAEKAI 
.  .  .  MIZKONEXEZeENEOZTnNAAMIOPrHNTON 

ZYMRPAZANTA 
. . .  EMnPHZAZITAAPXEIAKAITAAHMOZIAFPAM 

•  • 

MATAEHEIKAI 
XlMOAOrHZENTIMOeEONAENIKIATOM 

METATOYZXIZOY 
TANOMOrPA^ONEHEIEAAZZONE^AlNE 

TOHAIKHKAZE 
25  . . nPOArEINEIZPAMHNOPKIZAZE^.  ITHI 

NOYMHNIAITOYEN 
ZEZTA  .  EKEIKAIEM^ANIZAZT. .  .  IITX2N 

SENXINZTPATH 
-AN  .  .  .  POTEPONEHA^  TIZ  . .  . .  ZOIKO 

NEA..HAI 

VI. 
nOMHAI 
AHMOZIA 
nPOZOAO 

ANZKnnA 


L 
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TEOHeHZ 

YnoAoroN 

KATATETXl 
TAIOZKAA 

VII. 
1 HBOYAHKAITnAHMnnPYTANEXlN 

rNnMHEnEi . . 

2  KIOZAY^IAIOZAEYKIOYYIOZBAZZOZAIAnAN 

TOZEYNOYZn 
S  AIATEAEIKAIKATAKOINONTHnOAEIKAIKAOI 

AIANEKAZTATn 

4  nOAITilNnATPOnAPAAOTONnAPEIAH^nZ 

THNnPOZTONAHMO . 

5  HMANEYNOIANKAinOAAAZKAIMErAAAZTH 

nOAEinAPEZXHTA. 

6  XPEIAZMErAAOnPEnXlZTEKAI^IAAPAenznOA 

AXINXPH  M  ATilN  A*E 

7  ZINnEnOIHTAIOTERATHPAYTOYKAeONKAI 

PON  En  I  rENOM  ENOZO 

8  KOINOZnOAEMOZKAIZYNEXEIZnEIPATnNEni 

nAOITHNNHZONOY 

9  XnZETYXENZYNHNAfKAZANYnOTnNAANEI 

nNEHIBAPHeH 

10  N Al MONOZKAI nPHTOZTnNZYN H AAXOTHN 

nPOnAEIONOZHFH 

11  ZAMENOZTHNTHZnOAEnZZilTEPIANHTO 

HEPITONIAIONBION 

12  AYZITEAEZXPH  MATftN  HAHeOZOZONnPOH 

POYM  Ee  A  n  POeYMO 


13  TATAEAnKENESETOIMOYTOKilNnOAYKOY^O 

TEPnN  n  APATOYXY 

14  nAPXONTAXTOTETOYTXlNTEZYNnEPItOPAN 

EnOIHZATOnAN 

15  TATONTHZZnHZXPONON Al  ETEAEITEAEmN 

KAinPATTnN 

16  AIAnANTOZTABEATIXTAKAIZYN^EPONTATH 

nOAEIE^OIZOAH 

1 7  MOZH MaN  EPrXlAABnN R El PANTXIN YR AYTOY 

rErONYIilNEYE  . 

18  rEZIXlN n APAXPH  M ATAZKAOH  KOYZAZEi^H^l 

ZATOTIMAZAYT 

19  AlAAESAMENOZTAYTOZEnHrnNIZATOTHI 

nPOZTHNnOAINE. 
£0  NOIAKAIAYOMENZYNrPAtAZKATAAEAEIMME 

NAZYnOTOYnA 
«1  TPOZAYTXllKATATHZnOAEXlZEKTXlNTOKXlN 

THNMENMIANAPA 
22  XMXlNATTIKXlNMYPinNXIAinNTHNAETEPAN 

ATTIKnNMYPinNE 
£SNAKIZXIAinNnENTAKOZinNEAOinorPA#HZEN 

XnPIZAPrYPIOYKOMI 

24  AHZnAPAKAHeEIZYnOTOYAHMOYTOIZAEAA 

AOIZAAN  EIOIZANnOEN 

25  AnOTnNZYNrpAtnNAPAXMIAIONTOKONEZ 

EYOYTOKIAZIAKYZEN  . 

26  TnNKAinAEIONnNKAIZYNXXIPHZAZnAHeOZ 

XPHMATnNIKANnT 

27  PONnAAINATONENTHnPOZTONAHMONYnE 

PESETEYEPrEZIATO 


28  rAPZYNAXeENEKTHZEniEIKEXTATHZi^H^OY 

KEtAAAIONEIZA. 
ft&  AONnENTAETHrVNErPA-tATOXPONONTOKOY 

TETPHBOAOYAI 
30  EAeONTOZAEKAITOYTOYKAinAEIONnNAA 

AANETnNEnirE  .  . 
Sl  MENnNKAIMHAYNHOENTnNHMnNAIATAZY^ 

ETEPnNfEIN  ... 
ii  MENAZERIBAPHZEIZAnOAOYNAITAO^EIAOME 

NAAYTniKAI  ... 
3$  TAYTAZYNAOPOIZeENTnNAIA^OPnNnAEIO 

NnNKAITHZnO.... 

34  nZENTOIZEZXATOIZYRAPXOYZHZKINAYNOIZ 

nAAINENTOIZ  . . . 

35  POYZIKAIPOIZnrHZAMENOZEYZEBEZKAIMErA 

AonpEnEZYn . 

36  XEINEAYTniTHNnPOZHKOYZANTHZnATPI 

AOZHMnNnOIHZAZ  . . . 

37  ♦PONTIAAAPXAIAZNHZOYKAIIEPAZYnAPXOY 

ZHZEINAieEAYT .  . 

38  llAOYTOYnANTOZKPEITTONAnOAEnZZnTH 

PIANKAITHNRAr  .  . 

ag  RAZINArAeHNEYtHMIANnOAAAnAAINXPH 
MATEHEAni  .  '. . 

40  AHMniOYMONONAnOTnNO^EIAOMENnNAY 

TniMErAA  . .  lEAn  . 

41  KE^AAAIAAAAAKAIXPONONEIZTHNAnOAOZIN 

nNEREIZ 
4«  eHAOYZENAEKAETHKAITOYTONATOKONXA 
PINTOYKATA 


43  TOAYNATONOZONEnAYTXlTHNNHZONKAI 

HANTAZHMAZ 

44  ENAYTHZYNTHPHeHNAirENOMENOZTnNME 

nZTnNHMEII 

45  nAPAITIOZArAenNEniAHMHZAZTEHMANEN 

THnOAEIHAEI 

46  ONAXPONONZntPONAKAIZEMNHNKAinAZIN 

nPOZHNHTHN 

47  ANAZTPO4HNnOIEITAIE4OIZOYXHTTON0AH 

MOZ .  HAOIAY 

48  TONKAIAIATAYTAeAYMAZEITEKAITIMAKATE 

E 
♦Al 
lAH  .  . .  Z-NHZ  . 

49  ANEXONTinPOZnANTAZ^IAOZTOPriANEYXA 

PIZ.EIENTE 

50  TOIZAAAOIZnAZINnNAIKAIOZKAIEYZEBHrNA 

MHNEXANKAIA  Y 

51  MOZOYZHnAPPHZIAXPAMENOZEIZEZ.  ETAZ 

X 
INKAeEIKOMENO  . . 

52  ZONEnAYTnTOYZEniBAPOYNTAZKAITOIZAAI 

KAZEnitO  .  nAO . 

53  ZIAIKAIANHA  .  EXETAIBOHeEI .  N[^ANEPnZ]TE 

ENnANTI[KAIPn]npO 

54  eYMONATONEniAIA  .ZIN[YnEP]THZnOAE 

nznp NTAO 

55  nnZOYNKAIOAHMOZH  . . .  ♦AINHTAITAZEni 

BAAAOYZAZ 

56  TOIZEYEPFETAIZAnOAIAOYZ  [nAPEYeYZJTE 

KAIE^  (7  fere  litt.  desunt.) 


I 
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51  rAeHTYXHAEAOXeAITHIBOYAHlKAITniAH 

MXll 
58  .  EKAITHZ 

VIII. 

AIONYC . . 
AQPOCAM 
APANTilA 
A€A#nM  . . 
6IACXAPIN 
(Canis  et  tridens.) 


IX. 


AC 

n/vni 

AC 


€  NeAAerHKAT€X€lN€ONAN€ 
PAnnATPICHeN^KAAH 
xenNAOKIMOIOTO 
AOYNOMAOITOA€K€ITO 
nAniAC/nACIKPATOYC  KA  e 

e 


xAipe 


X. 

AAIMOCIN€YCeB€CINrAIOY 
lOYAIOYKAPAKOYTTIOY,  &c. 


J 
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XI. 


TPAIANOY 

YAATOZAnOKA 

TArrAOENTOZ 

YnOBAIBIOY 

TOYAAOY 
ANOYHATOY 


Trin.  Coll.    Majf  10,  1824. 


Dear  Rose, 


Most  of  the  above  inscriptions  were  copieil 
towards  the  end  of  18 19,  bj  Professor  Reuvens  of  Lejden.  His 
transcript,  which  had  been  made  in  a  few  houra,  aod  uoder  every 
disadvantage^  was  left  with  me  to  be  coippared  with  the  originals 
and  then  printed.  I  have  put  dots  under  the  imperfect  or  in<fis«- 
tinct  letters»  and  plaood  witbin  bracketo  those  whick  are  absolutelj 
uncertain.  Where  I  hesitate  between  two  or  more;^  I  bave  put 
the  more  probable  in  the  line,  and  the  others  above. 

No.  I.      See  Class  V.      Inscr.  I.  p.  313. 

No.  II.  was  brought  from  Athens  by  the  Rev.  H.  V.  Elliott  and 
the  Rev.  E.  B,  ElUott,  F^ws  of  tbe  Coll^.  Se«  the  engraving, 
Tab.  Liii.  The  name  Euthycritus  occurs  in  Lysias^  c.  Paocle<HieiDy 
and  among  the  Archons,  dymp.  cxfii.  1« 

No.  III.  Engraved  in  Ainsworth^s  Monumenu  Vetostatis 
Kempiana,  Part  I.   p.  43.  and  thence  copied  by  Muratori,  p.  1069. 


^ft  r  r  Ci  r«  j 


Chrshtilly  p.  164.  repaUifsbed  h  from  ibe  raarble^  then  in  the  pos- 
session  of  Lord  Oxford.  Both  Aioswortb  and  Cbiabull  omit  tbe 
first  line,  tbe  letters  of  wbich  thougb  imperfect,  are  certain  enougb, 
except  TXlllEPXir.  The  sentence  was  sometbing  of  tbis  kind; 
iiraitfeaai  /lev  Tpol^ijylov^y  Kal  avaypdyf/ai  tovto  to  >^0i(r/uLa 
Kat  evSaie  ck  .  .  . .  Kai  Tpo^tivi  ev  (TT-iJXiyi  ei^  riwi  lepoHj  etreupeaai 
Se  Kal  Zf,yoSoTou.  Chishull  omits  THN  before  EZAmrHN 
line  7. 

IV. 

1    '  ETri/uL9ivievovTo^    fivM.<f>iov    tov    AioTpe<pov9,    eiriaTaTwvTo^ 

ce  Aiowaiov  tov 
S  'Itnro/uLeSovTo^,  ^fintiTpw  Aiov^  elnev'  'Eweiiii  fia<riKeik 

'AvTioxo^  (icuTiXeati 

3  ^eXevKov  ev  ipx^  '^^  7rap<iKa(i<iv  ti^/jl  fiaffiXeiav  Kai  irpo" 

(TTa^  ev' 

4  oo^ov    Kal    KaXff9   aipeffetas   e^iiTrf<re     ray    /mev    iroXei^    ray 

irara  tj;v  26  • 

5  XevKiSa,  nepiexp/uLeva^  vno  Kaipwv  Sva")(ep£v  Sid    roi/s  aTTO- 

(TTavTa^ 

6  T(3/x  irpayfjLaTwv,    ei^    elpi^vviv  Kal    ti^v    apxalav   evSatfAoviav 

KaTaoTiio-atf 

7  TOV9  ^  ewiOe/jievov^  toi^  irpdy/uLCuriv  en-e^eXdoiF»  KoBairep  ^v 

SiKaioVf  dva" 

8  KTijacuTOcu  TfjfjL   waTpwiav  apxtl^'     ^io    icai  XP^^I^^^^  •^*" 

(ioXfii   KoXrii  Kal  oucaiai 

9  Kal  Xafiwv  ov   /ulovov  tov9  <piXov9    Kal   Ta^    Svva/uLei^   el^  to 

ciaywviaaaBcu  irepl 

10  Tw/UL   trpay/JLaTwv   avTm    wpoOv/jLm,  aWd   Kai  to    ScuiwvtQv 

evvovv  Kai  avv 

1 1  epyoVf  Td^  Te  woXei^  €is  e'tpfivi]v  Kal  t^/jl  fiaaiXelav  eis  ti^v 

dpxatav  ctdBeatv 

3  E 


TOV9  iwl  Tod«  Tov  Tavpov 

13  iuL€Td  Trdatf^  atrovSrii  Kal  <piKoTifiia^  afia  Kai  tw  iroXeauf 

Tjjif  elpiivfiv  KaTeaKev- 

14  aaevy  Kai    Ta    irpdyimaTa  kcu  ti^/ul  ficuriKeiav  ei^   lAetlQu  nu 

Xa/ULirpoTepav  SidOeaiv 

15  dyiiyoj(€^  fidXuTTa  fiev  Sid  tjJf  iiiav   dpeTijv,  eWa   xal  iid 

T^v  Twv  ^lSmv  Ka\   TWV 

16  iwd/UL€wv  evvoiav'  ''Oirw  <wv  6  i^fios,  eireii^  xal  wpo- 

Tepov  Te  Koff  ov  Kcupov 

17  wapeXafiev  t^/ul    fiaaiXeiav    evyd^    f^^i   Ovaia^    virep    avTov 

iraCTi    T0I9    06OC9 

18  cieTeXet    irotovfievo^f    kcu  vvv  evvov^    wv  Kat    tjJh   aiTTifir  at- 

peaiv  e^coy 

19  ifkivepd^  lyl  toh  fiaaikel'  Ti/j^i;*  Tjyi  dyoBfii'     Secdy&cu 

Ttil  (iovXfii  Kal  Twi 
80  ^iiitJtH'  Tj;/a  nev  \ipeiav  kcu  tov^  \epovdiuiov9  Kai  tow 

irpvTdvei^  ev^aa"- 

21  9ai  Ttii  'AOrjval  Tiyl  'IXia^c  fieTd  TWfi  irpeKrfievTeiv  Tifr  tc 

irapovaiav  yeyo- 

22  vevai  tov  fiaaikiwi  Kai  Ttfi  die\<Pff9  avTov  PcuriKia<ni9  Kcd 

Tw/JL  (pikwv 

23  icai  Toii^    ^vvdfiewv,    Koi  yiveaOai  Ta  Te    oXXa    dyaOd    Ttn 

flaaiXei  icac  tjjc  fiaai-  * 

24  XcWj;c    irdvTa,  Kai    Td    irpdyfuvra   Koi,    Ttffi   /ScurcXeior   av- 

TOC9  ciafiiveiv  \afi(idvoV' 

25  aav  iiriioaiv  KaOdirep  avTol  trpocupwvTCu'    ev^aa6cu  oi  koI 

Tovi  aXXoi/ff  \epe79  Kal 

26  Upeiai  fieTd  tov   \epiwi    tov    tov    fiaai\im    'Avriiyov  Tm 

T€  'AiroWwi/t  rm   np-y^^/m 
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27  Tov  '/€1/01/9  avTov  Kol  Tfii   Niiciyc  KOi  Tiwt   Aci  icai  roiy  oX- 

Xo49  0€or9  iroo-i  irai  irao-aij*     eirl  he 

28  TOC9  evxaiy  tj|i    m^i'   *A$fivdi  trvvTeXefraTaxrav    Ttjv  voiJii^O' 

IJiivfiv  Kai  wdrpiov  Bv 

29  aiav   €&   Te   Upovofioi    Kat    oi    irpvTavei^   fieTa    r^v    \epeia\ 

Koi  Tw/UL  irpeafievTSvy  toh  o    'AiroX- 

30  Xairi  irai  toi9    aXXoi9  0€oi9    oi  aTpaTtiyoi  iieTci  Tftii/  aXXa>i/ 

tepewv'     OTav  Se  iroioHn  Ta9  Ov- 
3\  aia^i    (rTe<f>avfi(l>opeiTwrav    ol    re    TroXiTai   icai    oi    frapoiKOi 
7rdvT€s,  Kai  (TVvi6vTe%   Ta9  koiv- 

32  a9  (Ti/in-cXelTftKrai/  Ovfria^  toi9  fleoT^  virep  tov  fiaaiXeta^  Ka\ 

Tov  Siiiiov'  ''Oiriw  ^e  Ta 

33  ei9    Tjji/     Tiiifjv    Kai    oofai/     dvijKovTa    (rvyKaTacKevdl^wv    d 

Sfjiiof  (pavepds  fjt  iraariv,  eirai- 

34  i^eo-ai  iiev  avTov  eiri  T€  Tfit  dpeTfjl  Ka\  ti;i   dvSpayaOicu  ffi 

eywv  ^tareXelf  (TT^erai  oe  Kai  ei- 

35  Kova  xpvaijv    e(fi  imrov  ev  toii    lepm  t^9  *A0fivd^f  iv  Twi 

eiri^fxzveaTaTwt  toitwIj 

36  €9ri  )3]7/uuiTo9    Tov    XevKov  \i0ov,    Kai  eiriypdyl/ai'     'O  iij/ioi 

d  IXiectfif  fiaaikea  'Ain-i- 

37  (TX!^  /Sao^iXea)^  SeXei/icoi/  evaejielai  eveKev  r^  ei9  to  iepoi^, 

evepyeTfiv  Koi  aw- 

38  Tfipa  yeyovoTa  tov  Sijiaov'  *Avayopevacu  Se  Kai  ev  Tfii 

iravfiyvpei,  ev  tw7 

39  yvjULViKwi     dywvi,    tov    dywvo0€Tfiv    icai    toi/9  aTpaTtiyov^, 

diroTav  fi  t€  tto^ 

40  Xi9    icai    ai    XoiTrai    ^oXei9    aT€<f>avwaiv'    twI    Si  fiaaiXel, 

irapd  Ti)i/  *A0rivdv   t^v 

41  .'IXulSa  Tfjv  dvayyeXlav  woioviUvov^y  ewev^aadat  ^roXXa  irai 

dya0d. 
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4£  'EKeaOui  ^  ml  irpeafieyra^  ix  iravrmw  IXi€«f  imipai^  ['^pi^] 

43  oaira<rc(/u€i/ot  avrov  irapa  rov  ^^im/9  wpiiTov  Mew  iccXev^rair- 

44  yiaivetv    airov   T€    icai  ri^y  aZekifniv  mvrwi    Pa/CFikiaa-av  kojI 

Ta  Texva 

45  ioal  Tovf  <plkmf9  Kal  ra^  ^vofieiSy  eweiTa  ie  airayyeXGpaiw 

aVTOH    T^V    Tt" 

46  fjjjv,  Kal  awoXoyura/jLevoi  o<ra    vhjliv  virapyei  vpo9  uvtow  rc 

Kai  Tov  ira- 

47  Tepa  avTov  fiaaiKea  ^XevKov  eiraiveaovai    r^  aipeae&K  i 

e^wv  5ia- 

48  T£reX€ir€i^^  7reLpaKaXov<Tiv    ie  Kal  tov  XoiiroS  tijv  avTi^v  ^v- 

voiav  evSeiKvwrOai. 

Thi$  marble  was  brought  from  Giaurkoi  or  Yeiiihissar  (Sigeum) 
by  Mr.  ET.  Wortley  Montague,  and  presented  by  his  Daughter,  L^idy 
Bute^  in  1766.  It  was  published  somewhat  inaccuratelj,  but 
with  an  excellent  commentary,  by  Qiisbnll,  and  from  bim  by  >Ju- 
ratori  and  Father  Froelich  on  the  Coins  of  the  Seleucida^.  Tfaere 
are  several  mistakes  of  the  graver,  line  4.  KATHN,  7-  FIPAT- 
MAZIN,  9.  AABXIN,  30.  AAAniEPEIflN,  32.  ZYNTEA- 
EITAZAN  and  nOY,  41.  IA1AAA.  Tlits  is  rallier  curious  in 
an  elaborate  public  document ;  but  the  Rosetta  Inscription,  whicli 
is  far  more  important  than  this,  has  twice  as  many  faults,  if  wemay 
trusty  as  I  siippose  we  may,  the  engraving  of  the  Antiquarian 
Society. 

Cbishull  confidently  refers  this  decree  to  Sigeum»  as  if  aay 
conclusion  could  be  drawn  from  the  stone^s  being  found  stuck 
against  the  wall  of  the  church  at  Giaurkoi.  Had  it  been  dug  np 
tbere  with  a  score  more,  all  inscribed  Sigeutn,  it  would  prove  that 
Sigeom  wa«  one  of  the  towns  roeiitioned  in  Une  40.  (see  31.)  aad 
nothing  more.  The  whole  of  Chishu)i's  notable  romance  (p.  57.)  is 
founded  on  an   £  which  he  has  chosen  to  read  2.     See  line  35. 

It  18  plain  enough  tfaat  the  decree  was  made  aC  ilkm^  aod  not  at 

Sigeum.  ' 

The  gamet  and  sacrifices,  to  which  the  neighbouring  towns  aie 

invited,  seem   to    be  tfaose   instituted^  or   at   least   projected,  by 
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Alexander,  (Strabo  xiii«  p.  855.  ed.  Ox.)  lo  which  we  may  pro- 
bably  refer  the  Ilian  Inscription  in  our  Public  Library  ^ ; 

lA] [OIOAI 

AIKOtNHNOYZAITHZeYZIAX 
KAtTOYArHNOZKA-THZ 
PANHrYPEnZ,  &c. 


'Etti  deoKoXov  Ae(avo9,  ypaixixari- 

os  Tov  cvveSpiov  ^TpaTOKXio^.  • 

KoiWo9  4>dfiioi,    Kotvrov,    Ma^i/uo9,  cU^vwtrroy  'Pwfjtaiwv, 
Av/uial' 


*  If  it  be  objected,  that  Professor 
Porson  thought  that  inscription  as 
old  as  the  arcbonship  of  EucUd, 
(Clarke  Camb.  Marbles,  p.  50.)  it 
may  be  observed  that  Clarke  here 
bas  dropped  an  important  word ; 
nearly  as  antientj  is  tbe  expressiun 
given  in  the  Tomb  of  Alexantier, 
p.  158.  By  this  Porson  probably 
roeant  no  more  than  diat  it  was  of 
the  third  or  fourth  century  before  the 
Christian  era.  The  iirst  line  is, 
as  I  have  marked  tt,  uncertain ;  but 
it  cannot  have  been^  what  any  one 
would  guess,  lAIEIS  KAI  AI 
nOAEIX,  unless  a  word  or  two  be 
supposed  wantiug  after  IIOAEIS, 
.  To  increase  the  difficulty,  a  muti- 
lated  inscription,  beginning  IAI£I 
KAI  nOAEI  KOINaNOYSAI 
TH2  02IA2,  is  quoted  by  M. 
Boissonade  (ad  Inscr.  Actiaicaia  f. 
439*  or  Class,  Jounud,  No.  %xxi^. 
p.  380.)  from  tbe  Voyage  de  la 
Troadcp  tom,  iii.  p.  30.     Is  this 


what  Dr.  Clarke  means  when  he 
says  that  the  Cambridge  pillar  has 
been  inaccurately  published  from 
Akerblad's  copy  in  tbe  third  volume 
of  Chevaiier*s  Account  of  Troy  ?  If 
so,  it  would  seem  tbat  Akerblad 
overlooked  or  neglected  tbe  first  line, 
and  afterwards  supplied  from  con- 
jecture  IAIEI2  KAI  HOAEIS, 
which  has  been  misprinted.  But 
in  M.  Boissonade^s  inscription,  statim 
nominatur  IIIIIAPXOX,  of  which 
there  ^  is  not  the  shghtest  v^stige 
on  the  pillar.  Akerblad  may  have 
fancied  he  saw  it  afler  nANHFY- 
PEnZ,  where  there  is  a  very  faint 
and  doubtful  appearance  of  six  or 
vse«en  letters^  ^  if  a  word  had  been 
effaced  by  design ;  but  nothing  in 
the  least  legible.  The  rest  is  suf- 
ficiently  plain  as  printed  by  Dr. 
Ciifcrfce.  IBifice  writing  the  above, 
I  have  iea«4  in  Mr.  W.  Tumer's 
Tour  m  the  Levant,  Vol.  I.  p.  39. 
part  ef  a  similar  inscription  oopied 

in 


wv  Tois  apxowTi  jceu  avpiipoi^  kqI  Ttii  iroXci  yaip^^'    '^^' 

wepl 

5  KvXkaifiov  avviipwv   €iJLij>avi<ravTwv   fiot  irrpi  twv  avvTeXe- 

aOivTwv  wap    vfxiv  aiucvffAaTmv,  Xiyw  ii  VTrep  Tijf  ipLTrp^ac- 

wv  ical  <p0opa9  Twv  ap)(€lwv  koI  twv  Sfifi4Kriwv  ypaiuLfULaTw, 

T         t 

wv  eye- 
yov€i  apytiyo^  t^  oXjyy  avyjfiaew  ^waos   Tavpofteveosj  o 
Kal  TOi/y  vojjiow  ypa>\nx!i  virevavTiov^   riyT  airoooOeiatii  toi^ 
10  'A^fOioiy    wiro    ^Pw/iaiwv    TroXlTeiai,   irepi  wv  xd  KaTo,  fiifKK 

&jyX0o- 
fiev  ifi   HaTpcui    fxeTa    tov    irapovTo^    avfifiovXiou' 

*Eir€i  ovv  o\  Stairpa' 
J^ofMvoi  TavTa  iipaivovTo    fioi    Tfj^  j(€iplaTff^    KaTaaToaewi 
Kal  Tapaytf^  KaTaireipav  iroioifievoiy  ff  KoXaarea  iarlv,  ov  fio- 
vov   m    Ttfi    TTpo^    aXXi;Xoi;9  ovaa    awoLSXaytfi   Kau  'xpeim 

Tff9    KaT     I- 

15  iiavy    aXXa    Kal    Tff^    awoieSofJievff^    icard    KOivov   toI^  "'EX- 
\ffaiv  e- 
XevOepia^  aXXoTpia,  Kal  TfJ9  fffi€Tepa9  irpocupiaewsj  eunra- 
paaj(Ofiivwv  twv  KaTtfyopwv  aXffOiva^  dirooeij^ei^'  2«- 

aov  fJLCv  Tov  yeyovoTa  apytfyov    twv  irpay^OevTwv   Kai  vor 
fioypaipiiaavTa  cttc  «raraXi/crc*  t^  airoSoOelaff^  iroXiTei- 
£0  a9  Kpiva^  evoj(ov  elvai  Bavarwi  irapej(wpffaa*  ^OfioitK 

^  Kal 

in  1812.  froai  a  pillar  between  Bpunarbashi  and  Alexandria'Troas : 

lAZ MAI....fiNOZ 

TANHr YHEXII 

NAHNIHTHOYIAAAA 
EnZKAN  HOTHZAZAN 
NIEirTHZnOZIHNOEAN 

Read  AHMHTPIOY  in  tbe  third  line.  The  rest  is  easily  corrected 
from  the  Carobridge  Marble;  but  the  question  respecting  Akerblad  still 
remains  unanswered. 
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fiKTKoif   'Ej(e(r0€yeo9  twv   iatuopy£v,    tw   <rv/uL7rpa^avTa 


TOi^  e/ULirpfiaaffi    Ta    ap)(€ia    Kai    Ta    dtifioata    ypa/uL/uiaTa, 


«irci  Kai 


avTo^  iinoXoytiaev'  Tt/AoOeov  Si  Hucla,  to/l  /u.€Td  tov 

yeyovoTa  vo/ioypaff^ov,  irrei,  ekmaov  e<f>aiv€To  liciKtiKWy  €- 
25  KeXevaa  trpodyeiv  eis  'P<o/ifiVy    opKiaa^  60'    a>r   Tfit    vovfitf^ 
i/ioi  Tov  ev" 
€(TTWTOi  €OT€u    €K€iy    jcoi    €/ii<pavi<ra^    Twi    eirl    Twv    ^evwv 

aTpaTfi" 
ywi  TavTay  /irj  wpoTcpov  €wdv€i<nv  eU  oIkov •  •  • 

Nos.  v«  and  VII.  were  presented  by  J.  Hawkins»  Esq.  of  Bignor 
Park^  Sussex,  who  had  received  No.  vn.  as  a  present  from 
Mr.  Edward  Lee,  a  Turkey  Merchant.  No.  v.  was  foiind  in  1797, 
'^  precisely  on  the  spot  where  the  ruins  of  Dynie  are  to  be  sought 
for."     Mr,  Hawkins, 

In  line  7.  APXHN  is  put  by  mistake  for  APXEIAN,  (see 
22.)  and  line  18.  HAPEXXIPIXA  for  nAPEXXlPHZA,  which 
is  a  very  ancient  example  of  iotacism»  As  to  line  14,  I  once 
thought  that  after  FIPOZ  there  had  been  some  proper  name^ 
especially  as  the  lambdas  had  much  the  appearance  of  imperfect 
chis.  But  the  letter  is  quite  as  small  in  OAHZ  line  8.  The 
graver  seems  to  have  put  AAAHZ  for  AAAHAOYZ.  In  line 
18.  of  a  very  long  and  very  curious  inscription  copied  by  Mr.  Hyde 
in  the  Oasis,  and  admirably  made  out  by  Doctor  Young  and 
M.  Letronne,  there  is  this  phrase :  (Class.  Joumal,  No.  xlv. 
p.  158.)  im  5e  /it/^a/ioBev  (iapvvri  Tci^  irpo^  dXXtiXov^  <ri;yaXXa- 
yd^  To  Twv  hr/iUKriwv  ovo/Aa,  /ir/ce  <rvve\w(ri  Tr/v  KfHvr/v  irumv 
o\ — KaTa\p<i/i€voi.     Read  <rvvj(e<»xri. 
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L.  2}.  AAMIOPrnN.  This  form  of  tho  word  CN^urs  m  tke 
IVttlinti  liiblel  iind  pt'ihii|i?(  iii  CvTiucuH  AticofiitaimH^  No«  6^,  or 
Mtimliiri*  p.  W>  ErrAAMIOP.  HrABOYPIOYNIKAN- 
APIAA*  Muralori  \mU  i%  latiimi  ^Uvr  AAMIOP*  where  iy  the 
Hrimiiii  «ditloii  o("  C^rrWiii  thc  poinl  merely  drnores  the  division 
of  word».  Ah  CyrtacuH  Kometimes  repeata  a  few  ktten,  or  mixes 
up  iwo  ri^aditigs,  I  rulhi  r  inicigiiif  thul  wv  Hbrmld  correct  EniAA- 
MIOPrOY  or  AAMIOYPrOY)  NIKANAPIAA,  In  tbe  Her- 
tuioiieiiiditiii  decree  iir&t  puUli^^ht^d  by  Gori,  Inscr.  Douiiuk  p.  136. 
wi^  have  AAMIOYPrOYZ,  In  Mouutii,  Kempiana,  p,  45. 
Nii.  ng.  iusiead  uf  AAMOYYIOY  I  am  inclined  to  ir>  AAMI- 
OYPrOY'*  Dr.  Flott  Lee  pre^^euted  lo  ihc  Universtty  ad  io- 
jicriptioi)  which  h  curious  in  several  re»f>ecl^.  ll  h  ou  the  convex 
side  of  a  meni&cu^  of  murble,  about  a  foot  braad,  md  had  beeti 
brought  from  Cgypt,  but  evidently  belong»  to  some  Pelopoiiiiesian 
or  at  least  Doriau  State,  perWaps  Corcyia*  Comj>are  Moutfaucou  ji 
Diarium  Itahcum^  p,  422,    No.  2,  where  read  nPYTANEYIAI, 


*  See  pp.  83.  ^f,     The  will  mentioned  p.  89*   is  tbua  giv^u  in   Maoft- 

fauc-ou  ;  pp»  4^2.  ft  430. 

OEOX  TYXAN  APIETOAAMOX  AE 

KATAXMAXXIAAN  AIAnTl..,,, 
nOAYTIMnJ.   .AIKAHAIXH  TAN   FAN . . 
EnAKO.     APIZTOAAMAN 
AAMOYXIAAZ  E  KAEIAA 
nOAYTIMHI  ♦lAHNIAAZ  AXXYAOY 
TAN   EN   KNILI... 


We  may  perhaps  read   it    some- 

ihing  tbis  way  :  Bttk  -ryj^av^  '^^p*- 
^ToZafAa^,  hettdTav  . .  .yitdv^  (of  the 

tribe,  dbtrict,  &c,  of  ther  .  ..chdtr^ 
pc^ssihly    Baccfiiadtt,      Herodot*  V. 
9*2.    p,  419.)    ythtmn    Qtm   ffu^^ci 
UoXvT/fn^    [father*s    iiame    draj 
aT   Pfcji    Ti    'wiiiTj^t^,    tqV    yau   tciv   in 
Kmtrt.  .  .  *KTraKohov6€7  (OT  *ETrftir*JtK) 

Xov.  It  may  be  better  to  divide  the 
words,  AcKara,  2...Yi^y.  Both 
names  are  suspicious,  Qu.  Maj^dra 


opt] 


XtfAi^i^tf}  l  may  add  tbat  ^i^m^i 
ii  the  word  used  Ln  the  &moi»  wiU 
of  Epictela,  Grater  p.2l6.  or  Mft6ci 
Musr  Veron,  p.  14.  (aiid  tvtZ-rtmtf^t 
\n  line  113.)  It  occnrs  repeatedty  iii 
Isieus  in  tbe  senee  of  bequeathiiig- 

*  I  hesitate  on  accouat  of  YIOS 
nOAEnS  in  Walpole^s  Turkev. 
pp.  128.  465.  (4r0.  2d  ediaon)  n^ 
YIOY  THS  nOAEnS  in  Chand- 
ler,  p.  29.  No.  lxx.  But  in  tbe 
latter  instance  the  sense  seems  to 
require  YIIEP. 


Md  p.  406.  No.  18,     »ee  tilsp  p.  m,  No.  9.  vd  M»ffei  Muf . 
Veron.  pp.  40 — 42. 

AOHNAIOY 

TOYAeHNAIOY 

TOYIEI  ....  OYZ 

ZTPATH    .   .    .    ANTA 

TAN ANE2A 

MHNON AMl 

OYPrOY I*AA 

♦OYKAIZTE^ANneEN 

TAXPYZEOIZZTPE*A 

NOIZnENTE 

3EOIZ 

["ABtifaiov]  'Adijvaiov,  toO  'Adtivatov,  tow  ' lepoicKeovt, 
VTpaTtiyiiaavTa    Tav    SevTepav    e^dn^vov,     [ical    wi']     Ba/muHjp- 

yovyra icat    a-Te<pava)0evTa    •^^vaeots     aTe^Mvott    irevTe, 

Oeoii. 

VI. 

Tbis  seemB  to  be  part  of  a  catalogue  of  sacred  vesseb. 
In  line  4,  we  inay  read  EKnHM ATA>  and  in  line  5,  [EN 
Tni  ] TESH  (whelher  this  be  6re0jy  or  t€0^  eHZAY- 

Pni.    At  the  end,   Taw  KXa[i;W.] 

I 

VII. 

1  ''B^fef  Tti  fiovX^  Kai  T^  ^^fi(f),  irpvTavewv  yvw/uLfi' 

'Earel  Amv^ 

2  Kio^  Av(piSia9,   AevKiov  vio9,  Bacrcros^    Sid  travro^  9vvov^  wv 

3  SmLTcXei   k^I   xara    koivov  Trj  iroXei  icoi    KaT   i^av  eKaaTtp 

TWV 

4  wpKyrift,  waTfiqirapdhoTO^  irapeiXtiKpw^  Tjyi/  wpos  tov  oii^oy 

3F 
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5  j7/lm5v    evvoiavj    kcu    iroXXa^    Kal    fieyaXa^   t^    in 

ayffTai 

6  ^€ia9,  /JLeyaXoTrpeTrak  re    xal  (piXayaOm  troKl^ 

TWV  a0€- 

7  <Tiv  ireiroiifraC  O    re    irarvip  avTOVj    Ka( 

iinyevo/jLevo^  o 

8  Koivo^    iroXe/JLos    Kai    avveyei^    ireipaTwv  eiriTrX^ 

OlJ- 

9  X  ^^  eri/x^i'  (rvvfjvdyKcurav  vwo  twv  Saveiwv  < 

10  vai,   fAOvo^    Kai  trpwTo^    twv  avvtfXXa^xoTwv,    i 

nyti' 

11  (rafitvo^  Ttfv    r^s  iroXeai^    awTijpiav    tf    to    iri 

fiiov 

12  Xi/criTeXey,  ^fifJLOTwv  irXffOoi  ocov  irporipovfAeO* 

13  TaTa    eSwKev    ef    eToi/iov,    tokwv    iroXi)    Kovif}     i 

TOV9    V' 

14  iraf^ovTai  totc,   tovtwv  re  (TVfiwepKpopdv  eir 

15  Ta  Tov  Tff^  ^<^^(  'Xfidvov,   oiereXec  re  Xeywv 

16  oia  Trairroy    ra   (ieXTurTa    Kal  <TvjUL<p€povTa    i 

oh  o  Cff' 

1 7  /JLOf  ^fJ^^v,    epytp    Xafiwv   irelpav  twv  .  vir    av' 

evep"  • 

18  yeaiwvy    irapd    XP^f^^    '''^^    KaOffKovaat    e>/^J5 

ai/ry* 

19  Aia^e^a/ixei/oy  t    avTo^  eirffywviaaTo  rp  irpd^ 

20  voifj^'  Kai  Svo  fnev  avyy pa^pd^  KaTaXeXei/i/ULevt 

21  Tpos  ai/ry  icaTa  T^y  iroXeco^  €k   twv  tokwv, 

opa' 

22  '^wv    ^Attucwv     fJLVpiwv    yiXiwv^     tiJi/    o      €T 

fxvpiwv  e- 

23  i/a/cKrxiXiaii'    TrevTaKoaiwv,    eXonroypd^pffaev   ; 

/COyUI- 
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S4  o^    TrapaKXriOeU    vtto    tov    017/uot;'    to7^    oe    aXXoi^    oaveioK 
avw0€v 

25  airo     twp    avyypaifySv    Spaj^fiialov    tokov     i^     evOvroKia^ 

elXKvaev  e-  (perhaps  a  mistake  for  iSpvcev  Trein-'  6-) 

26  tHv  xai  'jrXeiovwv'    Kal  fTvyxa^priaa^  ifkrfio^  yjprifiaTfav  iica- 

V(t>T€' 

27  povj   TToXcv  avra  (or  ai/ro,  or  aiJros)  ^i'  t»J  w/w  tov  oijfiov 

virepiO^T    evepyearifj^'  to 

28  ydp  (FvvayOev  €k  t^    cTrwcicecrrariys   ^ti<j>ov    K€<paKaiov  eiy 

ofX- 

29  XoK  7r€VTa€Tfi    (Tvveypayf/aTo     ')(p6vov     tokov     t€T piopoXov* 

30  ekdovTO^  ^  Kai  tovtov,  Kal  wXeiovwv  ciXXwv  ctwv  iiriyevo- 

31  fievwvy  Kai  fiii  ivvtfiivTwv  ^fiwv  5ia  Ta^  v<j>    eTepwv  yivo- 

32  fxiva^  €iri(iapii<T€i^  airooovvai  tcl  6<f>€iK6ix€va    ai/r^,    Kot  cid 

33  ravra  <Tvva0poia6evTwv  iia<j>6pwv  ir\€i6vwvy   Koi  Ttji  ^roXe- 

34  W9  €v  Tol^  ea")(aTois    vTrap\ov<Tfi%    kivSvvoh,    TroXii'  ev    roi? 

Tra- 

35  pov<ri  Kcupols  rfyvicrafievos  evKrefies  Kat  fxeyciKoirpeTres  vTrdp- 

36  ^eiv    eavT^    ti^v    irpo<TriKov<Tav    r^y    TraTplSo^    rifiwv    iroifj- 

aa<T9ai 

37  <ppowTlcaj    ap-^ala^    vti<rov    Kal    lepa^   vwapjfovaris,    etval    ff 

eavT^ 

38  irXovToV  iravT09  KpeiTTova  TroXeo)?  <ra)Ttjplav  Kai  t^v  irapd 

39  wa<Tiv  dyadfjv  ev^fi/iiav,  TroXXa  7rd\iv  y^piifiaT   eireSwKe  T<p 

40  oijfitOy  ov  iul6vov  diro  twv  6<j>€i\oyievwv  avT^  /uLeyd\a  d<p€\<ov 

41  K€<pd\aia,  dWd  Kal  ypdvov  eU  Trfv  aTroSoCiv  wv  eirelo'- 

42  ufj  6ov9  evoeKaeTijj   xal  tovtov  Atokov,   xdpiv  tov  KaTd 

43  To  ovvaTov  o<tov  eir   avT^  Trjy  v^<T0V  Kal  wdvTa^  ^imas 

44  ev  ai/rjj  <TvvTriprfifivaiy  yevdfievo^  roJi;  fieyiaTwv  ijfuv 


Ar  r  A  XI  M^  a  <a.. 


45  irapaiTKK  ayaOwv'  'Efl-iSiWAiferas    re    iifi£y  ev  Tp  ira- 
X€«  irXei- 

46  oMt  yfovovj  (T(i<t>pova  ical  a^/uLw^v  Kai  ircuriv  irfMxrtivii   Tifi^ 

47  avwrtpof^^v  roiclTai,  €0  olp  ovx  Vf^<^^  ^  oiifAos  ^ifXoi    oiJ- 

48  Toy,  Jtai  jia  ToJ/Ta  davfia^ci  t«    icai  Ti/i^    mt     [iSlav  ff^ 
w  yvfifTt' 

49  ar  e^forri  w/w  wdi^as  ^tKcxrropyiav  evyapuTT^i'  "Ef  tc 
60  Toi^  aXXoic  ^rao-iy  wv  iiKatOs  Koi  evtr^fi^    yvlBfuiv  e)(mv  xal 

ap' 

5 1  /Lto^oi/o-ii     irapptirriq,     ypwpievo^y    ciy  •  •  •  •    [icaOiico/uevos  ?]    o- 

52  Coi'  CTT*  ai/T^,  Toi)?  €itifiapovvTa9y   icai  T019  dSiicws  ciri  <popif 
(or  0o/3y)  SoiJ- 

53  0-1     SiKaiav    7rapej(€Tat    fioiiOeiav,     [(pavepwi}    t€   ev  iravrt 
^Kcup^']  irpo' 

54  OujuLOv  avTov  eTrtSlSwaiv    [y^rrep^    T^y    'ttoXccu^    wpo^    wavTa' 

55  vw^    ovv    Kal    6  SijiuLOi    i^^wv    <f>aiVfiTat    Ta^s    eirijSaXXoJo-as 
Ti/id$ 

56  Toij'    €V€py€Tai9    airoSt^ov^     [irap€V0vs     t€    icai    €0'    oxar- 

Ta']  'A- 

57  'yaO^  Tvj^fl'   ceooj^Oai  Ttj  fiovXri  Kal  t^  oijfup .  . .  • 

'^  It  was  found  in  the  ruins  of  the  old  ciCy  of  TeDos  aboul  the 

year  1795.     The  allusion  to  the  piracies  conimitted  io  those  seas 

shews  what  has  been  the  fate  of  the   Greek  Islands  in  all  ages, 

and  particularly  of  those  which  lay  in  the  line  of  coromunication 

betwecn    th6    dotlimer^ial    states    of   GfecJce.*'       Mr.  Hawkim. 

I  A  marble  found  in   the  Troad,  and  now  in  our  PubHc  Labrary, 

contains  an  inscription  in  honour  of  a  Roman   functionarj,  wbo 

{  had  '^  cleared  the  Hellespont  of  pirates,  and  preserved  the  citj  an- 

t  burtkdfted/'  Kd^Xdirra  to  ev  'EWff&irovTtp  Xft<r^pta,  iciiii— wt- 


'JTtfidpirrov  iJH/Xa^avTa  Tijv  ftoXiv*  Clafke^  Cambi  Marbld, 
No.  XXI.  explains  aveTrifiapfjTov,  ""without  imposing  any  ad- 
ditional   taxes/'    The  Tenian  decree  shews  that  the  meaning  is. 


i. 
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''  kept  it  from  beiag  burthened  with  contributioDS  levied  by  the 
pirates,  and  with  debts  coutracted  in  consequence  of  them/' 

Besides  Mr.  Reuvens's  copy,  and  one  in  the  Porson  papers, 
whiGh  is  by  an  unknown  hand,  and  ends  Une  48,  I  have  been  fa- 
voured  by  the  Rev.  Dr.  Ramsden^  late  Senior  and  Deputy  Professor 
of  Divinity,  with  his  own  copy,  and  with  one  made  by  Mr.  Davies^ 
formerly  Senior.  Tbese  papets,  especialty  Dr.  Ratnsden^s»  have 
been  highly  useful ;  but  after  line  47.  the  marble  is  so  corroded 
and  discolouredy  especially  towards  the  end  of  the  ImeSj  that  many 
words  must  be  left  uncertain. 

,  Line  8.  The  marble  bas  KAOIAIAN.  It  is  remarkabte 
that  this  Very  fault  occurs  in  another  Tenian  decree.  See  p.  286. 
note.  Line  10.  ZYNHAAXOTilN  with  one  A.  Line  27. 
and  54.  ATON  for  AYTON»  and  this  itself  wrong  iu  tbe  former 
place. 

Line  25.  lAKYZEN.  The  other  copies  fluot«iate  between 
this  and  IAI^YZCN,  which  is  a  very  ingenious  emendation,  and 
may  have  been  written  by  the  author  of  the  decree ;  bttt  the  stone 
has  lAKYZEN,  i.  e.  elXKvaej;.  By  a  contrary  mistake,  rEINO- 
MENAZlineSl,  HMEI[N]  44,  and,  it  may  be,  KATEIAIAN 
48,  and  KAOEIKOMENOZ  51.  But  in  48,  it  may  be  a  doubt 
whether  we  should  not  read  KaT  eiXtiv  ff  in  their  several  companies, 
Latin,  collegia.  (icard  etXa^  Herodot.  I.  202.)  As  to  the  very 
difficult  passage  in  the  24th  and  follovnng  lines,  irSp  is  also 
the  supplement  of  Dr.  Ramsden.  Assumitig  iSpvaep,  and  sup- 
posidg  a  number  to  have  been  omitted  before  ercSi/,  we  may  trans- 
late ;  and  to  the  other  debtSy  making  a  fresh  scote  from  the 
date  of  the  (new)  bonds,  he  fxed  the  interest  at  a  drachmCj  (pcr 
mina  pef  month,  equal  to  our  twelve  per  cent.  per  annum)  at 
simple  interestj  (and  with  a  respite  of)  • . .  .years  and  mofe. 

Line  47.  The  other  copies  have  HMAN  for  «HAOI. 
Either  «HAO»  or  «HAA*  seems  certain.  Dr.  Ramsden's  copy 
proceeds  thus ; 

T  N 

48  KAI6IA[n]..£tM]Hr 

49  6YXAPIZ.  t..[NTE] 

50  TOIZAAAOIZnAZIN . . .[AIKAI]. .[KAIEYZEBHZ]. .. 

..[ET1X1N[KA..] 
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51  MOZOYZHnAPPHXIAXPilMENO  .  [Elie^Eni       ♦A 

ZINKAeEld     AN]... 

52  EONEnAYTnTOYXEniBA. ..  .TAXK[A]IT[0]YZA 

AIKnZ.,.;-    .. 

53  XIAIKAlANnAPEXETArBOHeEIAN,...,.<[ENl..,,. 

54  eYMONATONEniAianxiN  ..,,.  [Hix. .[Arxixi] 

B5  nnXOYNKAIOAHMOX  ..{&]  ...  [AINJHTAITAX 
EniBAAAOYXAX 

56  TOIXEYEPrETAIX[An  .  AIA.....  PTYNAXTA 

57  rAeHTYXHAEAOXeAITHIBOYAHIKAITniAH 

MHL, 

58  ..  ,KPITAXrN[nj    and  from    59    to    71,    tincomiected   atifi 

doubtfui  words  or  letters,   and  from  7^  to  89  j   wliere   tbe  inaHile 
ends,   illegible. 

*^  Aufidius  Basaua  in  M,  A.  Seneca  Suasor.  vi.  is  probabK 
father  of  Aufidius  Bassus  in  L.  A.  Seneca  EpistiP  xiLX.  Tbe 
falher  seems  to  be  mentioned  as  an  author  bj  Fliny  Epist.  nu  3* 
The  sixth  satire  of  Persiua,  against  covetouancss,  is  addressed  to 
Bassus,  What  evidence  is  there  of  this  being  Csesius  Bmssus,  as 
said  in  the  notes  ?  No  evidence  in  llie  satire.  It  would  suit 
A.  Bassus  the  ^on^  qv  some  of  liis  descendauls  inhefidng  his  liberal 
mind,      See  linefiT-"      Dr.  Ramsden. 

No.  IX.  Tlie  imperfect  letters  AC,  over  nAlllAC  at  ihe 
side  of  the  stone,  are  evidently  the  remains  of  nAniAC  tlrst  put 
a  little  loo  higjh,  and  ihen  meant  to  be  effacedj  wheu  the  gravei' 
had  put  the  word  in  ihe  proper  place.  The  bar  between  rTAni  AC 
and  riAClKPATOYC  is  so  in  the  original,  and  evidently  from 
design. 

No8.  X.  and  XI.  Published  in  Maffei,  Mus.  Veron.  pp.  316. 
443.  In  the  former,  he  has  tacitly  corrected  the  blunders  KACIA 
AOEACeCIC;  aud  M€TA.  In  verse  9,  he  puts  AEIO  jfbr 
ASIU).      No.  XI.  was  seen  by  him  in  Lord  Oxford's  coUection  at 
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Wimple,  and.is  printed  as  if  icnperfect  at  the  beginning,  which  is 
not  die  case.  The  notch  at  the  bottom  iipparently  received  the 
water-pipe.  The  characters  are  very  like  those  engraved  in  Mus. 
Veron.  p.  41. 


I  had  intended  to  subjoin  a  selection  of  inscriptions  from  the 
papers  of  my  amiable  and  well  informed  relation  Mr.  £.  Tupper; 
but  on  examination  it  appears,  that  every  thing  of  any  importance 
has  been  anticipated  by  Ciarke^  Dodwell,  Walpole,  or  others, 
except  a  long  decree  of  thanks  by  the  people  of  Salamis  to  The- 
odotus,  son  of  Eustrophus,  gymnasiarch ;  and  several  from  Car- 
thaea.  The  former  was  taken  by  my  friend  from  so  bad  a  copy, 
that  till  something  more  is  known,  it  would  hardly  be  proper  to 
print  it.  The  latter  are^  or  will  be  published^  by  Messrs.  Linckh 
and  Brondstedt. 

The  baustrophedon  p.  21.  was  not  seen  by  Mr.  Tupper  himself^ 
but  communicated  to  him  with  about  thirty  more,  by  Rebelakes 
an  Athenian^  who  gives  no  account  of  the  original,  except  that  it 
was  una  placa  di  marmo,  I  cannot  help  suspecting  that  instead 
of  HOAOI  the  stone  has  HOAO:  i.  e.  oSov.  Respecting  the 
other^  p.  325.  I  am  enabled  by  the  kindness  of  Mr.  W.  J.  Bankes^ 
to  give  you  some  information.  That  gentleman  saw  a  stone  at 
Agio  Sarandi,  resembling  Mr.  Tupper*s,  i.  e.  Gropius's  drawing» 
and  with  characters  upon  it  apparently  ancient:  but  this  was  in 
tfae  dusk  of  the  evening,  and  he  could  not  see  to  read  them* 
He  does  not  remember  to  have  heard  any  thing  which  would  war- 
rant  a  suspicion  of  forgery  against  Gropius.  The  reading  of  the 
latter  part  is  deplorably  uncertain.     Perhaps^ 

ErO  MEN  (or  MNEM)  EZOM  AneiTON  AIEI 
MNEZTOZ  M  EeEKE  [KPATEPA] . . . .  KAI  K 
TAZieEA  eYFATEP  HEeMON 

i.  e.   '£70)  fA€v   (or  fJLVfjfA)  iaofi    a(p0iTov'    Aielfivij^TTO^  fi    eOrf- 

1C6 .  . .  [KpaTtjpa] if ai    KTaaSia    OvyaTtfp    vfifxov.      Or, 

iaofii  atpOiTOVy  aielfivrftTTov.    ^AveOrfKe.  •  •  t  •  • 


You  mentioti  p.  v.  Ihe  oracle  in  Herodotus  i.  47.  as  ^weB  hy 
Muratori  from  some  traveller^s  papers.      He  had  it  from  Cyriacus 
Anconitanus,  No.  198.  quoted  by  Wesseiing.  This  is  probably  oae 
instance  in  which  the   editor  s  delinquencies  have  been  laid  to  tlie 
charge   of  Cyriacus,  and  have   brought  his    veracity   in   question. 
(Maffei  Art.  Crit.  Lap.   p.  56.)      He  certainly  does  seem  to    say, 
that  he  saw  the  original  at  Delphi ;    Ibidem  justa  [jttxta]  anti- 
quissimam   quercum  in  medio    amphitheatri   ad  magnum  et  mar- 
moreum  lapidem.     And  why  may  not  the  oracle  have  been  taken 
from  Herodotus  and  put  up  as  ao   ornamental  inscriptionj  public 
or  private^?     The   two   first  lines^  especially,  might  have  served 
as   a  motto  for  fifty  things;  and  the   editor,   or  an  intermediate 
scribe,  might  very  weli  fancy  that  Cyriacus  had  omitted  the  rest, 
as    beiDg  extant  in    well   known  books.      One    thing   is  evident, 
that   Kpareipri    oXa    xekii^n^,    line   3.    came    from    tbe    prmted 
Herodotus. 

P.  l6.  The  Leucadian  inscription  is  so  wretchedly  copied, 
that  some  license  must  be  given  to  conjecture.  The  seose  seems 
to  have  been  «om.etbing  of  this  sort ; 


RAIAETOME 
NEZIKPATQZTO. 
KOPEITIO  .... 

lEPE 

OrTAnOAAON 

OZKAinOAEIN 

OMOTOMNAMA 

TAIMATEPI[OEA 

NOI]EKTIZATANE 

MTOIAEYKATAI. 


*  Paciaudi  Mon.  Peloponn.  Tom. 
I.  pp.  139-  &c.  eDgraves  a  marble 
found  at  Itbaca,  and  bearing  the 
iniKription  *If|p€>c  6  Y^po^,  &c. 
(Xenophon.  Anabas.  V.  3.  13.) 
The  good  antiquary  bestows  more 
than  his  usual  quantity  of  learned 
tediousness  upon  this  Lex  Sacrata 
Itkacensiuniy  as  he  is  pleased  to  call 


it.  It  is  ancient,  no  doubt ;  bat  it 
wa§  veiy  po^sibly|ift}]ipgmeietb^» 
an  omament  for  the  grounds  of  some 
admirer  of  Xenophon.  In  Gniter, 
p.  1137.  the  prayertoPan,  *12  ^.€ 
riaV,  &c.  is  t^en  from  the  eod  of 
PIato's  Phaedrus.  But  here  the  io- 
scription  is  pubiished  at  secopd  hud, 
and  therefore  liable  to  some  doubt. 
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[A  Kal  B  Toai]  -TraTic  Tci  MeveaucpaTOVf  tov  KopeiTiov 

iep€a)9  TaTToXXwvoy,  Kai  iroKeivofiov,  to  fivfifxa  Tp   fJLfjTpl  [[Oea- 
volf]  eKTKraTfiv  iv  Ty  AevKaTff. 

P.  70.  In  the  Lapis  Wrayianus,  the  characters  on  the  side 
seem  to  be  part  of  fiapva/uievoi,  which  looks  as  if  the  list  of  names 
had  been  headed,  or  rather  garnished,  with  an  epigram. 

P.  1 10.  The  ridiculous  translation,  in  Eleusi,  reminds  me  of 
a  very  perplexing  passage  in  Isasus  Dicseog.  §.66.  ed.  Bekker. 
AvTOi  c  virep  t^9  warpiSo^  iroXisjuiovvTe^  aireOavov,  AiKaioyevtjs 
fiev  o  M.eve^evov  tov  e/uiov  irairirov  iraTtip  (TTpaTfiyiiv  OTe  ij  ev 
EKevarlvi  fia-j^ti  eyeveTo^  &c.  I  would  read  ev  A\iev<Ti.  Thus 
Dica&ogenes  will  have  died  b.  c.  457,  his  son  at  Spartolus  429, 
and  his  grandson  at  Cnidus  394. 

I  shall  conclude  this  multifarious  epistle  with  two  or  three  re- 
marks  on  the  Cambridge  Marbles. 

In  the  sen^ibarbarous  epigram,  Tfi/iodeo?  o  TlaTpaSf  &c. 
Porson  thought  TPIZAEKATAZ  put  for  Tpels  leKoSa^.  He 
must  therefore  have  taken  TEPMATIZAZ  as  the  participle  of 
TefjLapTi((u>,  But  whether  he  read  ZYMHPXIQN,  in  the  last 
Hne^  cvvtfpwwv,  as  stated  in  the  Ciassical  Joumal,  No.  xlvi. 
p.  377.  I  cannot  recoUect. 

In  the  great   tablet  found  at  Anapa  (Clarke,   No.  vii.)  read 

Bao-iXci/orro;  fiaarikew  Tifiepiov  ['loi/Xcoi; <PiKo]Kai(rapos 

Kal  (f>iKopwfialov ,  evaefiov^.  The  word  evaefiovs,  or  as  Clarke 
gives  it,  ZYZEPOYZ,  is  uow  illegible,  but  sufBciently  confirmed 
by  an  inscription  in  Clarke,  Travels  Vol.  I,  ch,  xvii.  Addenda 
p.  XVI.  See  pp.  411.  422*  (Ist  ed.)  of  the  same  Work,  and  in 
p.  XV.  of  the  Addenda  read  Bao-iXei);  ^vpofiarrf^,  opyiepeTlk 
Twv  ^fiaaTwv,  Tciy  wepivaiov^  CToay^  [utto  toJi'  (iapfiapwv 
Ka]9ripi^fieva^f  €k  OefAeXiwv  aveyeipa^,  ' A<f>poSiTtj,  In  p«411. 
perhaps  Tifiepiov  'lovXiov  TloXefiwva,  viov  /iaaiXeos  'PffaKoiropov, 
(piKoKaicapa. 

No.  XXIV.  Line  1.  The  top  of  the  letters  is  wanting.  In 
line  4.  ZYNTnKAIEIIh  as  in  Clarke,  but  in  line  5.  EKFONn. 
Might  we  not  read,  Aio  Tay  diro  ovt&v  —  ]\epea  or  Tafiiav]  airo- 
Sei)(9€VTa  Tov  Kaurapeiov-r-Tov^  avSpiavTa^  dveaTtfaev — iepdv  Se 
ayeaOai  t^v  tffxepav  ovtwv  (scil.  twv  ^fiacTtvv.)     After  THNB 

3G 
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in  line  ^  ther«  seems  to   have  foUowed  an  Y.     Was  this  part  of 

No.  XXX.  line  4.  The  marble  has  AEAAO^Oi  and  onder 
AOE  there  seems  to  have  been  IZE. 

No.  xLii.      Presenled  bjr  Dr.  Fiott  Lee. 
M  HTPOAnPOYTOY 

AROAAOAnPOY 

No.  xLiii.  From  the  Propontis.  Presented  by  Mr.  Spencer 
Smith. 

HrHMnN 

EriKH^IZI 

The  atone  is  somewhat  injured  after  HrHMflN^  but  it  does 
not  appear  that  any  writing  has  been  effaced  in  either  line.  The 
'  EiriKfi<j>urioi  are  an  Attic  S^^o9  which  I  do  not  find  quoted  from 
any  other  inscription. 

I  am^ 

Dear  Rose, 

Yours,  with  the  tniest  regard, 

P.  P.  DOBREE. 


P.  5.  ChishuU  refers  the  Trinity  Inscription  No.  IIT.  to 
Athens.  Might  it  not  rather  belong  to  Ceos^  or  perhaps  Delos  ? 
In  No.VII.  line  53,  instead  of  ♦ANEPXIZ  it  may  possibly  be 
ZYNEXnZ. 

P.  21.  In  Dr.  F.  Lee's  marble,  line  8.  the  first  letter  seems 
to  be  not  4>  but  K.  Perhaps,  tuv  Zeuripav  i^Ofifivov  Tav  €iri 
ia/iAiovpyov ov  <b\dKKov, 

P.«9.  1.28.  M.  Osann,  Sylloge  Inscripit.  p.  170.  reada  op- 
j^tepev^  r&v  ^pairiatrrwv.  I  learn  frpm  the  same  work  that  tlie 
Salaminian  decree  (see  p.  27«)  is  published  in  Mt  Raoul  Rocbetle's 
jintiquitis  Grecques  du  Bospore. 
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INDEX. 


A  pro  €  264. 

'AypvXtj  180. 

aSefa  238. 

acTol  205. 

OKivdKfi^  233. 

OKoXovOoi  245. 

Alalcomenius  268. 

oXca  280. 

dvaBtj^aTa  216. 

avapyoi  dies  136. 

avSpiavToirolov  nomen  operi  in- 

cisum  13. 
av€0€v  et  similia  61. 
Anniinitium  271. 
avofioXoyrjiuLa  133. 
Antae  169.   173.  194. 
Antepagmenta  194.  207. 
Anthemium  172.  189. 
dvTifkopo^  185. 
Apographa    inscriptionum    men- 

dosa  Prol.  ii. 
Articulus  cum  sua  voce  coalescit 

13.   46.  61.     at  haud  semper 

257. 
Aspiratio  Prol.  xxviii. 
Astragalum  200.  201. 


dTiXeux  278. 
Athlothet»  129. 

B. 

Basis  et  statua  52.  56'. 
Boherius  Prol.  vii. 
fiovXtf  avTOKpaTOfp  120. 
Bovis  pretium  131. 

C. 

Cadmus  Prol.  xiv* 

Callias  Prol.  xvii. 

Calydonius  aper  26.   App.  III. 

Capituli  171. 

Capitella  antarum  173. 

Cavi  menses  142. 

Cecropium  147. 

Ceramicus  106.  114. 

XoXjcoi/iara    statuis    vel    muris 

affixa  31. 
Charitesia  295. 
Choregia  301. 
Columnae  170. 

Consonantes  aspirat»  ProL  xxiii. 
— — —  duplices  Prol.  xxvi. 


4m 


IKOEX. 


Corona  175^ 
Crepiilu    102. 
Cjfjn&tliiiti   171.  190. 


Dawesiye»  riotatiir   Proh  vi. 

Decttuue    ltS>>  215*  ^qq. 

Demarcbi  24{h 

Acw  vel  A(Fs   60, 

ctjKeoM^cLi  41,  4'i. 

A*  pro  Au  41-  Add. 

AiaVfa^    AiirWXta   004  p 

S  tcw fit  iego   89. 

Digamina  ProK  xi«x- 

SttM>(i€\ia   132. 

Duo  oomiiia  ejusdcm  persoutc  320, 

Duodeeim  Deorum  ara  251. 

E  tripUcem  vicem  olim  sustinebai 

ProL  xis. 
E  pro  o  270.  271, 
E  pro  at   15. 
17  pro  ai   2G5. 
Ea  pro  €(>;  43, 
Echinus  172, 
E^y^us-  cuiti  dativo  21, 
€yKTr}mSy   eyKTijfia  278, 
Ei  pro  II   234. 
Elrs   33.  37, 
e^fiTrpaKTo^    27o. 
evvofiiov  275. 
CTrwcwis  278. 
€W€T€ia    125. 
€(pl€p€70V    46. 


Epicrnnttidei    18^. 
Epistylium    173.   187- 
£pimC9!    180. 
ErfcKtbeum    147»  153.  »qq, 
Ereelithei  mare  161,  16&, 
«^Ti/s^   45- 
|to9   30. 

^fioK  0.     An  hiiio  ?oci  aspirvtio 
precponi  debeat  10. 


F, 


F  pro  E  61. 
Fcnestraa   170* 


yp€t(pQ^  4^1, 


G. 


H, 


HeLlenoraiuia^   127^ 

Uermesianax   p*23. 

Hieroii  86. 
l^poirQtol   130, 
I  TTTro^o^ui' ri^   1 30 , 

Homoloia  303, 

Hiimcri    182* 

Hjperthjmm    170.  207- 

Hypotrachelium   172. 

L 

(  pro  €  272. 
c  pro  €t  266- 
I  injectum   276. 

I€/JO0[/T»/S    290. 

Inducinrum  initia   38« 


INDEX. 
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loconstantia    Atticorum    m    scri- 
beDdo  221. 

K. 
K  pro  £  10. 
Ku  34.  35. 

KoKos,  KaXe  93.  Add. 
tcaXx^  ^^- 
KaTcixpwro^  233. 
KaTa^xaypti^w  288. 
Kau/iiaTa  274. 
Kfi\fiSou€9  Sirenes  93. 
Koppa  Prol.  xxxi. 


Leo  Solis  typus  96. 

Literanim    numerus    in     singulis 

lineis  plerumque  idem  in  monu- 

mentis  Atticis  144. 
Logistse  119 

M. 

M  pro  N  Prol.  xliv.  34. 
M6<9  pro  TAijv  264. 
M€T(&7roy  186. 
Monogrammata  in  vetustis  mar- 

moribus  haud  extant  20. 
Mulctse  Diis  dats  216. 
Mysteria  Eleusiniaca  in  multis  ur- 

bibus  celebrata  244. 

N. 
Ho/uLWurfs  274. 

O.     Q. 
o  ante  v  insertum  206. 


o  nunquam  pro  ^53.' 

w  pro  ov  264. 

o  triplicem  vicem  olim  sustinebat 

ProL  xix. 
oi  haud /eliditur  ad  finem  dictio- 

nis  68. 
Oleaster  in  Erechtheo  163. 
'OXi/woy  34.  41.   58. 
Opisthodomus  217*  218. 


Pambceotia  302. 

Pandroseum  146.  163.  sqq.  162. 

irapdtTTas  193.  sqq. 

irapa  cum  accusativo  271. 

Pax  Niciae  118. 

Pecunia  a  templis  mutuata  117. 

Peplus  Minerv»  157.  sqq. 

'Trepij^vao^  233. 

7r€TTop€9  vel  Tretravpe^  273. 

0  litera  antiquissima  ProL  xxiv. 

PhGenicise  literae,  quales  Prol.  xiii. 

Plinthi  181. 

Plynteria  169. 

'7rov9»  Flexio  ejus  compositorum 

185. 
Pnefationes  inscriptionum  124« 
irpo€^piai  289. 
TrpotrratTK  192. 
Proxeni  83.  277. 
irpwTos  eypafAfuxTeve  124. 
Prytaniarum  ordo  141.      In  sin- 

gulis  Prytaniis  dierum  numerus 

136.  236. 
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t  1«  V  »  A» 


Q. 


Qu«8tores  MinervaB  212.  214. 
Deonim  213.   cum  Mi- 

nerv»   quaestoribus    conjuncti 

214. 

R. 

P  pro  2  31.  32. 
P  simplex  pro  duplici  199. 
Reduplicatio  omissa  39. 
Rochettius  notatur  Prol.  vii.  xxi. 

S. 
2  reduplicatio  hujus  liter»  100. 

101.  Prol. 
Scapus  170.      Scapi   contractura 

170. 
Scripturain  galeb,   scutis  69. 
Sepulcra  publico  sumptu  refecta 

12. 

violata  319. 

Serpens  Erechthei  custos  161. 

Sima  182. 
Spira  170. 
Spolia  dicaU  60.  66. 
Syngraphie  265. 

T. 
Tafiicu  212.  213. 


Teguls  182.184. 

TeXiaTffi  45. 

Tessertt  hospitalitatis  83.  sq. 

TeTapTov  ^iuLiirooiop  203. 

Thalusius  mensis  264 

Theori»,  Thearodoci  287.  289. 

TififiiuLTa  contra  fcederum  viola- 

tores  40.     Diis  data  216. 
Torus  170. 
Tp€i9  Oeol  249. 
TpiaKai,  frpoTpiwca^  308. 
TptTOS  aVTOS    108. 


U 


V  pro  tp  264. 
i;  pro  oi  268. 
vTToSci^w  287. 

V. 

Vasa  ludorum  pmmia  14. 
Vitruvius  emendatus  179.  182. 
Vocales  du«  breves  pro  una  lon- 

ga  18.  Proh  xxi. 
Vocales  longn  Prol.  xvii. 


Zophorus  174.  187.  188. 


k 
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ADDENDA  et  CORRIGENDA. 


Prolro.  p.  XII*  De  literia  ng  et  earum  pronunciatione  cf. 
Marium  Victorinum  p.  2463.  sq« 

P.  19,  Inscriptio  Leucadia  bodie  apud  Naaium  Venetiia,  vel 
potius  prope  Venetias  asservatur.  Hoc  me  monuit  amicu9  in  in^ 
8u1a  Corfu  degens,  cum  illum  tandem  rogassem  ut  ejua  lapidi» 
apographum  in  meum  u«um  conficeret,  Postea  Gneculus  quidam 
Venetiis  degens  Comiti  de  Guilford  se  illud  opua  pr^stiturum  esse 
pollicitus  est»  Sed  eheul  Graeca  fides  eadem  est  bodie  ac  in 
saeculis  piioribus. 

P.  21.  InscriptioV,  Haec  inscriptio  in  MSS.  FourAionti- 
anis  haud  notatur  **  Ax^vpliaka,"  ut  dixi»  sed  *' XptfOTo^vXof 
Ha^v^a/'  ut  hodie  e  meis  schedis  patet.  Nee  scio  quomodo 
tantum  ego  deceptus  sim. 

P.  46.  Cum  rerrmpoi  comparare  fas  est  iv  rjprdpp  ixBoOcu 
in  Teiorum  diris  apud  ChishuU.  p.  98« 

Pf  49.  Inscriptio  Deliaca*  Welckerus  cigu9  liber  (Epigram. 
Graecor,  Spicil.  Alt*  Bonn.  1822.)  non  nisi  post  banc  paginam 
impressam  ad  me  allatus  est  basc  habet  de  Inscr.  Deliaca.  P.  11« 
Quomodo  legi  debeat  inscriptio,  incertum  esse  statuit.  P.  12. 
"  Quamvis  quod  Whelerus  docet,  a  Toumefortio  baud  confirma- 
tur,  non  dubitari  potest  colossum  a  Naxiis  olim  instauratum  fuisse^ 
quo  tempore  verba  serioribus  literis  scripta»  apposita  esse  possunt. 
Quod  D*Orvillius  hoc  tum  factum  esse  putat,  cum  Nicias  theoriam 
Delum  ducereti  et  palmam  dedicaret^  sensu  caret.  Plutarchus 
tempus  tacet.''  De  Monolithis  advocat  pneter  auctores  a  me 
citatos  (p.^2.  not.  2*)  Strab.  xvii»  p,  807« 

Corsinus  (Not.  Gr.  Proleg.  xvi.)  hunc  lapidem  mendose  eitat^ 
et  quod  alii  omnes  pro  EMI  (sc.  EMlp*  iHe  pro  EIM  accipit. 

P.  57.  Basis  argentea  yv^^ov  fxesrvf  memoratur  in  Mus. 
Veron.  p.38.     Donat.  p.  69. 

P.  93«  KaXp9.  Plura  vasa  in  Mazochii  Addendis  p.  553. 
extant^  in  quibus  hsc  vox  occurrit.      Sed  multae  aliac  Explicationes 
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»\\V^D<D,  pfofcruntur,      Pauca  e  Milliuo  (PeiDltires  dei  Vaies 
AntJquci  T.  I.   p,  114«)  €XScnbo« 

Selon  MazQclii,  te  mot  precedoit  1e  nom  d€  celui  a  qut  le 
vftsG  etoit  deMirie — il  a  indiqu^  la  reunion  de  ces  deuit  qualit^x 
(heau  Gi  brave)  comme  il  ficrvoit  aussj  a  designer  la  pemtnne  qtiVn 
aimoit*  Bottiger  (Vaseti  GemEehlde)  iii>  70.  embras^  l'opinjoii 
de  Mazochi*  Viveuzio  (Memor.  Cidop.  1805»  13,)  pictencf  que  ce 
mot  se  mettoit  mm  la  figure  qui  avoit  obienu  Tapprob^ition  pub- 
lique.  Cf.  Lanzi  sopra  i  vasi  dipinti  (18O0.)  Svo*  p.  199.  Cr« 
etiani  Millingenum  (Petntures  des  Vmscs  IneHites  Introd.  p.  xi.) 
KoXe  pro  KoX^  poni  docentem, 

P.  1J3.  Oblitus  sum  monere  fragmenti  primi  apographum 
inter  Fourmonlii  schedas  estare.  Osannus  qttoque  hoc  fmgiiieii- 
lum  ediditj  multiN  mendis  fcedatum.  Notandum  atrtem  est  et 
Osaonum  et  Fourmontinm  pro  EPiePAIKEZ,  EriOPAtKEXI 
dare,  sed  fidem  lapidis  appello.  Suam  lectionem  pro  €wl  Opa]^t 
poni  putat  Osannuft^  sedj  ut  cietera  taceam^  nunquam  tocus  ubi 
ceciderunt  militesj  cuni  pr^positione  cir!  conjungittir  iti  hujusmodi 
columnis. 

P.  141.  Calami  lapsu^  pro  "  Prytaniarum,"  tn  lineis  15.  et 
17.  "  Tribuum  "   scripsi. 

P.  144.  Cum  nunquam  impares  tituli  versus  esje  dicam. 
Leclor  velim  intelligat  me  de  marmoribus  cTotx^****^  ^w*^  Euclideni 
^criptis  loqui. 

P.  223.      De  <rT€tpavfi  ct  Bockh.  JEc.  Civ.  Athen.  11.  p*  I9K 

P,  285.  Pr^claras  quasdam  conjecturas  Dobr^ij  ut  cum 
lectoribue  summam  gratiam  ineam^   bic  apponam. 

"  L*  5-     ^tTfXfloWcf,  ^.T.  X. 

Cyriactjs  habet  iror*  tov  rm  tc^  ^a^  tup  €i£«X*firiai'  ujmy* 
ytiXau 

Lege     TTOTi    Tov    /3«o-(<Xco    *A$f)rloj(^Qt^j    7rap€\$ovT€s)    iwl 
q  va  yy  e  Aa  i^ . 

L.  6.      Legc  ayaOo^  y^yoy^  -Kepi  to  tepoif    —     ■  -woteim^voK* 

L.  6.    Cyriacus  ci/ircwTo-ot'*     Forsan  legendum  €v\ptfl^ou  avTou^ 

L.  9'  C^r-  ei^  -jravTi  —  tcoimi  -rai  —  Tvy^auov  Toir  ^an* 
traul^ov  irapaKaKff 

Lege  ivTvy\avovT€<T(n  aiKa  (vel  o  Ka)  T19  airrov  wapaKakii, 

P.  286.  K  2.     Lege  wv  Ka  TvyxavwvTi  \peiav. 
L.5.     Post  ^eXipwv  lege  ayopah  toi^  evvofioi^  (Altice   cw 
Kvpia  €KK\fi<ri<f);    Prava  lectio  e  correctione  male    intellecta    orla 

A^OP 
est;   sc.    A^GIAIZ. 
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L.  6.     LegenduDi  t£v  inyrl  OciKaaraai  im,  tcu 

L.  8.    Lege  iroKiv  t£v  AeX^cSy'  etjmev  Se 

,  P.  289.  1.  1.     Lege  toJp  arywvoi^  to7^  a  iroXis  irvvTeXei  xai 
ToXXa  oTToaa  ca." 

P.  320.  Welckenis  p.  97.  haec  habet  ^*  Filii  nomen  appositum 
statuam  Ilithyi»  a  puerpera  ex  voto  poni  significare  videtur,  et 
quidem  eam  quae  infantem  ipsum  repnesentaret  ut  in  Sapphus 
Epigr.  Aristo  puellae  recens  natae  imagunculam  Dianae  dedicat. 
Nomen  ^epoi^  idem  est  ac  Oepo-i^  in  Ep.  Anytes  Epitymb.  n.  649*" 
4>  pro  6  occurrit  Iliad.  A.  263.  H.  743.  Odyss.  xix.  221. 
Theoc.  XV.  76.  Nuper  quoque  in  vase  apud  Millinum  vidi  pro 
H^AIZTOZ,  H^AIZIOZ  unde  in  p.  327.  pro  voce  mira 
Hdmaawv  forsan  li(j)ataTiwv  legere  debemus. 


A0n£NDtfit  fo  pfnge  405.  Note. 


,  , lKi€i   KUt   TTokei   fs:(HiH0voyG-m   TtjS  o 

dtat  lecu   tou  a-yttji/o^  *:at  ti/^   irai^iryt/pcttE 
avTQKpaTQpa  Kataapa  6eO\ 

ayt/w€p(ikr}TOi^  7rpa^€trtv  K€j(Pii^€VQv 

KUi  ^tfepyeatai^  Tut^  eit  afl^AN 

Ttitf   atfBpwirOX^ 

Imrttp^Q^  llyff(TtciffiQP  IXiet^  crvveSPEYQN 

TOp   av^ptatn^a   a$'^Or}K€if   CK    Ttt}p   wlQS 

Qta   Tniv   Trpo^  Top  ^jiaaTop 

Kat  <vep7eTHN 

Koi  oQTtfpa  eavTov  €*/<j€/3EIAN. 

Oii  liiif  8,    Le   Chevallier   says,    "  Ou  «ryi^ciPON,    cum  Aoia- 
Je  li&  l\y fiat&ffftov  au  Heu  d'  17  Tt^  i^ijywav/' 
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